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Aves. XLVH. T- i»
ARDEAE DIVERSORUM GENERUM.

Fig. i. (ArdearAgami.) 
Haec, colorum varietate p«lcherrimis e suo 
genere adnumeranda, in Cayana vivit, atque 
in longitudinem duorum pedum et pollicum 7 
extenditur, Dorsum , partém posleriorem col- 
li , alas et caudam habét colore caeruleo ob- 
scuriore; ventrem, crura plumata et colli par
tém ant.eriorem e rubro fusca. E cervice pen- 
dent pennáé 6 aut g , mobiles, angustae, co
lore .caeruleo .nigriore. Colli latéra vestita 
sunt pennis caeruleis undulantibus vagisque; 
retro ab alis itidem pennae longiores, vagae, 
e caeruleo candicantes, super caudam defluuQt,

Fig. 2. (Ardea nigra.)
Ardea nigra , ardeae vulgáris instar, am- 

phíbiis piscibusque victitans, in multis Euró
páé partibus degit, atque in silvarum peni- 
tiore recessu in summis arboribus nidificat, 
Pennae capitis et colli versicolores sunt, co- 
loribus viridi, violaceo fuscoque perm:xtis , 
adspersis albis maeulis: alae, dorsum etcau- 
da eodem sunt colore, nisi quod maculae il- 
lae albae absunt. In ventre color albus est, 
séd sordidior ; in pedibus niger.

Fig. 3. (Ardea nycticorax.) 
Haec passim in Germania occurrens, etiam 

in aliis Európáé partibus, in Asia et Ameri* 

ca degit, etpiscihus, ranis aliisque amphibiis 
vescitur. Longitudo pedis unius et 10 polli-- 
cum; pennarum color ex albo, füsco et viri
di nigrescente mixtus. Retro ad occiput pen
nae trés albae, angustae, longae dependent, 
inter ornamenta, in Turcia praesertim, usi- 
tatae et magnó aestimari solitae,

Fig. 4. (Ardea cayanensis.)
In Cayana vivens, magnitudine corporis et 

victu similisest vulgari ardeae, nisi quod gra- 
cilior est et colore obseurior.

Fig. 5. (Ardea tigrina.)
Pennae hujus ardeae colore e flavo ruben- 

te, nigris distincto maeulis virgisqu*, pellem 
tigrinam propemodum imitantur, unde et nő
mén accepit. Longa pedes 2 1/2 , in America 
australi degit, praesertim in Cayana et Surí- 
namia, ubi humi inter arundinetanidumponit,

Fig. 6. (Ardea undulata.)
Haec, nonnisi pedem et pollicem longa, ut 

prior species, in America australi, scílicet 
Cayana , habitat. Pennarum color e flavo in 
canescentem abiens, maeulis flexuosis, angu- 
stis nigrisque perspersus est. Rostrum nigres- 
cens , pedes flavos habét,



Madarak:XLVB, ' Bar. i. Szám.
A’ GÉMNEK TÖBBFÉLE FAJAI.

i. Kép. A’ pompás Gém.
(Ardea agami.}

A pompás Géni fzép tarkája tollaira nézve 
legfzebb faja a’ Gém Nemnek. Hazája Kajen- 
na,’s2 láb 7 íz a’ hofzfza. A’ háta, nyaka 
hátúlsó réfze , fzárnyai és farka fzederjesek; 
a’ hasa pedig, a’ tollai tzombja és a’ nyaká
nak első réfze veres. A’ tarkójáról 6—8 setét- 
kék keskeny tollak lógnak le. A’ nyakát két 
oldalról repítő kékes tollak fedezik ; a’ fzár
nyai mégül hasonlóképpen hofzfzú repítő vi
lágos kék tollak függenek le, mellyek még a’ 
farkát is meghaladják.

2. Kép. A’ barna Gém.
(Ardea nigra.)

A’ Barna Gém, melly mint a’ gója úfeómá- 
fzókkal és halakkal él, Európának több ré- 
ízeiben találtatik , és sivatag erdőkben a’ ma
gas fákra rak féfzket. A’ feje, ’s nyaka tsil- 
logó zöld fzínü elegyítve violafzinnel és bar
nával ’s fejér foltokkal tarkázva; a’ fzárnya, 
a’ háta és a* farka is Hlyen fzínü , de ezek 
nem fejér foltosok. A’ hasa motskos fejér, a’ 
lábai veresek.

3. Kép. Az éjjeli Kótsag.
{Ardea nycticorax.)

Az éjjeli Kótsag Német Orfzágban mindé- 
jiütt találtatik, és Európában másutt, úgy 

fzinte Asiában és Amérikában is, és halak
kal, békákkal ’s más úfzómáfzókkal él. Meg. 
nö 1 lábnyira ’síznyire, és a’tolla fejér, bar
na, és feketezöld tarkájú. A’ tarkójáról 3 fe
jér keskeny toll függ le, ezeket főképpen Tö- 
rökorfzágban ékességnek, hordják ’s drágán 
megvefzik,

4. Kép. A’ Kajennai Gém.
{Ardea cay'anensis.)

Ennek hazája Kajenna, akkora mint az eléb
beni faj, tsakhogy kartsúbb és setétebbfzínü.

5. Kép. Az Iromba Dobosgém.
{Ardea tigrina.)

Ezen fzép Dobosgémnek a’ tollai setétsár- 
ga fzínüek lévén fekete foltokkal és tsíkók- 
kal; hasonlítnak a’ tigris bőrhöz, a* honnan 
németül tigrises Gémnek is nevezik. Ez har
madfél lábnyi hofzfzú , ’s déli Amérikában él, 
leginkább pedig Kajennában és Szurinámbau, 
a’ hol a’ földön a’ sás közé költ.

6. Kép. A’ habos Gém.
{Ardea undulata.y

Ez a’ kis Gém tsak egy lábnyi ’s egy íznyi 
hofzfzú, ’s ugyan ott él, a’ hol az elébbeni 
faj, Kajennában. A’ tolla mindenütt sárgaröt- 
fzürke feketefzínnel habozva. Az orra feke- 
tés, de a’ lábai sárgák.
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Fig. i. Der Agamireiher.
(Ardca agami. )

Der .Agamireiher gehört wegen seines viel- 
farbigen Gefieders zu den schönsten Arten séi- 
nesGeschlechts, lebt in Cayenne , und wird 2 
Fufs / Zoli láng. DerRücken, der hintereTheil 
des Halses, Flügel und Schwanz sind dunkel- 
blau; der Bauch, diegefiederten Schenkel und 
der vordere Theil des Halses aber rothbraun. 
Vo.m Nacken hangén 6 bis 8 schmale, schwan- 
kende, dunkelblaue Fedem herab. Die Seiten 
des Halses bedecken fliegende blaúliche Fe
dem; hinter den Flügeln hangén gleichfalls 
lángé fliegende hellblaue Fedem bis über den 
Schwanz herab.

Fig. 2. Der schwarze S-torch.
' (Ardea nigra.')

Der 
weifse Storch, von Amphibien und Fischen 
lebt, halt sich in mehreren Theilen var Euró
pa áuf, und nistet in tiefen Wáldern auf ho- 
hen Baumen. Die Farbe des Kopfs und Halses 
besteht aus einer schillernden Mischung von 
Grün, Violett undBraun mit weifsenFleckchen; 
die Flügel, der Rücken und Schwanz sind eben 
so gefarbt., nur fehlen die weifsen Flecken. Der 
Bauch ist schmutzig weifs , die Füí'se roth.

Fig. 3. DergemcineNachtreiher.
(Ardea nyctieorax-)

Der gemcine Nachtreiher findet sich allenthal- 
ben in Deutschlaud, lebt aber auch in andern 
europaischen Gegenden, in Asien und Amerika, 
und nahrt sich von Fischen ., Fröschen und an

(chwarze Storch, der, wie der gemeine

dern Amphibien. Er wird 1 Fufs 10 Zoli láng* 
und sein Gefieder besteht aus einer Mischung 
von weifsen , braunen und schwarzlichgrünen 
Fedem. Vöm Hinterkopfe hangén drey weifse 
lángé schmale Fedem herab., die vorzüglich 
in derTürkey zuin Putz gebraucht und theuer 
bezaiilt werden.

Fig. 4. Der Cayennische Nacht-
rciher.

(Ardea cayanensis.)
Erlebt in Cayenne, gleicht an Grofse und 

Lebensart dem gemeinen Nachtreiher, nur ist. 
er schlanker von Bau und dunkler von Farbe.

Fig.5. Dergetiegerte Rohr-
dommel.

[Ardea tigriaa.')
Das Gefieder dieses schönen Rohrdommels 

gleicht wegen seiner dunkel gelbrothen Farbe^ 
die mit. schwarzen Flecken und Bándern d.urch- 
zogenist, beynahe einem Tiegerfell, woherer 
auch den Beynahmen des getiegerten hat. Er 
wird 2 1/2 Fufs láng, und lebt im südlichen 
Amerika, vorzüglich in Cayenne und Surinam , 
wo er auf dem Bódén im Schilfe nistet.

Fig. 6. Der Zickzackrohrdomniel.
(Ardea undulata.)

Dieser kleine Rohrdommel wird nur 1 Fufs 
1 Zoli láng, und lebt wie die vorige Art im 
südlichen Amerika in Cayenne. Das ganze Ge
fieder ist gelbrothgrau mit schmalen schwar
zen Zickzackstreifen durchzogen. Sein Schna- 
bel ist schwárzlich , die Füfse aber gelb.



Oiseaux. XLVII. Hol. VII, No. i,
DIFFÉRENTES ESPECES DE HÉRONS.

Fig. i. Le Héroh Agami.
{Ardea agami.)

Le Htdron agami vit dans la Cayenne et les 
couleurs brillantes et variées de són plumage 
ie rendent une des plus belles especes de són 
genre. Sa lougueur est de 2 pieds 7 pouces. 
Són dós, le derriére de són cou, ses ailes et sa 
queue sont d’un bleu-foncé; le ventre, la par
tié des cuisses garnie de plumes et le devant 
du cou sont d’un brun-rougeátre. Sur le der
riére de la tété il a 6 ou g plumes effilées, de 
couleur bleue-foncée, qui descendent sur le 
cou; les cőtésdu dbusont couverts de plumes 
bleaátres et flottantes; derriére les ailes il a 
encore quelques longues plumes flottantes d’un 
bleu-clair, qui tembent pár dessus la queue.

Fig. 2. La Cicogne nőire.
{Ardea nigra.)

La Cicogne nőire se nourrit de poissons et 
d’amphibies tout comme la cicogne bí^nché 
commune. Elle se trouve dans plusieurs parties 
de l’Europe et établit són nid au sommet des 
arbres les plus élevés dans les grandes foréts. 
La couleur desa tété et de són cou est un mé- 
lange changeant de verd ‘ de violet et de b.rűn 
avec d^rreflets blancs; les ailes, le dós et la 
queue sont colorés de la mérne maniére, mais 
sans avoir les rellets blancs. Le ventre est d’un 
blanc sale et les jambes sont rouges.

Fig. 3. Le Bihoreau.
(Ardea nyciicorax.)

Le Bihoreau se trouve non seulement dans 
toutes les parties de l’Allemagne, mais aussi 
dans d’autres pays de l’Europe et mérne dans 

l’Asieet I’Amérique; il se nourrit de poissons, 
de grenouilles et d’autres amphibies. Sa lou
gueur est d’un pied 10 pouces; la couleur de 
són plumage est un méíange de blanc, de brun 
et d’un verd-noirátre. De l’occiput partenttroia 
plumes longues, étroites et blanches, dönt on 
fait, surtout dans laTurquie, des ornemens de 
parure, et qui sont d’une trés grande valeur.

Fig. 4. Le Bihoreau de Cayenne.
{Ardea cayanensis.)

II vit en Cayenne, et ressemble au précé- 
dent pár la longueur du corps et le genre de 
vie; mais il en différe pár la taille plus effi- 
léé et la couleur plus foncée du plumage.

Fig. 5. L’Onoré.
{Ardea tigrina.)

Le plumage de ce bel oiseau est coupé de 
bandes noires sur un fond roux trés foncé et 
ressemble a une peau de tigre; c’est ce qui lui 
a fait donner le surnom de tigré. Sa longueur 
estde2 1/2 pieds. II vit dans toute FAmérique 
méridionale, mais sur-tout en Cayenne et en 
Surinam, oú il établit són nid au miljeu des 
marécages et se tient cache dans les joncs.

Fig.6. Le petit Bútor de Cayenne.
'{Ardea undulatad)

La longueur de cette espéce de itórons est 
d’un pied, un pouce • elle se trouve comme la 
précédente dans I’Amérique méridionale et 
sur-tout en Cayenne. Tout són plumage est 
d’un gris-rougeátre entremélé de jaune et cou
pé en zigzag de bandes noires et étroites. Soö 
bee est noirátre et les jambes sout jaunes.
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Plántae. LXXV.
P L A N T A E

1. VII. Xo. 2.
M I R A B I L ES.

Fig. i. (Stapelia hirsuta.)
In hac pianta prorsus singulans se nobis of- 
fert species, utpote cui effeclrix Natura odo- 
rem animalem, qualem carnes putrefactae 
spargunt, tribuit, quapropter eam Germán: 
Aaspflanze, i. e. cadaverinam appellarunt. 
Pátriám habét promontorium bonae spei, séd 
tamen et apud nos in cubiculis plantarumque 
hypocaustis ramusculorum decerptorum ope 
propagari potest. Stipes ejurpluribus constat 
ramusculis , pyramidum spécié sub angulo 
acuto inter se compositis , digiti minimi cras- 
situdine, et succo plenis. E ramusculorum 
cxtremis prodit petiolus , florem grandem fe- 
rens, instar rotae, divisum in 5 lacinias seu 
fólia pilosa acuminataque , quorum color 
principális flavus est, rubro candicante inum- 
bratus. Flores hi pdorem spargunt foetori ca- 
daveris adeo simiiem, ut muscae majores eo 
deceptae , advolent, et óva sua ín foliis plan- 
tae deponant. Verum cum vermiculi, inde 
exclusi, succo floris ali haud possint, statim, 
fame moriuntur. Flori succedít fructus silú 
quae forrná, semen hirsutum continens.

Fig. 2. (Mimosxpudica.)
Non minusmemorabilis, quamstapeliahir- 

suta, zsl pudica, hic depicta, ad mimosarum 
spectans genus, in quo 75 species numeran- 
tur. In Brasilia sponte náscitur, nunc verő 
et in Európa in plantarum hypocaustis ope 
seminis propagatur. Frutex est, altus 2 pe
des, caule lignoso. In longis foliorum petio- 
lis, qui, ut caules hirsuti principales, colo- 
remrubrum obscuriorem praesef^runl, insi- 
stunt fólia quadrifariam divisa, pennata. 
Flores rubidi, nodorum instar, in suo quis- 
que petiolo, eminent. Quod verő memoratu 
dignissimuin est in hac pianta, est sensus qui- 
dam mirum quam irritabilis. Nam si eam, 
articulum praesertim, folium imum cum pc- 
tiolo connectentem, vei leviter tetigeris , fo
lium illud, quasi offensum tactu eo, illico 
sese contrahit. Quodsi amplius eam fortius- 
que tangere perrexeris, foliorum totus petio
lus sese submittit, atque ita quasi solutus ma. 
net per horas aliquot , donec viribus re- 
cuperatis denuo sese erigit atque explicat.



Xöveve'nyd, LXXK

KÜLÖNÖS
Téli. Bar. 2. Szám.

PLÁNTA K.

i. Kép. A’ Dögíu.
(Stapelia hirsuta.)

Ez a’ plántakülönös tulajdonsággal ^bír ; 
mert ennek a’ terméfzet állati, vagy is, a’ 
rothadó döghöz hasonló fzagot adott, a’ hon
nan dögfü a’ neve. Hazája a’ Remény fok, de 
azért nálunk is megterem a’fzobákban és me
legágy házakban , ha bujtják. Ennek a’ fzára 
sok kúpos és egymás keblébe rakott egy egy 
ujjnyi ’s leves ágatskákból áll. Ezeknek a’ 
teteiekböl bújnak ki a’ virágok, a’ hol oíztán 
egy fzáron egy nagy kerekes virág nyílik. Ez 
a’ virág öt fzirmú, fzŐrös fzirom, virágai sár
gák piros fzínnel árnyékozva. Ezen virágok
nak ollyan dogfzagú kigőzölgések van, hogy 
még a’ dongó is megtsalódik benne, mert azt 
gondolván hogy dög rárepül ’s tele tojja a’ 
leveleit. A’ tojássából kibújt hernyóknek azu
tán el kell vefzni, mert a’ virág nedvességé
vel el nem élhetnek. A’ Virágából hüvely for
ma gy üvölts lefz, a’ .mellynek fzóros^magvai 
vannak. (

2. Kép. A’ Szemérmes Érzőke.

{Mimosepudica.')

Nem kevésbbé tsudálatos az itt lefestett 
Szemérmes Érzőké is, melly a’ 75 fajú Érzőké 
Nem'faja. Ez Brazíliában vadon terem; de 
már most Európában is termefztetik magvárói 
Hollandiai Melegágyban. Minden nyélen négy 
négy tollár levelei vannak, vereses gombos vi
rágai pedig külön külön fzáron ülnek. De 
legnevezetesebb ezen plántában az a’ rendki- 
vülvaló ingerlösség, mellyel bír. Mert mihelyt 
az ember hozzá ér, főképpen a’ levelei 
tövein lévő apró pontoknál;ez azonnel egyen- 
ként öfzvevonúl, mintha megbántódott volna. 
Mennél többfzörhozzányúlnak, annál inkább 
elerefzti magát, úgy hogy végre nyelestől le
konyulnak levelei ’s egynéhány óráig így 
függnek, mígnem erejek megjővén ismét fel- 
egyenesednek.
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SONDERBAREíPFLANZEN.

Fig. i.'Die Aaspflanze.
(Stapelia. hirsuta.')

'Wir sehen an dieseniGewachse eine sonder- 
bare Erscheinung; die Naturhat namlicn einer 
Pflanze einen vollkommenen thierischen , dem 
faulenden Fleische ahnlichen Geruch gegeben, 
wefswegen mán ihr auch. den Nahmen Aaspflan~ 
ze beygelegt hat. Ihr Vaterland ist das Vorge- 
birge dér guten Hoffnung , doch kann mán sie 
auch bey uns in Zimmern und Treibhatisern 
'durch abgebrochene Zweige fortpflanzen. Ihr 
Stengel besteht aus mehreren im Winkel an- 
gesetzten pyramidenförmigen Zweigen, die 
ungefahr einen kleineú Finger stark und sehr 
vollsaftigsind. Aus den Spitzen bricht derBlü- 
thenstiel hervor, dér eine groíse radförmige 
Blume tragt. Sie ist in 5 haarige spitzzulau- 
fende Lappén getheilt, dérén Grundfarbe gelb 
mit hochrother Schattirung ist. Diese Blumen 
nun hauchen einen so aasahnlichen Geruch 
aus, dafs die gemeine Schmeifs- oderFleisch- 
fliege dadurch betrogen wird , herzufliegt, und 
ihre Eyer auf die Blatter dicsér Pflanze legt. 
Die ausgeschlüpften Mádén können aber von 
dem Safte dér Blumen nicht leben , und sterben 
bald vor Hunger. Aus dér ^Blume entsteht die 
schottenförmige Frücht, in’welcher die haa- 
rigen Samen Hegen,

Fig. 2. Die verschámte Sirm-
pflanze.

{Mimosa pudica.)

Nicht minder merkwürdig als die Aaspflanze 
ist die hier abgebildete verschámte Sinnpflan. 
ze, die zu dem zahlreichen, aus 75 Arten be- 
stehendenQeschlechtederMimosen gehört. Sie 
wachst wild in Brasilien, wird aber jetzt auch 
haufig in Európa von den Treibhausgartnern 
aus Samen gezogen. Es ist eine 2 Fufs hohe 
Standé mit holzigen Stengein. An den lángén 
Blattstielen, die, wie die haarigenHauptstengel, 
dunkelrolh sind, sitzen die vierfach getheilten 
gefiederten Blatter. Die röthlichen Blüthen 
sitzen knopfförmig auf einzelnen Stielen. Das 
Merkwürdigste dieser Pflanze aberistihre er- 
staunliche Reizbarkeit. So wie mán diefPflan- 
ze, vorzüglich án den klemen Puncten am 
Grunde jedes einzelnen Blattes , nur leise be- 
rührt, so zieht sich dieses , gleichsam dadurch 
beleidig?, einzeln zusammen. Setzt mán dieBe- 
riihrung noch weiter und starker fórt, so sinkt 
dér ganze Blattstiel nieder, und bleibt in die
ser Erschlaffung einige Standén, bis er sich 
endlich wieder erhohlt und von neuem auf- 
richtet.
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PLANTÉS SINGULIERES.
Kok FII. Xo. 2,

Fig. i. La Stapelie velue.
(Stapelia hirsuta.')

Cette plante nous présente un phénoméne 
tout-á-fait singulier , cár la natúré I’<a doué 
d’uneodeur infecte qui ressemble parfaitetnent 
á celle de la chair des animaux entrée en pu- 
tréfaction ; c’est aussi pár cette raison qu’on 
lui a donnáén allemand le nőm de Aaspfianze. 
Elle est originaire du cap de bonne espérance, 
mais* elle se propage aussi chez nous pár des 
bouturesdans desserres chaudes. Sa tige con- 
siste en plusieurs branches pyramidales, dönt 
chacun pousse du fond de l’autre; elles sont 
a peu prés de la grosseur d’un petit doigt et 
remplies de suc. De la pointe de ces branches 
il sort un dard , qui porté une grande fleur en 
forme de roue. Elle est composée de cinq 
pétales pointus et velus, dönt la couleur fon- 
damentale est jaune avec des nuances de pon- 
ceau. Ces fleurs exhalent une télié odeur de 
charogne, que les mouches á vers ordinaires 
en sont trornpée et déposent leurs oeufs sur 
les feuilles de cette plante. Mais comme les 
petits vers, quand ils sortent de la coque^na- 
peuvent pás se nourrir du suc des fleurs , 
ils y meurent bientöt de fáim. Á ces fleurs il 
succéde un fruit en forme de gousse, qui retp 
ferme des graines de semence velues.

Fig. 2. La Sensitive commune.
(Mimosti pudiPa.)

■La Sensitive commune représenfée sur la 
tabie ci-jointe, n’est pás moins rernarquable 
que la stapelie velue ; elle est du nombre des 
75 espéces, qui ont élé reconnues pár les bo- 
tanistes dans le genre des sensitives. Elle est 
originaire du Bresil, mais on la trouve aussi 
fréquemment en Europe oü elle est propa''ée 
pár la semence et cultivée dans des serres 
chaudes. Elle fenne un arbrisseau, dönt les 
tiges ligneuscs et velues sonthautes de 2 pieds; 
ses feuilles empennées sont rangées au nom
bre de quatre sur des tiges bren longues, 
qui ont une couleur pourprine tout comme les 
tiges principates. Des pédicules particuliers 
soutiennent chacun un bouquet de fleurs dis- 
posées pár petiies tétes rougeátres. Mais ce 
qu’il y a de plus rernarquable dans cette plante, 
c’est són irritablité surprenante. Quand on la 
touche legérement. sur-tout aux articulations 
des différeris pédicules, la feuille se contracte 
aussitőt et se replie sur elle-mérne, comme si 
elle en était offensée. Si l’attouchement con- 
tipué plus longtems et avec plus de force,

áOBt le pédicule s’abaisse et semble se faner; 
il reste aussi pendant quelques heures dans 
cet affaissement, avant de se remettre et de 
reprendfe sa premiere vigueur.
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Vacertarum species trés mémorabiles.

Fig. 1, (Lacerta monitor.)
In quibusdam Amerioae partibus, orientált 
Indiáét Capite bonae spei degit, qui us re- 
gionibus beneíicium haud sane exiguum hoc 
ptaestat, quod, cum crocodilo infens^sunus 
sit, beUuaehu^ terribilis accessum semper 
acutissimo sibilatu indicat, atque Ha, ut sibi 
ab ea caveant, et homines et bestias quast 
praemonet , unde et rnonitoris nőmén adepta 
est. Longitüdo corporis intra pedes 5 aut 6. 
Color principális e nigro fuscus, annulis vir- 
gisque candidis distincWs. Quini in ped)bus 
digili inter se disjtmcti, unguibus acutis cur- 
visque sunt muniti. Alitur piscibus, ovis avium, 
iacertis minutis, et homini prorsus non no- 
cet. Caro , haud mali saporis , ab Hottentot- 
tis comeditur.

Fig. 2. Basiliscus.
(Lacerta basiliscus.')

Multá Veteres de bestia quodam venenata, 
informi, nociva,nata e galli ovo, fábulati 
sunt, eique basilisci nőmén dederunt. Verum 
talis bestia nunquam éxstitit nisi in persua- 
sione süperstitiosorum stblidorumque. Qdare 
basiliscus noster, hic depictus , non pérmu- 
tandus est cum bestia illa fabulosa, cum qua 
ei praeter úomen nihil commune est. Nam non

modo innoxius est, séd utilis etiam, cum so- 
lis insectis victitet. Habitat in australi Ameri
ca, atque in longitudinem pedum 1 1/2 aut 3 
ereseit. Color ei e fucco candicans. Per dor
sum decurrit erista, squamis radiorum for
mám imitantibus munita, quam surrigens, in 
arboribus facile se a ramo in ramum vibrare 
potest. Ob digitorum in pedibus longitudinem 
magna dexteritate per corticem currens, con- 
scendit arbores.

Fig. 3. (Lacerta volans.)
- Volans haec lacerta, (draconem volantem. 
Germani vocant) animal parvum innoxiumque 
quippe vulgari lacerta nostrahaud multo ma
jor, cum mönstro illő terrifico, quod Orbisfa- 
bulosus draconis nomine finxit, commune nil 
habét praeter nőmén. Lacerta hic depicta in 
Asia, Africa et America degit et muscis, for- 
micis , papilionibus aliisque insectis vescitur. 
Pedibus ejus anticis posticisque interjectae sunt 
alae quaedam tnembranaceae, in bradios di- 
visae, quarum ope ab arbore in arborem , 
Vei 20 aut 30 pedum intervallo, volat. Alae 
illáé etiam natationi inserviunt, adeo ut vi- 
ctum in terra,aere et aquis sibi possit con- 
quirere. Gutturi ejus subsunt quasi vesicae 
íreslongae acutaeque, quibus inflatis ad vö- 
landum expeditior est. Alae et reliquum cor
pus s'quamis densis sunt obsita.
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HÁROM NEVEZETES GYÍKFAJ.

i. Kép. Az Intő Gyík.
{Lacerta monitor.')

Az Intő Gyík Amerika némelly réfzeiben, 
'NapkeletiIndiában és a’Reményfok körül él; 
a’ melly ezen tájjékokra nézve igen jóltévő 
állat; minthogy a’ Krokodílusnak nagy ellen
sége lévén , ezen rettenetes állatnak közellé- 
tét hathatós füttyentése által elárulja , ’s így 
az embereket és állatokat mintegy inti, a’ 
honnan intő gyíknak is nevezték. A’ hofzfza 
5—6 lábnyi. A’ teste fekete barna fzínü fény
lő jfejér gyűrűkkel és tsíkokkal. Elváloga
tott lábujjain görbe fekete körmei vannak. 
Halakkal, Madártojással, ’s apróbb gyíkok
kal él; az embereknek éppen semmi ártalmok- 
ra sints. A’ húsát, a’ melly nem rofzfz izü, 
a’ Hottentóták megefzik.

2. Kép. A’ Baziliskus Gyík.
(Lacerta basiíiscus )

A’ Régiek sokat befzélltek valami éktelen 
formájú mérges és ártalmas állatról, a’ me
lyről azt mondták, hogy tyúktojásból költ 
ki, ’sBaziíiskusnak nevezték. De illyen állat 
soha sem volt, hanemha az ostoba baboná- 
sók fejekben. Az itt lerajzolva lévő Bazílis- 
kusttehát, nem annak a’mesebélinek kellgon
dolni , mert azzal tsak nevére nézve egyez 
meg. Mert ez éppen nem kártékony sőt, a’ 
mennyibe bogarakkal él és azokat puíztítja

hafznos állat. Ez a* Baziliskus déli Amériká- 
bán lakik, s másfél legfeljebb 3 lábnyira nő; 
és világos barna fzínü. A’ háta közepén fésű 
formán áll ki a’ gerintze és ez súgáros pikke- 
jekkel borított, a’ mellyeket felborzafzthat 
k°gy a fákon ágról ágra könnyebben fz ok- * 
döshessen. Hoízfzu lábujjai lévén a’fákra igen 
könnyen felmáfz.

3. Kép. A’ Repülő Sárkány Gyík.
(Lacerta volans.)

Ennek a’ repülő Gyíknak , a’ melly tsak 
akkora kis állat ’s ártatlan, mint a’ közön- 
séges gyík nálunk, azzal az irtóztató tsuda 
állattal a’ mesebéli Sárkánnyal semmi hason
latossága sints, kívévén a’ nevét. Az itt leraj
zolt repülő'Sárkány gyík Ásiában , Afriká
ban és Amerikában lakik, ’s legyekkel, han
gyákkal, pillangókkal és más bogarakkal él. 
Hat sngaros két fzárnyai az első és hátúlsó 
lábai közeit fogják el, mellyíknek segítségek 
által egyik fáról a’ másikra fzökjk, még ak
kor is ha azok 20—30 lábnyira vannak egy
mástól; ugyan ezen fzárnyai az úfzásban is 
nagyon segítik ; úgy hogy tehát élelmét a’föl
dön , a’ vízben ’s a’ levegőben is keresheti. 
A’torka alatt ház-m hegyes zatskója van, 
ezeket felfúhatja, és akkor oí’ztán még kön
nyebben repül. Mind a’ fzárnyai mind p^dig 
az egéfz teste sűrűn pikkelyes.
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DREY MERKWÜRDIGE ELDECHSENARTEN.

Fig. i. Der Wachhalter.
{Lacerta monitor.)

Der Wachhalter lebt in einigen Theilen von 
Amerika, inOstindien und am Vorgebirgeder 
guten Hoffnung. Er ist für jeneGegenden ein 
sehr wohlthatigesGeschöpf, indem er alsHaupt- 
feind desCrocodils dieNahe dieses furchtbaren 
Thiers jederzeit durch ein durchdringendes 
pfeifen zu erkennen gibt, und so Menschen und 
TlÜere gleichsam davor warnt, wefswegen er 
auch noch die Warneidechse genannt wird .Seine 
Grofse fáik zwischen 5 und 6 Fufs. Die Grund- 
farbe seines Körpers ist schwarzbrau% mit blen- 
dend weifsen Ringen und Streifen. Die fünf 
getrennten Zehen jedes Fufsessind mit schar- 
fen krummen Nageln versehen. Er lebt von 
fischen, Vogeleyern , kleineren Kidechsen , 
und ist den Menschen ganz unschadlich. Sein 
Fleisch, dasgar nichtunschmackhaft ist, wird 
von den Hottentotten gegessen.

Fig. 2. Der Basilisk.
{Lacerta basilisbús.)

Die Altén erzáhlten viel von einem gifti- 
gen mifsgestalteten, schadlichenGeschöpfe, das 
aus einem Hahney entspriinge, und dem sie den 
Nahmen Basilisk gaben. Doch solch einThier 
gab es nie, ausgenommen in den Köpfen aber* 
glaubischer dummer Menschen. Unser hierab* 
gebildeter Basilisk mufs daher nicht mit jenem 
Fabelthiere verwechselt werden , mit dem er 
nichts als den Nahmen géméin hat. Er ist 
vielmehr ein unschadliches, ja selbst ein nütz- 

liches Thier, da er sich ganz von Insekten 
nahrt. Unser Basilisk bewohnt das siidliche 
Amerika, und wird 1 1/2 bis 3 Fufsláng. Von 
Farbe ist er hellbraun. Über den Rücken lauft 
ein Kamm mit strahlenförmigen Schuppen be- 
setzt,dener aufstráuben kann, und sich so 
leicht auf den Baumen vonAst zu Ast schwingt. 
Wegen seiner lángén Fufszahen lauft er sehr 
geschickt auf die Báume hinauf.

Fig. 3. Der fíiegendeDrache.
{Lacerta volans.)

Diese fliegende Eidechse, ein kleines un
schadliches Thier, welches nicht viel gröfser 
als unsere gemeine Eidechse ist, hat mit jenem 
schrecklichen Ungeheuer, das sich die Fabel- 
weltunterdem Drachen dachte,keine weitere 
Áhnlichkeit als den Nahmen. Der hier abge- 
bifliegende Drache wohnt in Asien, Afri
ka und Amerika , und nahrt sich von Fliegen, 
Ameisen, Schmetterlingen und andern Insekten. 
Zwischen den Vorder- und Hinterfüfsen sitzen 
die hautigen in 6 Strahlen getheilten Flügel, 
mit derem Hiilfe er von einem Baum zum an
dern , selbst bis zurEntfernung von 20'und 30 
Schritten fliegt; auchdienen ihm diese Flügel 
trefflichzumSchwimmen, so dafs er sich alsó 
seineNahrungauf der Erde,inder Luft undim 
Wasser suchen kann. Unter der Kehle hat er 
drey lángé spitzige Beutel, die er aufblasen 
kann, wodurcher zum Fliegen noch geschick- 
ter wird. Die Flügel, so wie der ganze Kör
per, sind mit Schuppen dicht besetzt. i
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ESPÉCES REMARQUABLES DE LÉZARDS.

Fig. 1. Le Sauve-garde, ou Tu-
pinám bis.

(Lacerta monitor.)
Ce Sauve-garde est un gros Lézard, qui vit 
dans quelques parties de l’Amérique , dans les 
Indes-orientales et au cap de bonne-espérance; 
il est trés-bienfaisant pour toutes ces contrées- 
lá, cár étant l’ennemi Capital du crocodile, il 
pousse un sifflement per^ant toutes les fois 
qu’il entend ou voit venir á lui un de ces mon- 
stres,etavertitpar-lales hommes, qui se trou
vent dans levoisinage, de se dérober au dan- 
ger qui les menace. C’est pár cette raison 
qu’on lui a donné le nőm de sauve-garde. 11 
atteint une longueur de 5 ou 6 pieds. Sa cou
leur principale est d’un brun noirátre entremé- 
lé de cercles et de taches d’un blanc luisant. 
Les^ doigts séparés de chaquepied sont garnis 
d’ongles courbés et aigus. II se nourrit de pois
sons, d’oeufs de différentes sortes d’oiseauxet 
mérne de petites espéces de lézards, mais ja- 
mais il n’attaque les hommes. Sa chair a un 
assés bon goút et les Hottentots la mangent 
fréquemment. - .

Fig. 2. Le Basilic.
(Lacerta basiliscus.)

Les Anciens ont beaucoup parié d’un animál 
vénimeux,difforme et extrémement dangereux, 
qui selon eux tirait són origine de l’oeuf d’un 
coq , etauquel ils ont donné le nőm de basilic. 
Mais un pareil animal n’a jamais exislé que 
dans les tétes des hommes superstitieux et cre- 
dules. II ne faut donc pás confondre avec cet 
animal fabuleux le basilic qui est représenté 
sur la table ci jointe, cár il n’en a de commun 
que le nőm. Bien lóin que ce derniersoit nui 
tible, il eítau contraire trés-utile, parceque 

sa seule nourriture consisle en insectes. 11 vit 
dans l’Amérique méridionale et atteint une 
longueur de 1 1/2 jusqu’a^ pieds. Sa couleur 
est d’un brun-ciair. Le dós est garni d’une es- 
péce de créte couverte d’écailles en forme de 
rayons, quel'anímal peut replier et dévelop- 
per alternativement et á l’aide delaquelle il 
s’élance aisément d’une branche d’arbres á 
l’autre. Comme il a les doigts de pieds trés- 
longs il grimpe sur les arbres avec beaucoup 
d’adresse.

Fig. 3. Le Dragon, ou le Lezárd
volánt.

(Lacerta volans.)

Cetteespéce de Lézards est un petit animal 
innocent et ne surpasse pás beaucoup en lon
gueur notre lezárd ordinaire. Le monstrehor- 
rible , que plusieurs auteurs anciens ont décrit 
sous le nőm de dragon, est une invention fa- 
buleuse, et notre lezárd volánt n’a de commun 
avec lui que le nőm. Ce dernier dragon, qui 
est représenté sur la planche ci-jointe, vit dans 
l’Asie, l’Afrique et l’Amérique, et se nourrit 
de mouches, defourmis,de papillons et d’au- 
tres insfcotes. Entre les jambes de devant et 
celles de derriére il a des ailes membraneuses 
et composées de six rayons flexibles, á l’aide 
des quelles il peut voler d’un arbre á l’autre 
et mérne á une distance de 29 jusqu’á 30 
pás. Ces ailes lui servent aussi á nager, de 
sorté qu’il peut chercher sa nourriture sur la 
térré, dans l’air et dans l’eau. Au dessous du 
gosier il a deux espéces de vessies longueset 
pointúes, qu’il peut enfler et qui le reudent 
encore plus propre á voler. Les ailes ainsi que 
tout le corps de l’animal sont garnis d’écailles.







T. FII. ffoi 4,

pisCES FLUVIATILES GERMANIAE.

nigrum est, quapropter ín nonnuilis locis a 
nigro ventre nőmén túlit. Eandem ob causam 
a multis haud comeditur, etsi carnem salu- 
brem sapidamque praebet. Pinnae pectoris^ 
ventris et ani rubrae, pinna dorsi caerulea.

Fig. 3. (CypHnus vimba.) 1
Haec cyprinorum species in Silesia , Livo- 

nia et Borussia degit, ubi praecipue ex mari 
Baltico in fluvios ingreditur. Longus pedem, 
carnem habét albam boni saporis, eaque aut 
recens comeGÍtur, aut, muria condita , infer- 
ta doliolis, laté dimittitur. Totum corpus, 
ut pinnae, caeruleumest, venter tectus squa- 
mis argenteis. Caput, coni instar, acuinina- 
tum, Capitur hamis verricutisque.

Fig. 4. Cyprinus dobula.
Haec species , pedis longitudinem haud ex- 

cedens, in Rheno , Moeno, Visurgi, Alb. , 
Odera aliisque fluviis Germamae frequentts. 
sima, ob carnem molliorem spinosamque 
nonnisi vulgo hominum cibum praebet. Do
bnia, ut omnes fere cyprini, vermibus her- 
bisque, in aquarum fundo nascentibus, ali
tur. Vitae haud Admodum tenax, in lacubus 
stagnisque minus profundis diuturniore aest« 

. facile moritur.

Pisces hic depicti omnes ad cyprinorum ge- 
nus spectant, suavitate carnis commendabile, ■ 
cujus jam in operis hujus Tomis pnonbus : 
plures species cognovimus.

Fig. 1 (Cyprinus erythroph-
ö thalmus.)

Hic in fluviis lacubusque septemtnonalis

rhionatu Brandeburgico, mgenti copia repe 
ritur adeo ut ibi in locis nonnuilis ohm, 
3Ü. •“>» """T
délként, porci sagioarentur. Longus fere 
fedem , latos 3 aut 4
Lctisque aquaticis victitat. Caro tenera, al. 
ba et boni saporis et salubris est. Ab a ns cy- 
prinorumspeciebus maximé in eo difiért, quod 
pinnae ventris, ani et caudae colore rubro 
cinabaris pictae et oculi circumdati sunt an- 
nulo coloris crocci. Dorsum habét vinde m- 
grescens, rel.quum corpus tectum squa.ms ar
genteis.

Fig. 2. Cyprinus Nasus.
Hic prioré paullo major, séd graciliore ca- 

pite corporeque, in Odera , Vistola et Rheno, 
librae 1 ip aut 2 pondere, capitur. A cetem 
Sui generis abdomine inleriore difiért, quod
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FOLYÓVÍZI HALAK NÉMETORSZÁGBAN.

Az itt lerajzolt halak mind a’ Ponty fajai, 
mellyek jó ízű húsokra nézve mindenütt ked
vesek. Ezek közül már több fajokat láttunk 
ezen képes könyvben.

í. Kép. A’ Pirosízárnyú Ponty.
( Cyprinus e^throphthalmus.

A' Pirosízárnyú Ponty éjfzaki Németorfzág 
folyóvizeiben és tavaiban lakik, főként Pome- 
ránban és Brandenburgban olly bő, hogy ez 
előtt ott körülbelül a1 difznókat is ezzel hiz
lalták, minthogy annyit einem adhattak. En
nek hofzfza i lábnyi forma, a’ fzélességeg—4 
lábnyi, ’s férgekkel és vízi bogarakkal él. 
A’ húsa gyenge, jóízű és egésséges. A’ több 
fajaitól a’ Pontynak abban külömbözik, hogy 
minden úfzófzárnyai ’s evezői tzinóbriom fzí- 
nüek; a’ fzemkarikái pedig sáfrányfzínüek. 
A’ háta feketés zöld, egyébült a’ teste ezüst- 
fzínü pikkelyekkel van beborítva.

2. Kép. A’ Padutz Ponty.
{Cyprinus nasus.')

A’ Padutz az elébbani fajnál nagyobbats- 
ka , kartsúbb testű és fejű, mellynek lakása 
az Odera, a’ Vifztula és a’ Rajna, a’ hol más
fél, néha kétfontnyira no. Ez a’ több Ponty- 
fajoktól abban külömbözik, hogy a’ hasa 
feketebörü, Némelly helyen tsak ezért nem 

érzik még, jóllehet a’ húsa jóízű. A’ mejj-has- 
és farkfzárnyái pirosak, a’ hátormói pedig 
kékesek.

3. Kép.'A’"Kék Ponty.
{Cyprinus vimbal)

Ez a’ Pontyfaj Sléziában , Liflándban és 
Prufifziában találtatik, a’ hol főképpen a’ 
Napkeleti tengerből megy a’ folyóvizekbe. A* 
hofzízai lábnyi, fejér jóízű húsa van, mellyet 
vagy frissiben efznekmeg, vagybésózva hor
dókra rakják ’s fzéllyel küldözik. Az egéfz tes
te ’s az úí'zó fzárnyai is kékes fzínük, a’ha
sa ezüstfzínű pikkelyes. A’ feje ékfofpia he
gyes. Horgokkal és hálókkal fogják.

4. Kép. A’ Dobants Ponty.
{Cyprinus dobulal)

Ez a’ kartsú Pontyfaj 1 lábnyinál nem na
gyobb, ’s Rajnát, Ménust, Vizargist, Albist, 
Oderát és a’több Németorfzági folyó vizeket 
bőven lakja; de minthogy igen lágy és tüskés 
húsa van , leginkább tsak an köznép él vele. 
A1 Dobants mint minden Ponty fajok férgek
kel és a’ vízfenéken termő növevényekkel él. 
Ez igen gyenge életű, úgy hogy a’ h.évségben 
a’ tselélyebb tavakban ’s vízfzakadásokban 
hamar elvéfz.
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innere schwarze Bauchfelí, wefswegen sie auch 
oft Schwarzbauch heifst. An melueren Orten 
wird sie defswegen nicht gegessen, obgleichsie 
ein gesundes schmackhaftes Fleisch hat. Dia 
Brust- Bauch- und Afterfiossen sind roth, die 
Rückenflosse aber bláulich.

Fig. 3. Die Zarthe.
(Cyprinus viinba.)

Diese Karpfenart findet sich in Schlesien 
Liefland undPreufsen , wo sie vorzüglich aus 
dér Ostsee in die Fiüsse tritt. Sie wird 1 Fufs 
láng , hat ein weifses wohlschmeckendes 
Fleisch, das entweder frisch verspeist, oder 
marinirt in Fáfschen gepackt, weit und breit 
verschickt wird. Dér ganzeKörper so wie die 
Flossen sind bláulich , untén am Bauche mit 
silberfarbenen Schuppen bedeckt. Dér Kopt 
ist keijförmig zugespitzt. Mán fángt sie mit 
Angeln und Zugnetzen.|

Fig. 4. Dér Döbel.
(Cyprinus dobula.)

Diese schmale Karpfenart wird nicht über I 
Fufs láng , und findet sich in dem Rhein , Main, 
dér Weser, Élbe, Oder und mehreren andern 
deutschen Flüssen sehr háufig , ist aber wegen 
ihres weichen gratigen Fleisches mehr eine 
Speiíe gemeiner Leute. Dér Döbel nahrt sicii 
wie fást alléKarpfenarten von Würmern und 
Grundkrautern. Er hat ein sehr zartes Leben, 
so dafs erinflachenSeen und Weihern bey an- 
haltender heifser Witterung leicht absteht.

Die vier hier abgebildetcn Fische gehören 
sammtlich zu dem Geschlechte dér Karpfen, 
die sich wegen ihres schmackhaften f leiscnes 
überall empfehlen , und von denen wir in den 
frühern Banden unsers Bilderbuchs schon meh
rere Arten habén kennea lemen.

Fis. i. Die Plötze. * o
( Cyprinus erythrophthalmu^.)

Die Plötze oder Rothfeder findet sich in den 
Flüssen und Landseen desuördlichen Deütsch- 
lands , vorzüglich in Pommern und dér Mark 
Brandenburg sehrhaufig, sO dafs manvormals 
ineinigen dortigen Gégenden die Schweine da- 
mit mastets, wcilmah sie nicht allé verkaufen 
kontite. Sie wird gégén 1 Fufs láng, 3 bis 4 
Zoli breit, und lebt von Würmernund Wasser- 
ínsekten. Ihr zartes weifsés Fleisch ist schmack- 
haft und gesund. Sie zeichnet sich von andern 
Karpfenarten vorzüglich durch die zinnober- 
rothen Bauch- After- und Schvzanzflossen und 
den saffranfarbigen Augenring aus. Dér Rü
cken ist schwarzlichgrün , dér übrige Körper 
ist mit silberfarbenen Schuppen bedeckt.

Fig. 2. Die Nase.
(Cyprinus nasus.)

Die Nase ist etwas gröfser als die Plötze, 
schlanker von Kopf und Körper, und findet sich 
in dér Oder, derWeichsel und demRhein 1 1/2 
bis 2 Pfund schwer. Sie unterscheidet sich von 
allén ihren Geschkchtsverwandlen durch das
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POISSONS DE RIVIERES D’ALLEMAGNE.

Ees 4 espéces de poissons, qui se trouvent 
répresentées sur la planche c-jointe, appar- 
tiennent daus le genre des carpes , qui sont 
généralement estimées pár le bon goűt deleur 
chair et dönt nous avons dója fait connaitre 
plusieurs esoéces dans les volumes precedens 
de ce porte-feurlle.

Fig. 1. La Sarve.
{Cyprinus erythrophthalmus.')

La Sarve se trouve dans les riviéres et les 
Lacs de l’Allemagne septentrionale, maissur- 
tout danslaPomrnéranieet la Marciié de Bran- 
denbourg, oú on la péche en si grande quantité 
que faute d’acheteurs on en a engraissé autre- 
fois les cociions. Sa longueur est d’un pied,et 
sa largeur de 3 á 4 pouces; elle se nourrit de 
vers et d’insectes aquatiques. Sa chair est Man
che, trés-tendre, d un bon goút et fórt salutaire. 
Elle se distingue des autres espéces de carpes 
tant pár lacouleur des nageoires du ventre, de 
la queue et de l’anus, qui tirent sur le rouge 
de sáng , que pár un cercle de couleur saffra- 
üée qu’il a autour des yeux. Le dós est d^M.r 
verdoirátre, et les écáilles qui recouyrent 1$ 
reste du corps sont d’une couleur argentée.

Fig. 2. Le Nase.
{Cyprinus nasus^

Ce poisson est un peu plus grand que la 
sarve, et il a la tele ainsi que tout le corps 
plus longue et plus déliée. On le trouve sur- 
tout dans l’Oder, la Vistule et le Rhin, etil, 
pése ordinairement entre » 1/2 et 2 livres. II 
se distingue des autres espéces du mérne genre 
pár la couleur nőire de l’abdomen, q i lui a 
attiré aussi dans quelques districts le nőin de 

Ventre-noir-, les habitans ne le mangent pás 
mérne á cause de cette couleur, quoique sa 
chair sóit salutaire et d’un bon goút. Ses na
geoires abdominale , pectorale et celle de l’a
nus sont de couleur rouge, mais la nageoire 
dorsale est bleuátre.

Fig. 3. La Vimbe.
{Cyprinus vimba.)

Cette espéce de carpes se trouve danslaSi- 
lésie, la Livonie et la Prusse, ou venant de la 
mer baltique elle remonte les riviéres. Sa lon
gueur est d’un pied ,;et sa chair est blanche et 
d’un bon goút. On la mange tant fraiche que 
inarinée, et dans ce dernier état on l’envoye 
dans des petits tonneux dans l’étranger et 
mérne dans des contrées assés éloignées. Tout 
són corps ainsi que ses nageoires sont bleuátres; 
les écáilles de la partié inférieuredu ventre sont 
de couleur argenté. La tété est alongée et 
pointue. On lapéche avec la ligne et avec des 
filets* z . ,

Fig. 4. LaDobule.
{Cyprinus dobula.)

La Dobule a le corps trés-fluet, et sa lon
gueur est rarement de plus d’un pied. Élte se 
trouve en grande quantité danáié Rhin, leMein, 
le Veser, l’Elbe, l’Oderet plusieurs autres fleu- 
vesde l’Allemagne, mais sa chair étant molle 
et pleine d’aréles, elle n’est mangée que pár le 
bas peuple. Elle se nourrit comme presque 
toutes les espéces de carpes de vers, et d’herbes 
aquatiques qui croissent au fond. Elle alavie 
si délicate , que les grandes chaleurs de l’été la 
font mourir facilement, quand elle se trouve 
dans des lacs qui ne sont pás trés profonds.
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CONCHYLIA RARIOKA.

Fig. 1. Maliéus sive crux.
{Ostr a malleus^

Haec ostrom species, in
pacifico reperitur. Testae binae e|Mm» formántqu.1 
bracbia , mailei, aut, ut volunt alu, crues figurámJ 
ferentia , quamobrem diversa túlit nomma. Long.tudo 
brachiorum laleralium plerumqne 5 au‘ 6 
Oua parte téma illa concurrunt brachm, ibi 1 p 
«ore cavo latét ostrea psculenta. Couchylium hoc co- 
lore ni^escente aut e fusco cano , minimé ws.gnr, 
olim ob raritatem a talium rerum amatonbus rooo 
lerorum pretio emi solebat, nunc ad summum 100 tba- 

lerís emitur.

Coniammirales, 
voclnt) pertinent, 

tatas.c ,uorrficie punctis prominentibus aspe-
T'p^’Z celoribus. Universi conchyliis pretio- 
,ioX. adnumerantur, quapropter et ingenti pretto 

emuntuT.

F.c.(Conus ammiralis Cedo nulli.) 
Hic in oceanoaustrali degens, omniumpulcherrimus 

est et pretiosissimus. Ob raritatem incrediMem saepe 
thaleris qoo aut 400 v^ditur. Testa coloris aurei.no- 
tis albis distincta , maculis albis inaequalibus etem- 

ulo triplici. e prominentiis albis minulúque phir.um 
erdinum composito, et margarilarum lineis simili , ob.

Bita est.

Fig. (Conus ammiralis arau-
’ siacus)

«a«c species, itidem nitida et rara , saepe thaleris

40 aut 50 emitur. In ejus lineamentis magna regnat 
concinnitas et elegantia. Fasciae latae colore aurantie 
lineis albis fuscisque prominentibus sunt distinctae.

F. 4. (Conus amm. americanus.)
In America degens, maculis tűm rubris colore late- 

ricio , tűm e rubio flaventibus albisque «t lineis albis 
compluribus distinctus est, ceterum minus pretiosus, 
quam reliquae species.

Fig. <5- (Conus amm. summus.)
Hic ex orientál! India ad nos fertur, coloris e fusco 

tubri, I *en» flavis, subtiliter quasi contextis , et ma- 
culis albis ornatus est. Non raro 100 thalerorum pre* 
tio emitur.

Fig. 6. Turbo scalaris.
Turbo scalaris adtnodum rarus ad oras Coromande- 

licas reperitur, ejusque pretium saepe ad aliquot cen- 
tenos nummos aureos excurrit. Constat e spiris com
pluribus albis aut rubidis, circa spinam alia super 
aliam non mutuo attactu , séd libere ex imo sursum 
sese circumagentibus. Transversae per spinas quasi 
costae albae prominenles curruut. Per totum conchy- 
liutn apertura transit qoesi tubus, per quem usque ad 
cochleae cuspidem aspectus patet. Longus est 1 aut
2 polliccs.

Fig-7. (Turbo clathrús.)
Priori struclura múltúm similis , in hoc ab eo difiért, 

quod spiras et costas habét, non disjunctas 61 liberas, 
séd attactu mutuo cohaerentes. Longitudö tota polli- 
cem explet, et forma magisin longum piotracta in co- 
ni speciem. Eorum magna copia in maii atlantice et 
adriai Hollandiáé reperitur.
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i. Kép. A’ Pöröly Tsiga.
(Ostrea malleus.)

Pőrölytsiga az Ostréa nem faja, tnelly az Indiai 
nagy tengerben ’s a’ déli tengerben találtatik. Ennek 
kettős héjjá két karú, melly némellyek állítása fze- 
rént pörölyt^ mások fzerént egy kerefztel formál, a’ 
honnan külömböző nevei vannak. A’ két karja rend- 
fzerént 5—6 íznyi. A’ közepe felé , a* hol a’ három 
ága egyesül, lakik az ennivaló Ostrea. Ezt a’ tsigáí, 
a’ melly egyébaránt nem igen ízembetűnő feketés és 
Izürkebarnás fzínü, az ezt kedvellek néha 1000 tallé
ron is megvették; már ma pedig legfeljebb is roo tal
léron fizetik.

Admiralok.
Az Admiralok, mellyeknek itt a t. g. 4 és 5 kép 

alatt több fajai vannak, a’ Kuptsiga Nem fajai, ’s bi- 
birtsós héjjokkal külömböztetik meg magokat. Ezek 
mind a’ drága Tsigák közé fzámláltatnak , és a’ Ter- 
méfzeti Gyűjtemények közé nagy áron fzereztetaek meg.

2. Kép. Az £ dmirál Kúptsiga.
(Conus ammiralis Céda nulH.)

Ez az Admirál a’ déli tengerben van, ’s legfzebb és 
legdrágább faj. Minthogy ez igen ritka ; néha 3, 4, fzáz 
talléron is megvették. Ennek arany fzínü fejérfoltos 
héjjá regulátlan fejér foltokkal, és apró fejér bibir- 
tsókból álló háromsoros övvel van körulvévé, a’ melly 
ollyau mintha gyöngy füzérek vennék korul.

3. Kép. Az Orániai Admirál.
(Conus amm. arausiacus.')

Ez hasonlóképpen fzép és ritka faj, a’ mellyért 40—50 
tallért is megadnak. A’ tarkájában sok Izépség és rend 

van. Ennek narantsfzíníí fzéles tsíkjai között, felettek 
és alattok fejér és barnafúzérek fzemlélletnek.

4. Kép. Az Amérikai Admirál.
(Conus amm. americanus.)

Ez Amerikából kerül, téglafzínií, sárgaveres és fe
jér foltos, több fejér füzérekkel, ’s nem annyira ba- 
tses mint az elébbeni.

5. Kép. A* Főadmirál.
(Conus amm. sumtnus )

A’ Főadmirált napkeleti Indiából hozzák, barnáé 
rőt, sárga retzés tsíkok és fejér foltok ékesítik. Ezért 
gyakran 100 tallért is megadnak.

6. Kép. A’ Gráditsos Holdtsiga.
(Turbo scalaris.)

A’ nagy betsü igazi Gráditsos Holdlsigát Koromat!- 
dal partjain találják, ’s egyért gyakorta több aranyat 
is megadnak. Ez sok fejér és vereses forgókból áll, 
a* mellyek egy orsó körül fzabadon mennek felfelé 
köióskörűl. Kerefztbe kiálló fejér bordák tekergőznek 
le rajta. Az egéfz tsigán hofzfzába egy lyuk megy 
végig, a’ mellyen egéíz a’ hegyéig beleláthatni, A’ 
holaíza 1—2 íznyi.

7. Kép. A’ Rostély Holdtsiga.
(Turbo Clathrus.)

Ennek az elébbeiiivei sok hasonlatossága van, de 
attól főképpen abban külömböz’k , hogy ennek a* for
gói ’s bordái nem fzabadon állanak , hanem egymás
hoz nőttek. Ennek a’ hofzfza 1 íznyi, ’s az alkatása 
kartsúbb, hofzfzas sugár. Ez az átlánti és a’ közép 
tengerben bőrén találtatik, úgy ízinte a’ hollandiai 
partok körül is.
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Fig. 1. Dér pohlnische Hammer.
(Oslrea malleus)

Dér p o h t n t f e h e H « m m e r oder die Kreuzmu- 
teliéi ist eine Austernart. die sich in dem indftchen 
Óceán und in dér Südsee findet. Die doppelten Scba- 
len dieser Concbilie bestehen aus drey Armen, die 
nach einigen das Ansehen eine* Hammers, nach an
dern das eines Kreuzes habén, woher d,e verselne, 
denen Nahmen entstanden sind. Die Lenge dér bey- 
den Seitenarme betrágt gewöhnhch 5 bis 6 Zoli In 
dér tiefern Köble an dér Vereinigung aller drey Ar- 
me liegt das ef.bare Austernlhier. Diese Muschel dé
rén Farbe unansehnlicb schwárzlich oder graubráun- 
lich ist wurde ihrer Seltenbeit wegen sonst von Lieb. 
habern ’ selbst mit 1000 Thalern bezahlt; alléin jetzt 
sahlt mán böchstens noch 100 Thaler.dafur,

Die Admirale.
Die Admirale, wovon wir hier Fig. 2. 3. 4.0.5. 

mehrere Arten abgebildet sehen, gebören zu den Tu- 
tensekneeken, und zeichnen sich durch den rauhpunk- 
tirten Grund aus. Sie gehören sammtlich unter die 
kostbaren Conchiiien, und werden in den Kunstsamm- 
lungen sebt tbeuer bezahlt.

Fig. 2. Dér geperlte Admiral.
{Conus ammiralis Cedo nulli.')

Dieser Admiral bewohnt die Südsee, und ist die 
íchönste und theuerste Art. Da er sich nur aufserst 
selten findet, so bezahlte mán ihn oft mit 3 bis 400 
Thalern. Die goldgelbe weifsgefieckle Schale ist mit 
weifsen unregelmáfsigen Flecken, und einem dreyfa- 
chen aus mebreren Reihen kleiner weifser Erhaben- 
beiten bestehenden Gúrtei, die pMletwchnurea glei- 
chen, besetzt.

Fig. 3. Dér Orangeadmiral
{Corius amm. arauriacus.)

Gleichfalls eine scböne und f ellene Ad m ital s Ml , 

die oft mit 40 und 50 Thalern bezahlt wird. E» 
herrsebt sehr viel Ordnung und Sebőnkéit in dér 
ganzen Zeichnung. Über die breiten orangefarbenen 
Binden laufen erhabene weifs und braune Scbnuren.

Fig. 4. Dér westindische Admiral
(Conus amm. americanus.)

kommt aus Amerika, ist ziegelroth, gelbroth und weifs 
gefleekt mit mehreren weifsen Scbnuren , und mindet 
kostbar als die übrigen Arten.

Fig. 5. Dér Oberadmiral.
{Conus amm. summus.}

Des Oberadmiral kommt aus Ostindien, ist 
braunlichroth, mit gelblichen feingestrickten Biliden 
und weifsen Flecken géziért. Er wird oft mit iot 
Thalern bezahlt.

Fig. 6. Die achte VVendeltreppe.
{Turbo scalaris.)

Die kostbare achte Wendcltreppe findet sich 
an dér Kiiste von Coromandel , und wird oft mit 
mebreren 100 Dukaten bezahlt. Sie besteht aus meh- 
teren weifsen oder röihlichen Windungen , die unt 
eine Spindel herum frey in die Hőbe laufen. Dér 
Quere nach ziebcn sich weifse erhabene Rippen her- 
unter. Durch die ganze Concbilie geht dér Lángé 
nach ein Loch , durch das mán bis in die Spitze se
hen kann. Sie wird 1 bis 2 Zoli láng.

F. y.Dieunachte VVendeltreppe
( Turbo clathrus.)

hat mit dér achten Wendeltreppe in dér ganzen B»u« 
art viel Abnlichkeit, unlerscheidet sich aber wesent- 
lich dadurch, dafs ihre Windungen und Rippen nicht 
freystehen, sondern sich aneinander schliefsen. Ihre 
ganze Lángé betrágt einen Zoli, und die Bauart ist 
tnebr láng gezogen tburmartig. Sie findet sich háufig 
im atlantischeii und mittellándiscben Mcere, und an 
den hollándischen Küsten.
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COQUILLES R A R E S.

Fig. 1. LeMarteau, ou le Crucifix.
{Ostrea malleusl)

L<e Ma r tea u est une coquille bivalyé du genre des 
íiuitres, qui se trouve dans les mers des ludes et dans 
celle du Sud. Ses deux valves ont la forme de trois 
bras, qui ressemblent á un marteau ou selon d’autres 
á un crucifix, ce qui lui a fait donner ses différens 
noms. La longueur des deux bras d'en baut est ordi- 
nairement de 5 á 6 pouces. L’animal qui est trés bon 
d manger se trouve au centre des trois bras, oü laco
quille a !a plus grande épaisseur. La couleur de la 
soquille dst noiratre ou d’un brun-grisatre et rien moins 
que brillanté, mais a cause de ion extrémé rareté les 
amateurs la payaient autrefois miile écus; aujourd’hui 
cependant on n’en donne plus que tout au plus cent 
écus.

Les Amiraux.
Les coquilles qui portent le nőm d’amiraux et dönt 

en veit 4 espéces représentées ici sous Fig. 2,3,4 
et 5., sont du genre des cornets , et se distinguent 
pár leurs robes ebar^ées de parties saillantes et bi- 
garrées de joliís couleurs. Toutes ces espéces de co- 
quilie# wot d’un grand prix á raison de leur beauté 
et de leur rareté.

Fig. 1. L’Amiral grenu, OU,le Ce
ti o nulli. '?

(Conus ammiralis Cedo nulli.)
L’Amiral grenu est de toutes ces espéces I4 

plus bélié et la plus chere. II se trouve dans la mer 
pacifique, et comme il est extrémemen! rare, on le 
payait souvent 400 écus. Cette coquille est d’un jaune 
d’or A taches blancbes et irréguliétes; elle est entou. 
rée d’urt* triple bande composée chacune de plusieurs 
rangées de petites sinuosités blancbes, qui ressem- 
blent á des fils de perles.

Fig. 3. L’Amiral d’Orange.
(Conus amm. arausiacus.)

Cette espéce d’amiraux est aussi trés béllé et trés 
rare, et on en paye souvent 4c á 50 écus. Sa robe 

est dessínée avec beaucoup d’éléganee et de symmé- 
trie; elle est entourée de deux larges zones orangées, 
qui sont chargées de plusieurs stries saillantes et de 
couleur blanche el brune.

Fig. 4. L’Amiral d’Améri que.
(Conus amm. americanus.)

II vient de l’Amérique, et comme il est moins rare, 
il est aussi moins préciepx. Sa robe est d’un rouge- 
clair a tacbes blancbes et d’un jaune - rougeátre, et 
entourée de plusieurs stries blanches.

Fig. 5. L’Extra-Amiral.
(Conus amm. summát.)

On le trouve dans les Indes orientales. Sa robe ért 
d’un brun rougeátre et entourée de tacbes blancbes 
et de bandes jaunátres formées en rése-aux. Les ama- 
teurs en payent souvent 100 écus,

Fig. 6. La vraie Scalata.
scalaris.)

La vraie Scalata e«t des plus rare* ; elle se 
trouve aux cé*1Bde Coromandel et on ea donne souvent 
plusiénrs cenrarnes de duc»ts. Elle consisle rn plusieurs 
spirales blancbes ou rougeátres , qui sesurmontent régu- 
liérement les unes les autres en forme de vis conique et 
sontcoupees transversalement pár des cőles trés blan
cbes et saillantes. Les spirálos iont séparées pár un pe
tit jour les unes des autres, et forment une cavité qui 
traverze l’intérieur de la coquille dans toute sa longueur, 
de sorté qu’on peut voir jusqu’á son fond. On la trouve 
de la longufcur d’un jusqu’á' 2 pouces.

Fig. 7. La fausse Scalata.
(Turbu claihrus,

Elle ressemble beaucoup 4 la vrai Scalata pár l’en- 
semble desaconstruction, maiselle en difiére essentieU 
lement parce que ses spirales et ses cótes saillantes ne 
iont pás separées les unes des autres, mais attachées 
ensemble. Sa longueur n’est que d’un poiice , et sa for
me est plus effilée et conique. On la trouve assés fré- 
quemment dans les mers mediterránét et adnaüqua, 
ainsi qu’aux cötes de HoUanda,
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güs esti Tcto.corpore albet, crista amplacir- 
ca occipuüexcepta, cujus pars inferior rubra est. 

Fig. 4. (Psittacus amboinensis) 
longus est 15 pollices, Caput, collum et ven- 
trem habét e f^co rubra; alas, dorsum etcau- 
dán. caerulea, colore eleganti. Patria Amboi- 
na est.

Fig. 5. (Psittacus Alexandri) 
in Africa et Asia vivens, priores magnitudine 
^équat. Eum Alexander M. ab expeditione 
Indica adtulisse d.icitur, a quo et nőmén ha
bét. Color principális e viridi candicans est, 
guttur nigrum. Collum fascia rubra colore 
roseo cingitür.

Fig. 6. (Psittacus cornutus.)
Bella haec avis, in Nova Caledonia habi- 

tans, magnitudine corporis turturem aequat. 
E vertice capitis rubri colore carmesino pen
náé binae prostant bbscurae longitudine 2 1/2 
poliicum, extremisrubentibus, qúae pennáé 
ob simiüludinetn cornuum huic avg nőmén 
dedere. Collum fascia Hava circumdat. Reli, 
qui corporis color viridis est, temperament© 

. vario, lucidior obscurioKm”

Jam in T. I.Nro. tóét .7 diversas species env 
tido psittacorum genere cognovimus: nunc eo- 
rumplures cognoscemus.

Fig. 2. (Psittacus ararauna.)
Grandis et pulcher hic psittacus, in múltút 

partibus australis Americae degens, longus est 
pedes 2 et pollices 7 Caput dorsum a)ae 
et cauda splendént colore lapis fa2uh mtid^M- 

* flavent. Rostrum cras-mo ; pectus et venter navem. 
sum et pedes nigra sunt.

Fig. 2. Cacatu.
(^Psittacus magnijlcus-.y

Avem hanc adspectu mirabílem insignís re- 
rum naturalium indagator Ánglus , Eques 
Banks, primus ex Nova Hollandia in Euró
pám transtulit. Color pennarum principális 
niger est. Rostrum breve , colore flavo olivae, 
hirtae circumdant pennae, ut supernae ala- 
rum partes, punctis flavis notatae. Caudam, 
expansam instar flabelli, taeniae virgaeque 
colore carmesino transversae percurrunt.

Fig- 3- Cacatu crista rubra.
(Psittacus moluccensis.)

In insulis Moluccis degit, et 17 pollices Ion-
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Láttunk már ezen Képeskönyvnek 16-dik és 
17-dik fzámja alatt sokféle fajait a’ fz-ép Pa
pagáj. nemnek; itt pedig még több fajokat 
adunk elő.

1. Kép. A’ kéksárga Papagáj.
(Psittacus araraun <i.~)

Ez a’ fzép nagy papagáj faj déli Ameri
kának több réfzeiben lakik, ’s 2 lábnyi 8 ÍZ' 
nyi a’ hofzíza. A* feje, háta, fzárnyai és far
ka igen igen fzép fénylő ízederjeskék; a’mejje 
és hasa sárga. A’ vastag orra és a’ lábi feketék.

2. Kép. A7 vitéz Kakadú.
(Psitt. magnificus.)

Igen különös tekintető madár, méllyet az 
a’ híres Anglus terméfzetvlzsgáló Banks ho
zott legelőfzör Üjhollandiából Európába. A’ 
fzíne jobbára fekete. Olajfzínü rövid sárga 
orrát borzas tollak vefzik körül, a’ mellyek, 
valamint a’ ízárnya felső rélzei sárga ponto
sok. Legyezőforma farkán fzéles karmazsin 
fzínü tsíkok mennek kerefztül.

3. Kép. A’ veresbóbitás Kakadú.
(Psitt. molucceHsü.)

Ez a’ Molukki fzigeteket lakja, ’s 17 íz

nyíre n3; egéfzen fejér, kivévén a’ bóbitája 
alját a’ tarkóján, a’ melly piros.

4. Kép. Az Ambóinai Kakadú
(Psitt. amboinensis.)

Ennek hofzfza 15 íznyi. A’feje, nyaka 
és hasa barnarőt; a’ fzárnyai, háta és fatka 
fzép kék fzínü. Lakja Ambóinát.

5. Kép. A’ nyakravalós Papagáj.
{Psitt, Mlexandri,)

Afrikában és Ázsiában él, ’s akkora mint 
az elébbeni. Azt mondják, hogy ezt Nagy 
Sándor hozta magával mikör Indiában járt, 
azért hívják Sándor Papagájjának is. A’ tolla 
áltáljában véve világos zöld, a’torka fekete. 
A’ nyakát rózsalzínü nyakravaló ékesíti.

6. Kép. A’ fzarvas Papagáj.
(Psitt. cornutus,)

Ez a’ fzép fzarvas Papagáj Új-Kaledóniát 
lakja, ’s akkora mint egy vad gerhtze. Kar
mazsin fzínü feje tetején, két külön álló har
madfél íznyi hofzfzú setét tollai vannak, a* 
mellyek veres hegyük’s fzarvainak látfzottak, 
azért nevezték ízarvasnak. A’nyakát sárga 
nyakravaló vefzi körül. A’ tolla egyébütt zöld, 
sokképen árnyékolva.
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PAPAGEYEN VERSCH1EDENER ART.

Wir sahen ina ersten Bande Nro. 16 und 17 
unsers Bilderbuches schon verschiedene rten 
des schönen Papageyengeschlechts, und wol- 
len jetzt dérén noch mehrere kennen lemen. 

Fig. 1. D er blau und gelbe Makaó.
(Psittaeus ararauna.)

Dieser grofse schöne Papagey bewohnt meh
rere Thede des siidlichen Amerika, u^;rd 2 
Fufs achthalb Zoli láng. Kopf, Rücken, Fluge , 
und Schw mz glanzen von dem schönsten Azúr- 
blau; die Brust und dér Bauch ist gelb. Dér 
starkeSchnabel,so w>e dieFIüfse, sind schwarz. 

Fig. 2. Des Ritter Banks Kakatu.
(Psitt. magnificus^

Ein sonderbarer Vogel von Ansehen, den 
dér berühmte englische Naturforscher, Ritter 
Ban^.zuersivon Neuholland mit nach Európa 
brachte. Die Hauptfarbe seines GefiederS ist 
schwarz. Den olivengelben kurzen Schnabel 
űmgebenstruppige Fedem, die, wiedieobern 
Theile derFlügcí, gelb punktirt sind. Durch 
den facherförmigen Schwanz laufen breite 
karmoisinrothe Biinder und Streifen.

Fis - Dér Kakatu mit dem ro-
ö' ° then Federbusche

(Psitt. moluccensis.) 
bewohnt die molukkischen Inselo, und wird 
17 Zoli láng. Er ist über und uber weds, den 

grofsen Federbusch am Hinterkopfe ausgenom. 
mén , dessen untere Halfte roth ist.

Fig. 4. Dér Papagey aus
Amboina

(Psitt. amboinensis.) 
wird 15 Zoli láng. Dér Kopf, Hals und Bauch 
ist braunrolh, die Flügel, dér Rücken und 
dér Schwanz habén eine schöne blaue Fár- 
bung. Er findet sich auf Amboina.

Fig. 5- Dér Alexanders-Papagey
(Psitt. .Alexandri.)

lebt in Afrika und Asien, und hat die Grö- 
fse des vorigen. Alexander dér Grofse soll ihn 
von seinen Zugén aus Indien mitgebracht ha 
ben, woher er den Nahmen hat. SeinGefie- 
dér ist im Ganzén hellgrün, die Kehle schwarz. 
Um den Hals lauft ein rosenfarbenes Bánd. 

Fig. 6. Dér gehörnte Papagey.
(Psitt. cornutus.)

Dér schöne gehörnte Papagey bewohnt 
Neu Caledonien, und hat die Grofse einer 
Turteltaube. AmWirbeldes karmoisinfothen 
Kopfs stehen zwey einzelne 2 1/2 Zoli lángé 
dunkíe Federn mit rothen Spitzen, die mán 
mit Hörnern verglich, und ihn darnach be- 
nannte. Um den Hals fáuft eine gelbe Bin- 
de. Das ubrige Gefieder ist grün, von ver* 
schiedenen Schattirungen.
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DIFFÉRENTES ESPÉCES DE PERROQUETS.

Dq a déja vú plusieurs espéces de Perroquets 
représentées sur les planches 16 et 17 du pre
mier Vol.de ce Porte-feuille, maintenant nous 
en ferons connaitre encore quelques autres.

Fig. 1. L’Arableu et jaune.
(Psittacus ararauna,)

Cette béllé et grande espéce de Perroquets 
habite plusieurs contrées de l’Amérique méri
dionale, et sa longueur est de 2 pieds / 1/2 
pouces. Le plumage de la tété, du dós, des 
ailes et de la queue est de la plus béllé cou- 
leur d’azur et trés - éclatant; célúi de la poi- 
trine et du ventre est jaune. Són becestépais 
et noir et les pieds sont aussi noirs.

Fig. 2. Le Cacatou de Banks.
(Psitt. magnificus^

La forme et les couleurs du plumage don- 
nent á cette espéce dePerroquets un airtout 
a fait singulier; elle a été apportée de la 
Nouvelle- Hollandé en Europe pár le fameux 
physicien Anglais, le Chevalier Banks. La 
couleur principale de són piumage est noire- 
Son bee est court, de couleur d’olives et en
touré de plumes hérissées, qui, combié pel^e^ 
de la partié supérieure des ailes, stfnt j^arse- 
mées de points blancs. La queue a la forme 
d’un éventail, et les pennes en sont ornées 
de bandes larges de couleur cramoisie.

Fig. 3. Le Cacatou á huppe rouge.
(Psitt. moluccensis )

II se trouve dans les isles Moluques, et sa 
longueur est de 17 pouces. Tout són plumage 
estblanc, excepté les plumes intérieures de 

sa grande huppe qui sont d’une béllé couleur 
rouge.

Fig. 4. La Perruche rouge
d’Amboine.

(Psitt. amboinensis.')
Sa longueur est de 15 pouces. Le plumage 

de la tété, du cou et du ventre est d’un 
rouge-cramoisi célúi des ailes, du dós et de 
laqueue est d’un trés-beau bleu. II se trouve 
dans l’isle d’Amboine.

Fig. 5. La Perruche á collier des
isles JVIaldives.
(Psitt. Alexandria

Cette espéce a la mérne longueur que la 
précédente et se trouve dans l’Afrique et 
l’Asie. On prétend qu’Alexandre le grand l’a 
rapporté de l’Inde aprés sa fameuse expédi- 
tion dans ce pays-la. Són plumage est d’un 
vert-clair; la gorge est couverte d’un noir 
foncé; sur le haut du derriére du cou est 
unebar.de transversale de couleur de rose.

Fig. 6. La Perruche cornue.
(Psitt. cornutus.)

Cette béllé espéce de Eer’roquets á la gros- 
seur d’une tourterelle et habite la Nouvelle- 
Caledonie. Sa tété est de couleur cramoisie et 
garnie sur le somrnet de deux plumes isolées 
et longues de 1 1/2 pouces ; elles sont d’une 
couleur foncée et se terminent en un trait rouge. 
Ces plumes lui ont fait donner són nőm, par- 
cequ’on y a trouvé de la ressemblance avec 
des cornes. Le cou est entouré d’une bande 
jaune. Toutle reste du plumage est d’un verd 
de différentes nuances,

Vol.de
unebar.de
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PLANTAE VÉNÉN AT AE GERMANIAE.

Fig. i. (Ranunculus scelératus.)

Planta haec venenata, alta fere 2 pedes , ad 
fossas et inlocis humidis nascitur. Caulis ejus 
succulentus dividitur in diversas frondes ra- 
mosque , i in corymborum speciem collectos. 
Petioli, cauli arcte insistentes , in terna se.se 
explicant fólia, oblonga , acuminata, margi- 
ne dentato. E ramorum extremis mense Majo 
flos proditminutus, flavus, quinque constans 
foliis, in cujus medio est germen ovatum, 
vilidé, semen includeps. Veneni vis ingens in 
hac planta. Velvapor ex contrita surgensdo- 
lorem et stuporem adfert.Succus in cute, quam 
tetigit, u|cera maligna , aegre tantum sanabi- 
lia, excitat. Interné sumta, haec planta dolo- 
res vehementissimos, et, si majoré copia sum
ta fuerit, mortem adfert.

Remedium hujus veneni efficacissirnum est 
potus aquae aut lactis, isque copiosus. Non- 
nisi raro, si caute adhibeatur , pro medica- 
jnento est.

Fig. 2. (Daphne mezeraeum.)
Haec in multis Germaniae partibus in silvis 

arborum foliatarunt nascitur. Frutex est ali- 
quot pedum altitudine , cum silvestris est: ve- 
rum in hortis , in quos cum propter florum sua- 
vitatem, tűm ob utilitatem corticis autumno 
■transplantatur, accedente cultoris indüstria, ad 
j2, immo 16 pedum allitudinem attollitur.Flo- 
reseo colore, qui in floribus malipersicae est, 
ante fólia, jam Februario et Martio mensibus 
prodeunt , et síné petiolo cauli adhaerentes, 
odoremsalis amoenum exhalant. Floribus suc- 
cedunt baccae oblongae, rubrae, nucleum sive 
semen durum,lapilli instar, includentes; mense 
Julio maturescunt nigrescuntque, Hae baccae 
sunt venenatae, sumtaeque alvum solvunt tan- 
ta vehementia,ut tandem mors ipsa non raro se- 
quatur. Fólia, scalpelliformia.alterna supra flo- 
res,arcte adhaerent cauli, autumno decidunt, 
Usus corticis et libri admodum frequens, qui 
cortex, vi urendi praeditus, vesicas excitat: ad
versus oculorum inflammationes et ex humo
rúm acrimonia enatos morbos cuti externe ap- 
plicatur. In Suecia cortex corrasus, vulneribus 
serpentium venenatorum morsu inflictis, felici 
successu imponitur. E baccis pictores rubrum 
pigmentum praeparant.
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plánták.

i. Kép. A’ Torzsika Szironták.

, (Ranunculus seeleratus.^

A Tor zsika (Istárj , vízi méreg, lator kol
dus, seb esi tő íü) mérges plánta, melly vízár - 
kok s más nedves:helyek körül mintegy két 
láouyiia nő fel. Ennek leves ízárasok ágakra 
o-zL« s egéfz egy bokrot formál. Hármas le
velei egy közös rövid nyeleknél fogva ülnek 
a’ ízáron j ’s azok hoízfzúkás hegyesek, ’s 
bévagdait élüek. Májusban bújnak ki az ágak 
végein apró sárga ötfzinnú virágai, mellyek- 
nek közepette tojásdad zöld magzatjai fzem- 
léltetnek, a’ berniek lévő magokkal. Ez a’ 
plánta igen mérges tulajdonságú; úgy hogy 
tsak a’ízéllyelzúzott plántának kigőzölgése is 
már fájdalmat és bódúlást okoz. A’ leve a’ 
bőrön, ha hozzá ér igen gonofz és nehezen 
gyógyítható dagadást okoz. Ha pedig valaki 
megérné már akkor kínos fájdalmakat,’s böv 
mértékben megéve még halált is okozna.

Legjobb orvossága a? víz és a’tej, ha 
ezeket az ember bóv mértékben ií'zfza reá. Rit
ka környülállásokban Lehet orvosi erejének 
haíznát venni. ' * .

2. Kép. A’ farkas Borofzlán.
(Daphné mezercum.)

A farkas Borofzlán {vagy Farkashárs) 
sok környékeken terem Magyarorízágban is 
az árnyékos erdőkben. Ez tsemete, melly va- 
dón tsak egynéhány iábnyira nÖ; de a’ ker
tekben, a’ hova kélletes virágaira és hafznos 
héjjára nézve ültetik öfzfzel, ha utánna lát
nak 12 sót 16 iábnyira is megnő. Baratzkvi- 
rágfzínü virágjai, még a’levelei előtt márFeb- 
ruariusban ’s Martiusban kihajtanak, kotsán- 
jok nem lévén éppen a’ fzáron ülnek ’s igen 
kellemetesázagúak. Hofzfzúkás kerekded ve
res bogyóiban tsontár van, amazok Júliusban 
érnek meg , a’ mikorára megfeketésednek. 
Ezek a’ bogyok mérgesek, ha ki azokat meg- 
efzi, azt erősen meghajtja, a’ melly még ha
lálos is lehet. Ennek lántsás levelei, a’ virá
gok felett valtogatólag állanak, ’s Öfzfzel le- 
hullanak. A’ Farkas Borofz’án héjjánák az 
orvosok igen gyakran vefzik haíznát, mivel 
azt, égető erejű lévén, hójagot húzni kívül
ről a testre teízik gyúíadós fzemfájás és más 
tsipösségbéli nyavalyák ellen. Svétziában a’ 
megvakart héjját mérges kígyók harapására 
jó foganattal fzokták rakni, A’ bogyóiból a’ 
festők veres festéket tsinálnak.
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DEUTSCHE GIFTPFLANZEN.

Fig. i. Dér bőse Hahnenfufs.

(Ranunculus sceleratus.)

Dér bőse Hahnenfufs, Giftkahnenfufs oder 
Wassereppig ist eine giftige Pílanze, die gé
gén 2 Fufs hoch wird, und an Wassergra- 
ben und feuchten Stellen wachst. Dér safli- 
ge Stengel théilt sich in mehrere Zweige und 
Aste, die eine Art von Busch bilden. Die 
Blattstiele sitzen hart atn Stengel, und thei- 
len sich wieder in drey einzelne Blatter, die 
langlich zugespitzt und an den Seiten ge- 
zackt sind. Am Ende dér Zweige kommt im 
May die kleine gelbe fiinfblattrige Bliithe 
zum Vorschein, in dérén Mitte dér eyrunde 
grüne Fruchtknopf mit dem darin enthajtenen 
Samen sitzt. Die giftigen Eigenschaflen die
ser Pílanze sind sehr grofs. Schon dér aus 
dér zerquetschten Pílanze aufsteigeűde Dunst 
erregt Schmerzen und Betaubung. Dér Saft 
macht, wenn er dieHaut berührt, sehr bös- 
artige, hartnackige Geschwiire , die schwer 
zu heilen sind. Dér innerliche Genuls dieser 
Pílanze bewirkt die heftigsten Schmerzen, ja 
tödtet haufig genossen sogar.

Wasser und Milch in grofsen Quantitáten 
getrunken, sind die besten Mittel dagegen. 
In wenigen Fallen kann mán ihn behutsam 
■aagewendet in dér Medizin brauchen.

Fig. 2. Dér Kellerhals.
(Daphnc mezereum.)

Dér gemeineKellerhals oder Seidelbast wachst 
in vielen Gegenden Deutscirlands in schaUigen 
Laubhölzern. Er ist ein Strauch, dér wild nur 
einige Fufs hoch wird ; alléin inGárten, wohin 
mán ihn haufig seiner angenehmen Bliithe und 
dér nutzbaren Rinde wegen im Herbste ver- 
phanzt, wird-er bey sorgfaltigerBehandlung 12, 
jaselbst róFufshoch.Seine píirsichblüthfarbe- 
nen Blüthen kommen vor den Blattéra schon im 
Február und Márz zum Vorschein , sitzen ohne 
Stiel am Stengel fest, und habén einen ganz an
genehmen Geruch. Sie tragen langlich runde 
rothe Beeren , die einen steinarligen Kern oder 
Samen enthalten , und im Július reif und 
schwarzlich werden. DieseBeeren sind giftig, 
erregen nach dem Genufs heftig«s Purgieren , 
welches endlich sogar tödten kann. Die lanzet- 
förmigen Blatter sitzen iiber dér Bliithe wech- 
selseltig hart am Stengel, und falién im Herbste 
ab.In dérMedizin brauchtman dieRindeoder 
den Búst des Kellerhalses sehr haufig. Manlegt 
sie, da sie brennend ist und Blasen erregt, au- 
fserlich auf die Haut gégén Augenentzündungen 
und Krankheiten scharfer Sáfte. In Schweden 
legt mán die gescfiabte Rinde mit Erfolg auf 
■die Bisse giftiger Schlangen. Aus den Beeren 
bereiten die Mahler eine rothe Farbe.
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PLANTES VÉNÉNEUSES D’ALLEMAGNE.

Fig. 1. LaRenoncule des marais,
ou le Pied-pou.

{Ranunculus sceleratus.)

La Renoncule des marais , ou le Pied-pou, est 
une plante vénéneuse, qui monte quelquefois 
ás piedsdehauteur, et qu’ontrouve fréquem- 
ment le long des petits ruisseaux d’eaux crou- 
pissantes ou qui coulent lentement, aux lieux 
humides et marécageux, Satige principale est 
remplie de suc et se divise en plusieurs ra- 
meaux et branches, qui forment une espéce 
d’arbrisseau. La tige des feuilles est trés 
courte et se divise immédiatement en trois 
feuilles oblongues, pointües et crénelées. Au' 
soromét des branches naissent au mois de 
Mái des petites fleurs jauneset á cinq péta- 
les,' au milieu desquels se trouve un germe 
ovale et vert qui renferme la semence. Cette 
plante est un poison trés dangereux. B’odeur 
mérne d’une Renoncule écrasée cautjerdes dou- 
leurs et des défaillances. Si le suc touche 
seulement la peau, il produitdes ulcéres ma> 
lignes et epiniátres qui sont trés - difficiles á 
guérir.

Étátit prise intérieurement elle cause des 
douleuts horribles et souvent la mórt, á moins 
qu’on tv’avale beaucoup d’eau et de Iáit, qui 
sont les seuls remédes qu’on connaisse. On 
ne peut l’employer dans la médecine , que 
dans fórt peu de cas et avec la plus grande 
précaution.

Fig. 2. La Lauréole femelle, le
Mézéréon, ou le Garou.

(Daphne mezereum.y
La Laurdole femelle ou le Garou se trouve 

dans plusieuís contrées de l’Allemagne el se 
piait sur-tout dans les foréts de bois á feuilles 
bien ombragées. Dans l’élat natúréi lahauteur 
de cet arbrisseau n’est que de quelques pieds, 
mais on le transplante fórt souvent dans les 
jardins a cause de la beaulé de ses fleurs et de 
l’utilitédeson écorce, et alors ilmonte quelque
fois á 12 et mérne a 15 pieds de hauteur. Ses 
fleurs sont sessiles et de couleur de fleur de pé
cher ; elles paraissent avant les feuilles dans les 
mois deFévrier etde Marsét sont d’une odeur 
fórt agréable. A ces fleurssuccédent des baies 
rouges et ovales qui renferment chacune un 
noyau dur; elles múrissent dans le mois de Juli
iét et deviennent alors noirátres.Ces baies sont 
vénéneuses ; prises intérieurement elles causent 
des diarrhées trés-fortes et souvent la mórt. 
Ses feuilles lanceolées et sessiles se trouvent au 
dessus des ileurs et sont posées alternati vement 
surlesbranches; elles tombenta l’approchede 
1 hiver. Dans lamédicineon fait grand usage 
dél écorce de cette plante, cár étant trés-ácre 
et caustique elle est appliquée extérieurement 
sur lesbras, oú elle tient lieu de cautére, pour 
attirer les sérosités dans les inflammalions des 
yeux et d’autres maladies qui proviennent des 
humeurs corro-mpues. En Suéde on met avec 
succés cette écorce, aprés l’avoir rappé, sur la 
morsure desserpens vénimeux. Les baies sont 
employées pár les peinlres pour en préparer 
une couleur rouge.

4
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T. PH. Xo. 8.

ES GERMANIAE.
Pisces. XXIX.

PISCES FLUVIA'

tamen intns charta vestitur, quibus peractis margarita 
illa artificiosa absoluta est.

Fig. 3. (Cyprinus bipunctatus.)
Mínutus hic cyprinus nqnpisi 3 pollices longus , 

aquas amat fluentes fundo glareoso , atque, ut omnes 
hic dcpictae cyprinorum species, vermibus herbisque 
aquaticis alitur. Dorsum habét colore viridi obscu- 
riore, ventrem argenteo.

Fig. 4. Phoxinus.
(Cyprinus phoxinus.)

Piscis hic corpore gracili, prioré haud multo major, . 
carnempraebet sapore suavi, subamaro. Aquas limpi- 
das amans, praecipue in Silesia et Westphalia reper 
ritur. Corpus squamis, pituita quadam obductis, te- 
ctum est. Dorsum nigrescens aut caeruleum multis ma. 
culis lucidis est distinctum. Pinnae canae, seu subcae- 
ruleae , qua corpori adhaerent, macula rubida sunt 
notatae.

Fig. 5. (Cyprinus amarus.)
Hic, minntissima cyprinorum species, pollicum 2 

longitudinem haud explet. Ob amaritudinem carnis et 
corporis parvitatem a piscatoribus neglectus , piscium 
rapacium praeda est. Corpus habét breve, altero tan.- 
tolongius quam latius, dorsum e ílavo fuscum , pin- 
nas in cauda et dorso subrirides, in ventre rubidas. 
Amat aquas limpidas fluentes fundo arcnoso.

Csrnimus hic quinque cyprinorum species, mimmis 
honim pisciurn generibus adnumerandas, et m Germa
niae fluviis degentes.

Fig. i. Gobio.
(^Cyprinus Gobio.)

Gobio in fluviis et parvis lacubus inter se contiguis vivit, 
Plerumque 6 pollices longus , aliquando in pedis spa- 
tium extenditur. Sinciput e fusco subviride ultra ma- 
xillas inferiores prominet. Dorsum e caeruleo nigrum; 
venter squamis rubidis argenteisque obsitus est. Fin- 
»ae caudae et dorsi punctis nigris notatae sunt,

Fig. 2. Alburnus.
(Cyprinus alburnus.')

Alburhus, longus pollices 4 aut 6, in plerisque flu
viis rivisque Germaniae degens , mira foecunditate ge
nus propagat. Caro alba , mollis et parum sapida est, 
Pars superior corporis colorem olivae, inferior argen- 
tenni refert. His squamis argenteis utuntur ad marga- 
litas artificiosas ad verarum quamdam simflitudinetn 
conficiendas. Scilicet deintae e piscibus squamae in 
aqua púra tamdiu atteruntur, donec particulae colo- 
rantes earum resolvantur. Fost aqua defunditur, et 
matéria illa tinctoria in fundo residens miscetur icb- 
thyocolla, atque haec margaritarum, ut vocant, 
cssentia ope penicilli intus ad globorum e vitro 
conflatorum alborumque parietesimmissadigeritur.Dein- 
de quod cavitatis reliquum est, expletur infusa cera 
púra albaque , quo facto margarita perforatur, et fo-



Halak. XXIX. HU. Dar. 8. Szám.
FOJÓVÍZI HALAK NÉMETORSZÁGBAN.

Ot fajait látjuk itt a’ Pontynak lerajzolva, mellyek 

ezen Nemben legapróbb fajok, ’s mind a’ Nemetorfzá- 
gi folyóvizekben lakoznak,

i. Kép. A’Kövi Ponty v. Görgötse.
(Cyvrinus Gobio.}

A* Görgötse a’ folyóvizekben ’s apróbb egymással 
öfzveköttetett tavakban él. Nagysága rendfzerént 6 
íznyi; de néha egy lábnyira is megnő. Barnás zöld 
feje a’ Izéméi körül kidüllyedt. A’ háta kékesfekete. 
A’ hasa vereses, és ezüstfzínű pikkelyekke’l rakott. A’ 
farkfzárnya és az Ormófzárnya feketepontosak.

2, Kép. A’ Fejér Kefzeg.
(Cyprinus alburnus.)

Ez a’ faj 4—5 íznyi hofzfzú, ’s többnyire minden 
folyóiban ’s patakjaiban találtatik Németorfzágnak ; 
a’ hol rendkívül megfzaporodik. A’ húsa fejér, de 
lágy ’s nem igen jó ízű. A’teste felyul olajfzínbarna, 
alól pedig ezíistfzínű. Ezen ezüstfzínű pikkelyekből 
kéfzítik az esmeretes hamis gyöngyöt. Ugyanis annek 
a’ levakart pikkelyeit tifzta vízben mind addig dörgö
lik, míg annak a’ízíne abba lemegy. Azután erről a’ 
lemosott nyálkás festékről a’ vizet letöltik, ’s azzal a' 
mi a’ tálban marad vizahójagot kevernek öfzve, és 
ezt az úgy nevezett Gy ö ngy m ázat azután pénzűvel 
kehik az üvegből fújt gyöngyök belső réfzébe. Ezután 
a* gyöngyök többi üregét tifzta fejér viafzfzal béöntik, 
azután kifúrják, a’ lyukát papirossal megbéllelik, ’s 
így kéízül el a’ mesterséges gyöngy.

3. Kép. A’ Zömök Ponty.
(Cjrprinus bipunctatus.')

Ez a’ kis Ponty tsak 3 íznyi, a’ követses fenekű 
folyókat fzereti, ’s mint a’ több itt lerajzoltt fajok, ez 
is férgekkel és vízi növevényekkel él. A’ háta sötét
zöld, a’ hasa pedig ezüstfzínű.

4. Kép. A’ Kartsú Ponty.
(Cyprinus phoxinus.)

Ez a’ faja a’ Pontynak kartsú termetű, melly az 
elébbeninél nem sokkal nagyobb , és jóízű kellemetes 
keserű húsa van. Tifzta vizet fzeret, ’s főképpen Szi
léziában, és Véfztfáliában találtatik a’ hol Grimpel a* 
neve. A’ testét nyálkás pikkelyek fedezik. Feketés és 
setétkék hátát sokféle világos foltok tárkázzák« Szürke 
vagy kékes úfzófzárnyain, közel a’ testéhez egy egy 
vereses folt van.

5. Kép. A’ Keserű Ponty.
(Cjrprinus amarus.

Legkissebb ez a’ Pontyfajok között , ’s két íznyire 
sem nő egéfzen. Kitsíny -és keserű lévén a’ haláfzok 
fel se vefzik , ’s fsak a’ ragadozó halaknak fzolgál 
eledelül. Ez rövid , félannyi fzéles mint hofzfzú ; a* 
húsa sárgás barna, a’ farkfzárnyai és hátormói zölde
sek, de a’ hasfzárnyai veresesek. A’ tifzta és homo
kos fenekű folyóvizeket fzereti.



£ XII. Xo. 8.Fische XXIX.
DEUTSCHE FLUSSFISCHE.

Wir sehen hier fünf Karpfenarten, die zu den khiu- 
sten diese? Fisehgeschlechtes gehören, und sammthc 
indeutschen Flüfsensich auEialteiu

Fig. i. Dér Gründling.
(Cyprinus GoZ>/o.)

Dér Grün dling lebt inFlűfsen und kleinenLand- 
jeen, die mit einander in Verbindung stehen. Seine ge- 
wöhnliche Lángé betragt 6 Zoli ; doch wird erbisweilen 
einen Fufs láng. Dér braun grünliche Oberkopf ste bt 
über die ünterkiefer hervor. Dér Rücken ist bjaülmh- 
schwarz. Dér Bauoh ist mit röthlichen und silberfarbe- 
nen Schuppen besetzt. Die Schw^nz- und Rückenflos- 
cen sind schwarz punctirU

Fig. 2. Dér Ueckeley.
(Cyprinus alburnus )

Dér Ueckeley, Ickeley oder AJbing wkd 
4 bis 6 Zoli láng, und findet sich in den mehresten 
Fliissen und Báchen Deutschlands , wo er sich er- 
ctaunlich slark vermehrt. Sein weifses Fleisch ist 
weich und wenig schmackhaít. Dér obere Theil des 
Körpers ist olivenbraun, dér untere silberfarben. Aus 
diesen silberfarbenen Schuppen werden die bekannten 
nachgemachten oder falschen Perien gemacht. Mán 
reibl namlich die abgezogenen Schuppen so lángé in rei- 
nem Wasser, bis sich di< fárbenden Theile davon darin 
au£lösen. Dann gieíst mán das Wasser ab , iafst den 
Farbestoff sich setzen, vermischt ihn mit Hausenbla. 
se, und tragt diese sogenannte P er 1 e n eIlen z mit 
fiinem Pinsel in die innere Seite dér geblasenen wei- 
lsen Glasperlen. Hierauf wird die übrige Höhlung mit 
ítélném weifsen yVachsc ausgegossen, ein Loch durch- 

gebohrt, dieses mit Papier gefütte.rt, und so ist die 
künstliche Perle fertig.

Fig. 3. Die Alandblecke.
{C^prinus bipunctatus )

Dieser kleine Karpfe wird nur 3 Zoli láng, liebt 
fliefsendes Wasser mit hiesigem Bódén , und nahrt 
sich wie. allé hier ábgebildete Karpfenarten von Ge- 
würmen und Wasserpflanzen. Dér Rücken ist dunkel- 
grün, dér Bandi silberfarben.

Fig. 4. Die Ellritze.
^Cypriniis phoxinusJ}

Die Ellritze ist ein schlankes Fischdien, das 
nicht viel gröfzer als die Alandblecke wird, und eiu 
sdimackhaftes angenehmes bittcrliches Fleisch hat. 
Sie liebt helles Wasser , und findet sich vorzüglich in 
Schlesien und Wcstphalen , wo sie Gr impel heifst. 
Dér Körper ist mit Schuppen bedeckt, die mitSchleim 
überzogen sind. Dér schwarzliche oder dunkelblatie 
Rücken hat verschiedene helle Flecken. Die graue.i 
oder blaulichen Flossen habén nahe am Körper.einen 
röthlichen Fleck.

Fig. 5. Dér Bitterling.
(Cyprinus amarus.')

Dér Bitterling ist die kleinste Karpfenart, und 
wird nicht ganz s Zoli láng. Seiner Bitterkeit und 
Kleinheit wegen wird er von den Fischern nicht ge- 
achtet, und dient blofs den Raubfischen zűr Speise. 
Er ist Kurz, halb so breit als láng, dér Rücken gelb- 
lichbraun , die Schwanz- und Rückenflossen grünlich , 
die Bauchflossen abér röthlich. Er liebt reinés flielsen- 
des Wasser mit sandigem Grunde,



Poissons. XXIX. Kot. PH. Xo. 8,

POISSONS DE RIVIERE D’ALLEMAGNE.
—---- ----- -

Lra table ci.joínte représente cínq espéces de carpes, 
qu’on compte parmi les plus petites de ce génre de 
poissons, et qui se trouvent toutes dans des riviéres 
d’Allemagne.

Fig. i. Le Goujon.
(Cyprinus Gobio.}

Le Goujon se trouve dans des riviéres et des pe- 
titslacs, qui ont une communication ensemble. Sa 
longueur ordinaire est de 6 pouces, mais il parvient 
aussi quelquefois jusqu’<i la grandeur d’un pied. Le 
haut de la tete qui est d’un brun-verdátre , est plus 
long que la machoire inférieure. Le dós est d’unbleu- 
noirátre et les écáilles du ventre sont rougeátres et ar- 
gentées. Les nageoires dorsales et celles de la queue 
sont parsemées de points noirs.

Fig. 2. L’Able, ou L*Ablette.
(Cyprinus alburnus.} ,

L’Able est Iong.de 4aj pouces, et se trouve 
dans L. plűpart des riviéres et des ruisseaux d’Al- 
lemagne , oú il se mulliplie prodigieusement. Sa 
chair est blanche, molle et d’un goűt peu agréable. 
Les écáilles de la partié supérieure du corps sont 
d’un brun d’olives, et célles de l’inférieure de cou
leur avgentée. Ces écáilles argentines sont employées 
pour la courposition des faüsses perles. On les en- 
léve de l’Ablette, les met dans une jatté rídém’frl'ih 
d’eau claire, et les írotté jusqu’á ce qu’ell<^"ne, dé- 
posent plus de teinture. La matiére argentée se pré- 
cipite au fond; on verse alors l’eau et méle A cette 
essence un peu de colle de poisson. Ensuite on á 
de petits globes de vérré soufflées et de couleur 
blanche , dans lesquels on insinue , á l’aide d’un pe- 
tit pinceau , une goutte de cette essence , et le fait 
étendre l’agitant sur toute la surface intérieure des 
parois. Le reste de la cavilé est retnplie enfin de 
cire blanche qu’on y coule toute fondue, et l’avoir 

perfacé et donblé le trou avec du papier , la fausse 
perle est achevée.

Fig. 3. Le S pirlin.
( Cyprinus bipunctatus.)

La longueur de cette petite espéce de carpes n’est 
que de 3 pouces; elle se piait dans les eaux couran- 
tes á fond de gravier , et sa nourrilure, comme celle 
de toutes les espéces de carpes répresentées ici, con- 
siste en vers et en plantes aquatiques. Les écáilles 
du dós sont d’un vert foncé et celles du ventre argentées,

Fig. 4. Le Vairon.
(Cyprinus phoxinus.)

Le Vairon est un petit poisson trés effilé , qui 
ne devient pás plus long que le Spiclin et dönt la 
chair a un goűt un peu amer mais fórt agréable.- II 
vit dans les eaux limpides, et se trouve sűr-loutdans 
laAtiésie et la Westphalie. Són corps est couvert d’é- 
cailles noires qui sont enduites d’une humeur vis- 
queuse. Le dós est noirátre ou d’un bleu foncé et 
parsemé de plusieurs taches de couleur claire. Les na
geoires sont grises ou bleuátres et ont prés du corps 
une tache rougeálre.

Fig. 5, La Bouviére.
(Cyprinus umarus.)

La Bouviére est la plus petite espéce de carpes 
et sa longueur n’est pás tout-á fait de 2 pouces. A 
cause de sa petitessé et du goűt amer de sa chair des 
pécheurs n’en font pás beaucoup de cas, et elle sert 
seuiement de nourriture aux poissons voraces, qui 
nrangent les autres. Sa taille est courte, et sa largeur 
est la inoitié de sa longueur totálé. Le dós est d’un 
brun-jaunátre; les nageoires dorsales et celles de la 
queue sont verdAtres, mais les abdominales sont rou
geátres. Elle se piait dans les eaux courantes et lim
pides A fond de sable et de gravier,

Iong.de






Amphib. Xm. T' VU' Na' *
LACERTARUM DIVERSAE SPECIES.

Fig. i. (Lacerta stincus.) 
Stincus, lacertae genus, in múltú partibus 
Africae Asiaeque vivens, herbis aromalicis 
vescitur, L-ongus 6 aut 8 pollices, undique te 
etus est squamis colore rubro jarn lucrdo jam 
obscuriore, albo permixto. Mortuo colores 
magis pallent albentque. Caput et cauda cum 
reliquo corpore in lineam rectam protendun- 
tur adeo ut, ex aliquo intervallo adspectus, 
piscis esse videatur. Tam in aquis quam in 
terra vivit. Jam Veteres stincum ad corrobo- 
randum corpus infirmum usisunt, atque etiam 
nunc in Orientis regionibus vulgo ad eundem 
finem adhibetur. Scilicet arefactum eum red- 
actumque in pulverem sumunt, aut recens 
cocti jusculum comedunt. Quapropter vulgus 
Aegyptiorutn insectis his passim insidiatur , 
et capta coliectaque Alexandriae et Cahirae 
mercaloribus vendit, a quibus in loca remo- 
tiora dimittuntur.

Fig. 2. (Lacerta agilis.)
Fig. 2. Mas.

Fig. 3. Femina.
Haec in australi maximé Európa degens, 

etiam in Germania reperitur. Agilitás veloci- 
tasque lepidae hujus besiiolae minimé vene- 
natae perquam jucunda est. Apricationem in- 
primis amant, quare eas, verno praecipue tem- 

poré , primis herbis progerminantibus, e so» 
mnohibernoexperrectas,.ad limites gramineos 
et j,in areis siccatis, solisque radiis expositas 
cernimus. Séd adspectu primi cujusque terű- 
tae , timore trepidantes , illico se latibulisabs- 
condunt. Victum praebent culices aliaque in- 
secta minora, quae cum magna dexteritate 
capiunt. Etiam alvearibus nocent. Lacerta agi
lis in 6 pollicum longitudinem ereseit. Caput 
habét triangulum planumque. Pedes singuli 
quinis digiüs, digiti unguibus incurvis sunt 
instructi. Masculi Fig. 2. dorsum e cano fus- 
cum, tribus ordinibus macularum nigrarum 
albarumque distinctum est. Feminae Fig. 3. 
dorsum e rubro fuscum, venter flavescens.

Fig. 4. Stellio.
(Lacerta stellio.):

Stellio, inmultis partibus Africae, in Aegy- 
pto , Syria, Palaestina et inCapitebonae spei 
vivit. Longus pollices 4, undique aculeis mi- 
nutis est munitus. Color ei fuscus, maculis 
albis viridibusque quasi marmoratus. Mema- 
rabilein hac bestia hoc est, quod in Aegy- 
pto, praesertim circa pyramides, excrementa 
ejus, falso crocodili stercus appellala, colli- 
guntur, et collecta commercio cuidam maté
riám praebent, quia vulgo in Turcia, instar 
fuci, pmgendae faciei adhibentur.



ÜJzómAfM XIII. , VIL Dar- 9- s^-
KÜLÖMBKÜLÖMBFÉLE GYIKFAJOK.

i. Kép. A’ Stintza Gyík.
(Lacerta stincus.)

Ez a’ Gyík Ázsiának és Afrikának töbo ré
fzeiben ta’ákalik, a’ hol fülzerfzámos növe- 
vényekkel él. Megnő 6 — 8 izayire , egefzen 
pikkelyes, és setét veres fzínü fejérrel elegyít- 
ve. Ha megdöglik, a’ fzíne halaványabb. A’ 
fejétől fogva a’ farka végéig olly súgárság 
van a’ testében, hogy az ember távolról hal
nak vélné. Szárazon vízben egyaránt él. Ré- 
genten is erősítő efzkpznek tartották a’ Stin- 
tzát a’ gyenge testüekre nézve, ’s még mais 
e’ végre bőven élnek vele napkeletén. E’ vég
re vagy porban vefzik bé megfzárafztva, vagy 
frissiben megfőzik es a levet ifzfzak. Ez az 
oka, hogy Egyiptomban a’ köz emberek min. 
deniitt kergetik a’ Stintzát, mert azokat öfz- 
vefzedik Alexándriában és Kairóban eladják, 
a’ honnan ismét tovább elkiildöztetnek.

A’ zöld Gyík.
(Lacerta agilis.')

a. Kép. A’ Hím.
3. Kép. A’ Nőstény.

A’ zöld Gyík leginkább déli Európát lakja, 
de Németorfzágban ’s nálunk is elég van. Ezt 
a’ gyíkot az ö rendkivülvaló gyorsasaga teízi 

nevezetessé, mellyet minden mozdulásában 
mutat, ’s éppen nem is mérges. A’ meleget 
igen fzereti , £ honnan főképpen tavafzfzal 
láthatni Őtet, minekutánna téli álmából a’ fü 
megindulásakor felébred, ’s a’ gyepen sütkö- 
lödzik. Dé mihelyt valakit éfzre vefznek, 
megrettenve azonnal lyukaikba futnak. Elede
lek legyekből ’s más apró bogarakból áll, 
mellysket igen ügyesen kapkodnak el. A’ mé-/ 
hekben is kárt tefznek. A’ zöld gyík 6 íznyi 
hofzfzaságú háromízegletü lapos fejű; minde- 
nik lábán öt öt horgas körmii ujja van. A* 
hím (2) fzürke barna és zöldes hátú, három 
sor fekete és fejér foltokkal; a’ nőstény (3) 
rőtbarna hátú és sárgás hasú.

4. Kép. A’ tüskés Gyík.
(Lacerta jtellio.)

A’ tüskés Gyík Afrikának több réfzeiben, 
Egyiptomban, Síriában, a’ Szent földön ’s a’ 
Reményfoknál lakik. Négy íznyire nő, ’s 
egéfzen tüskés. A’ fzíne barna, fejérrel és zöl
déi habozva. Legnevezetesebb ezen állatban 
az, hogy Egyiptomban, főképpen a’ Pirami
sok körül a’ ganéjját öfzvefzedik, mellyet hi
básan krokodil ganéjnák hívnak, és azzal ke
reskednek , minthogy Törökorí'zágban ken- 
dözö vagy ortzáfestónek vefzik hafznát.



FLtnphiüen. XIII.
VERSCHIEDENE ARTEN VON

B. FII. Ro. 9. 

eidechsen.

Fig. i. Dér Stink.
(Lacerta stincus,)

Dér Stink, eineEidechseaart, lebt in mehre
ren Theilen von Afrjka und Asien, und nahrt 
sich von aromatischen KrauterQ. - Er wird 6 
bis 8 Zoli láng, ist über und übermitSchup
pen bedeckt, hell und dunkelroth m t Weiís 
vermischt. Im Tode erscheinen die Farben 
blaTser und weifslicher. Dér Kopt und Schwanz 
lauft mit dem Körper in gerader Linie fórt, 
so dafs mán ihn in einiger Entfernung für ei
nen kleinen Fisch halt. Er lebt sowohl im 
Wasser als auf dem Lande. Schon im Alter- 
thum benutzte mán den Stink als St'árkungs- 
mittel für schwachliche Körper, und auch 
noch jetzt wendet mán ihn in den Morgen- 
lándern haufig dazu an. Mán nimmt ihn ge- 
trocknet als Pulverein , oder kocht ihn frisch 
ab und geniefet die Briihe. Defswegen verfol- 
gen' auch die gemeinen Egyptier die Stinke 
allenthalben , sammeln sie, verkaufen sie nach 
Alexandrien und Cairo, von wo sie weiter 
verschickt werden.

Die graue Eidechse.
(Lacerta agilis,}

Fig. 2- Das Mannchen.
Fig. 3. Das Weibchen.

Die graue Eidechse béwohnt vorzüglich das 
sKdiiche Európa; doch fiadét sie sich auch 
haufig in Deutschland. Die Behendigkeit und 
Schnelligkeit ihrer Bewegungen maciién die
ses niediiche Thierchen , das keineswegs gif.

tig ist, aufserst angenehm; es liebt sehr di6: 
Wárme, daher findet mán sie vorzüglich im 
Frühjahre, wo sie bey dem ersten Aíjfkeimen 
dér Pllanzen aus ihrem Winterschlafe wieder 
erwachen, auf Rasenraudern und trockenen 
Platzen an dér Sonne liegen. Doch so wie 
sie nur jemanden erblicken, so schlüpfen sie 
furchtsam in ihre Höhlen. Ihre Nahrung be- 
steht in Miieken und andern kleinen Insekten, 
die sie geschickt zu fangen wissen. Auch thun 
sie den Bienenstöcken Schaden. Die graue Ei
dechse wird 6 Zoli láng. IhrKopfíst dreyeckig 
und platt. Jeder Fufs ist mit fünf Zehen , mit 
krummen Nageln besetzt , versehen. Beym 
Mannchen Fig. 2. ist dér Rücken graubraun 
mit 3 Reihen schwarzer und weil'ser Flecken 
géziért, Beym Weibchen Fig. g. ist dér Rücken 
rolhbraun, dér Bauch gelblich.

Fig. 4. Die Dorneidechse.
(Lacerta stellio.}

Die Dorneidechse lebt in mehreren Theilen 
von Afrika, in Ágypten , Syrien , Palástina 
und am Cap. Sie wird 4 Zoli láng, und ist 
durchaus mit kleinen Stacheln besetzt. Von 
Farbe ist sie braun, weifs und grünlich mar. 
morirt. Das Merkwürdige dieses Thierchens 
besteht darin: mán sammelt, vorzüglich in 
dér Gegend dér ágyptischen Pyramiden, ihre 
Excremente , die mán falschlich Crocodilkoth 
nennt, und treibt einenkleinen Handel damit, 
weil mán sie haufig in derTürkey als Schmin-
ke braucht.



Amphibies. XIII.
DIFFÉRENTES ESPÉCES DE LÉZARDS^ ”

Fig. i. Le Stínque.
(Lacerta stincus.)

Stmque^t un lezárd, qui se trouve dans 
plusieurs con-trées de l’Asie et de l’Afrique, 
et se nourrit d’herbes aromatiques. II estloug 
de 6 á 8 pouces, les écailles , dönt tout són 
corps est couvert, ont une couleur jaune ti
tánt sur le rouge qui est tantót plus claire, 
tantót plus foncée et tantót nuée de blanc. 
Quand 1 animal est mórt, ces couleurs sont 
plus páles et plus bianchátres. La tété et la 
queuesetrouvénten ligne droit* avec le dós, 
de sorté qu’on leprendrait dans l’éloignement 
pour un petit poisson. 11 vit tant dans l’eau 
que sur la térré. Les anciens ont déjá attri- 
bué a ce lezárd la vertu remarquáble, que 
pris intérieurementil ranimaitles forcesétein- 
tes du corps humain , et ils en ont fait un 
grand usage; dans les pays orientaux on s’en 
sert encore de nos jolirs pour le mérne effet. 
On le prend tantót en poudre qu’on prépare 
de l’animal desséché, tantól il est tűé el on en 
tire une espéce de jus ou de bouillon qu’on 
avale. Pour cet usage les paysans d’Egypte 
poursuivent les Stinques par-tout, et les por- 
tent au Caire el á Alexandrie, d’oü ils sont 
transportés ailleurs.

Le Lezárd gris, ou commun.
Fig. 2. Le máié.

Fig. 3. La femelle.
Le Lezárd gris est trés commun dans les 

climats chauds de l’Europe et se trouve aussi 
fréquemment en ^llemagne. On petit le ma- 
Bier impunément: sa vivacité et la rapidité 
de ses mouvemens rendent ce joli petit ani
mál fórt intéressant. II aime beaucoup la 
chaleur , et quand au printems les plantes 

commencent á germer il se reveiUe de Fea. 
gourdtssement, danslequel il a passé l’hiver 
et on le trouve alors exposé aux rayons du’ 
soletl sur des cordons de gazon et d’autre- 
endrotts bien secs; mais il est sí peureux que 
des qud voK venir queiqu’un il s’enfuit ra- 
pxdement dans sa retraite. 11 se nourrit de 
moucheset de plusieurs petits insectes qu’il 
sait prendre avec beaucoup d’adresse; il fait 
anssi du dommage aux ruches aux abeilIes 
Ce lezárd est communément long de6 pouces- 
sa tété est triangulaire applatie ; les pattes 
se terminent chacune en cinq doigts qui sont 
mums de petits ongles crochus. Le dós du 
máié Fig. 2. est d’un brun-grisátre et couvert 
de plusieurs rangées de taches noires et blan- 
ebes. Le dós de la femelle Fig. s. est d>ua 
brun-rougeátre, et le vertre est jaune.

Fig. 4« Le Steliion, ou le Lézard
étoilé.

(Lacerta stellia.}

Cette espece de lézards se trouve dans plu- 
suurs parues de ique , en Egypte, e„ Sy- 

e em alestine et au Cap de bonne espérance. 
a ongueurestde4 pouces, et tout són corps 

est hérissé de piqnans. Sa surface est diversi- 
fee pár un mélange agréable de brun , de 
blanc et d’un vert-grisátre. Ce qui rend’sur
tout ce petit animal fórt intéressant, c’est que 
dans l’Egypte et particuliérement aux envi- 
rons des pyramides, on recherche ses excré- 
mens et en fait un petit commerce, parceque 
les Turcs en emploient beaucoup pour se far- 
dér de vtsage. H faut convenir cepcndant 
qu 1 s sont dansl’opinion, qUe cette substauce 
provienne du crocodile.
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MiícelL XXXIK. T- VB. So. to.
L I N G ü A BUBULA

O P E MI C R O S C O P11 EXAMINATA.

Lingua maxima animi attentione digna est,, tűm 

propterea quod peculiaris cujusdam sensus, gus tan
úi scilicet, est sedes et instrumentum, tűm quod ad 
sermonem formandum confert, nam sine ejus ope mul- 
tarurn litteranim sonus edi haudquaquam posset. Com- 
posita verő est e multis musculis fibrisque se rnterse- 
eantibus, unde fit, ut facile atque celeriter in omnes 
pattes flecti vertique possit. Praeterea in linguam ex- 
currunt plurimi nervorum subtilissimorum rami, ad 
ejus superficiem desinentes in papillas nerveas, quae 
papillae gustandi sensum efficiunt, quibusque rerum 
sapores discernimus. Papillae illáé nerveae triplicis 
sunt generis:

i) foliis rosarum similes,
2) pectinis linarii speciem referentes,
3) fungiformes.

Eas nunc statu suo naturali et magnitudine am- 
pliata examinabimus in lingua vitulina elixala , quod 
>11 hac fácillime dignosci possunt.

Fig. 1. Lingua parva vituli elixa, 
magnitudine naturali, diversis suis 
pelliculis papillisque instructa.

Animadvertimus hic diversas pelliculas linguae 
alias aliis superinductas cum suis papillis nerveis. a.et 
b. supremam pellem exhibent: in a. foliis rosarum 
similes papillae apparent; in b. pectinem linarium re- 
ferentes : c. pellem secundam iis subjectam ostendit; 
d tertiam, e. quartam eamque subtilissimam. In f pa- 
pillae sese ostendunt fungiformes. Nunc sub fig. 2,3 

et 4 trés állas papillarum formás singíllatim consi- 

derabimus.

Fig. 2. Papilla foliis rosae similis.
In A papillam foliis rosae simiiem naturali ma

gnitudine conspicimus, qualem fig. t. in a. ipsi lin
guae adbaerentem videmus. In b multo magis ampliata 
apparet, Nőmén papillae istae ex eo h^bent, quod 
rosae quinquefoliae quodammodo sunt similes.(

Fig. 5. Papillae pectini linario ~
similes.

A particulam dissíetam linguae cum papillis pe- 
ctiniformibus ei insidentibus magnitudine naturali ex- 
hibet. In eadem ampliata B papillas illas nerveas iu- 
curvas unciformes etiam clarius cognoscimus. Earum 
tubi longius producti b descendunt in carnem linguae, 
atque ibi vasa excipiunt sanguinis, ex carne linguae 
inferiore in d prodeuntia.

Fig. 5. Papillae fungiformes.
Papillae fig. 1. in f. repraesentatae, hic in A na

turali , in B ampliata magnitudine comparent. Pelli 
süperiori linguae, papillae nerveae, litteris a, a, a no- 
tatae instar globulorum semirotundonim, insident. In 
B nudatus est ramus nervi, carni linguae inhaerens, 
ex quo divisi rami, excurrentes in papillas singulas, 
hoc modo quasi petiolom formánt pilei fungiformir, 
quare et nőmén hoc iis inditum fűit.



í^egyestdrgyak XXXIX. XII. Dar, tO. Szám.
nagyítóüvegen vizsgált marhanyelv.

Méltó a’ Nyelvet közelebbről megvizsgálni, mind 
azért, mivel az ízlés étzéke ebben van elrejtve, mind 
pedig, mivel a’Tzózat adásra elmulhaUtlannl fzükse* 
ges efzköz, minthogy sok betűket a’ nélkül éppen 
nem lehetne kimondani. Ez sok kerefztűlkasúl öfzve- 
fonódott hús rostokból formálódik, a’ melly által igen 
forogható mindenfelé. Továbbá a’ nyelvbe igen sok ín 
ágatskák mennek által, mellyek annak fzínén kidu- 
dotodván bibirtsótskákat formálnak, és éppen ezekben 
fzármazik az ízlés, a' mellyekkel az ízet megérezzük. 
Ezek a’ bibirtsók háromfélék; úgymint;

t) Rózsalevélnek ,
2) Gerebenesek, és
g) Gombások.

Lássuk mind ezeket terméfzeti és nagyított forma* 
jókban egyenként egy főtt borjú nyelven, a’ hol ezek 
leginkább fzembetűnok,

1. Kép. Egy kis borjú nyelv tér- 
méfzeti nagyságában, külömbfele 
bőreivel és bibirtsóival.

Megkell itt jegyeznünk a’nyelven egymáson fék. 
bőröket bibirtsókkal együtt. A és b betűk jelelik 

a’ felső bort; a’ rósás bibirtsók az a betűknél latfza- 
nak; a’ b-nél a’ gerebenesek; a’ c az ezek alatt fék* 
VŐ második bőrt mutatja; a’ d a’ harmadik bőrt; az 
« pedig a’ negyedik vagy hártya bort. Az f a’gombás 
bibirtsókra mutat. Alább a’ 2, 3 « 4- k<T™l 
külomhöző bibirtsók nemei fzemleltetnek.

2. Kép. A’ rózsás Bibirtsók.
Az A-nál egy rózsás bibirtsót terméfzeti nagysá* 

gában látunk, mint az az 1. képnél az a betű jelnél 
a’ nyelven ül. A’ B betű ugyan ezt mutatja jó formán 
megnagyítva. Rózsás bibirtsónak azért nevezik, mirel 
az öt levelű mezei rózsához hasonlít.

3. Kép. A’ gerebenes Bibirtsók.
Az A betűnél egy kis nyelv darabotska látfzik 

ketté metízve , a’ rajta lévő bibirtsókkal együtt, tér. 
méfzeti nagyságában. Ugyan ezeket a’ horgas ínbibir- 
tsókat a’ B betűnél megnagyítva sokkal világosabban 
látjuk. Ezeknek tsőves fzáraik , mint a’ b mutatja a* 
nyelvhúsba bemennek, mellyt’khez a’ c-nél több apró 
vérerek járulnak, és ezek a’ d*nél a’ nyelrhús. alsó 
xéfzén előbújnak.

4. Kép. Gombás Bibirtsók.
Itt az A-nál terméfzeti és a* B-nél nagyított ko« 

tokban jelennek meg az j. képnél az f betű alatt elő
adott bibirtsók. A’ nyelv felső bőrén fél golyóbis fór- 
mában ülnek az rva a betűkkel jelelt ín bibirtsók. A’ 
B-nél pufztán adatnak eió a’ nyelvhúsban ülő ínágats- 
kák, mellyeknek egyes végső ágazati mind egy egy 
ínbibirtsón végződnek, és a’ gembásbibirtsóknak mint, 
egy fzáraik, a’ honnan azok gombás bibirtsóknak n*. 
veztetnek.



fermischte Gegénttande XXXIF"'. VII. *»•
MIKROSCOPISCHE UNTERSUCHUNGEN 

dér rindszünge.

Die Znrtge verdient sOWohl als Sin eines Bigenen 
Sinnes, dem des Geschmacks, alsdadurch, dals 
sie zűr HerTOiboJigung dér Spracbe mitwirkt, (weil 
viele Buchstaben ohne ihre Hülfe gar nicht ausgespro- 
chen werden können) unsere ganze Aufmerksamkeit. 
Sie wird durch viele sich kreuzende Muskelfasern ge- 
bildet. wodurch denn ihre Leichtigkeit, sich nach 
allén Seiten schnell zu biegen, entsteht. Ferner lau- 
fen in die Zunge eine Menge zárté Nervenaste, die 
auf dér Oberflache in Nervenwarzcheu oder Papillen 
auslaufen, und, diese sind es eben, die den Gesíhmack 
hervorbringen , oder womit wir schmecken. Diese 
Flerrenwarzchen sind von dreyerley Art;

i) Rosenblattrige,
2) Hechelförmige, und
3) Pfiffern • oder sch wammformfge.

Wir wollen sie nun in ikrem natürlichen uhd 
vergrölserten Zustande einzeln an einer gesotténen 
Kalbszunge belrachten. weil sie di ám auffallendsten 
sich zeigen.

Fig. 1. Eine kleine gesottene 
Kalbszungv in natiirlicher Gröíse, 
mit ihren verschiedehen Hantén und 
pa pillén.
Wir bemerken hier die verschiedenen übereinan- 

der liegenden Hauíe dér Zu.ige mit ihren Nérvenwarz- 
chen. Aundbzefgt die oFerste Haut; bey a erschef- 
nen die sogenannten rosenbliUtrigen NervenwSrzchen 
Oder Papillen; boy b die hechelförmigen Papillen; c 
zeigt die danínter liegende zweyte Hant; d die dritte 
Haut; e die vFefte oder feihite fiaüt. Bey f erscheineii 
die píiffeiahblicben oder schwammförmigen Papillen.

1* .' U . , . H J i- ’ ■/

Untér Fig. a , 3 und 4. betrachten wir nun drey ver. 
scbiedene Arién von Papillen einzeln.

Fig. 2. Die rosenblattrige Papille.
Bey A sehen wir eine rosenblattrige Papille in 

natiirlicher Gröfse, wie wir sie in Fig. 1. bey a auf 
dér Zunge sitzen sehen. Bey B zeigt sie sich betracht* 
Heh vergröfsert. ■ Den Nahmen habén diese Papillen 
davon, dals sie gleichsam einer fünfblattrigen Hőse 
gleichen.

Fig. 3. Die heclielförmigen Pa
pillen.

Bey A zeigt sich ein kleines durchschnittenes 
Stück dér Zunge mit den darauf sitzenden hechelför. 
migen Papillen in natiirlicher Gröfse. In dér Vergrö- 
fserung bey B sehen wir diese gekrümmten hakenför- 
migen Nervenwarzehen noch deutlicher. Ihre verlán- 
gerte Röhren b gehen in das Zungenflcisch hinein, er- 
haltén bey c mehrere kleine Blutgefafse, die bey d 
aus dem untéin Zungenfleische hevorkommen.

Fig.4.Die pfiffern-oder schwamm-
ahnlichen Papillen.

Hier erscheipen bey A natürlich und bey B ver. 
grófiért die in Ffg. 1. bey fangegebenen Papillen. Auf 
dér obern Zungenhaut sitzen die durch a, a, a ahge* 
gebenen Nervenwarzchen als halbrundc Knöpfchen. 
Bey B ist dér im Zungenfleische sitzende Nervenast 
enlblüfst, dessen getheilte Aste in die eiuzelnen Ner- 
vonwarzchen laufen, und Jo gleichsam den Sliel zu 
dem schwamdiahnliéhetí Hűt machen, woher auch 
ihr Nahme entstandea ist.
íi- . ion : db / . 1



&Mange* XXXir. rol iQ

EXAMEN D’UNE LANGUE DE BOEUF GROSSIE
PÁR LE MICROSCOPE.

T ,a Langue est un organe si merveilleux du corps 
animál, qu’elte rnérite toute notre attention; elle 
n’est pás seuiement le siége principal d’un sens par- 
ticulier , d u go út, mais elle contribue aussi a ce 
développement volontaire qui forme la parole, ét nous 
ne pourrions pás rendre sans elle le són de plusieurs 
lettres. Elle est composée de plusieurs fibres charnues, 
qu: s’entrecroisent et lui donnent la facilité de se mou. 
Voir rapidement de tous les cótés. 11 y aboutit aussi 
Bue quantité de branches de nerfs trésfines, qui se 
termurent sur la superficie de la langue en papilles 
nerveuses , et ce Sont ces derniéres pár le moyen des 
quelles nous discernons les saveurs, ou qui produisent 
le goüt. II y en a trois difiérentes espéces, savóit:

i) Les papilles á feuilles de roses,
2) Celles A broches du sérans, et
3) Celles á forme de champignons.

Nous allons les examiner maintenant dans leur 
état natúréi ainsi que grossies , et nous prendrons 
pour niodéle une langue de reau bouillie, parcequ’el- 

’les y sont le plus aisément a distinguer.

Fig. 1. Une petité langue de veáú 
boullie , dans sa grandeur naturelle 
et avec ses différentes pekux etpa
pilles.

Nous remarquons dans cette figure les différentés’ 
peaux de la langue, comme elles sont posées l’une 
sur l’autre , ainsi que sós papilles nerveuses. Sous 
a et b on en voit la partié exiérieqre ou l’épidermej 
a rtvus mentre 1es papilles ueryeusq^ A feuilles de 
roses, el b celles A broches du sérans; c nons fait 
voir la srcor.de peau, d la troisiéme et e la qua- 
triéme p-au u la p us fine. Sous f nous remarquons 
enfin les papilles A forme de champignons. Examinons 

maintenant de plus prés chacune de ces trois sortes 
de papilles représentées sous Fig. 2,3 et 4

Fig. 2. Une papille nerveuse a
feuilles de roses.

La lettre A nous fait voir une papille A feuilles 
de roses dans sa grandeur naturelle , téllé qu’en 
I* ig« 1. sous a nous l’avons trouvé placée sur la lan
gue. La lettre B nous représente la mérne, consi- 
dérablement grossie. Le nőm de eette espéce de pa. 
pilles lui a été donné A cause de sa ressemblancé 
avec une rose A cinq feuilles.

Fig. 3. Les papilles á broches du
sérans.

Sous A nous remarquons un petit bout de la lan
gue avec ses papilles A broches du sérans en gran
deur naturelle, mais ces derniéres sont représentées 
beaucoup plus dislinclement sous B oü elles se trou
vent grossies pár le microscope. Leurs tuyaux alon- 
ges b entrent dans la chair de la langue, reqoivent 
sous c plusieurs vaisseaux sanguins, qu’on voit venir 
sous d -de la chair intérieure de la langue.

■7 4. Les papilles á forme de 
champignons.

< Ces papilles A forme de champignons représentées 
"Fig. 1. sous f, se mpnfreul ici sous A en grandeur 
natúrt ue el grossies sous B. On les voit sous a, a, a 
placées sur l’éprderme en forn.e de boutons ovales. 
La lettre b reprpente A découvert la branche de 
nerís , qui est placée dans la chair de la langue, et 
qui se divise encore en plusieurs autres brancbes 
dönt chacune entre dans une de ces papilles ner
veuses et forme pour ainsi dire une tige, qui páráit 
soutenir ce petit chapiteau convexe. C’est aussi ce.Xe 
structure qui lui a fait douuer sou nőm.

srcor.de
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PIPRAE DIVERSORUM GENERUM.

Pipa*. quaru™ hoc lőcs spadsa sex topéit* pH* 
bemus, sünt avium genus numerosun lepidumque in 
America australi insnlisque adjacantibus degens, ubi 
in silvis densrssimis opacissimisque habitantes, terras 
ab hominibus cultas nunquam frequentant. Aluntur 
insectis fruclibusqiie sil vestribus , et tempore matutino 
octónae denaeve ab alio silvae loco ad ahum commi- 
grant. Celeritate motus atqúe alacritate , qua á ramis 
ad ramos tránssilhint, maximé paris nostris sünt ri- 
miles, nisi qnod magnitudine eos ex parte superant. 
Vox , si pipram musicam exceperis, eximia non est-, 
et magis fritinnitum qúemdam confusum tefert.

Cv- ■ ■ 'V ! )

Fig. 1. Pipra musica.
A dulcedine cantus, quem multi vei luSCiniae voci 

praeferunt, haec pipra rnusica appellata fűit. Degens 
in silvis insulae S. Dominici, ad 4 poliicum ereseit 
longitüdinem, et puleritudine pennarum , qüae ni- 
grae, caeruleae atque aurantiae sunt, non muius 
quam vocis suavitate excellit,

Fig. 2. Pipra pareola
prioré paullo major, in insula Cuba, Brasilia et Caya- 
na vivit. Color principális e nigro splendescens. Dcr- 
sum pennis caeruleis quasi phaleris tectum est. Pen- 

nae verticis colore nitidp carmesino crístam formánt, 
quam pro libitú jam surrigit jam premit.

Fig. 3. Pipra manacus. '
Avis haec minuta nunquam cessans, passeri nostro 

domestico magnitudine fere pár , in America australi 
scilicet densis Guianae silvis, insectis , formicis prae* 
sertim , alitur, Color ei «x- albo canus et niger est.

Fig. 4. Pipra atricapilla.
Haec, major prioré, pariter in Guiana vivit. Color 

e’ canó maximé et flavescente mixtus,

Fig. 5. Pipra erythrocephaíus.

Fig. 6. Pipra aureola.
Pipra hae duae minores lepidissimae in Guiana de« 

gunt, nec 3 poliicum longitüdinem múltúm excedunt. 
Fig. 5. penitus nigra est, si superiorem partém capi- 
tis, quae aurei est coloris, exceperis, unde et nőmén 
habét. Fig. 6. ob pennas coloris aurantii quasi can- 
dentes etiam elegantior est. Rostrum et pedes rubenU 
Alae virgis albis sunt notataer



Qiseaux. SLIX. Föl. FII. Xo. ii.
DIVERSES ESPECES DE MANAKÍNS.

Les Manski n r, dón! notre planche présenle six 
especes diflerentes, sont une famille d’oiseaux aussi 
nombreuse, que jolie, et qui se trouve dans l’Amé- 
TÍaue méridionale et dans les iles adjacentes. C’est 
)a qu’ils habitent dans les foréts les plus épaisses et 
les plus sombres. On ne les voit jamais dans les 
coatrées cultivées. Ils se nourrissent d’insectes et de 
petits fruits sauvages, et parcourent le maiin les fa, 
réts en pelUs vols de 8 A 10 individus. La vivacité, 
de leurs mouvemens , la promtitude et la légereté 
avec laquelle ils sautillent d’une brancbe á l’autre 
les rapprocbent beaucoup de nos mésanges; mais ils 
sont plus grands pour la plűpart, A l’exception du. 
Manakin musical ou organiste , ils n’ont rien d’a- 
gréable ni de remarquable dans le chant, qui n’est 
guéres qu’un gazouillenient confus. Ces sont les Hol- 
landais á Surinam qui.ont donné a ces oiseaux le 
som d« Manakin,

Fig. i. L’Organiste.
{Pipra musical)

La douceuret- les agremens du chant de cet oiseau,, 
que la plupart des voyageurs preferent mérne á célúi 
du rossignol, lui ont merité le nőm d’Organiste. 11 
habile les foréts de i’ile de St. Domingue. Sa lon- 
gueur est d’environ 4 pouces. La beauté de son plu- 
magé qui est noir, bleu foncé et orange, ne le distin- 
gue pás moins que les sens mélodieux de sa voix.,

Fig. 2. LeTije ou grand Manakin.
^Ptpru porca la.)

Get oiseau est un peu plus gros que le précédént. 
Il-se trouve dans l’isle de Cuba, au Brésíl et á 
Caytime. Sa couleur principale est un noir brillant. 
Son dós est orné d’un manteau couleur de ciel. Les 

plumes du sommet de sa tété sont d’un beau cra- 
mois y et forment un panache qu’il peui dresser et 
baissec á volonté.

F.ig, 3. Le Casse-Noisette.
(Pipra manacus.)

Ce' petit oiseau qui est toojours en monvement et 
qui est á peu prés de la grosseur du móineau franc, 
babite lés cpaisses foréts de la Guiane dans l’Amé- 
riqne méridionale et s’y nourrit d’insectes et sur-tout 
de fourmis. Ses couleurs senl le blanc , le gris et le 
noir,

Fig. 4. Le Manakin cendré de
Cayenne.

(Pípra atricapilla.)
Le Manakin cendré ou á tété nőire vit dans la 

Guiane comme le précédént qu’il surpasse en gros
seur. Le gris et le jaunátre forment en se combinant 
les principales teíntes de son plumage.

Fig. 5. Le Manakin á tété d‘or.
(Pipra erythrocephalus.)

Fig. 6. Le Manakin rouge.
{Pipra aureolai)

Cesdeux petites especes de Manakin qui n’otrt guéres 
que3 pouces de longueur sorrt tout ce qu’on peut voir de 
jyli. Elles habitent 1’une ot l’aulre dans la Guiane, L’oi- 
seau t 'g. 5. est tout noir a l’exception de la tété qui est 
couleur a’or ,. el qyi lui a valu son nőm. La Fig. 6. est 
encore plus beau. Son pluinage est presque partout d’un 
orange vif. II a le bee et les p<eds rouges , et ses ailes 
qui sont noires sont ornées de raies bianches.
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T. PH. X». 12.Pisces. XXX.
PISCES FORMA MIRABILI.

Fig. i. Scorpaena scrofa.
Hic in mari mediterraneo, atlantién et se- 
ptemtrionali vivens reliquorum piscium hostis 
est infepsissimus, nam iis pro praeda vescitur , 
nec nonavibus aquaiicis natantibus insidiatur, 
easque captat. In longitudinem 4 aut 6 pedum 
crescens , ob caputmuítis distinctum cuspidi- 
bus eminentiisque adspectum perquam mirabi- 
lem praebet. In capite supra oculos bina quasi 
cornuafusca prominent. Supra maxillam su- 
periorem aculei bini ossei incurvi exstant. b au- 
ces laxae dentium acutorum ordinibus sunt ar- 
matae , maxilla inferior cirrhis instar barbae 
instructa. Barba rubicunda est, dorsum e ru
bro fuscum maculis fuscis. Pinnas habét e cano 
caeruleas, rádiós colore flavo et fusco macula- 
tos. In nonpullis locis Italiae hic piscis come- 
ditur. Norvegi ex jecore adipem excoquunt, 
Capitur réti hamoque.

Fig. 2. Rattus marinus.
(Chimaera monstrosa.)

Chimaera monstrosa in mari septemtrionali, 
praesertim ad Norvégiáé littora degens, cau- 
dam habét ratti instar, quo proprior extremo 
est, magis magisque extenuatam, ac reliquo 
corpore longiorem, unde et nőmén ratti marini 
túlit. Longa3aut4pedes, maximé medusis et 
Cancris tnarinis alitur, saepe tamen et haleces 
venatur. Quo majores minus pisces devoret, 
oris angustiae prohibent.Venter argenteo colo

re, dorsum macnlis e flavo fuscis notatumest. 
Oculi glauci, ut in felibus, lucent, quamob- 
rém et felis marina appellatur. Ob cristam ca- 
pitis regem piscium eum coloni Norvégiáé vo- 
cant. Caro dura est et ingrati saporis: oleum 
verő , quod jecori excoquitur, in Norvégia 
morbis oculorum sanandis vulneribusque in
star balsami adhibetur.

Fig. 3. Ostracipn quadricornis.
Hic piscis ad eorum genus spectat , quos 

a thorace duro seu testa osseos appellavere. In- 
signem faciunt bina cornuum paria quörum al- 
terurn supra oculos, ín alvoalterum prominet. 
Color corporis principális e rubido fuscus est, 
maculis e rubido canis, forma reticulata. In 
maribus Indiáé orientalis occidentalisque re- 
p éri túr.

Fig. 4. Scorpaena antennata.
Piscis pariter mirabilis, et, ut praecedentes, 

mukis partibus prominentibusrecedentibusque 
asper. UtFig.i. ad ^enus scorpaenarum spe
ctat. Supra oculos , qui propemodum conjun- 
cti sunt, exstant quasi antennae duae cartila- 
gineae , artjCulatae . unde et nőmén accepit. 
Primi decein radii in pinna dorsali maculis al- 
bis fuscisque distincti, jaculorum instar hor- 
rent. Color corporis gilvus est, virgis fuscis di- 
stinctus. Pinnae pectorales violaceo sunt colo- 
re,exiisque radii albi, praesertim priores, 
etiam ultra caudam excurrunt. Ceterum piscis 
hic in íluviis insulae Amboinae elégít-



Halak, XXX nit Dar. 12. Szám
KÜLÖNÖS FORMÁJÚ HALAK.

1. Kép. A’ Sárkányfejü Skarapna.
(Scorpaena scrofal)

A Sárkányfejü Skarapna a’ középtengerben, 
a’ Szélestengerben és az Éjfzaki tengerben la
kik, ’s minthogy halakkal él, azoknak igen ve- 
fzedelmes ellensége; sőt még az úízkáló vízi 
madarak után is olálkodik, hogy azokat elkap
hassa. A’ hofzfza mintegy 4—6 lábnyi, és a’ fe
jén levő sok töviseire’s púpjaira nézve igen kü
lönös tekintetű. A’ fején a’ izéméi felett két bar- 
nafzavforma bugái vannak. A’felső állkaptzái 
felett két horgas tsont tüskéi vannak. Széles 
fzájja több egymás megett lévő hegyes fogak
kal megvan rakva , az alsó állkaptzája pedig 
tele van borostás rojtokkal. A’ háta rót 
barna foltokkal. Üfzófzárnyai fzürkés kékek, 
a’ sugarai pedig sárgások barna pontokkal. 
Olafzorfzágban iinitt amott megefzik, a’máj- 
jából pedig Norvégiában halzsírt égetnek. Há
lókkal és horoggal haláfzfzák.

2. Kép. A’ Tsuda Kimérahal.
(Chimaera monstrosa.)

Ez a’Kimérahal az éjfzaki tengerben lakik, 
főképpen Norvégia partjai körül. A’ Németek 
igen hofzfzú farkára nézve tengeri patkánynak 
nevezik. A’ hoízfza 3—4 lábnyi, ’s főképpen 
Medúzakorallokkal ’s tengeri rákokkal él, de 
gyakran a’heringeket is űzőbe vefzi. Nagyobb 
halakba, kitsíny lévén a’ fzája, belőjek nem 
köthet. A’ hasa ezüstfzínü, ’s a’háta sárgás bar

na foltos. Tengerfzínü zöld fzemei úgy villog
nak mint a’ matska fzemei, a’honnan tengeri 
matskának is hívják. A’ fején fel álló bojtjára 
nézve a’Norvégiai parafztok halak királyá
nak nevezik. A’húsa kemény’s izetlen , de a* 
májjából főzött olajat Norvégiában fzemfá- 
jásra és Seborvoslásra fordítják.

3. Kép. A’ Négyfzárvú Tsont-
pikkelyü.

(Ostracion quadricornis,^
A’Tsontpikkelyünek ez a’faja két párfzarvá- 

val külömbözteti meg magát, mellynek ketteje 
a’ fzemei felett, ketteje a’ hasa allyán van.Eöbb 
fzíne rőtös barna rőtös fzürke foltokkal és re- 
tzes tsíkokkal. Ez a’ hal a’ Napkeleti és Nap- 
nyúgoti Indiai tengerekben lakik.

4. Kép. A’ Tsápos Skarapna.
\Scorpaena antennata.)

Ez is különös hal, ’s valamint az elébbeniek 
tele van tövisekkel és púpokkal. Ez is a’ Ska
rapna faja mint az az 1. Képnél lévő. A’ két 
öfzve álló fzemei felett két portzogós ízekre 
ofztolt fzarvai vannak , mellyek a’ bogarak 
1 sápjaihoz hasonlók lévén, azokról nevezte
tett el. Hátormóinak 10 első sugarai fejérek és 
barnafoltosak, ’s minta’ nyárs úgy állanak fel 
A’ teste világos sárga barna tsíkokkal. Viola- 
Izinü mejjfzárnyainak fejér súgárai, kivált az, 
elsők, hofzfzaságokkal még a’ farkát is meg
haladják. Lakja Amboina fzigetének folyó 
vizeit.



s. m. xo,
Fische XXX. _

FISCHE VON SONDERBARER GESTALT.

Fig. i. Dér grofsschuppige Dra*
chenkopf-

(Scorpaena scrofa.)

Dér grofsschuppige Drachenkopf^ ”n mit" 
tellándischen, allantischen , und un Nordmee- 
re, und ist ein gefahrlicher Feind dér andern Fi
sche, da ervon íhrem Raube lebt; ja er stellt 
selbstden schwimmenden Wasservbgeln nac 
und sucht siezuerhaschen. Er wird 4bis 6 f uls 
láng, und hat wegen dér vielen Zacken und - r- 
habenhéiten am Kopfe ein souderbares nse 
hen. Auf dem Kopfe über den Augen stehen 
zwev braunehörnerahnliche Auswüchse. Über 
demOberkiefer sitzen zwey gekriimmte kno- 
ehetne Stacheln. Dér weite Mund ist mit spitzi- 
gen, reihenweis hinter einander liegenden Záh 
nen, und dér Unterkiefer mit Barlfasern be- 
setzt. Dér Bauch ist röthlich, dérRückenroth- 
braun mitbraunen FLecken. Die Flossen sind 
grau blaulich, die Strahlen gelblich und braun 
gefleckt. In Italien wird er hie und da gegessen, 
und aus seiner Leber brennt mán in Nor wegen 
Thran, Manfángt ihn mit Netten und an dér 
Angel.

Fig. 2. Die Seeratte.
(Chimaera monstrosa.')

Die5«r«^lebtim Nordmeere, vorzüglich 
an den Küsten von Norwegen, und hat ihren 
Malimén von dem dunn auslaufenden Ratten- 
schwanze, dér langer ah dér ganze Kórper .st. 
Ilire Lángé betragt 3 bis 4 Fufs; und sie lebt 
vorzüglich von Medusen und Seekrebsen, ver- 
folgt aber oft. auch Haringe. Gröfsere Fische 
kann sie wegen dér kleinen Mundöffnung nicht 
verzehren. Dér Bauch istsilberfarben, und dér 
Rücken gelblich braun gefleckt. Die meergrii* 

nen Augen glanzen wie die dér Katzen, wefswe- 
gen sie auch oft die Seekatzc heifst. Wegen dér 
büschelförmigen Faser auf dem Kopfe nenneti 
sie die norwegischen Bauern den König dér Fi
sche. Das Fleisch isthart und unschmackhaft; 
das Öhl dér Leber aber hraucht mán in Norwe
gen für Augenkrankheiten und als Wund- 
balfam.

Fig. 3. Das vierstachelige
Dreyeck.

(Ostracian quadricornis.)
Das vierstachelige Dreyeck gehört zu den we

gen ihres harten Fanzers wegen sogenanntea 
Beinfischen, und zeichnet sich durch das doppel- 
te Hörnerpaar aus, wovoi das eine über den 
Augen, das andere am Unterbauche sitzt. L*ie 
Grundfarbedes Körpers ist röthlichbraun mit 
röthlich grauen Flecken und netzartiger Zeich- 
nung. Dieser Fisch findet sich in den Meeren 
von Őst- und Westindien.

Fig. 4. Dér FühlhorntrMger.
(Scorpaena antennata).

Gleichfalls ein sonderbarer Fisch, wie die so 
eben beschriebenen Arten voller Auswüchse 
und Vertiefungen. Ergehört wie Fig. 1. zu dem 
Geschlechte dér Drachenköpfe. Über den nahe 
zusammen liegenden Augen sitzen zwey knor- 
pelartigegegliederte Auswüchse, die mán mit 
Fühlhörnern verglich,undihn darnach benann- 
te. Die 10 ersten Strahlen dér Rückenflosse sind 
weifs und braun gefleckt, und ragén wie Spiefse 
empor. Dér Körper ist hochgelb mit braunen 
Streifen. An den violetten Brustílossen laufen 
die weifsenStrahlen, zumahldie erstern, noch 
Über den Schwanz hinaus. Er findet sich in den 
Flüfsen derlnsel Amboina.



Poissons, XXX. Föl. ni. 13.

POISSONS DE FORME SINGULIERE.

Fig. i. Le Crabe de Biarrits.
(Scorpaena scrofa.)

Le Crabe de Biarrits vit dans la mediterranée, 
l’Océan atlantiqueet la merduNord. C’est un 
ennemi trés-dangereux pour les autres poissons 
qui sont sa proie et lui servent denourriture. II 
y a plús; il guetle mérne les oiseaux aquatiques 
et cherche álesattraper pendant qu’ils nagent. 
Sa longueur est de 4a6 pieds, et le grand nőm. 
bre de pointes, de saillies et d’élévations dönt 
sa tété est garnielui donnent un air fórt singu- 
lier. Au haut de la tété et au dessus des yeux 
s’élevent deux excroissances de couleurbrune 
otd’qne substance semblable alacórne.Lamá- 
choire supérieure est surmontée de deux pi- 
qnants osseux et recourbés. La bouche qui est 
trés-large est garnie de dents trés aigués píacées 
reguliérement á la fiié , etlamáchoire inférieu- 
re est ornée de barbillons. Le ventre est de cou
leur rougeátre, le doS est rouge brun avec des 
taches brunes. Les rayons des nageoires sont 
jaunátres et tachetés de brun, On roange ce 
poissondans quelques contrées d’Italie, et en 
Norwége on en fait fondre le foie pour en réti, 
rerde I’huile. On le prend sóit au fiiét sóit á 
l’hame^dn.

Fig. 2. La Chimére, ou Roi cles
harengs.

{Chirnaera monstresa.)
La Chimére habite la mer du Nord principa- 

lement sur les cótés de la Norwége. On lui don- 
ne aussi le nőm de Rat de mer a cause de sa 
^ueue qui étant trés mince et surpassant en lon
gueur celle de són corps ressemble assez á une 
queue de rat. La longueur de ce poisson est de 
334 pieds. Les méduses et les crabes de mer 
sont saprincipalenourriture; cependant il fait 
aussi lachasse aux harengs; du reste la peti
tessé de l’ouverture de sa bouche ne lui permet 
pás d’avaler de plus grands poissons. Le ventre 
est d e couleur d’argent et le dós est jaunátre

avec des taches brunes. Ses yeux qui sont veit 
de mer, ont le brillant de ceux des chats, ce qui 
lui fait donner aussi quelquefois le nőm de Chat 
de mer-, et l’excroissance filamenteuse en forme 
de créte ou de panache qui surmonte satéte lui 
avalu célúi de Roidespoissonslui donnent 
les paysansNorwegiens. Sa chair est dure et peu 
savoureuse. On extráit de són foie une huile 
qu’on emploie en Norwége pour les maladies 
d’yeux, ou comme baume pour les blessures. 

F. 3. Le Coffre á quatre piquants.
( Ostracion quadricornis.')

Le Coffre a quatre piquants est du nombre de 
ces poissons que l’espéce de cuirasse dönt ils 
sont revetus a fait nommer poissons osseux. Ce 
qui le caractérisesur-tout ce sont les deux pai- 
res de cornesdontl’une estplacée au dessusdes 
yeux et l’autre a rextrémité du bas ventre; Le 
fond de la couleur de són corps est un brun rou- 
geátreparsemé de taches gris rougeátre dispo- 
sées en forme de reseau. Ce poissons se trouve* 
dans les mers des Indes tant orientales qu’oc- 
cidentales.

Fig. 4. La Scorpéne á antennes.
(Scorpaena antennata. j

Voici encore un poisson trés-singulier, etqui 
ainsi que les espéces que nous venons de dé- 
crire est couvert de parties saillantes et d’en- 
foncernens. II est ainsi que la Fig. 1. de la fa- 
miile des Scorpénes. Au dessus des yeux qui 
sont trés-approchés se voient deux appendices 
membraneuses et articulées que l’on a comna- 
réesaux antennes des insecteS, et qui lui ont 
valu són nőm spécifique. Les dix premiers 
rayons des nageoires dorsales sont blancs 
avec des taches brunes et se hérissent comme 
autant de lances. Le corps est d’un jaune vif 
avec des bandes brunes. La membráné des na
geoires pectorales estviolette, etles rayons qui 
sont blancs seprolongent,surtoutles premiers 
audelamémedelaqueue. Ce poisson setrouve 
dans les fleuves de l’ile d’Amboine.







T. PH. No, 13.
Plan'av, LXXPIL

Fig. 1. (Amygdalus persica.)

Arbor, tam elegantes et suaves fructus fe- 
rens, Persiam pátriám habét, ibique nulla 
colente nascitur. Inde in austraiem Európám, 
post etiam in Germaniam translata fűit, ubi 
in hortis magna cura et ventorum asperitate 
arcenda colitur. In septemtrionalibus Euró
páé partibus, quin et in boreali parte Germa
niae jam non sub liberó coelo provenit, séd 
in hypocaustis plantarum nutritur. Praecipue 
rnalus Persica in Hispánia, Gallia et in insu
lis Graecíae provenit, séd tamen et in Africa 
boreali et in America colitur. Apud nos arbor 
e nucleo procreata altitudinem 16 aut 20 pe
dum assequitur.Verum in terris nostris amygda- 
lorum persicarum stipites inoculatio generosio
res reddit, adeo ut majora et sapidiora fe- 
rant poma , qualia naturali magnitudine prae- 
sens tabula exhibet. Verno tempore jam ante 
foliorum eruptionem flores rubidi prodeunt. 
Fólia gerit longa, angusta, acuminata , instar 
salicis, margine dentato. Sub nostro coelo fru
ctus mense Augusto maturescunt. Hi admo
dum sunt succulenti, sapore suavi, instar vi- 
ni, aciduli, Persico inhaeret nucleus crassus , 
lapidosus C, continens amygdalum parvum 
acerbumque, sciuris aliisque quadrupedibus mi-

noribus pestiferum. Diligenti cultura hortula- 
ni,praeterPersicumGrdinarium hic depictum, 
complures alias species elaborarunt.

Fig. 2. (Prunus armeniaca.)
Haec ad prunorum cerasorumque genus spe- 

ctat, id quod vei foliorum florumque color 
et forma arguit. Pátriám habét Asiam, Ar- 
meniam praesertim, unde in Italiam Galliam- 
que translata fűit. Hinc etiam in Germaniam 
transplantata, in hortis vineisque , praesertim 
meridionalis Germaniae, frequentissime coh- 
tur, quoniatn arbor minus delicata est, quam 
Persica, nisi quod frigus intensius longius- 
que ab ea arceri debet. Plerique flores quiu- 
quefolii, in eunte vere antevertunt frondes et 
fólia, Fructus, magnitudine naturali hic de- 
piclus, admodum brevi petiolo insistens, men- 
sibus Julio Augustoque maturescit, ac pulpa 
succulenta dulcique praeditus est. t ructui in- 
haeret ossiculum C, nucleum instar amygda- 
li continens.

Armeniaca e nucleis sub terra deposítispro- 
creatur. Meliores tamen fiunt, quoties rami 
generosiores slipitibus armeniacarum agresti- 
bs pr unorumqueinseruntur. Diligenti cultura 
in hortis pariter diversae earum species pau- 
latina elaboratae fuerunt.



m. Bar. 13. SzdmtMvevtnyek LXXF1I.
ÖSZ1BARATZK ÉS TENGERIBARATZK.

1. Kép. Az őfzibaratzk Mondola.
{Ainvgdalus persica.y

A Mondolafának ez a’ faja, melly nekünk 
a’ jó ízű Öfzibaratzkot termi, tulajdonképpen 
Fersiában van otthon, a’ hol ez vadon terem. 
Onnan került ez déli Európába ’s úgy tovább 
hozzánk is Magyarorfzágba, a’ hol a’ kertek, 
ben és a’ fzölóben nagy fzorgalommal mi vé
lik , megoltalmazván a’ hideg és a’ fzélvefzek 
ellen. Európának éjfzaki réfzében, süt már éj- 
ízaki Németorfzágbán sem terem, fzabad ég 
alatt, ’s tsak melegágyakban termefztik. Leg
jobban tenyéfzik az őfzibaratzk Erantzia,- 
-Spanyol, - és Olafzorfzágban, úgy fzinte a’ 
T^rökorfzági ízigetekben is; azonban éjfzaki 
és déli Afrikában sót Amerikában is termefz
tik. A’ mellyet nálunk magról termefztenek 
16—20 lábnyira fzokott nőni. Hanem nálunk 
•oltással fzokták a’ vad öfzibaratzkfákat ne
mesíteni , a’ mellyek .ofztán nagyobb ’s jobb 
ízű gyümöltsöket teremnek, a’ mint azt a’ je
lenlévő rajzolat lerméfzeti nagyságában mu
tatja. Ez tavafzfzal, még mmekelőtte a’ le
velei kihajtanának, már virágzik B. A’ leve
lei hofzfzak, keskenyek , kihegyzettek , mint 
a* fűzfákéi, és fogas élüek. A’ gyümöltse 
nálunk Augufztusban érik meg, a’ melly le
ves és kellemetes borízű. A’baratzk magban 
C. belől keserű mag van, melly a’ mókusnak 

és más apró állatoknak méreg, Szorgalma
tos mivelés által, több fajtákat is fzaporítot- 
iak a’ kertéfzek az itt lerajzoltton kivűl, a’ 
melly közönséges.

2. Kép. A’ tengeri Baratzk.
(Pfunus armeniaca.)

A’ tengeri Baratzk a’ fzilvával és a’ tse- 
refznyével egy nemű gyümölts, mint azt a’ 
virágainak ’s leveleinek mind formájok mind 
fzícek mutatja. Ennek igazi hazája Ázsia, fő
képpen Arménia, a’ honnan került Olafz és 
Frantziaorfzágba is. Innen azután Németet- 
fzágba és Magyarorfzágba is által hordták a’ 
hol most a’ kertekben’s fzőiökben bőven ter
mefztik, annyival inkább, hogy nem olly 
gyenge terméfzetű , mint az öfzibaratzkfa; 
tsakhogy a’ tartós kemény fagy ellen oltal
mazni kell, öt fzirmú virágai tavafzfzal jókor 
nyitnak, többnyire még a’ levelei kihajtása 
előtt. A’gyümöltse, melly itt terméfzeti nagy
ságában van lerajzolva fzorossan az ághoz 
vonul, Júliusban érik meg ’s leves édes izü 
húsa van. Az ebben lévő tsontárnak mondola 
forma magva van.

A’ kajfzín baratzkot magvárói fzokták 
termefzteni; de sokkal jobb fajták azok, mel
lyeket vad Baratzkfákban vagy Szilvafákba 
oltottak. Szorgalmatos mivelés és velevaló 
bánás által ennek is több fajtái lettek.
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PFIRSCHEN UND APRIKOSEN.

Fig. i. Die gemeine Pfirsche.
(Amygdalus persica.)

Dér Pjirschbaum, dér uns so schone, wohl- 
schmeckende Früchte gibt, ist eigentlich in 
Persien zu Hause, wo er wild wáchst. Von 
da wurde er in das südliche Európa, und so fer- 
ner auch zu uns nach Deutschland verpflanzet, 
wo er in den Gárten, jedoch mit groí'ser Sorg- 
falt und Schutz gégén kalte und rauhe Winde 
gebauetwird. In den nördlichen 1 heiien von 
Európa, ja schon in Norddeutschland kommt 
er nicht melirim Freyen fórt, und wird bloís in 
Treibhausern gezogen. Vorziiglich gutgedeiht 
die Pfirsche in Erankreich, Spanien und Italien, 
und den griechischenlnseln; dochpflanzt mán 
ifin auch in Nord- und Südafrika,und in Ame
rika. Dér aus Kernen bey uns érwachsene 
Bautn erreicht eine Hőbe von 16 bis 20 fufs, 
Dochbey uns veredelt mán meistens die vVilden 
PfirschenstammedurchOculiren, die dann grö- 
fsere und schmackhaftere Früchte tragen, wie 
unsere AbbildungsieinnatürlicherGröíse zeigt. 
Im Frühjahr kommen noch vor den Blátlern die 
rölhlichen Blüthen B. zum Vorschein. Die Blat
tét sind láng , schmal, scharf' zugespitzt, wie 
bey den Weiden, und an den Seiten gezahnt. 
Im August wird in unsern Gegenden die Frucht 
reif. Sie ist sehr yollsaftig, von angenehmen 
weinsauerlichen Geschmacke. In dér Pfirsche 
sitztder dicke steinige Kern C’. derinwendig ci
né kleine bittere Mandel enthalt, die den Eich- 
hörnchen und andern kleinen vierfüfsigenThie- 
ren tödilich ist, Durch sorgfáltige Cultur ha- 

ben die Gartenliebhaber, aufser dér gewöhn- 
lichen hier abgebildeten Pfirsche , noch eine
Menge anderer Sortén, oder vielmehr Spiel- 
arten gezogen,

Fig. 2. Die Aprikose.
(Frunus armeniaca.)

Dérylprikosenbaum gehörtzu demGeschlech- 
te dér Pfiaumen- undKirschenbáume, wie mán 
diefs schon an Gestalt und Farbe dér Blátter 
und Blüthen sieht. Sein eigenthümliches Va- 
terland ist Asien, vorzüglich Armenien , von 
wo er nach Italien und Frankreich gebracht 
wurde. Dana Verpflanzte mán die Aprikose 
auch nach Deutschland , wo sie in Gárten und 
Weinbergen, zumaliin südlichen Deutschland 
sehrhaufig gebautwird, da sie minder zártlich 
a's die Pfirsche ist. Nur mufs mán sie gégén 
starke anhaltendeFrösteschützen. Die meisten 
fünfblattrigen Blüthen kommen Zeitig imFrüh- 
jahre noch vor den Bliittern zum Vorschein. 
DiaFrucht, diehier in natürlicher Gröfse ab- 
gebildct ist, sitzthart amStiele, wird im Julius 
und August reif, und hat ein saftiges füfsea 
Fleisch. In dér Frucht sitzt dér Stein, C. derei- 
nen mandelartigen Kern enthalt.

Mán zieht die Aprikosen aus gesteckten Ker
nen. Besser von Güte werden sie aber, wenn 
mán veredelte Reiser von ihnen auf wilde Apri- 
kosén und Pflaumenstamme oculirt. Durch 
fleifsíge Behandlung in Gárten hat mán auch 
von dem Aprikosenbaume mehrere Spielarten 
nach und nach erhalten.
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PECHES ET ABRICOTS.

Fig. 1. Le Pécher commune.
(Xmygdalus persIca.) 

LeP^c7zer,quinousfournitdes fruits si beaux 
et d’un goút si exquis, est proprement origj. 
naire de laPerse, oú il erőit sans culture. C’est 
delaqu’ilapassé dans le midi de l’Europe, et 
qu’álalongueilestenfinarrivé en Allemagne, 
oú on le culiíve dans les jardins, mais avec 
beaucoupde précaution, en ayant sóin dele 
mettre á l’abri du froid , et des vents ápres du 
Xíord. Dans les parties septentrionales de l’Eu
rope, déja mérne dans le Nord de l’Allemagne , 
il ne vient plus en plein air, et ne se cultive 
que dans ks serres. Les pays óu le pécher 
réussitle mieuxsontla Francé, l’Espagne,l’Ita- 
lie, et les iles de la Grece; cependant on la 
plante aussi avec succés dans les pays du Nord 
etdumidi de l’Afrique, et dans quelques con- 
trées de l’Amérique. Le pécher qui vient chez 
nous de noyau atteint la hauteur de ifi á 20 
pieds; mais pour I’ordinaire on ameliore ces 
sauvageons au moyen de lagreffe,. et-on ten 
obtientalors des fruits plus beaux ét'plus sa- 
voureux tel que célúi que représente notreplan- 
che et qui est engrandeur naturelle, La fleur H. 
qui est d’un rouge tendre, páráit au printems 
avant les feuilles qui sont longues, étroites , 
terminésen pointe aigué comme celles du Sau
lé dentelées dans les bords. Dans nos climats 
le fruitpárvientá maturité au mois d’Aoút; il 
est trés Succulent, a un goút acide-vineux qui 
est trés-agréable. Dans la péche est renfermé 
un noyau duret osseux C. qui sert d’envelop- 
pe á une petite amande d’un goút amér et qui 
est mortelle pour les écureuils et quelques au* 
trés petis quadrupédes, Outre la péche com- 

niune dönt on voiticila figure, ilyen a encore 
un grand nombre d’autres especes ou plutót de 
varietéi, qui doivent leur origine aux soins 
qu’ontprisles amateurs des jardins pour per- 
fectionner la culture de cet arbre.

Fig. 2. L’Abricot.
{Prunus armemaca^}

1?Abricotier appartient á la famiile des 
pruniers et des cerisiers, comme l’indiqueat 
au premier coup d’oeil la couleur et la forme 
de sesfeuilles et de ses fleurs. La patrie de cet 
arbre est l’Asie et plus particuliérement l’Ar- 
ménie, d’ouila été transplanté en Italie et en 
Francé. Dela il a aussi passé en Allemagne , 
oú on le cultive dans les jardins, et mérne 
dans les vignes, sur-tout dans le midi de l’Alle- 
magne. Comme il est moirts délicat que le 
pécher ily réussit en général beaucoup mieux: 
il faut seulementavoir sóin de le garantir des 
froids vio’ens et coutinus. Ses fleurs qui pour 
la plúpart ont cinq pétales paraissent des les 
premiers jours du printems avant la naissance 
des feuilles. Le fruit qui est représente ici en 
grandeur naturelle est presque sessile sur sa 
tige; il murit au mois de Juillet et d’Aoút, 
et a une chair succulente et d’unesaveurdouce. 
Dans l’intérieur du fruit est le noyau qui ren- 
ferme une espéce d’amande.

L’Abricotier vient fórt bien de noyau; ce
pendant il porté de bien plus beaux fruits, si 
l’on ente sur des pieds d’abricotiers ou de pru
niers sauvagesdes greffes d’arbres déjaamélio- 
rés pár la culture. En le cultivantavec sóin dans 
les jardins on en a obtenu avec le tems plu
sieurs variétés différentes,







jdmphib. XIN.
CROCODILOR

T. V1L Na. 14.

UM^SPECIES.

In Tomii. Nro.22 hujus operis crocodilum vul- 
parem^u^Hoticum vidimus: in hac praesenti 
Ubuladuas alias crocodilorum species cognos- 

cemus.
FK i. Caimanseu Crocodilus

x Americanus.
(Lacerta alligátor.)

Hic ?O aut 40 pedum longitudinem baud

Niloúco, ,M „on«■!«<« In fluvns Amencae 
m.diaootaustralis degit. Alanté P««- 
cipue, verum, .í plaresuna sint, 
que adoriuntur, singillatim in fluvtts, >" S»- 
bus crocodili degunt, ey™ba brevi nangMUs. 
Corpus quasi loricatum, distinctum septults, 
seperne colorem castanepe , infra e rubido Ha- 
vum refert. Caput squamis tectum in acumen 
excurrit. Collum squamae minutae obsident. 
Per dorsum et partém pedum posticorum ex- 
teriorem margó quidam prominens, conifor- 
mis, dentatus decurrit. Pedes tara posteriores 

quam anteriores quinís digitis instructi et pel- 
le natatoria muniti sunt. Crocodili hujus ovis, 
quae triginta fere parit, diversae aves rapa- 
ces insidianípr, atque ita numerum bestiarum 
harutft nocentium minuunt.

Fig. 2. Gavial seu Crocodilus
Gangeticus,

(Lacerta gangelica.)
Prioremaequansmagnitudine, a ceteriscro- 

codilis praecipue maxillis longis rostriformi- 
bus differt, unde et crocodilus longo rostro 
est dictus, et speciem peculiarem constituit. 
Pedesanteriores digitis quinis, posteriores dun- 
taxat quaternis sunt praediti, quorum qui est 
exteriőr , ungue cárét. Colli latéra prominen- 
tiis quibusdam vetucosis obsita sunt. Cauda 
duobus ordinibus cuspidum dentiformium 
horret. Fauces magis quam in crocodilo vul- 
gari armatae sunt dentibus , longitudine om- 
nibus inter se aequalibus.
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KROKODIL FAJTÁK.

Ezen Képeskönyvnek első Darabjában a’ 
22-dik Szám alatt láttuk a’ közönséges vagy 
Nílusi Krokodilt; itt vágynak ennek még két 
fajtái.

i. Kép. Az Amerikai Krokodil.
f^Lacerta alligátort)

At Kajmán vagy az Amerikai Krokodil30— 
40 lábnyi hofzfzágú, és így a’ Nílusinál sok
kal kissebb, valamint ennél sokkal félénkebb 
is. Közép és Déli Amerika folyóvizeiben él. 
Eledele főképpen halakból áll, hanem néha, 
ha sokan együtt vannak az embernek is útón
ná esnek, ha magánosán hajókázik a* folyó
vízen , mellyben a’ Kajmánok laknak. Paizs- 
kákból álló pántzélos teste felyül gefztenye 
fzínü, alól pedig rőtössárga, Pikkelyes feje 
hegyes; a’ nyakán lévő pikkelyek aprók. A’ 
háta gerintzen ’s a’ hatulsó lábai hátulsó élén 
tsipkés ormózat megy végig. A’ hátulsó lá

bai, mellyek, mint az elsők ötujjúak , űfzó 
kártyásak. A Kaj mán tojással után, mellyek 
közül egy, mintegy 5o igvalót tojik, sokféle 
ragadozó madarak ólálkodnak, ’s az által 
ezen vel'zedelmes állatok elfzaporodása aka- 
dályoztatik.

2. Kép. A’ Gangesi Krokodil.
(Lacerta gangeticat)

Ez a’ faj akkora, mint az elébbeni, de a’ 
többi Krokodiloktól főképpen abban kii- 
Lömbözik , hogy hofzfzú hídorra van , a’ hon
nan hofzfzúorrúnak is nevezik, és ezért kü
lönös fajnak tartatik. Az első lábain öt, a’ 
hátulsón négy újjá van, de a’ fzélsőkkörmet- 
lenek. Kétfelöl a’ nyaka durva bibirtsókkal 
rakva van. A’ farkán kettős fogas ormózat 
látfzik. Feltátott fzája nagyobb, mint a’ Ni- 
tusi Krokodílusnak, és ez egyenlő hofzfzasá- 
gú fogakkal van megrakva.



B. VII. No. 14.Amphibien. XIV.
CROCODIL A R T E N.

Im ersten Bande Nro. 22 unsers Bilderbuchs 
sahen wlr schon das gemeine oder Nilcrocodil; 
auf gegenwartigír Tafel wollen wir noch 
zwey andere Arten kennen lemen.

Fig. i. Das amerikanische
Crocodil.

(Lacerta alligátor!)
Dér Kaiméul oder das amerikanische Croco- 

tó wird nicht über 30 bis 40 Tufa láng, ist 
alsó viel kleiner als das Nilcrocodil; auchist 
es viel furchtsamer als dieses. Es lebt in den 
Flüssen von Mittel- und Südamerika. Seine 
Hauptnahrung besteht aus Fischen , doch ver- 
folgen sie bisweilen, wenn sie in Anzahl sind, 
4uchMensch.cn, die einzelnin kleinen Booten 
die Fiüsse, wo sich Kaimans aufhalten, be- 
ahren. Dér panzerartige, in Schilder getheil- 

te Leib ist oberhalb kastanienbraun , untén 
aberröthlichgelb. Dér mit Schuppen besetzte 
Kopflauft spitzig zu. Am Halse befinden sich 
kleine Schuppen. Auf demRücken , sowiean 
dér aufsern Seite dér Hinterfülse láuft ein er- 
habener keilförmiger ausgezackter Rand fórt. 
Uie Hinterfülse , die wie die Vorderfüfse fünf 

Zehen habén , sind mit einer Schwimmhaut 
versehen. Den Eyern des Kaimans, dérén er 
ungefahr 30 legt, stellen mehrere Raubvogel- 
arten sehr nach, und vermindern so dieZahl 
dieser gefahrlichen Thiere.

Fig. 2. Dér Gavial, oder das
Ganges cro co diL

(Lacerta gangetica.)
Das Gangescrocediloder dér Gavial erreicht 

die Gröfse des vorigen, unterscheidet sich von 
andern Crocodilen aber vorzüglich durch die 
lángén schnabelförmigenKinnladen, wefswe- 
gen es auch den Nahmen des langschnauzigen 
erhalten hat, und eine für sich besondere Art 
ausmacht. Es hatan den Vorderfüfsen fünf, 
an den Hinterfüfsen vier Zehen, wovon aber 
die aufserste kleinen Nagel hat. Die Seiten des 
Halses sind mit keinen warzenförmigen Erhö- 
hungen besetzt. Dér Schwanz hat eine dop- 
pelte Rpihe kammartigerSpitzen. Dér Rachen 
ist starker als bey dem gemeinen Crocodile , 
mit Zahnen besetzt, die allé einerley Lángé 
habén.

4uchMensch.cn
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especéces de crocodiles.

On adéjavudans lel’, Volum. dé cet ouvrage 
Mro. 22. une réprésentalion du Crocodile com- 
mun ou duXil. Nous mettonsici sous les yeux 
de nos lecteurs deux autres espéces de Croco- 
dde que nou$ allons leur fairé connaitre.

Fig. 1. Le Cayman, ou Crocodile
d’Amérique.

(Lacerta alligátor.')
Le Cayman ou Crocodile d' Amdrique n’a ja- 

mais au-delá de 30 a 40 pieds de longueur, 
est pár conséquent beaucoup plus petit que le 
Crocodile du Nil; il est aussi beaucoup plus 
P ureux. II vit dans lesíleuves de I’Amérique 
temperée etméridionale. Lespoissons forment 
la principale nourriture desCaimans; cepen- 
dant lorsqu’ils sont en troupe ils poursuivent 
quelquefois les hommes qui naviguent seuls 
dans de petits canots sur les fleuves oú ilsha- 
bitent. Le corps de cet animal ressemble á une 
cuirasse et est partagé en segmens en forme 
d’écus; il est brun-chatain en dessus et d’un 
jaune roügeátte en dessous. La tété qui est 
couverted’écailles s’allooge en museau pointu. 
Le cou est aussi garni de petites écailles. Sur 
le dós ainsi que sur le coté extérieur des jambes 
de derriére régne une saillie tiiangulaire et 

dentelée. Les pieds de derriére qui comme ceux 
de devant ont cinq doigts sont garnis d’une 
membráné que sert a FanitAal pour nager. Le 
Calman pond environ 30 oeufs. Les oiseaux 
de proie qui en sont trés avides en détruisent 
beaucoup et préviennent ainsi la mulliplication 
de ces dangereux amphibies.

Fig' 2. Le Gavial ou Crocodile
á machoiresaílongées.

(Lacerta gangét Ica.)

Le Crocodile du Gangé ou Gavial est'envi
ron de la grandeur du précédent; il Se distin- 
gue de tons les autres crocodiles pár la lon
gueur de ses machoires qui forment comme une 
espéce de bee, cequi luia valu le nőm de Cro
codile a machoires allongdes, et fait de cet ani
mál uneespéce particuliére. II a 5 doigts aux 
pieds de derriére et 4 a ceux de devant; mais 
lederniereo déiwrs n’a point d’ongle. Le col 
eSt garni sur les cotés de*petits tubercules qui 
ressemblent á des vermes. La queue est recou- 
verte d’un double rang d’arrétes en forme de 
créte. Lagueuleest garnie de dents toutes de 
la mérne longueur, et en plus grand nombre, 
que dans le crocodile commum
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Rosae I. ROSARUM SPECIES.

Rosao, hortorum noslrorum decus et cuncto- < 
rum pene deliciae sunt. Rosa s.mpkx c e 
nostri indigena , nullo colente m dumetis 
silvis et monúbus aridissimis nascit r-p 
eontra , quam probabiliter, ut multos ahos 
flores, ex Asia accepimus , diligenl.orem cul- 
túrám in hortis, non raro in plantarum iy- 
pocaustis desiderat. Kosas habemus o„ 
ferme colorum, omnisque harmoges , scdicet 
albas fiavas, rubras, colore carneo , igneo, 
alnas, 11 virgatas, maculo-e nigro rubras, purpureas, virga , 
sas, tam interiore structura, quam forma di- 

versissimas. ,
Quoniam omnes fere rosarum species a 

me collectae, observatae, et ad naturae exem- 
plar depictae fuerunt, lnne, ut optatis some- 
tatis cuiusdam amatorum respondeam, ea, 
X in mea rosarum collectione praec.pua 
sunt huic Orbi picto inserturus sum, atque 
Xulis compagibus nonnullas rosarum spe
cies una eademque in tabula, naturali ma-

■ ’ r a^nictasexhibebOjid quodlectoribus
meiÍjunioribus haud injucundumforeconfido.

Fig. i- Centifoliae rubrae.
QRosae centifoliae Germaniae.}

Trés nunc centifoliarum species numera- 
mus, videlicet rubram, albam et havam co
lore aureo. Centífolia rubra ad pulcherrimos

spectat flores, seu formám ejus, seu colorem 
suaviter e pallido rubentem, seu odorem exr- 
mium species, Eam nemo non novit, cum in 
hortispene omnibus reperiatur. Frutex fólia 
perit satis magna ,' instructa foliolis ovatis. 
Admodum spinosus, ad 3 aut 4 pedum alti- 
,„dinem eMurgil,« propter florem nim.s ple- 
„um raro profert. Cenufol.ae no-
mén a foliorum, qulbus Coastal, copia o 
tiuuit.

Fig. 2. Centífolia alba.
{Rosa unica.')

Haec, ad hoc usque tempus, in Germa-
nia rarior est, nam nostri flórám amatores 
eam nonnisi paucis ab hinc annis ex Anglia 
acceperunt, vei unam ejus plantam 2 aut 3 
guinearum pretio mercati. Forma structurae 
elegáns, color albus mirum quam tenerac pel- 
lucidus, flos amplus plenusque, et suavrtas 
odoris, a rubrae centifoliae odoré pau ulum 
recedentis, suavissimorum eam coetu forum 
dignam faciunt. Hoc verő peculiare habét, 
ouod fólia floris exteriora, nondum explica- 
to calyce, margine fusco sunt circumdata; 
cum autem penitus effloruit, margó fohorum 
superior circa’ médium incisus est. Frutex^ 
eandem fere cum centífolia rubra altitudi- 
nem assequilur.

Cenufol.ae


Rózsák I. VB. Bar. 15, Szóm.
RÓZSA FAJOK.

/V Rozsa &' kertjeink ékessége és tsaknem fzínü, A’ pirosfzínü egy a’ leglzebb virágok 
az egéíz világ előtt kedves virág. Az együgyü közül, mind formájára és kellemetes halo- 
mezei és parlagi rózsa vadon terem nálunk a’ vány piros fzínére, mind kedves illatú ízagá- 

ra nézve, ■ Ezt minden ember esmeri, mertsövény mellett az erdőkben es a’ pufzta hegy
oldalakban; a’ tellyes rózsa ellenben, melly 
hihetőképpen Ázsiából kerüjt hozzánk, meg
várja a’ fzorgalmatos mivelést a’ kertekben. 
Mindenféle fzínü és tarkája rózsák vannak; 
fejérek, sárgák, pirosak, testfzinüek, láng- 
fzínüek, setétveresek, tsigavérfzínük, tsiko- 
sak, foltosak , és mind ezek külömbkülömb- 
féle alkotásnak ’s formáiúak.

En a’ rózsáknak majd minden fajait öfz- 
vefzedtem , megvizsgáltam ’s lefestettem; 
ahozképest sokaknak kívánságokra, kik eze
ket különösen kedvellik, a’ fzépeit rózsáim
nak ezen Képeskönyben közre botsátom , ’s 
majd minden tsomóban fog ezután egy egy 
tábla találtatni.

1. Kép. A’ fzázlevelü piros Rózsa.
{Rosae centifoliae Germaaiae.)

A' Jzázlevelü rózsának három fajtája es- 
meretes nálunk, a' piros, a’ fejér, es azarany- 

majd minden kertben találtatik. A’ levelei 
jókorák, a’ levélkéi pedig tojásdadok; ’s igen 
tövises. Rendfzerént 3—4 lábnyira nő fel, ’s 
minthogy a’ virágai igen teiyesek, rikán te
rem gyümöltsöt. Százlevelünek sok fzirmú vi
rágáról nevezték.

2. Kép. A’ fzázlevelü fejér Rózsa.
{Rosa unica.)

Pé fejér rózsának ez a’ faja még Németor- 
fzágban ritka virág; minthogy ide tsak nem 
régiben került Angliából, ’s drágán fzokták 
venni. Igen fzép alkotása, kellemetes fejérsé- 
ge, tömött telyes virága, ’s kedves (de a’ pi
ros rózsától valamiben külömbözö) illatja lé
vén , igen kellemetes virágnak tartatik. Az 
a’különös tulajdonsága, hogy míg bimbójá
ban van, a’ külső viráglevelei vagy fzinnai 
barnaveres fzélüek; kinyilttában pedig a’ kö- 
2 'pe táján béhasogatottak levelei. Akkorára 
nő ez a’ tsemete mint a’ piros rózsa.



B. FII Xo.
Rosen I.

rosenarten.
Die Rose ist die Zierde unserer Garten und 
die Lieblingsblume fást der ganzen Welt. Die 
einfache Rose ist bey uns einheimisch, und 
wachst ohne allé Wartung wild in den Hecken, 
Wáldern und auf den diirresten Bergen; die 
gefüllte Rose hingegen , welche wir vermulh- 
lich so wie mehrere Blumen aus Asien erhal- 
ten habén, verlangt sorgfáltigere Wartung in 
den Garten, und oft sogar im Gewáchshause. 
Wir habén Rosen fást von allén Farben und 
Schattirungen; weifse, gelbe, rothe, fleisch- 
farbne, feuerfarbne, schwarzrothe und pur- 
purfarbne, gestreifte , geíleckte, und höchst 
verschieden in ikrem Bau und ihrer aulsern
Form.

Da ich fást allé Rosenarten gesammelt, be- 
obachtet und nach der Natúr habé zeichnen 
lassen, so will ich, aufgefordertdazu von einer 
Gesellschaft Liebhaber, hier das Vorzüglichste 
meiner Rosensammlung dem Bilderbuche ein- 
verleiben, und injedem Hefte ein BlattRosen* 
sortén, in Naturgröfse gezeichnet, liefern, wel- 
ches hoffentlich meinen jungen Lesern ange- 
nehin seyn wird.

Fig. i. Die rothe Centifolie.
(Rosae centifoliae Ger mániáé^

Wir habén jetzt drey Sortén Centifolien, 
Proliié, die weifse, und die goldgelbe. Die 
rothe Centifolie ist eine der schönsten Blumen, 

sowohl wegen ihret Form als wegen ihrer 
lieblichen blafsrothen Farbe, und wegen ih- 
rés vortrefflichen Geruchs. Jedennann kennt 
sie, denn mán findet sie fást in allén Garten. 
Sie hat ziemlich grofse Blatter und daran 
ovale Bláttchen; auch haufige Dornen. Sie 
wachst gewöhnlich 3 bis 4 Fufs hoch, und 
trágt, weil sie zu gefüllt blüht, selten Frucht. 
Ihren Nahmen Centifolie (die hundertbláttrige) 
hat sie von der grofsen Menge Blátter, die ih.e 
Blume enthált, erhalten.

Fig. 2. Die weifse Centifolie.
(Rosa unica.)

Die weifse Centifolie ist noch bis jetzt in 
Deutschland eine seltene Blume, denn unaer^ 
Blumenliebhaber békámén sie erst vor wem- 
gen Jahren aus England, und bezahiten eine 
einzige Pflanze davon mit 2 bis 3 Guineen. 
Ihr scböner Bau, ihr zartes durchscheínende.. 
Weiís, ihre grofse volle Blüthe, und ihr an- 
genehmer Geruch, der jedoch von dem der 
rothen Centifotie etwas verschieden ist, ma
ciién sie zu einer der lieblichsten Blumen. Sie 
hat die besondere Eigenheit, dafs ihre aufser- 
sten Blatter in der Knospebraune Ránder ha
bén, und in der geblühten Blume der obére 
Rand der Blátter in der Mitte tief geschlitzt 
ist. Sie wachst als Strauch ungefáhr s» hoch 
als die rothe Centifolie.



Roses 1, 
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DIVERiES especes de roses.
La Hőse est l’ornement de nos jardins et la 
fleur chérie-de presque tout le monde. Larose 
simple est indigéne dans nos contrées et erőit 
sans culture dans les haies, dans les foréts et 
sur les montagnes les plus arides. La rose 
double au contraire qui probablement nous 
est venne de l’Asie comme la plúpart des fleurs 
qui embellissent nos parterres demande á étre 
cultivee avec sóin dans les jardins et souvent 
mérne dans les serres. Nous avons des roses 
de presque toutes les couleurs et toutes les 
nuances. .Nous en avons de blanches, de jau- 
nes, de rouges, d’incatnates, couleur de feu, 
rouge-noir', pourpre e|nous en avons de pa- 
nachées, de tachetées etc, il y a plus; elles 
varient singuliérement non seulement pour la 
couleur, mais encore pour la structure et la 
forme extérieure.

Comme j’ai rassemblé, observé et fait 
dessiner d’aprés natúré presque toutes les 
espéces de roses, je veux, pour répondreaux 
sollicitations d’une société d’amateurs, insérer 
peu á peu le plus intéréssant de cette collec- 
tion dans cet ouvrage en donnant dans cha- 
que cahier une planche qui représente quelques 
espéces de roses en grandeur naturelle. J’es- 
pére que cet arrangement ne déplaira pás á 
mes jeunes lecteurs.

Fig. i. La Rose á cent feuilles
rouge.

(Rosae centifoliae Germaniae.)
Nous avons actuellement trois sortes de 

roses a cent feuilles, la rouge, la blanche et la 
jaune doree. La rose rouge á cent feuilles est

une des plus charmantes fieurs qui existent, 
sóit pour la beauté de sa forme, sóit pour l’a- 
grement de sa couleur d’un rouge tendre, sóit 
pour la délicieuse odeur qu’elle exhale. Tout 
le monde la connalt; Car on la trouve dans 
presque tous les jardins. L’arbrisseau qui la 
porté a des feuilles assez grandes garnies de 
folioles ovales; il est trés épineux, s’éléve 
communément & la hauteur de 3 á 4 pieds et 
porté rarenient du fruit, parce que la fieur est 
tiop double pour cela, étant composée d’un si 
grand nombre de fpétales que cela lui a valu le 
nőm de rose á cent feuilles. (Rosa centifolia.) 

Fig. 2. La Rose á cent feuilles 
blanche.

(Rosa unica^

La rose a cent feuilles blanche est encore 
unerareté en Allemagne; car ce n’est que de- 
purs quelques années que nos fleuristes l’ont 
recue d Angleterre. Les premieres plantes ont 
couté 2 a 3 guinées la piéce. L’éiégance de sa 
structure, la beauté de sa couleur qui est d’un 
blanc délicat et transparent, la grosseur de sa 
fleur qui est trés double, la íinesse de són odeur 
qui n’est pás tout a fait le mérne que cehe de 
la rose á cent feuilles rouge, tout cela en fait 
une fleur cbarmante. Elle á ceci de particulier 
que les pétales exlérieurs lorsque la fleur est 
encore en bouton ont une bordűré brune, et 
que lorsqu’elle estépauouie, le bord supérieur 
des feuilles est profondeinent échancré dans 
le milieu. Ce sous - arbrisseau s’éléve a peu 
prés á la hauteur du précédent.
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ANATES DÍVERSORUM GENERUM.

Fig. t. Anas rufina.
Haec solitaria ad maré Caspium et in diver
sis Tatariae lacubus vivit. Reperitur et in 
Germania, séd raro, item inSilesia, Polonia 
et circa Danubium, Longa 2 pedes, caput et 
collum superius habét colore cinnabaris. Ca
put ornatum plumarum crista hirtarum, quas 
pro líbitu surrigit, et premit. Rostrum e ru- 
bro candicans est, pectus et venter nigra, 
dorsum et latéra alarum e cano fusca. Alis 
macula alba grandis subest. Ceterum victus 
ratio in hac anate adhuc parum constat.

Fig. 2. Anas glaciális.
In septemtrionalibus Európáé partibus de- 

gens, rigidiore hieme etiam ad nos in Ger- 
maniamvenit. Prioré paullo minor, pennas ha
bét colore albo nigroque alternantes. Infra 
ocidos in colli latere macula descendit e fla- 
vo fusca. In cauda pennae binae médiáé ni- 
grae 4 pollicum spatio excedunt reliquas. Ni- 
dum sibi struit e plumis subtilibus colli sui, 
non minus pretiosis, quam sünt p'umae ana- 
tis, dictae mollissimae.

-Fig. 3. Anas galericulata..
Bella haec avis, in Sina et Japonia vivens, 

ob colorum varietatem vulgo in caveis ali- 
tur. .Earum binas 8 >° thalerorum pretio
emunt. Rostrum habét e rubro pallidum, la
téra capitis alba, Hava, item colore auran- 
tio. Per occiput descendit crista plumarum 

mobilium. Pectus, dorsum et cauda in cuSpi- 
dem excurrens fusca sunt. Alarum pennae su- 
periores sursum recurvatae , alas quasdam 
alteras minores formánt e flavo rubras , mar- 
gine albo , quae huic anati adspectum ele- 
gantemet singularem praebent.

Fig. 4. Anas sponsa 
in diversis Americaepartibus, praesertim Me- 
xico et nonnullis insulis Indiáé occidentalis 
degit, aestate verő etiam in boreales partes 
Americae migrat: ibique in cavis arborum 
nidum ponit. Crista capitis e rubido et viri- 
di splendens , pectus rubrum maculosum et 
reliquae pennae admodum subtiliter pictae, 
hanc anatem pulcritudine insignem faciunt. 
Caro suavissimi est saporis: plumis Indi ad 
corpus exornandum utuutur,

Fig. 5. Anas clangula.
Haec in borealibus partibus Európáé, Asiae 

Ameriaeque vivit: saepe tamen autumno et 
in Germaniam venit. Nőmén a vocis sono ha
bét. Alitur piscibus minutis, ranis muribus- 
que et fácile corpus aquis submergit.

Fig. 6. Anas bucephala.
Anas bucephala in diversis Americae borea- 

lis partibus obvia, ad fluvios et stagna in ar- 
boribus nidicat. Facile submersa, longo tra- 
ctu sub aquis natat. Color principális albus 
et niger. Caput et collum splendent. colore 
ex aureo viridi et violaceo.



Madarak L. Pld. Dar. 16. Száh.
RÉTZÉK FAJAI.

i. Kép. A’ Veresfej ü Rétze.
{/inas rufina )

Ez a’ faj magánosán él a’ káspiumi tenger 
körül, és Tatárorízágnak több tavaiban. Né- 
metorízágban is találni, noha ritkán , úgy 
I'zinie Lengyelorfzágbán és Sléziában, ’s a’ 
Duna mellett. A’ hofzfza két lábnyi. A’ feje 
’s nyakának felső réfze tzinóbrium fzínÜ; 
amazon egy tsomó borzas toll van, mellyet 
felborzafzthat ’s lelapíthat. Az orra világos 
veres, a’ mejje és hasa fekete, de a’ háta ’s 
fzárnyainak oldolai fziirkebarnák. A’ fzárnyai 
alatt egy egy nagy fejér folt látfzik. Hogy ’s 
mivel él még eddig bizonytalan.

2. Kép. Az Ejfzaki Rétze.
{/inas glaciális.)

Az éjfzaki Rétze Európának, Ázsiának és 
Amérikának éjfzaki fzéleit lakja, de ha ke
mény tél van hozzánk is lejön. Az elébbeni- 
nél kissebbetske, ’s a’ tollai hol fejér hol fe
kete foltosak. A’ fzemei alatt egy egy sárgás 
barna tsík fut le kétfelöl a’ nyakán. A’ far
kában lévő két középső tollak a’ többeknél 
4 íznyivel hofzfzabbak. Féfzkét a’ nyakán lé
vő finom pejhekböl rakja; a’ mellyek éppen 
ollyan betsesek ’s drágák mint a’Dunna Lúd 
pelyhei.

3. Kép. A’ Khínai Rétze.
{/inas galericulata.)

Ez a’ madár , mellynek hazája Khína és 
Japán, tarka tollaira nézve ott is sokaknai 
kalitzkákban tartank, ’spárjátS—lotalléron 
Izokták adni. Az orra halavány veres, fejé

nek oldalai fejérek, sárgák és narantsfzínük. 
A’ tarkójáról egy tsomó toll függ le- A’ begye, 
háta és hegyes farka barnák. Szárnyain a’ 
felső evezötollak felhajlottak, ’s ezek ismét 
tulajdon kis sárgaveres , fejérfzegéjü fzár- 
nyakat formálnak, a’ melly ennek a’ rétzé- 
nek különös furtsa tekintetet ád.

4. Kép. A’ Nyári Rétze.
{/inas sponsa.)

Amérikának több részeiben lakik, leginkább 
Mekfzikóban,’s a’ napnyúgoli fzigetekben , 
nyárára Amerika éjfzaki réfzei felé költözik, 
a’ hol odvas fákba költ. Fejének fénylő zöld 
és vereses búbja veres tarka mejje, ’sa’többi 
ízépen kitarkázot tollai igen fzéppé teízik. A’ 
húsa felette jóízű , tarka tollaival pedig az 
Indusok tzifralkodnak.

5. Kép. A’ Tsörgo Rétze.
{/inas clangula.)

A’ fsörgö Rétze Euiópának Ázsiának ’s 
Amérikának ejizaki réízein taláitatik, de öfz- 
Izel gyakorta hozzánk is lejön, Tsorgö hápo
gásától vette nevét. Apró halakkal, békák
kal ’s egerekkel él, és igen jó búvár. #

6. Kép. A’ Buksi Retze.
{/inas bucephala.)

A’ Buksi Rétze ejizaki Amérikánaít több 
réízeiben lakik , ’s féfzkét a’ folyóvizekhez 
és tavakhoz közellévö fákra rakja. Ez igen 
könnyen bukdosik a’ víz alá, ’s meízfzire el 
úfzik a’ víz alatt. Főbb í’zíne fejér és fekete. 
A’ feje és nyaka fénylő aranyoszöld és viola 
ízínü.
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ENTEN VERSCHIEDENER ART.

Fig. i. Die Kőiben ente.
{/Inas rufma.')

DieKolbenente lebt einsam am kaspischedMee- 
re, und auf mehreren Seen dér Tartarey. In 
Deutschland findet mán sie, jedoch selten , so 
wie inSchlesien, Pohlen, und an dér Donau. Sie 
wird zwey Fufs láng. Dér Kopf und Oberhals 
istzinnoberroth, mit einem Busche struppiger 
Fedem versehen, die sich auf- undniederlegen. 
Dér Schnabel ist hellroth. Brust úrid Bauch smd 
schwarz, derRiicken und die Seiten dér Fliigel 
aber graubraun. Unter den filügeln sieht mán ei
nen grofsen weifsen fi'leck. Von dér Lebensart 
dieserEnte ist übrigens noch wenig bekannt.

Fig. 2. Die Winterente.
{/Inas glaciális.')

Die Winterente bewohnt die nördlichsten 
Theile von Európa, Asien undAmerika, kommt 
aber doch in kalten Wintern auch zu uns nach 
Deutschland. Sie ist etwas kleinet als die vor- 
hergehende Art, und ihr Gefieder ist abwech- 
■selnd weifs und schwarz. Unter dem Auge lauít 
an dér Seite des Halses ein gelblich brauner 
Streifen herunter. Diezwey mittlern schwarzen 
Schwanzfedcrn sind um 4Zoli lánger als die an- 
dern. Aus den feinen Dunen oder Fedem des 
Halses maciit sie ihr Nest. Diese Fedem sind 
eben so kostbar als die Eiderdunen.

Fig. 3. Die chinesische Énte.
( /Inas galericulata.)

Dieser schöne Vogel, dér in China und Japan 
sich befindet, wird dortseines bunten Gefieders 
wegen haulig in Káfigen gebalten, und inán 
zahlt dasl’aar mit g bis 1 oThaler. Dér Schnabel 
ist maltroth, die Seiten des Kopfes weifs, gelb 
und orangefarbea, Am Hinterkopfe hiingt ein 

Busch leichter Fedem. Die Brust, dér Rücken 
und dér zugespitzte Schwanz sind braun. Auf 
den Flügeln sind die oberslen Schwungfedern 
aufwarts gekrümmt, und bildenwieder eigene 
kleinegelbroth®, weifs eingefafste Fliigel, die 
dieser Ente ein artiges, aüffallendes Ansehen 
gébén.

Fig. 4. Die Sommerente
{Anas sponsa.')

bewohnt mehrere Theile von Amerika, vorziig- 
lich Mexico und einige westindische Inseln, be- 
zieht im Sommer auch die nördlichen Theile 
von Amerika, und briitet daselbst in hohlen 
Báumen. Dér griin und röthlich schimmernde 
Federbusch amKopfe, dierolhegefleckte Brust, 
und das übrige fein schattirte Getieder maciién 
diese Ente sehr schön. Ihr Fleisch ist aufserst 
schtnackhaft , und mit den bunten fedem 
fchmiieken sich die Indianer.

Fig. 5. Die Quakente.
(/Jnas clangula.)

Die Quakente lebt im Norden von Európa , 
Asien und Amerika, kömmt öfters aber im 
Herbsthuchnach Deutschland. Von ihrem quii- 
kenden Geschrey erhielt sie ihren Nahmen. Sie 
náhrt sich von kleinen Fischen , Fröschen und 
Máusen, und tauchl sehr geschickt unter.

Fig. 6. Die dickköpfige Ente.
Q/lnas bucephala.)

Die dickköpfigeEnte findet sich in verschiede- 
nen Theilen von Nordamerika , und baut ihr 
Nest aufBaume nahé an Fiüsse und Teiche. Sie 
taucht geschickt unter, und schwimmt ganze 
Slrecken unter dem Wasser fórt. Die Hauptfar- 
be ihres Gefieders ist weifs und schwarz. Dér 
Kopf und Hals schimmert goldgriin und v’«let.



DíVERSES ESPECES DE CANARDS.

Fig. 1. Le Canard siffleur huppé.
(sinus. rujina.')

Le Canardsiffleur huppé vit solitaire aux bords 

de la mer caspienneet de la plúpartdes lacs de 
la Tatarie. On le trouve aussi. en Allemagne 
quoiquerarement ; on le voit en Silé^ en Po- 
logneet sur les bords du Danube. II a environ 
deux piedsde longueur. II a la tétéetle hautdu 
col d’un beau rouge de cinabre. Le dessus desa 
tété est orné d’un panache de plumes roides. 
qu’il peutdresser ou baisser á volonté. II a le 
bee couleur rouge clair, lapoitrine et le ventre 
noirs, le dós ét les colés des ailes brun-gris. Au- 
dessons des ailes se voit une grande tache blan
che. I)n reste on connait peu la maniére de vi- 
vre decette espéce de canard.

Fig. 2. Le Canard álongue queue.
(Anas glaciális.)

Quoiquele Canard alongue ^HeMehabite pro- 
prement les contrées septentrionales de l’Euro
pe, de l’Asie et de. l’Amérique , cependant dans 
les hivers rigoureux on le voitzaussi en Alle
magne. Cette espece est un peu plus petite que 
laprécédente, et sónplumage est coupéallema- 
livement de blanc et de noir. Au dejsouS/de 
i’oeil se voit une bandé d’un brun jayfctr^pi 
descend sur les cótés du col. Les deux pennes 
miloyennes de couleur nőire sont de 4 pouces 
plus longues que les autres. Get oiseau fait són 
óid avec les petites plumes ou duvet qu’il.a au 
cou. Ces plumes sont'tout aussi cjiéres qu.e 
l’édredon,

Fig. 3. La Sarcelle de la Chihe.
^nas galericulata.)

Cet oiseau qui se trouve á la Chine et au Já- 
pon est trés beau et on Testime tellement dans 
ces pays-la pour la varieté des couleurs de són 
plumage qu’on le tient cominunément en cage 
et qu’on paye jusqu’á 8ou mérne 10 écuspour fa 
paire. Halé bee d’un rose pále et les cótés de 
la tété blancs, jaunes et oraoges. Dereiére la léte 

pend unehoupe de plumes trés fines. La poi- 
trine, le manteau et la queue qui est pointue sóul 
de couleurbrune. Lespennesde la partié supé- 
rieure des ailes serécourbenten hant d’une ma- 
niérefortsinguliére. On voitune sec.onde paire 
de petites ailes placees verticalementsur les au- 
trés ; elles sont d’un rouge jaunátre avec une 
bordűré blanche, etle tout donne á cette es- 
pece de canard un air élegant et extraordinaire,

Fig. 4. Le Canard d’été.
(ffnas sponsa.)

Cet oiseau se trouve dans plusieurs pays de 
l’Amérique, entr’autres au Méxique et dans 
quelques unes des Antilles. En été il passe aussi 
dans les contrées septentrionales du nouveau 
monde et y pond ses oeufs dans des arbres 
cieux. Le panacbe éclatant vert et rougeátre 
qui orne sa tóté, les taches rouges dönt sa poi- 
trine est couverte, elles nuances délicates qu’on 
remarque sur-tout són plumage font de ce ca
nard un des plus beaux oiseáui? de cette ía- 
mille. Sa chair est d’un trés bon gout, et les 
plumes bigarrées servent de parureauxlndiens.

Fig. 5. Le Garrot.
(Anas clangula;)

Le Garrot habitede Nord de l’Europe, del’A- 
sie et de l’Amérique; en automne il vient assez 
souvent en Allemagne. Són cri qui est une espé
ce de coassement lui a fait donner enAllemagne 
le nőm de Qáakente. II se nourrit de petits pois- 
sons, de grenauilles, et de souris; et est du 
reste trés bon plongeur.
Eig. 6. Le Canard a grosso tété.

(ffbias bucephala)
Le Canard it grosse tété se trouve dans plu

sieurs contrées de l’Amérique septent rionale, et 
construitsonmd sur les arbtes dans le voisina- 
gc des fleuves et desétangs. 11 est habile plon
geur et peut fairé beaucoup de chemin sous 
1 eau. Le blanc et le noirsont les couleurs domi- 
nantes de són plumage. Sa tété et són cou sont 
ornés d’ún changeant vert-dóré et violet.
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* PISCES FLUVIATILES GERMANIAE.

bús armatae argumento sunt. Dorsum e ru- 
bro fuscum cum ventre argenteo maculis ro- 
tundis coloris aurantii ornalum est. Pinnae 
pectoris, ventris et ani pictae sunt colore cin- 
nabaris; dorsi verő et caudae e nigrescente 
caeruleo. In pondusz aut 6 librarum ereseit.

Fig. 3. ( Salmo ’hucho.)
Hunc hamis retibusque in Danubio lacu- 

busque Austriae et Bavariae capiunt, quam- 
vis saporis suavitate cedentem savellino. Sae
pe 3 aut 4 pedes in longitudinem ereseit, et 
pun<tis nigris, quibus omnes pinnae, pecto- 
ralibus exceptis, suntnotatae, a ceteris dis- 
tingultur. Ceterum aliorum piscium praeda 
victitat.

Fig. 4 (Salmo thymallus.)
Hic, 1 aut 2 pedes longus, in mari bal

tico et germánico degit, nec non flumina in 
ea se exonerantia ingreditur. Pinnae grandes 
colore vario ab aliis eos discemunt facile. 
Corpus caeruleum , pinnae ventris, caudae et 
ani e rubido fuscae. Cibum ei vérmes práe- 
bent et cochleae. Ob carnis suavitatem mén- 
sarum deliciis adnumeratur.

Pisces 4 hic aepicti universi ad Salmonum 
spectant genus, etsuavitale carnis mter cete- 
ros excellunt. (

Fig. 1. (Salmo lavaretus).
Hic maré balticum germánicumque, flu- 

Vios etiam in ea se exonerantes, praeterea 
lacus Austriae superioris inhabitans, ad 2 
prope pedum longitudinem extenditur. Ma- 
xilla superior in acumen molle carneumque 
desinens lavaretum ab omnibus aliis genen- 
bus salmonum distinguit. Dorsum e caeru- 
leo canum, venter colore argenteo Ltneae 
laterales, quibus totum corpus circumdatur, 
punctis 45 coustant, alih ju^aha in hnea 
recta positis. Squamae in medio paululum 
sunt sinuatae. Pinnae flavescunt. Ob carnem 
teneram sapidamque frequens capitur. Victt- 
tat herbis palustribus, vermibus insectisque.

- Fig. 2. (Salmo salvellinus.)
Salvellinus, adrnodum sapida salmonum 

species, in lacübus meridionalis Germaniae, 
Austria, Bavaria, ducatu Salisburgensi hamis 
retibusque capitur. Minbrum praeda píscium 
alitur, cui rei vei fauces ipsius acutis denti-

1
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Halak, XXXI.
FOLYÓVÍZI HALAK

Az itt lerajzolt négy Németorfzági halak, 
mind á’Lazatz Nem fajai, és jó ízű húsok ál
tal küíömböztetik meg magokat.

i. Kép. A’ Lavarét Lazatz.
(Sabno lavaretus,')

A’ Lavarét Napkeleti és az éjfzaki tenger
ben ’s az azokba Izakadó folyóvizekben lakik 
úgy fziate az Auf.triai tavakban, ’s mintegy 
2 lábnyira nö. A’ felső állkaptzája puha hú
sos tsútson végződik, melly által a’ Lavarét 
minden más Lazatz fajoktól külömbözik. A* 
háta kékfzurkej a’hasa ezüstfzínü. Az olda
lán egy Linea megy végig, a” mel'y 45 egy
más mellett álló pontokból áll, A’ pikkelyei 
középettki vannak vagdalva. Az úfzófzárnyai 
sárgásak. Ezt jó ízű gyenge húsáért, igenfzor- 
galmatosan haláfzízák. Eledele tengeri növe- 
vényekböl, férgekből, és bogarakból áll.

2. Kép. A’ &avolya Lazatz.
(Salmo sali&lenus.)

■ A' Szavolya igen jóízű Lazatzfaj, a’mellyet 
déli Németorfzág tavaiban, Aufztriában, Ba- 
váriában és Szaltzburgban ’s a’ t, hálóval és 
horoggal fognak. Élelmére apróbb halakat 
ragadoz , mind ezt az ö hegyes fogakkal ra-

, FII Dar. jy, Szám.
NÉMETORSZÁGBAN. '

kott fzája mutatja. Rötbarna hátát, és ezüst- 
fzíaű hasát, kerek narantsfzínü foltok ékesí
tik. A’ mejj has-és alfelfzárnyai tzinobriom 
fzínüek, de hátormója, és a’farkfzárnyai fe- 
kelés kékek. Megnő 2—6 fontnyi nehézségre,

3. Kép. A’ Höts Lazatz.
(Salmo huchb.)

A’ Hötsöt horoggal és hálóval haláfzfzák 
a’ danában és az Aufztriai ’s Baváriai ta- 
vakban; de nints ollyan jó ízű mint az eléb
beni faj. Gyakorta megnő 3—4 lábnyira, ’s 
fekete pontos úfzófzárnyaival 'különbözteti 
meg magát, mert tsak a’ mejjfzárnyai nem 
pontosok. Más halakat ragadoz élelmére.

4- Kép. A’ Tomplykó Lazatz.
(Sabno thymallus?)

A’ Tomolykó 1—2 lábnyi hofzfzú, a’ napke- 
leli és éjfzaki tengereket lakja ’s az azokba 
fzakadó folyóvizekbe is által megy. A’ nagy 
tarka hátormójáról könnyű megesmerni. A’ 
teste kekes, a’ has-alfel-és farkí’zárnyai röt- 
barnák. Férgekkel és tsigákkal él, ’sigen kel- 
lemetes ízű húsa lévén, tsak tsemege gyanánt 
efzik.
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DEUTSCHE F LÜSS FISCHE.
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Die vtér hier abgebildeten deutschen Flufs- 
fische gehören sámmtlich zuderLachsgattung, 
und zeichnen sich durch schmackhaftes Fleisch 
aus. , , ,

Fig. i. Dcr Scbnapel.
- ( Salmo laváretüs. )

Dér Schnápel ist teinBéwóhriéf derűst-útid 
Nordfee, dér dahin auslaufenden Ströme, dér 
Landfeen von Oberösterreich , und wird un* 
gefáhr 2 Fufs láng. Dér Oberkiefer endigt 
sich in eine weiche-, fleischige Spitze, und 
unterscheidet den Schnápel von allenandern 
Lachsarten. Dér Rücken ist blaugrau, dér 
Bauch silberfarbcn. Die über dem Körper 
laufende Seitenlinie besteht aus 45 neben ein* 
ander liegenden Funkten. Die Schuppen ha
bén in dér Mitte einen kleinen Ausschnitt. 
Die Flofsen siód gelblich. Mán fangtihn halt* 
fig, weil er ein schmackhaftes zartes Fleisch 
hat. Seine Nahrung besteht aus Seekráutern, 
Würmern und Insckten.

Fig. 2. Dér Salbling.
( Salmo salcellinus.)

Dér Salbling ist eine schmackhafte Lachs- 
art, und -wird in den Landseen siidlichen 
Deutschlands, in Österreich, Bayern, Salzburg, 
u. s. w. mit Angeln und Netzen gefangen. Er 
lebt vomRaube anderer kleinererFische, wie

dieses schon dér mit scharfen Zahnen besetzte 
Mund zeigt. Dér rothbraune Rücken und sil- 
berfarbene Bauch ist mit rundén orangefar- 
bcnen Elécken géziért, Die Brust-Bauch- und 
Afterflofsen sind zínnoberroth, die Rücken- 
und Schwahzflofsen aber schwarzlichblau. Er 
wird 2 bis 6 Pfund schwer.
r < te bioZ ■ b n ti

f Fig. 3. Dér Heuch.
(Salmd hucho.)

Den 11 cucli fiingt mán mit Angeln und Ne- 
tzcn in derDonau und in den Landseen von 
österreich und Bayern, doch ist er nicht so 
schmáckhaft als die vorhergehende Art. Er 
wird oft 3 bis 4Fufs láng, unterscheidet sich 
durch die schwarzen Punkte, die er in allén 
Flofsen, die Brustflofsen ausgenommen, hat, 
und nahrt sich vomRaube anderer Fische.

■:í '■- - J — ' .. '
Fig. 4. Die Asche.

( Salmo thymailus.)
DieÁesché wird I bis 2: Fufs láng, findet 

sich in dér Őst-und Nordsee, und zieht auch 
in die dahin ausströmenden.Flüfse, An den 
grofsen bunten Rückenflpf&en erkennt mán sie 
leicht. Jler Kijrper ist blaulich, die Bauch- 
Schwanz - und Afterflofsen röthlichbraun. Sie 
lebt von Würmern und Schnecken, und wird 
ihres schmackhaften Fleisches w’egen als Le- 
ckerbissen verspeist, ! .

noou eb tnsv i9t ml ív: BütJq -UH, 
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POISSONS FLUVIATUES DE L’ALLEMAGNE.

Les quatre espéces de poissons que repró.- 
sente cette planche et qui habitent tous quatre 
les fleuves de l’AUemagne appartiennent a la 
famille des Saumons et se distinguent pár le 
goút exquis de leur chair. ,

Fig. 1. Le Lavaret.
QSalmo lavaretus..') -

Le Lavaret habite la mer du Nord et la 
Baltique, ainsi que‘les fleuves qui s’y jettent 
et les lacs de la Haute.Autriche. 11 a environ 
deux pieds de long. Sa machoire supérieure 
se termine-en une pointe molle et charnue, 
ce qui distingue le Lavaret de toutes les autres 
espéces de Saumon, Le dós estgris-blpu et le 
ventre couleur d’argent. Les lignes laterales 
qui s’étendent sur toute la longueur du corps 
sont composées de ^.points, placé-s a la fiié. 
Les écailles sont legérement .échancvées vers 
le milieu. Les nageoires sont de couleur jáu- 
nátre. On va beaucoup a la.péche de ce 
poisson, parec qu’il á la chair tendre et trés 
savoureuse. II se nourrit de plantes marines 
ou fluviatb- s, de vers, et d’insectes.

Fig. 2. Le Salvelim
{Salrno ralvellinus,') ‘

Lt Salvet in est une espéee de Saumon d’un 
goút fórt agréable. On le péche a fa ligne et 
an fiiétdans les lacs du midi del’AUemagne, 
en Autriche-, euBaviére, dans le pays deSalz- 
bourg etc. 11 fait la chasse á d’autres poissons 
plus petits qui lui servent de nourriture, et les 
dents aigués dönt sa bouche est ármée indi- 

quent assez són caractére vorace. Són dós 
qui est d’un rouge bruu et són ventre couleur 
d’argent sont parsemés de taches d’orange de 
forme ronde. Les nageoires de la poitrine, 
du ventre et de l’abdomen sont couleur de 
cinobre, au lieu que les nageoires dorsales et 
celles de la queue sont noirátres. Le poisson 
pése de deux a six livres,

Fig. 3.' Le Héuch.
(Salmo hucho,}

Le-Fleuch se prend au fiiét et ál’hamecoa 
dans le Danube et dans les lacs de FAtfíriche 
et de l'a Baviére. Du reste sa chair n’est pás 
d’aussi bon goút que celle des espéces que 
nous venons de décrire. II a souvent jusqu’a 
trois a quatre pieds de longueur. Ce qui le 
caractérise ce sont les points noirs dönt toutes 
ses écailles sont marquées á l’exception de 
celle du ventre. II est vorace et les autres 
poissons lui servent de nourriture.

Fig. 4; L’Ombre d’Auvergné.
( Salmo thymallus,)

L’Ombre d’Auvergne á un pied ou deux de 
longueur; il habite la mer duNord et la Bal
tique, et remonte les fleuves qui s’y jettent. 
On le reconnait aisément á la grandeur de ses 
nageoires dorsales qui sorit trés bigarrées. 11 
a le corps bTéúatre et les nageoires du ventre, 
de la queue et de l’abdomen d’un brun rou- 
geátre. II vit de vers et de coquillages et est 
regardé comme un morceau trés friant a cause 
du goút exquis de sa chair.
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Fig. i. (Rubus idaeus).
Bacca Idaea rubra vulgáris fructus est fruti- 
cis, alti 4 aut 5 pedes, et in Germania? sí - 
vis frondosis passim fere obvii. Praecipue 
tamen loca montosa et lapidosa amat. Fólia 
gerit colore viridi obscuriore , acuminata , 
divisa in 3 aut 5 lacinias, colore interius vi- 
ridi eoque obscuriore, in parte exteriőre ex 
albido virescente. Mense Maié dós proc it 
quinque compositus foliis albusque, in cujus 
germine bacca rubida, intus cava, enasci- 
tur, Julio Augustoque mensibus maturescens. 
Bacca haec valde succulenta, saporem habét 
refri°erantem, aromaticum, quapropter e suc- 
CO isto baccis expresso, et vino aut aceto 
mixto, potus praeparatur refrigerans atque 
suaviasimus. Frutex hic malleolis aut sémi- 
ne in hortos translatus, grandiores etiam fru- 
ctus fért.

Fig. 2. (Rubus fructicosus.)
Hic, cum prioré ad idem spectans plan- 

tarurn genus, etiam inGermaniae silvis, prae- 
sertim clivis lapidosis inter rariores arbores 
nascituT. Ratni spinosi et validiores, quam 
in rubro Idaeo, ad 8 pedum longitudinem 
excurrentes, rursus ad terram recurvantur, 
adeo ut multi tales rabi densam quasi fepem 
forment , aegre tantum penetrabilem. Cob- 
lecta in numerum quinarium fólia majora, 
validiora et profundius serrata sunt, quam 
rubi Idáéi fólia. Majo et Junio flores pro- 
rumpunt e ruLido albidi, constantes quinis 
foliis, quibus succedunt baccae e nigro cae- 
ruleae, ut Nro. 1. pileiformes, germini pro- 
tuberanti insidentes. Sapor earum itidem 
bonus est atque refrigerans, nisi quod magis 
acidulus est, quam baccae Idaeae.
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i .,Kép. A’ Málna Szederj.
(Rubus idaeus.)

i\ Málna 4—5 lábnyi magas tsemetén te
rem, ’s igen közönséges a« erdős helyeken. 
Kiváltképpen pedig a’ hegyes és köves tajjé- 
kokat ízereti. Ennek haragos zöld hegyes le 
velei hármával vagy ötével ülnek egy nyélen, 
mellyeknek az alsó lapjok fejéres zöld. Má
jusban virágzik, a’ virágai ötfzirműak fejé
rek, meliyek elhullván az apró bogyótskák- 
ból álló alól üreges málna úgy terem, ’s Jú
liusban és Augufztusban meg is érik. Ez igen 
leves es frissítő füfzerízámos ízű, a’ honnan 
a’ levét ki fzokták fatsarni, ’s azt etzettel v. 
borral elegyítvén igen kedves hívesítÖ ital 
lefz belőle. Ha az ember a’ Málnát a’ kertbe 
ülteti vagy magvárói veti; még nagyobb gyű- 
möltsöt terem.

2. A’ Kék Szederj.
(Rubus fructicosus.)

^*Kék ízederj, melly az elébbeni pláptá- 
val egy Nemű növevény, bőven terem nálunk 
az erdők körül ’s köves partokon és hegy
oldalakon a’ hol kevés fa van. Ennek a’ fzá- 
rai, meliyek igen tüskések’s a’Málna fzárá- 
nál vastagabbak, 8 lábnyira nőnek, a’ föld
re lefeküfznek, úgy hogy a’ hol sok fzederj 
nő, ott egéfz sövény formálódik , mellyen ne
héz kerefztűl menni. Ötös levelei nagyobbak, 
’s mélyebben bevagdalt élüek, mint a’ Mál
náéi. Ötfzirmú veresesfejér virágai Májusba, 
s Júniusban nyitnak, ’s azután a’ fekete ké

kes í’zederjek érni kezdenek, meliyek mint a’ 
b matatja süvegformajúak. Ezek is frissítő 
jóízűek, de Valamivel savanyúsabbak mint a’ 
málna.



B. VII. So. lg.

^""“^pflánzen und brombeeren.

Fig. i. Dér gemeine Himbeer-
strauch.

{Rubus idacus.} 
Diegemeine rotheHimbeere wachst auf ' 
Strauche, dér 4 bis 5 Fufs lángéStengel trerttt 
und fást allenthalben in Deutschlan in en 
Laubhölzern angetroffen wird. Vorzug ic ! 
liebt er aber bergigte, steimgte Gegenden. 
Die dunkelgrünen zugespitzten Blatter sind in 
3 bis^ Lappén gethedt, die inwen ig c un e 
griin, auf dér aufsern Seite aber weifslKhgrun 
sind. ImMay kommt die füufbláltrige ^eisse 
Blüthe zum Vorschein, wo sich denn Über den 
erhabenen Fruchtknopf die rothe Beere hohl 
ansetzt, und im Julius und August reif wird. 
Sie ist sehr saftig, utíd hat einen erfrischenden 
gewürzhaftenGeschmack,wefswegenmanauch 
den Saft dieser Beere ausdrückt, ihn mit Efsig 
oder Wein vermischt, und so aufserst angeneh, 
mekühlende Getranke erhalt. Verpflanzt mán 
die Himbeere durch Stecklinge oder durchSa- 
men in dieGarten, so erhalt mán noch groísere
Früchte.

Fig. 2. Dér hőbe Brombeer-
strauch.

( Rubus fructicosus.)
Dcr hoheBrombeerstruuch^ dér mit derHim* 

beere in einerley Geschlecht dérPflanzen 
hört, wachst auch ín den deutschen Waldern, 
vorzüglich gern an steinigten Abhangen, wo 
nicht viel Báume stehen. Seine Stengel, die 
starker als die dér vorigen Art sind, und sehr 
mit Dornen besetzt sind, werden bis auf 8 F uf3 
láng, krümmen sich wieder zurErde,so dals, 
wo viele Brombeerstrauche stehen, dadurch 
ein dichter Zaun gebildet wird, durch den 
mán nur jnitMühe dringen kann. Die fünf- 
getheilten Blatter sind gröfser, starker und tie- 
fer gezahnt als die dér Himbeere. Im May 
bis im Junierscheinen die röthlichweifsen fúnf* 
blattrigen Bluthen, dann reifen die schwarz- 
blauenBeeren, die wie bey Nro. i. hutfÖrmig 
über einen erhabenen Fruchtknopf sitzen. Sie 
habén gleichfalls einen erfrischenden guten 
Geschmack, sind aber etwas sauerlicher als 
die Himbeere.
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F K A M B O I S E S ET R O N C E 8.

Fig. i. Le Framboisier
comihun,

( Rubus idaeus.)
-La Framboise rouge ordinaire est le fruit d’un 
sous-arbrisseau qui s’éléve a la hauteur de 4 ou 
5 pieds et qui se trouve partout en Allemagne 
dans les'tailles et le bois de hanté futaie. 11 
aime de préférence les contrées montagneüses 
etles endroits rocailleux. Sex feuilles qui sont 
en dessus d’un vert sombre et blanchátres en 
dessous ,sont composées de folioles au nombre 
de trois ou de cinq, ce qui est plus rare. La 
fleur páráit au mois de Mai j, elle est blanche 
et a cinq petales. Són receptacle lévé sup- 
porte une baie rouge, creuse intérieurement 
et qui murit en Juillet ef en Aoút. Ce fruit 
est plein de suc, et a un gout réfrigérant et 
aromuuque, et le suc qu’on en exprime mé- 
lé avec du vin ou du vinaigre fournit une 
liqueur agréable et rafraichissante. Le iram- 
bői ier transplanté dans les jardins au moyen 
de boutures ou pár graines porté encore da 
plus beaux fruits. ■ F

Fig. 2. La grande Koncé.
( Rubus fructicosus.)

La grande Ronce qniest de la mérne famille 
que le framboisier, erőit aussi dans les foréts 
de l’AHemagne, etprincipalement sur les pen- 
tes rocailleuses oü il y a peu d’ombre. Elle fait 
J-s tiges trés épineuses,plus fortes-que celles 
du framboisier, et qui s’éievant jusqu’á la 
hauteur de 8 pieds se recourbent vers la térré, 
et s y enloucent, ce qui faitque plusieurs pieds 
deronce qui se trouvent ensemble torment une 
epaisse cloisou au travers de laquelle ilest trés 
difficile depasser. Les feuilles qui sont divL 
seesen cinq folioles sont plus grandes, plus 
epaisseset plus profondement dentéesque cel
les de l’espéce pfécédente. Les fleurs qui sont 
a cinq pétales et dönt la couleur est d’un blanc 
laved’une legére teiute de rose paraissent au 
mois de Mai et de Juin; elles sont remplacées 
pár des baies d’un 00ir bleuátre, de forme co- 
nique comme la framboise etplacées de mérne 
sur un receptacle élévé. Ces baies sont aussi 
d’un gout agréable et rafralchissant quoiqu’un 
peu plus acide que eduj de Ia frainboise
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setpentis nomine bestiám venenatam, 
admodum periculosam lelhakemque mlelh- 
gunt: quae opinio, si generatim sumilur, er- 
ronea est. Serpentum mL^am partém - -
gis minusve venenatam esse, verum est qm- 
dem- séd tamen dtversas eorum species repe- 
lias amnino innoxias, immo cicurabdes, 
adeo ut etiam in cubiculis asservari alique

praestigiatoresque saepe utuntur
quasdam, quibus hominum quorumdam S1m- 
plicitatem fadant, dum iis persuadent, 
ac virtute plus quam naturalr praedttos esse, 
qua bestias illas mansuefaaant. Praesens la- 
bula tíes ítajes serpentes exlubet.

FF. 1. (Coluber communis
*“ sive Franciáé.*)

Coluber Franciáé, praécipue in australibus 
Galliae parúbus vivens, ad 3 fere pedum 
longuudmem ereseit. Corpus undique squa- 
mis e nigro virescentibus tectum est. eme 
flavus, séd pallídior, cauda in cuspidem Ion- 
gam tenuemque desinens. Victum praebent 
lacerti, ranae aliaeque bestiolae, captae den- 
tibus minutis acutisque, quibus tamen altrns 
vulneraré haud potest. In domibus ita man- 
suescit, ut moriger vocem v.ocantis sequatur

erbene eos noscat homines, quiet nutum, et p
raebent aut bene cupiunt.ipsi pabulum p

Fig. 3. (Coluber Aesculapii.)
Non minus placido lenique ingenio , nec 

minus cicurabilis, quam prior est coluber 
Aesculapii, qui inItalia, circa Romám pr^ 
serlim, praeterea in Hispatna et msuhs Grae- 
ciae reperitur. Jam Antiqms cogmtus , ob m- 
dolem innoxiam pro Aesculapii, arüs medi- 
cae praesidis,symbolo habitus fűit. Longus 
, aut 3 1/2 pedes, eodem , quo prior pabulö, 
victitat. Dorsum colore ferrugineo squamis 
figura ovqta tegitur. Per latus virga nigres- 
cens extenditur, Venter albus est.

Fig. 3- (Coluber quadristriatus.)
Hic in australibus Galliae, Hispaniaeque 

partibus, praecipue in locis humidis degens, 
ad 3 aut 4 pedum lougitudinem ereseit. Color 
principális e cano flavus est. Főne caput 
quaternae exeunt striae seu virgae, quae situ 
parailelo totam corporis superficiem percur- 
runt. Parker mmsuescit facile , atque in Hi
spánia , ubi vulgus eum venenatum credit, 
impostores saepissrme hoc serpente usi ad 
prue tigias suas, homines credulos faliunt 
decipiuntque.
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NEM ÁRTALMAS KÍGYÓK. VII. Dart ip. Szdm.

A Kígyón rendfzerént valami mérges, ve- 
fzedelmes, gyilkos állatot fzoktak érteni’; de 
a’ melly gondolat altaljában véve helytelen. 
Igaz »gyan % hogy a’ kígyók többnyire mér
ges tulajdonságnak, egyik faj inkább, mint 
a’ másik; de mégis vannak egynéhány fajok 
mellyek éppen nem árthatnak, sőt még an
nyira meg is fzelidülnek, hogy a’ fzobákban 
tartathatnak. Némelly ámítok és fzemfény 
vefztök gyakorta az együgyű embereket azzal 
tsabitjak el , hogy ezeket a’ kígyókat magok
hoz fzoktatván, mindenféle mesterségeketfefz- 
nek velek, mintha még a’ kígyókon is hatal
mok volna. Itt vannak 3 illyen kígyó fajok.

* Kép. A’ közönséges Frantzia
Kígyó.

{ Coluber comm. sívé Franciáé.)
X Frantzia Kígyó leginkább Frantzia Or- 

zag déli réfzeiben találtatok , ’s mintegy 3 
^□bnyma nö. Az egéfz teste feketezöldes pik- 
kelyekkel borított. A’ hasa halavány sávga ’s 

arka hofzfzú vékony hegyű. Eledele gyí- 
o ol, békákból, és más apró állatokból 

all, mellyeket apró hegyes fogaival elkap- 
° , de a mellyekkel egyébaránt nem sebesít- 

het< A’ fzobában annyira megfzelidül, hogy

ha nevén fzóllítják oda megy-’s a’ kik enni 
fzoktak adni, azokat jól esmeri.

2. Kép. Az Eskulap Kígyó.
(^Coluber xiesculapii,^

Éppen ollyan fzelíd terméfzetü , mint az 
elébbeni, orEskuláp Kígyó is, a’melly Olafz- 
orfzágban , főképpen Kóma körül , azután 
Spanyolorízágban , ’s a’ görög Szigeteken la
kik. Ez a’ kígyó már a’ régi időkben is esme. 
retes volt, ’s minthogy éppen nem mérges, 
az Orvosok pártfogó Istenének Eskulápnak 
jele volt. Megnő 3 ’s negyedfél lábnyira , ’s 
úgy él mint az elébbeni. Rozsdafzínü hátát 
tojáskás pikkelyek borítják. Az oldalain fe. 
ketes tsikok fzemléltetnek. A’ hasa fejér.

3. Kép. A’ négy tsíkos Siklókígyó.
(Coluber quadristriatuti)

Ez a’faj Frantziaorfzág déli réfzében él és 
Spanyolorízágban, a’j hol főképpen nedves 
helyeken lakik, ’s 3—4 lábnyira nö. A’ teste 
leginkább fzűrkesárga fzínű. A’tarkójánál négy 
fekete tsik kezdődik, mellyek az egéfz testen 
egyközüleg végig futnak. -Ez is könnyen meg.’ 
fzehdul, és spanyolorfzágban , a’ hol a’ köz- 
nép mérgesnek tartja, az ámítok sokfélémé- 
dón ráfzedik vele a’ könnyen hívő népet.
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UNSCHADLICHE SCHLANGEN.

Mandenktsich gewöhnlich untereinerSchlan- 
ge ein giftiges, aufserst gefáhrliches tödlliches 
Thier. Alléin diese Votstellungsart ist imAll- 
gemeinen falsch. Obgleich der gröfste Theil 
der Schlangen mehr oder minder gittig ist, so 
findet mán doch auch mehrere Arteu 5 die 
durchaus unschiidlich sind, und sich sogar so 
zahm machen lassen, daís mán sie in den Zim- 
mern haltén kann. Betrüger und Gaukler brau- 
chen oft diese unschadlichen Schlangen zu 
Kunststücken, womit sie einfáltige Leute táti- 
schen, und ihnen vorspiegeln, sie besálsen über- 
natürliche Kráfte, wodurch sie dieseThierchen 
so zahm machten. Wir wollen auf gegenwár- 
tigerTafel 3 solcher Schlangen kennen lemen. 

Fig. i. Die französische Natter.
( Coluber comm. seu Franciáé.)

Die französische Natter bewohnt vorzüglich 
di.e südlichenThe.ile von Frankreich, und wird 
ungefahr 3 Fufs láng. Der ganze Körper ist 
mit schwarzgrünlichen Schuppenbedeckt. Der 
Bauch ist blafsgelb, und derSchwanz endigt 
sich in eine lange dünne Spitze. Ihre Nahrung 
besteht inEydechsen, Fröschen und anderen 
Thierchen, die sie mitihren kleinen spilzigen 
Zahnenfángt, mit denep sie aber weiter nicht 
verwunden ,kann. Sie wird indenHausern so 
zahm, dafs sie fólgsam auf den Ruf und Wink 
íolgt, und die Personen genau kennt, die sie 
fűltem, und es gut mit ihr nieyoen.

Fig. 2. Die Ásculapschlange.
(Coluber N.csculapii.')

Eben so gutmiithig, sanft und leicht zu záh- 
men als die vorigeArt, ist dieÁsculapschlan
ge, die mán in Italien, vorzüglich in derGe- 
gend von Rom, dann in Spanien und auf den 
griechischen Inseln findet. Schon im Alterthum 
kannte mán sie, und machte sie wegen ihrer 
Unschadlichkeit zum Symbol des Ásculap, 
des wohlthuenden Gottes der Heilkunde. Sie 
wird 3 bis3 1/2 Fufs láng, und nahrt sich wie 
die vorige Art. Der rostbrauneRücken ist mit 
eyrundea Schuppen bedeckt. An den Seiten 
bemerkt mán einen schwárzlichen Streifen. 
Der Bauch ist weifs.

Fig.3. Die vierstreifige Natter.
( Coluber quadristriatus.)

Die vierstreifige Natter bewohnt das südlű 
che Frankreich undSpanien, wo sie sich vor
züglich án feuchten Orten findet, und 3 bis 4 
Fufs láng wird. Die Hauptfarbe des Körpers 
ist graugelb. Hinter dem Kopfe fangen vier 
schwarze Streifen an, die parallel über den 
ganzen Körper fortlaufen. Sie lálst sich eben- 
falls leicht zahmen, und in Spanien, wo sie 
der gemeineMann íürgiftig halt,treiben háu
fig Betrüger Gaukeleyen mit dieser Natter oder 
Schlangenart, und führen Leichlglaubige da- 
inít an.
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S E R P E N S N O N V E N IMEOX.

L’idée qu’on se fait communément Ha serpent 
estcelle d’un animál venimeux dönt la mor- 
sure est trés-dangereuse, et souvent mortelle ; 
mais cette idée prise ainsi généralement est 
fausse. II est vrai que laplupart des espéces 
de cette famille sont du plus au moin& veni. 
meuses; cependant il y en a aussi plusieurs, 
qui ne font absolurnent aucun mai et qui sont 
si traitables qu’on peut les tenir dans lés ap- 
partemens. Ce sont ces espéces de serpens Iá 
que les charlatans, les jongleurs et auttes 
semblables fripons employent dans leurs lours. 
pour en imposer aux gens simples et.crédules 
en leur faisanL erőire qu’ils possedent le dón 
surnaturel, d’enchanter les serpens’et de les 
apprivoiser. Les trois espéces de serpens que 
nous mettons ici sous les yeux de nos lecteurs 
sont du nombre de ceux qu’on a plus d’une fois 
fait servir a cet usage.

Fig. i. La Coulem rc commune
ou Couleuvre de Francé.

{Coluber comm. síue ^runciae.y
LaCouleuvre commune se trouve principale- 

ment dans le provinces du midi de laFrauce. 
Sa longueur est d’envirou 3 pieds. Elle a tout 
le corps couvert d’écailles d’un vert noirátre; 
le ventre est d’un jaune. pále, et la queqe se 
termine en une ppinte lougue et menue. Elle 
se nourrit de lézards, degrenouilles et d’a,utres 
petits animaux qu’elle saisit avec sesdéntsqui 
sontpetites et aigues, mais qui du reste ne peu- 
vent pás fairé de blessure. On la garde dans 
les maisons et elle est si familiére qu’elle vient 
quand on l’appelle ou seulement quand on lui 
faitsigne, et qu’elle connait fórt bien ceux qui 
luidonnentá manger et lui font des caresses.

Fig. 2. LaCouleuvre d’Esculape.
A i( Coltibér ■ ytesüui tipli.)
Li Cábenvre d^Ercutape un animál aussi 

douxf,2iaussi traitable et aussi. facile a áppri- 
voiser que le précédentl On le trouve en Italie 
et sur-iont dans la campague de Romé, eri> 
Espágne et dans les iles de la-Grece. Les au- 
ciens le connaissaient-déja, .et ayant remar-' 
qué qu’il n’avait rien de malfaisant, ils en 
avaient fait fe’symbole d?£scuiape dieu de la 
médecine et bienfaiteur du genre humain. Ce 
serpent a de trdi»á trois pieds et déüii.dei ioo- 
gueur. 11 se.nourrit deilaCmémé mániérk.que-. 
la couleUvre commune. H -a le das couleur 
brun de ropiile et couvert d^écallles ovales, 
le ventre tout Mapc et les cötes garnis ’d^uné 
raie longítudiuale de coüíeur noiráfre.

'■ ■■ . ■■ré z írd wC. íiG

Fig. 3. La Coúleuvre a quatre
. rajcs., -. ■ ■'

(Coluber qiiadristriatus.')
La Coleuvre á quatre ráics habite le 'midi 

de la Francé et de l’Espagné, et se trOuve 
principalement dans les lieüx hurftidés. Sa 
longueur est de 3 a 4 pieds. Le fónd de la 
couíéur de són corps est un jhune gris. Dér- 
íiéré la tété prennent leur originequatre raies 
DoireS et parallelés qui sé prolongént jusqu’á 
l’extrémité du corps. Ce serperi't s’apphvoise 
trés - facilement, et en Espagne, oú il passe 
pour venimeux, les jongleurs S’en servent 
communément pour abuser de la crédulité 
des gens du peuple et pour fairé des tours qui 
ont un air surnaturel.
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Fig. i. Centifolia flaya.
{Rosa sulphurea.)

Haec ad pulcherrimas spectat rosarum spe 
cies: verum quamvis frutex ejus passim in 
hortis nostris occurrat, tamen nonnisi rans- 
sime rosa in eo vere pulcra et maturo pem- 
tus flOre aperta atque explicit? reperitur. 
Sam calycesejus fere singuli, pnusquam 
omnino sese explicavere, usque ad petiolum 
disrumpunlur, ut videre est in rosa semiaper- 
ta, atque a scarabaeis quibusdam minutis 
peresi j intereunt. Caufsa haec est, quod hoc 
rösetorum genus nec aquae múltúm nee solis 
ferre potest, séd stalione sicfa uíúbrosaque 
delectatur. Forrna et color h^s rosae exi- 
miasunt et hortis ornameulum praebent: odor 
contra vilis est.

In amplum sese effundit frutíce^^ alti- 

tudinem 6 aut 8 pedum surgens, perquam 
spinosum, ramis lentis mullis parvis foliis 
praeditum.

Fructus nunquam fért.

Fig.2.(Rosaholoserica purpurea.)
Haec rosa magnifica diversis nominibus ia«* 

notuit, nam et purpurea regia, purpurea sa- 
mctina,. nigra, Plutonia appellatur. Ad ra- 
riora rosarum genera spectans.ut pulchritu- 
do ejus incorrupta conservetur, accuratissi- 
mam cultoris díligentiam desiderat, cum fa* 
ciie degeneret, quo fácto flores viles e rubro 
candicanies fért. Magnitúdó floris, ejusque- 
fóíiorúm protuberans copia, candor purpu- 
reus prope nigrescens ac serico similis, nitor 
quidam piacidus, in caeruleum versicolor, 
quo foliorum superficies qúasi pérfusa est, 
atque interius pericarpium, instar auri splen- 
dens, aspectum ei revera magniíicum prae- 
bent Instructa Folirs ráris' grandibus , ex 
albo virescentibus, spinis raris, ligno tenero 
subviridi, fruticem densum, séd 2 aut 3 dun- 
taxat pedes aítum.formát, frigori obnoxium. 
Ob filamentorum’ac póllims copTam multos 
fort-fructus, fructibus rosae purpureae plenae 
colore lucido, quam post cognoscemus, -omni- 
no similes, quemadmodutn imago ejus os- 
tendi*. Odorem tenuem quidem spargit, sua- 
vem tamen.
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RÓZSA FAJOK.

I. Kép. A’ fzáz levelű sárga Rózsa.
(liosa sulphurea.)

Nem külömben a’ sárga Rózsának ez a’ faja, 
egy a’ legfzebbb rózsa fajok közül; a’ melly 
ámbár a’ kertjeinkben igen közönséges; még 
is ritkán látni fzépen kinyílt ’s épségben lévő 
rózsát a’ fáján; minthogy még bimbókorok, 
ba kihasadoznak, mint a’jelen való képen 
látfzik, ’s illyenkor ofztán az apró bogarak 
öfzverágják és elrontják azokat. Ennek az 
oka az, hogy ez a’ rózsa sem a’ sok ned
vességet sem a’ napot nem fzereti; hanem ár
nyékos fzáraz helyet fzeret. Ennek a’ rózsá
nak mind a’ fzíne mind a’ formája igen fzép, 
’s nagy ékességére fzolgal a’ kertnek; de a 
fzaga büdös.

A’ fája 6—8 lábnyira nő fel, igen tüskés, 
hofzfzú vefzfzőjil és sok apró levelű,

Gyümöltsöt soha sem terem.

2. Kép. A’ tsigavér tellyes Rózsa.

(Rosa holoserica purpurea.)

Ezt a’ fzép rózsát némellyek bársonyró
zsának is nevezik. Ez igen ritka fajta és meg
kívánja a’ fzorgalmatos mjvelést; külömben 
nem lefz fzép, és el is fajzik, ’s akkor ofz- 
tán világospiros tsekély virágai lefznek. Nagy
ságára tellyes virágára és setétes bársonyfzi- 
nére nézve igen pompás virág. A’ levelei jó
korák haloványzöldek, tsak kévéssé tüské. 
sek; a’ fája gyenge ; zöldes és igen sürü, két 
három lábnyi magas' bokrot formál, de a’ 
mellynek á’ hideg hamar megárt. Számos 
himfzálok lévén benne, elég gyümöltsöt terem, 
mellyek a’ bársonyrózsa gyümöltseihez ha
sonlók , mellyet ezután előadunk, A’ fzaga 
gyenge de kellemetes.
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rosenarten.

Fig. i. Die gelbe Centifolie.

( Rosa sulphurea.)

Die gelbe Centifolie ist nicht minder eine der 
schönsten Rosenarten; alléin so géméin auch 
ihr Strauch in unsern Garten ist, so selten ist 
doch der Fali, eine schöne und voltig aufge- 
bluhte Blume daran zu finden. Fást allé Kno- 
spen bersten,ehe sie sich ganz entwickeln,bis 
zum Stiele hinab von einander, wie wir an 
der halb aufgeblühten Knospe sehen, werden 
von kleinenKafern zerfressen, und verderben. 
Diefs komml daher, weil dieser Rosenstrauch 
weder vielNasse noch Sonne vertragén kann, 
sondern einen trocknen und schattigten Stand 
liebt. DieForm und Farbe dieser Rose ist sehr 
schön., und eine wahre Zierde der Garten ; 
ihr Gerueh aber schlecht,

Sie macht einen starken Strauch von 6 bis 8 
FufsHöhe, der sehr dornenreich ist, schlanke 
Zweige und viele kleine Blátter hat.

Sie trágt niemahls Frucht,

Fig. 2. Die gefüllte Purpurrose.
( Rosa holoserica purpurért.)

Diese práchtigeRose hat auch mehrere Nah
men, denn sie heifst auch die künigl. Purpur- 
rose,Purpursammtrose, schwarzeRoseund Plu- 
to-Rose. Sie gehört unter die seltnern Rosenar- 
ten, und verlangt, um ihreSchönheit zu erhal. 
ten, eine besondere sorgfáltige Behandlung, 
weil sie sehr leicht ausartet, und dann hellro- 
the schlechte Blumen trágt. Die GröCse und 
Fülle ihrerElumen , ihr dunkler sammtartiger 
Furpurglanz, der beynahe insSchwarze falit, 
ein sanfter blauschillernder Schimmer, der von 
der Oberflache der Blátter strahlt, und ihr in- 
nerer, wie Gold glanzenderSamengrund gébén 
ihr ein wahrhaft práchtiges Ansehen. Sie hat 
ziemlich grofse weifslichgriine Blátter, wenig 
Dornen, zartesgrünlichesHolz, und bildet ei
nen dichten, aber nur 2 bis 3 F ufs hohenStrauch, 
der sehr leicht vomFroste leidet. Sie trágt 
wegen ihrer vielen Samenstaubfaden háufig 
Frucht, die mit der von der hellgefüllten Pur- 
púrrose, welche wir in derFoIge werden ken- 
nen lemen, völlig einerley ist, und dórt abge- 
bildet werden soll. IhrGeruch ist schwach, 
aber angenehm.
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DIVERSES ESPECES DE ROSES.

Fig. i. Rose á cent feuilles Fig. 2. Rose pourpre double
jaune. ou Rose deProvins.'

( Rosa sulphurea.)
La Rose á cent feuilles jaune est une des plus 
belles fleursde cette famille; mais quoiqu’elle 
sóit trés commune dans nos jardins, il est trés 
rare, qu’elle s’y développe assez complette- 
ment pour y paraitre dans toute sa beauté. 
Presque tous les boutons avortent avant d’étre 
entiérement épanouis ou se fendentpar le mi- 
lieu jusqu’au pédoncule, comme on le voit 
dans le bouton a moitié éclos que présente 
notre figure, ou eniin sont rengés pár de petits 
scarabées et périssent en naissant. Cela vient 
de ce que cet arbrisseau ne peut supporter ni 
beaucoup d’humidité ni beaucoup de chaleur; 
II lui faut pour réussir un emplacement sec et 
pourtant a l’abri du soleil. La forme et la 
couleur de cette rose sont trés-belles; elle est 
vraiment i’ornement des jardins, mais són 
odeur n’est point agréable.

Elle forme un buisson qui a de six’a hint' 
pieds dehauteur, et qui est trés épineux; les 
brapehes sont souples et ailongées, et les feuil
les sont nombreuses et petites.

Elle ne porse jamais de fruits.

( Rosa holoserica purpurén,)
Cette superbe rose est connue sous plusieurs 

noms différens. On l’appelle Rose pourpre 
royale, rose veloutée pourpre, rose nőire, rose 
de Plútón et en Francé rose de Provins. Elle n’est 
pás .trés commune en Allemagne, et demande 
á étre gouvernée avec beaucoup de sóin pour 
acquerir toute sabeaute; cár elle est trés su- 
jette a s’abatardir et á prendre une couleur 
rouge-claire qui n’estpoint agréable. La gros- 
seur de ses íleurs qui sont trés doubles, l’émail 
pourpre-foncé et comme velouté de ses pétales, 
la douce teinte d’un bleu changeant qui brille 
sur leur surface, et l’éclat dóré du receptaele 
au centre de la fleur en font un objet d’admíra- 
tion. L’arbrisseau qui le porté a les feuilles 
assez grandes et d’un vert blanchátre, n’est pás 
trés épineux, a le bois tendje de couleur ver- 
dátre, et forme un buisson épais quin’aguéres 
.que 2 a3 pieds de haut et qui est trés sensible 
au froid. Comme la fleur a be-aucoup d’éta- 
mines elle porté volontiers du fruit. Le fruit 
ressemble parfaitement á célúi de la roso-pour- 
pre sémi - double que nous ferons connaltre 
dans un autre cahier, et s’y trouvera représenté. 
L’odeur de cette rose est faible mais agréable.
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D1VERSAE MOTACILLARUM SPECIES.

Motacillarum genus adeo numerosum est,, ut m eo 
ultra igo species numerentur. Earum mu a 
niae sünt indigenae : pleraeque tamen in regtombus

, A In T II N. 14 earum al^ot species extens degunt- 1 • *
jam supra coguovimus<

Fig. 1. Motacilla spinicauda.
Haec passeri nostro vulgari magnitudine fere pár. 

i. extremis australis- Americae. gilicét *8™
Vivit. Color principális in collo et ven r ,
dorso et alis e rubro fuscus. Rés verő notatu d.gms- 
sima in hac ave cauda est, cujus pennarum exHema, 
a* tertiam usque partém long.tudtn.s vex.Ho dest tu-

J . rTvnticata haec cauda quast aculeis ta et nuda sunt. Explicara ““ i
obsita esse videtur.

Fig. 2. Motacilla philippensis.
Avis belia, variis picta coloribus, priorem magni

tudine paullum superat. Caput habéi Ravescens col
iam tubrumcolore sordidiore : transversum per pectus 
currit fascia e nigro caerulea: dorsum , cauda et ala 
colorem praeseferunt e violaceo nigrescentem. Cete- 
rum in insulis philippinis habilat. 

Fig. 3. Motacilla rubicola) 
in plerisque partibus Germaniae in locis aridis lapi. 
dosis, praeserlim clivosis degens, assidue de loco in 
locum circumvolat. Longitudine paullum excedit4pol- 
lices, et muscis inseclisque minuti. alitur. Caput, dór- 
sum et guttur nigra sunt. Gutturi taenia alba lataque 
subesl. Venter e flavo ruber. Nidum, quem sub lapi-

dibus aut fruticetis ponere sólet, invenire haud facila 
est, nam nunquam recta ad eum advolat, séd aliquo 
ab eo intervallo in terram submissa, per humum ad.
repit.

Fig. 4. Motacilla fervida, 
minor prioré, pátriám babét occidentalem oram Afri- 
cae ad Senegalem Rüvium. Color ei e flavo ruber , e 
rubro fuscus, nigris adspersis maculis.

Fig. 5. Motacilla cyanea.
Haec motacilla ob maculas caeruleas perelegantes, 

quibus capút nigrum distinctum est.etiam magni- 
fica appellatur. General eam terra , quae nőmén a 
tepertőre suo Vau Diemen habét. Corpus, pro cras- 
situdine capitis, tenue j cauda longitudine reliquum cor
pus superat.

Fig. 5. Motacilla oenanthe.
Haec longa 5 1/2 pollices * in Germania tivit ,

, ubi earum centenae laqueispraesoriitn verő Anglia
in nonnullis locis captae, 
imponuntur.

deliciarum instar mensis

Fig. 7. Motacilla Calliope.
Avicula haec lepida, rubeculae magnitudine. in 

orientalibus Sibiriae partibus vivens, in altissimis <?a- 
cuminibus arborum degit, canitque suavissime. Color 
gutturis pectorisque e rubro candicaus, et nigro maf- 
gine circumdatus , oppositus colori corporis e rubro 
fusco, suaviter elucescit.

r
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BILLEGETŐK FAJAI.

fx Billegelönetnnék igen fzámos ’s rgo-nál több fajai 
vágynak; mellyek közzül Német Orfzágban, ’s Magyar 
Orfzágban is több fajak esmeretesek , de többnyire 
még is külföldi madarak. A’ II-dik Darabnak 14-dik 
Etámja alatt egynéhány fajokat már előadtunk.

i. Kép. A’ tüskésfarkú Billegető.
(Molacilla spinicauda.)

Ez a’ Faj akkora forma mint nálunk a’ Veréb és 
déli Amerikának tsúlstsán a’ tüzfölder lakja. Főbb 
fzíne a nyakán és hasán fejér, a’ hátán és ízárnyain 
rötbarna. Legnevezetesebb pedig ezen madárnak a’ 
farka; mellyen tollainak vége egy harmad réfz- 
nyíre kopafz; úgy hogy ha a’ madár a’ farkát ki- 
terjefzti, úgy látfzik mintha a’ farka tövises volna.

2. Kép. A’ Filepfzigeti Billegető.
(JYlatacilla philipperisis.}

Ez a’ fzép tarka faj az elöbbeni-nél nagyobbatska. 
A’ feje sárgás , a’ nyaka motkosveres ; a’ begye feke. 
tekék öves, a’ háta pedig a’ farka és fzárnyai setét 
violafzínük. Hazája a’ Filepfzigetei.

3. Kép. A’ Veresbegyü Billegető.
{Alotacilla rubicola,}

Ez nálunk a’ ízáraz követses és hegyes tájékokon 
közönséges, ’s nyughatatlanúl repked egyik helyről 
a’ másikra, négy íznyiuél nagyobbatska, ’s legyekkel 
és apróbb bogarakkal él. A’t Feje, háta, és torka feke
ték , a’ torka alatt edgy fzéles fejerfólt látfzik; a’ 
hasa sárgareres. A’Féfzk éré, mellyel vagy kövek vagy 

bokrok alá rak nehéz rátalálni, mert soha aboz egye, 
nesen nem repül, hanem bizonyos távolságnyira fzáll- 
le ahoz, ’s úgy lopodzik belé egéfzen a’ földhöz lapulva.

4. Kép. A’ Sárgaveres Billegető.
(Motacilla fér vidd,}

Ennek hazaja az Afrikai partok korul Senegal, 
az elebbeninél kissebb. A* fzíne sárgaveres, rötbarna 
és fekete fokokkal tarkázva,

5. Kép. A’ Pompás Billegető.
{Malac Hl a cyanea.}

Ezt a’ Madarat azon fzép kék foltok és tsikokra 
nezve nevezik pompásnak , mellyek fekete fe
jét körülvéfzik. Hazája a’ Van-Diemes földje. A’ teste 
vastag fejéhez képest vékony , ’s farka az egéfz 
testénél hofzfzabb.

6. Kép. A’ Hontmadár Billegető.
{Motacilla oenanthe.)

Ez a’ nagy faj hatodfél íznyi hofzfzú ’s nálunk is 
találtatik , deföképpen Angliába a’ hói némely tállyé- 
kokon fzázánkent fogdassák tőrrel , ’s mint jó ízű ele
delt megefzik.

7. Kép. A’KubintorkúBillegető.
(Alotacilla calliope.)

Ez a’ jeles madár melly akkora forma , mint nálunk 
4’ Tsipkemadár napkeleti Siberiaba lakik, a’ legma
gosabb fák tetején repkedvén igen fzépen énekel, 
rő:barna testéhéz fekete fzegélycs rubinfzrnü torka 
igen illik.
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' VERSCHIEDENE ARTEN VON SÁNGERN.

Die Sanser oder M o t a c il l e n sind ein grofses 
Vogelgeschlecht, das über i8o Arten zdhlt. Mehrere 
Árun davon sind in Deutschland einhe-sc.. dt
mehresten aber sind Bewohner fremder Lander. U 
sahen von den Motacillen im zweyten Bande Nro, 
14 bereits schon mehrere Arten.

Fi^. i. Dér stachelschwánzige
ö Sanger.

(Motacilla spinicauda.)
Dér staehelschwknzige Sanger wird un- 

„fSbr so grofs als unser gemeiner Haussperling, und 
bewohnt das Feuerland an dér Südspitze von Amerika. 
Die Hauplfarbe seines Gefiedersistam Halse und Bau- 
che weifs , auf den Rücken und Flügeln rothbraun. Das 
merkwürdigste aber an diesem Vogel ist dérSchwanz; 
denn allé Fedem sind an dér Spitze ein Dr.ttel ih- 
rer Lángé nach fahnenlos oder kahl. Breitet dér Vo- 
Rel non den Schwanz aus, so sebeim dieser wie mit 
Stacheln besetzt zu seyn.

Fig. 2. Dér philippinische Stein-
schmátzer,

(Motacilla philippensis^
ist ein schóner buntgezeichneter Vogel , dér etwa.■ gro- 
Cser als die vorige Art wird. Dér Kopf isi gelbhch. 
dér Hals schmutzigroth ; über die Brust lauft 
schwarzblaues Bánd. Rücken, Schwanz und Flugel 
sind violetschwarz. Er bewohnt die philippinmheu

Inseln.

Fig 3. Dér schwarzkehlige
J Steinpicker

{Motacilla rubicola.) 
findet sich in den mehresten Gegenden 
in dürren steinigten, zumahl hughehten eg n ,
und fliegt unruhig von einem Őrt zum an ein. 
wird etwas über 4 Zoli láng, und nihrt sich von 
Fliegen und kleinen Insekten. Dér Kopf , Hűeken 

und die Kehle sind schwarz. Unter dér Keble ist él
né weifse breite Binde. Dér Bauch ist gelbroth. Sein 
Nest, das er unter den Steinen oder unter einem Ge- 
strauche macht, ist schwer au finden , denn er fliegt 
nie gerade auf dasselbe zu , sondern setzt sich in er- 
niger Enlfernung davon nieder, und kriecht dann ganz 
auf den Bódén gedrückt au demselben hin.

Fig.4- Dér gelbrothe Steinpicker
{Motacilla fervida.)

ist an dér westlichen Küste von Afrika am Senegal 
iu Hause, und wird nicht so grofs als die vorherge- 
hende Art. Seine Farbe ist gelbroth , rothbraun mit 
eingespreugten schwarzen Flecken.

Fig- 5- Dér práchtige Sanger.
(Mótacilla cyanea.)

Mannénnt diesen Vogel wegen dér schönen blauen 
Streifen, die über den schwarzen Kopf laufen, den 
prSchtigen Sanger. Er findet sich auf van Die- 
mens Land. Dér Körper ist gégén den dicken Kopf 
gerechnel schmal.und dér Schwanz langer als det 

übrige Körper.

Fig. 6. Dér grofse Steinpicker.
(Motacilla oenanthe.)

Dér grofse Steinpicker wird 5 i/Ű Zoli lang.be- 
wohnt Deutschland, vorzüglich aber England, wo 
manihnin einigen Gegendenzu Hunderteuin Schlinged 
fangt, und als Delikatesse verspeist.

Fig. 7- Das Rubinkehlchen.
(Motacilla calliope^)

Dieses niedliche Vögelchen , welches die Grö&e 
unsers Rothscbwanzes hat , lebt im östiichen Sibirien 
auf den höchsten Gipfeln dér Baume , und singt ganz 
vortrefflich. Gégén den rothbraunen Körper sticht d.e 
hochrothe Kehle und Bruet mit schwarzer Einlassung 
sehr artig ab.
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DIVERSES ESPECES DE CHANTEURS.

Les C ha n te u r s ou Traquets (Motacilla Linn.) 

torment une famille d’oiseaux trés sonsidérable et qui 
contient plus de igo espéces. Plusieurs de ces espéces 
sont indigénes en Allemagne ; mais la plűpart babi- 
tent des pays étrangers. Nous avons dejá fait connai- 
tre dans le second Volume de cet ouvrage Nro. 14 , 
quelqnes unes de ces espéces.

Fig. 1. Le Traquet á queue épi-
neuse.

iQMotaciila spinicaudaN ;
Le Traquet á queue épineuse est environ 

de la grosseur du Moineau franc, et se trouve dans 
la Térre de Feu á la pointe méridionale de I’Amé. 
rique. La couleur principale de són plumage est le 
blanc au col et au ventre et le rouge brun sur le dós 
et anx ailes. Mais ce que cet oiseau a de plus remar* 
quable c’est sa queue dönt les plumes sont nues ou 
sans barbe depuis la pointe jusqu’á un tiers de leur 
longueur, de sorté que lorsque l’oiseau déploie sa 
queue on dirait qu’elle est armée de piquants.

Fig. 2. Le grand Traquet des
Philippines.

{Motacilla philippensisd)
C’est un trés bel oiseau et d’un plumage trés bigar. 

fi. II est un peu plus gros que le précédent. II a la 
*éte jaunátre , et le col d’un rouge sálé; la poitrine 
est ornée d’une bande d’un bleu noirátre. Le dós, la 
queue et les ailes sont d’un violet noir, 11 babite aux 
Hes philippines.

Fig. 3. Le Traquet commun.
( Motacilla rubicola.')

Cet Oiseau se trouve daus presque toutes les «on. 
trées de l’Allemagse; il aime les lieux arides et 
pierreux et sur-tout ceux qui sont entrecoupés de 
collines. On le voit voler continuellement d’un en- 
droit á l’autre. Sa longueur peut étre, d’environ 4 
pouces. 11 se nourrit des monches et des petits in. 
sectes. II a la tété nőire ainsi que le dós et la gorge.

Sous la gorge est une large bande de couleur blancbe. 
Le ventre est d’un rouge jaune. Són nid qu’il faitsous 
des piérres ou dans des buissons est difficila á trou- 
ver ; cár il n’y vole jamais en droiture ; mais il se 
pose á lerre á quelque distance, et de Iá il s’yglisse 
legérement et en se tapissant contre lé terrain.

Fig. 4. Le Traquet de Sénégal.
{Motacilla fervida.^

Cet oiseau qui est plus petit que le précédent ha 
bité au Sénégal sur la cóte occidentale de l’Afrique. 
Sa couleur est rouge, jaune et brun rougeátre parse- 
mé de taches noires.

Fig. 5. Le Traquet bleu ou le
magnifique.

{Motacilla cyanea^
La beauté de la couleur des bandes bleues qui re. 

levent le noir de la tété de cet oiseau lui a fait don- 
ner le nőm de M a g 11 i f i q u e. II babite la térré de 
Diemen, Le corps de cet oiseau est mince en compa* 
raison de la grosseur de sa tété, et la queue surpasse 
le corps en longueur.

Fig. 6. Le Cui blanc.
* (Motacilla oenanthe.)

LeCul blanc a environ 5 pouces et demi de 
long. II se trouve en Allemagne et sur-tout en An. 
gleterre. II est si commun dans ce dernier pays qu’il 
y a des contrées oú on le prend pár centaines an 
fiiét. On le regarde comme un morceau friand.

Fig. 7. Le Traquet rubis.
(Motacilla Calliope.)

Cet oiseau qui est trés joli et qui est environ de la 
grosseur du Bossignol de muraille babite dans la Si. 
bérié orientáló. II se tient sur la címe des arbres et 
a un chant trés .agréable. Sa gorge qui est d’un rouge 
vif entouré d’une lisiére nőire, contraste trés jofiment 
avec le reste de són corps qui est d’un rouge brun 
tachcté noir.

—------------- - !







Pisces. XXXIL I.
T. ni, No. ás.

Fig. 1. Callarius.
( Gadus callarius.)

Callarius, ad gadorum spectans genus, in 
trium pedum longitudinem ereset. Rapacem 
esse multis dentibus munilae fauces osten un . 
Victitat piscibus, cancris, vermibus marmis, 
insectisque aquaticis. Praectpue tepentur in 
mari baltico , ubi- ad oras et cstia flummum 
retibus hamisque validis capitur. Ob car- 
uem candidam, teneram sapidissimamque 
magnó emi solitus, cibis exqmsius mensa- 
rum lantiorum adnumeratur. Dorsum sub- 
fuscum atque e cano rubidum et latéra ma- 
culis flavis colore sordidiore sparsa sünt.

Fig. 2. Merlingus.
( Gadus merlingus.)

Hic, sapida gadorum species, in mán baL 
tico solitarius, séd ingenti numero, in mari
Germanico ad oras Angliáé, Hollandiáé et 
Galliae degit, ubi eo:um saepe millem hneis 
ad. maris fundum demissis *) capiuntur.

. innoitudine 40 aut 50 pedum, multis per binorum pedum
•) Sunt hae lineae crassiores, e setis equmis, láng

intervalla hamis esc* instructis munitae atque sub aqu.s dehxae.

Longus est i 1/2 aut 2 pedes. Color ejus prin. 
cipalis argenteus est, dorsum e fusco flavum.

Fig. 3. Carbonarius.
(_ Gadus carbonarius.)

Nőmén habét a colore nigro splendidoque 
dorsi etcapitis, quo senescens imbuitur. Ju
nior magis colorem fuscum olivae refert. 
Finnae ventris, ani et caudae nigrae sunt, 
dorsi et pectoris colore olivae. Longus 1 ifi 
aut 2 pedes in mari baltico et germanico, 
praesertim ad oras Angliáé Scotiaeque repe- 
ritur. Caro non admodum suavis, panperio- 
rum duntaxat cibus est. Victum ei pisces mi- 
nutiores praebent.

Fig. 4. (Gadus minutus.)
Haec gadorum species, nonnisi g pollices 

longa, in mari baltico et germanico occur- 
rit, vermibt’s marinis cancrisque minutis
victitans. Caroboni saporis, passim come- 
ditur. Ventrem colore argenteo, dorsum e 
flavo fuscum habét.



Halak XXXII, VII. Dar. 22. Szám.
G A D O T Z O K.

i. Kép. A’ Dors Gadótz.
(Gadus callarius.)

d\ Dors, Gadótz faja ’s mintegy három láb
nyira nő meg. Ez ragadozó hal, mint a’ fo
gakkal rakott fzája mutatja, ’s halakkal, rá
kokkal , tengeri férgekkel és bogarakkal ék 
Hazája főképpen a’ napkeleti tenger, a’ hol 
a’ partok és a’ folyóvizek torkolatjai körül 
hálókkal és horgokkal fogják. Fejér gyengés 
és igen jó ízű húsa lévén, drágán megvefzik, 
de tsak az úri afztalokra való. Barnás és fzür- 
ke vereses háta ’s az óldalai motskos sárga 
foltokkal tele vágynak.

2. Kép. A’ fejér Gadótz.
(Gadus merlingusk)

A’ Merlang igen jó ízű faja a’ Gadótznak, 
a’ melly tsak a’ napkeleti és legbővebben, az 
éjlzaki tengerbe lakik , Anglia Hollandia és 
Frantóaorfzág partjai körül, és ott Jófzör pó
rázokkal *)  gyakorta ezerenként haláfztatik 

*) Ezek a’ pórázok 40—50 ölnyi hofzfzak, lófzőrböl kéfzűlttek , a’ mellyre, két két lábnyi 
sok horgok aggatódnak, megrakva étkekkel, ’s így a’ póráz a’ víz alatt megköttetik.

ki, a’ hofzfza másfél legfellyebb két lábnyi. 
Főbb fzíne ezüstfzín, de a’ háta barnasárga.*

3- Kép. A’ feketehátú Gadótz.
(Gadus carbúnarius.')

Ez a’ nevét a’ hátának és fejének fénylő 
fekete fzínétöl vette, a’ mellyet tsak idősebb 
korában kap. A’fiatalok inkább olajfzínü bar
nák a’has-, alfél-és farkfzárnyai feketék, a’ 
hát- és mejj fzárnyai olají'zín barnák. Lég- 
fellyebb két lábnyi hofzízú ’s a’ napkeleti és 
éjfzaki tengerbe lakik főképpen Anglia és Skó- 
tzia partjai körül. A’ húsa nem valami külö
nös, ’s tsak a’ fzegényebb emberek efzik meg. 
Eledele apróbb halakból áll.

4. Kép. A’ törpe Gadótz.
(Gadus minutus.')

Ez a’ kis faja a’ Gadótznak tsak 8 íznyi, 
a’ napkeleti és éjfzaki tengerbe lakik ’s ten- 
geri férgekkel ’s apró rákokkal él. A’ húsa 
jó ízű ’s igen fzeretik, A’ hasa ezüstfzínü, a’ 
hála sáfgabarnás.

tárolyságra,
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Fig. i. Dér Dorsch.
(Gadus callarius.') t 

Dér Dorsch gehört zu den Schellfischen, und 
wird bis gégén 3 Fufs láng. Er ist ein Raub 
fisch, wie dér mitvielen Zahnen besetzte Mun 
zeigt, Seine Nalirungbesteht aus Fischen, Kreb- 
sen, Seegewürmern und Wasserinsekten. Dér 
Dorsch fiadét sich vorzüglich in der Ostsee, 
wo mán ihn an den Küsten und MÜndungen 
dér Ströme mit Netzen nnd starken Angéla 
fangt. Seines weissen, zártén aufserstschmack- 
haften Fleisches wegen wird er theuer bezahlt, 
und gehört zu den ausgesuchten Gerichten 
einer guten Jafel. Dér braunliche und grau- 
röthlicheRücken und dieSeiten sind mit schmu- 
tzig gelbenFlecken überdeckt.

Fig. 2. Dér Wittling.
( Gadus merlingus.) 

DevWittling ist eine schmackhafte Art von 
Schellfischen, die einzeln in dér Ostsee, in 
grosserMenge aber in der Nordsee an den Kü
sten von England, Holland und Frankreichsich 
aufhalten, und da ofttausendweise mit Grund- 
schnuren^ gefangen werden. Seine Lángé be-

*) Dieses sind 40 bis 5° Klafter lángé starke Seb 
einandet eine Menge Angelhaken mit Köde 

tragt 1 1/2 bis 2 Fufs. Die Haupt farbe seines 
Körpers ist silberweifs, dér Rückeu aber braun- 
lich gelb.

Fig. 3. Dér Köhler.
( Gadus carbonarius.)

Dér Köhler hat seinen Nahmen von dér glan- 
zendschwarzenFarbe desRÜckens undKopfs 
die er im Altér erhalt. Die jungen F ische sím 
mehr oiivenbraun. Die Bauch- After- um 
Schwanzflofsen sind schwarz, dieRücken-um 
Brustfioí'sen oiivenbraun. Er wird 11/2 bis s 
Fufs láng, und fiúdét sich in dér Ostsee und 
Nordsee, vorzüglich an den Küsten von Eng
land und Schottland. Sein Fleisch ist nicht 
besonders, und nurarmere Leute verzehren es. 
SeineNahrung besteht in kleinenFisc.ien.

Fig. 4 Dér Zwergdorsch.
( Gadus minutus. )

Dicse kleine Dorschart wird nur 8 Zoli láng, 
findet sich in dér Őst- und Nordsee, und lebt 
von Seegewürmen und kleinen Krebsen. Sein 
Fleisch ist schmackhaft, und wird háufig ver- 
speiset. Dér Bauch ist silberweifs, derRücken 
gelbbraunlich.

urín von Pfetdehaaren, wotan mán immer 2 Fufs aus 
knüpfet, und hieranf die Schnur untéi dem Wasser

bsfestigt.
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Fig. i. Le Naivaga.
( Gadus callarius.) 

SueNarvaga appartient á la famille des Gades, 
et a jusqu’a trois pieds de long. C’est un pois- 
son vorace comme l’indiquent assez les nom- 
breuses dents dönt sa bouche est garnie. II se 
nourrit de poissons, d’écrevisses , de vers de 
mer, et d’insectes aquatiques. Le Narvaga se 
trouve principalement dans I4 Baltique ou on 
le prend sur les cótes ou á l’embouchure des 
riviéres au fiiét et avec de forts hameqons. Le 
gout exquis de sa chair qui est blanche et 
tendre le fait extrémemen! rechercher; on le 
paie trés cher et on le regarde cqmme ie mets 
le plus fin des meilleures tables. Le poroson 
a le dós brunátre gris rougeátre; et les cótés 
parsemés de taches d’un jaune sale.

Fig. 2. Le Merlan.
(Gadus merlingus.)

he Merlan est un des poissons les plus sa*  
voureux de cette famille. On le rencontre cá 
et la dans la Baltique; mais il se trouve en 
abondance dans la mer duNord, sur les cótes 
de l’Angleterre, de la Hollandé et de la Francé, 
oü on le prend quelquefois pár milliers au 
cardon*)( Grundschnur). Ilad’unpied etdemi 

*) Ce sont des cordons de erin de cheval trés forts et longs de quarante a cinquante toises. A ces cot* 
dons sont attachés de distance en distance et A environ deux pieds d’intervalle une grande quantité 
d hamecons avec des amorces. Alors ces cordons sont fixes sous l’eau. On leur donne en Allemand 
1« nőm de Grundschnur,

jusqu’a deux de longueur. La couleur domi- 
nante de són corps est un jaune pále, mais 
le dós est d’un jaune brunátre.

Fig. 3. Le Morue nőire ou le
Charbonmer.

( Gadus curbonarius. )
Ce poisson tire són nőm des tacbes d’un noir 

brillant qui recouvrent sa tété et són dós lors- 
qu’il est vieux. Dans sa jeunesse il est pluiót 
d’un brun tirant sur l’olive; c’est du moins la 
couleur du dós et des nageoires pectoralesj 
tandis que celles'du venlre, de l’anuset de la 
queue sont noires. II est de la métáé longueur 
que leMedan et se trouve dans la Baltique et 
la mer du Nord principalement sur les cótes de 
l’Angleterre et de l’Ecosse. II n’est pás fórt 
estimé et il n’y a que les pauvres gens qui les 
mangent. 11 se nourrit de petits poissons.

Fig. 4. Le Capelan.
( Gadus minutus.)

Cette espéce de Gade n’a guéres que hűit 
pouces de long. 11 habite dans la Baltique et 
la mer du Nord et se nőm ril de vers marins et 
de petites écrevisses. Sa chair est savoureuse 
et il est trés recherché. 11 a le ventre d'un 
blanc d’argent et le dós d’un jaune brunátre.
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FRUCTUS A

T. FIE Xo. 23.
M E R I C A N L

Fig. i. Guajava piláféra.
(Fsidium piriferum.)

Arborhaec in insulis occidentahs Indiáé na- 
scitur. In altitudinem 18 aut 20 pedum cre- 
scens, stipitem ágit pedis diametro. Folja 
ex utraque ramorum parte síbi ppposita for
ma sunt ovata, costata superne, margine non 
dentato. Anno tertio flos prodit albus B, sia- 
gillatim petiolo folii insistens. Eructus A ma- 
gnitudinem piri mediocris attingens , initio 
virescit; postquam maturuit, colorem flavum 
rubrumque induit. Odor ejus suavis est, sua- 
vis item et acutus sapor. Fructus salubre nu- 
trimentum praebet, quapropter in terris, ubi 
provenit, passim tűm crudus , tűm coctus 
comeditur.

Fig. 2. (Annona muricata.)
- In rnultis item occidentalis Indiáé insulis 

provenit. Fólia obionga, in parte anleriore 
acuminata <1 nullo ordine insistunt ramis. Flos 
ejus 9 calyce praeditus trifolia, extra albus, 

intus rubidus, suavem odorem spargit. Fru- 
ctum fért pugni magnitudine, b forma cordis, 
ejusque cortex viridis exteriőr quasi in scuta 
squamea distinctus est, in aculeatum tumo
rom e medio paululum proluberantia. Pulpa 
fructus hujus , admodum succulenta , sapore 
egregio et instar vini aciduli in torridis illis 
regionibus aestu fatigalos eximie refrigerat. 
Comesturi, decerpto cortice exteriőre, pul- 
pam medullosam cochleari exhauriunt.

Fig. 3. (Achras mammosa)
in insulis Cuba et Jamaica et multis partibus 
Americae australis reperitur. Florem gerit al
bum minutum, foliis praeditum, Fructus est 
forma ovata, colore ferrugineo. Medulla ru- 
bra interior , sapore dulciculo, comeditur, 
séd ob succi aquei copiam , quem continet, 
minus sapida est. Pulpae inhaerent aliquot 
nuclei B semen e fusco candicans C continen- 
tes. Americani fructum illum MameiiapoU 
vocant.



^övév^nfek LXXIX. rIJ- Dar «3- Szám.
A M É R I K A I G Y Ü M Ö L T 8 Ö K.

i. Kép. A’ körtvély termő Gájafa.
(Psidium piriferum.)

A* Gájafá napnyúgoti Indiában terem.. Meg
nő ig—20 lábnyira, ’s tőben a dereka egy 
lábnyi. Kerefztben álló levelei hofzfzas ke- 
rekdedek, fellyül bordások, de ép élüek. Har
madik efztendöre virágzik, virágai B fejérek 
’s egyesek. A" gyümöltse akkora, mint egy 
középfzerü körtvély, eleinte zöld, érett korá
ban pedig sárga piros tsíkos. Ez igen jó fza- 
gú ’s erős kedves ízű. Megenni egésséges, f 
honnan ott a’ hol terem mind nyersen mind 
főve élnek vele.

2, Kép. A’ nyúgoti Annónafa.
(^aáfinona muricata))

Ez is a’ napnyúgoti fzigeteken terem. Hofz
fzas hegyes levelei a fzéllyel fzórva ülnek az 
ágakon. Három levelű kehelyje kivül fejéres, 

belől vereses, ’s nehéz fzagú. Egy okölnyi 
gyümöltsei fzívformájúk, mellynek külső pik
kelyes héjjá pántzélosnak látfzik, ’s ezek kö- 
zépett hegyesen kidudorodtak. Ezen gyümölts 
igen leves húsú, ’s igen kedves borízű, úgy 
hogy azon a’ környéken a’ hol terem legde- 
rekabb frissítő efzköz. Ha megakarják enni| 
akkor a’ külső héjját lehántják ’s a’ bélit ka- 
nállal efzik ki.

3. Kép. A’ tsetses Akráfz.
(Achras mammosa.}

Ez Kúba és Jamajka fzigetein ’s déli Ame
rika több réfzeiben találtatik. Apró fejér vi
rágai hatfzirmúak, tojásdadok, rozsdafzínüek. 
A’ veres bélit vagy húsát megefzik , a’ melly 
édes ízű, de igen vizenyős ’s azért nem igen 
kellemetes. A’ húsában egynéhány magvai 
vannak B. mellyekben ismét világos barna 
bél van, C. Amerikában Mameúapote a' neve.



Pjlanzen LXXIXt
A M E R I K A N I S C
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HE F R Ü C H T E.

dreyblá'trigen Kelch hat, ist von aufsen weifs, 
inwendig röthlich, und hat einen unangeneh- 
men Geruch. Diefaustgrofse Frucht A ist herz- 
förmig, und die aufsere grüne Schaleist gleich- 
sam in schuppige Schilder getheilt, die in dér 
Mitte eine kleine stachliche Erhöhung habén. 
Das Fleisch dieser Frucht ist sehr saftig, und 
von trefflichem weins'áuerlichem Geschmacke, 
so dafs sie in jenen so heifsen Landern die 
herrlichste Erfrischung gibt. Will mán sie es
sen, so bricht mán die aufsere Schale weg, 
und ifs.t dann das markige Fleisch mit einem 
Löffel heraus.

Fig. 3. Dér brustförmige Brey- 
apfel

(Achras mammsa,)
findet sich auf den Insel Cuba und Jamaika, 
und in mehreren Theilen von Südamerika. 
Die kleine weifse Bliithe ist sechsblattrig. Sie 
hat eine eyförmige Gestalt von rostbrauner 
Farbe. Das inwendige rothe Mark wird ge- 
gessen, hát einen siiíslichen Geschmack, ist 
aber zb wasserig, und daher nicht sonderlich 
schmackhaft. Im Fleische sitzen einige Ker
nen B , die einen hellbraunlichen Samen C 
enthalten. In Amerika heifst diese Frucht 
Mameisapote.

Fig. i. Dér Birntragende Gua-
javabaum.

(Psidium piriferum.')

Dér birntragende Guajava- oder Cujavabaum 
wachst auf den westindischen Inseln. Er er- 
reicht eine Höhe von 18 bis 20 Fufs, und wird 
am Stamme einen Fufs dick. Die an den Ásten 
gegeniiber stehenden Blatter sind lánglichrund, 
auf dér Oberdache gerippt, aber ohne zacki- 
gen Rand. Im dritten Jáhr kommt die weifse 
Bliithe B zum Vorschein, die einzeln auf ih
rem BLattstiele sitzt. Die Frucht A wird so 
grofs als eine mafsige Birn , wird anfangs 
griin, wird aber, wenn siereifist, gelb und 
roth gezeichnet. Sie riecht sehr gut, und hat 
einen starken angenehmen Geschmack. Dér 
Genufs dieser Frucht ist gesund, und mán üst 
sie daher haufig in den Gegenden, wo sie 
wachst, sowohl roh als gekocht,

Fig. 2. Dér stachliche Flaschen-
baum.

(Annona muricata.')
Er wachst gleichfails auf mehreren west

indischen Inseln. Seine langlichen vorn zuge- 
spitzten Blatter a sitzen ohne bestimmte Ord- 
nung an den Zweigen. Die Bliithe , die einen
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Fig. 1. Le Gojavier poirier.
(Psidium pirijerum.}

Tve Gojavier poirier erőit dans les iles des 
Indes-occidentales. II s’éléve jusqu’á ig et 20 
pieds, et son tronc a un pied de grosseur. 
Les feuiiles opposées l’une á l’autre le long 
de la branche sont oblongues et arrondies 
avec des cótes sur la surface, mais sans den- 
ture. La fleur B páráit á la troisiéme année, 
elle est blanche et unique sur chaque pédi- 
cule. Son fruit atteint la grosseur d’une 
poire médiocre; il est d’abord verd, mais en 
múrissant il se couvre d’une couleur jaune 
mélée de rouge; il a une trés bonne odeur et 
le goút haut et agréable. C’est une nourri- 
ture fórt saine dönt on fait beaucoup d’usage 
dans les contréesoúil se trouve jón le mange 
erűd ou cuit,

Fig. 2. Le CarossoL
Grlnnona muricata.')

II erőit pareillement dans plusieurs iles des 
Indes-occidentales. Ses feuilles oblongues et 
pointues a tiennent au rameau sans aucun 
ordre. La fleur qui a un calice a trois pé 
Sales est blanche au déhors et rouge au dé- 

dans. Son odeur est désagréable. Le fruit 
gros comme le poing est en fortne de coeur, 
Son écorce extériöure est partagée en des 
especes d’écus écailleux qui ont a leur centre 
une petité élévation épineuse. La chair de 
ce fruit est remplie de jus d’un excellent gout 
acide vineux, de sorté qu’il fournit un pré- 
cieux refraichissement dans des pays aussi 
chauds. Pour les manger on enléve l’écorce 
extérieure, et l’on en tire la chaire moelleuse 
avec une cuiller.

Fig. 3. La Mamei-Sapote.
(Achras mammosal)

On trouve cette plante dans les iles de Cu- 
ba et de la Jamaíque, et dans plusieurs par- 
ties de l’Amérique méridionale. Ses petites 
ileurs blanches ont six pétales. Le fruit en 
est trois fois aussi gros que dans le dessin; 
il est ovale et d’un brun roussátre. On mange 
la moélle rouge dönt il est rempli; il a un 
goút doucereux, mais il est trop aqueux, ce 
qui lui ote de sa saveur. La mobile conlient 
quelques pepins B qui renferrnent une se- 
mence d’un brun clair C. C; fruit se nőmmé 
Máméi Sapote en Amcrique.
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URBS SUBTERRANEA HERCULANUM.

Anno post Christum natum 79, regnante Tito impera- 
toré Romano, eruptio Vesuvii longe vastissima facta 
est. Ejaculabattír mons e sinu suo nubes spissas ciné- 
rum candentiuin pumicumque adeo, ut imbribu 
nimbisque , subito verso in noctem die- oin 
régió obrueretnr devastareturque.

Hoc modo urbs illa e medio tenartim * mortalibus 
habitatarum sublata evanuit , ita ut aliquot seculis 
post ne locus quidem et situs ejus constaret. Qu>n etiam 
oppidum parvum, cui Portiéi hódié nőmén est ut 
campo obrutam tegente urbem conditum fűit. Hoc fa- 
to perculsum fűit et Herculanum, Romanorum 
opulenta colonia, Neapoüm inter et Pompejos ad Irt- 
tus maris sita. Scilicet densus lile imber cinerum can- 
dentium pumicumque domos platéasque obruittam su- 
bitó, ut vix spatium daretur se resque suas pretios.ssimas 
fuga servandi. lugruebant ingentes pluviae , quae stra- 
ta illa cinerum durabant consohdabantque. Denique 
disrupto montis latere, vastus torrens ejus matériáé, 
quae Java recentioribus dicitur, effusus ad maré, 
urbem eam iterum mássá quadam lap>dea 60 aut 8o 
pedum crassitudine, obruit.

Quod seculo superiore rursus detecta fűit, id casui 
tribuendum est. Scilicet anno >720 princeps quidam 
Lotharingiensis, nomine Elbeuf villám síbi in op- 
pido Portiéi-aedificabat. Quod dum fiebat, homo qui
dam rusticus, puteum fodiens , varia opera marmorea 
magni pretii reperit. Emit fundum rustici princeps, 
atque amplios locum illum perfodi jussit, quo facto 

plurimae antiquítatif reliquiae staíuaeque inventae 
sunt. Verum rex ultra födi vetuit. Tandem annis 30 
post regisjussu suffossiones illáé rursus continuatae 
fuere. Atque tunc per corticem lavae ad go pedum 
profunditatem pénetratum est, usque ad plateas anti- 
quae urbis, ibique reperta fu.it magna copia statua- 
rum , vasorum antiquorum , sacrae supellectilis , pictu. 
rarum insignium in cake madida , quas fresco Ko- 
stri vocant, quae singula paullatim egesta et elata 
(ut Fig. i- ostendit) atque in museum superimpositi 
oppidi Portici translata fuere. Retegi quidem Hercu- 
lanum, manente illooppido, haud poluit: quapropter 
tantum cunictili meatusque subterranei per lavae stra. 
ta acti fuere, adeo ut teliquiae urbis ad taedarum lu
men cernerentur.

Inter aedificia magnificentiora, quae fodiendo dete
cta sunt,primum fűit thealrum , cujds delincationem 
in Fig. 2. offerimus. Interiora ejus ob magnitudineui 
splendoremque, pukherrimum adspectum ptaebent. Per 
cryptuporlicum exterlus circumjectam, quam sectionec 
aa exhibent, SpeCtatoreS per portás 7 ad sedilia e to- 
pho c deveniebant. Capíebat locus spectatores deci.es 
miile. Párietes cd supra sedilia marmore vestita erant, 
Inparietum tecessibus seu fórul is signa stabant, in stylo- 
batis prominentibus conspicui erant equi aenei. Sedi- 
libus adversum proscenium, in quod actores prodi- 
bant, columnis marmoreis forma corinthiaca signisque 
musarum ornatum erat.

deci.es
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HERKULANUM VÁROSA A’ FÖLD ALATT.

T^ítustRómai Tsáfzár uralkodása alatt Krilztus Urunk 

Születése után 19 efztendóvel rettenetes tűzokádása 
történt a’ Vezúv hegyének. Fellegekkel okádta ekkor 
a’Vezúv a’ tüzes hamut a’ tajtékköveket , meliyek 
a’ napot éjjé változtatták ’s mint valamelly pufztitó 
.eső az egéfz környéket elborították ’s pufztitották.

Ez a’ fzomorú sors érte a’.Romaiak birtoka alá tar
tozó Herkulanum gazdag Városát is, a’ melly Nápoly 
és Pompeji között a’ Tengerparton feküdt. Tüzesba- 
mú és tajtékkőeső borította el annak uttzáit és épü
leteit; alig lévén idejek a’ lakosoknak életeknek 's 
.drágább vagyonjaiknak megmentésére , a’ Sűrű zápore
ső a’ parázshamút kemény matériává változtatta. Azu
tán pedig a’ hegynek edgyik oldala megrepedvén tü
zes láva öntödöti ki abból a’ tenger felé, a’ melly 
Herkulanumot ujjolag 60 ’s 80 lábnyi kőrakással bo
rította bé.

így tűne el egy Város a’ földfzíneről , úgy hogy 
egynéhány fzázadok múlva a’ helyét se tudták már 
a’ hói feküdt. A’ mi több egy kis Portiéi nevű Város 
épült felibe, ’s tsak történetből találták meg ez alatt, 
a’ múlt Századba a’ régi Herkulanumot ; midőn a’ 
Lotringi Hertzeg Elbeuf Portiéiban magának egy me
zei házat építetne 1720 Efztendöbe. Ekkor egy parafzt 
kútat ásván sok drága márványköveket talált abban, 
a’ Hertzeg megvette tőle azt a’ helyet tovább ásattaa’ 
földet, ’s igen sok betses régiségekre és bálvány ofz. 

lopokra talált: hanem a’ Nápolyi Király a’ további 
ásást megtiltatta. Azután harmintz Efztendoiel maga 
a’ Király ásatta azt a’ helyet, a’hói go lábnyi mély
ségre ásván a’ láva között rá is akadtak a’ Város- 
nak hajdani ütfzáíra, és sok nagy betsü bálványofz- 
lopokra , régi edényekre, gyönyörű freskó (nedves 
mefzelésze Jtöküll) festésekre , a’ mellyeket lassan 
lassan onnan kihordtak (minf az r-sö Kép mutatja), 
’s a’ Portiéi ban-levo Museumba raktak le. Hekrula- 
num Városát egéfzen ki nem áshatták külömben Por
tiéit lekellett volna rontani; a’ honnan tsak föld alatt 
való meneteleket kéfzítettek a’ Láva között, a’hói 
fáklyák Világánál a’ Város maradvánnyal meg lehe
tett látni,

A’ legelső pompás Épület, mellyre az ásáskor akad
tak a’ Teátrom volt, mellynek rajzolatját a’ második 
Kép mutatja. Ennek a’ belselye nagyságára és pom
pás tzifraságaira nézve igen fzép tekintetű. A’ nézők 
egy külső köröskörül menő fojosóról, mellynek ke- 
refztül metízett képét az a a betű jedgyzi meg. Hét 
ajtón b mentek bé tófakőből kefzült ülőhelyeikre c.

Itt 10000 embernek elég hely volt. A’ falak c. d. 
ezek körül márványozva voltak , az abban lévő vak
ablakokban pedig állóképek ’s a’ kiálló ofzlopka- 
rókon pedig értzlovak állottak; az üléssel általellenbe 
levő jádfzóhelyet mányból kéfzüllt Korintusi Ofzlopok 
’s a’ Músák faragott képei ékesítették.
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DIE UNTERIRDISCHE STADT HERKULANUM.

Unter dér Regierung des römischenKaisers Ti tus, 
im Jahre 79 nach Cbristi Geburt wat einer derfűrch- 
terlichsten Ausbrüche des Vesuvs.Dicke Wolkenvon 
beifser Asche und Bimssteine warf dér Berg aus, die 
den Tag zűr Nacht machten , und als verheerender 
Regen die ganze umliegende Gegend übcrdeckten und 
zerstörten.

Dieses Schicksal traf auch die reiche Colonialstadt 
dér Römer Hcrkulanum , die zwischen Neapel 
und Pompeji ain Seeufer lag. Ein dichter Regen ron 
beifser Asche und Bimssteinen bedeckte die Strafsen 
und Mauser; kaum haltén die Einwohner Zeit genug, 
sich init ihreri bestén Kostbarkeiten zu retten. Haufige 
Gufsregen bildeten aus dér Ascbenlage eine feste 
Masse. Dann borsi die eine Seite des Berges , ein 
schrecklicher Strom glühender Lava ergofs sich nach 
dem Meere zu , und überdeckta Herkulanutu von neuem 
mit eiúei 60 bis go Fufs dickeu Steinmasse.

So verschwand dia Stadt von dér bewohnten Ér
dé , und nach einigen Jahrhunderten wufste mán 
selbst den Őrt nicht mehr, wo sie gestanden hatte. 
Mán baute sogar die kleine Stadt P ortici aut die 
sie überdeckende Flache. Nur dér Zufall entdeckte 
sie im vorigen Jahrhundert wieder. Ein Prinz E 1- 
beufvon Lothringen baute sich 1720 ein Landhaus 
zu Portiéi. Hier fand ein Bauer beym Graben eines 
Brunnens verschiedene kostbare Marmorstücke. Dér 
Prinz Elbeuf kaufte ihm das Grundstück ab, liefs 
weiter nacbgraben, und mán fand eine Menge kost- 

barer Alterthiimer und Statuen. Alléin dér König von 
Neapel verboth das weitere Nachgraben, Erst nach 
30 Jahren liefs dér König die Nacbgrabungen fort- 
setzen. In einer Tiefe von 80 Fufs kam mán durck 
die Lava hindutok auf die altén Strafsen dér Stadt, 
und fand einen grofsen Schatz von Statuen , antikén 

forgerSthscbaíten, trefflichen Fresco (auf 
nassen Kaik gemahlte) Gemáhjden , die mán nach 
und nach heraus schaffte, (wie dieses Fig. 1. abge- 
bildet ist) und in das Museum des darüber liegenden 
Portiéi brachte. Aufdecken konnte rnan die Stadt Her- 
kulanum ohne Portiéi wegzureifsen nicht ; mán mach* 
te daher nur unterirdische Gangé durch die Lava, 
wo mán beym Fackelschein die Überreste dér Stadt 
sehen konnte,

Das erste Prachtgebáude , welches mán beym Nach- 
graben fand, war das Theater, wovon wirunterFig, 
2. einen Aufrifs sehen. Das Innere dieses Gebaudes 
macht wegen seiner Gröfse und herrlicben Verzierung 
einen! schönen Anblick. Die Zuschauer gelangten aus 
einem áufsern herumlaufenden Gangé, den mán in 
den Durchschnitten a a sieht, durch 7 Thüren b zu 
ikren Sitzen von Tuffstein c. Hier fanden roooo Per- 
sonen Platz. Die Wánde c, d iiber den Sitzen wa- 
ren mit Marmor bekleidet. In den angebrachten Ni- 
schen standén Bildsáulen, und auf vorstehenden Fufs- 
gestellen sah mán bronzene Pferde. Die den Sitzen 
gegenüber liegende Vorscene(Proscenium) wo gespielt 
wurde, zierten korinthische Saulén von Marmor, und 
Bildsáulen dér Musen.
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LA VILLE SOUTERRAINE DWRCULANUM.

Sous le régne de l’Empereur romáin Ti tus, l’an 

79 aprés la naissance de Jesus Christ, il y eut une 
des plus terribles eruptisns du Vésuve dönt l’histoire 
nons ait conservé le souvenir. La montagne lan^a des 
nuées de cendre chaude et de pierre-ponce qui chan- 
gerent le jour en nuit at qui retombant en pluie dé- 
vastatrice récouvrirent et détruisirent eniiérement 
la contrée voisine.

La vilié d'Hercsl a nu m colonie romai ne située 
au bord de la mer entre Naples et Pompeji au pied 
du mont Vésuve et celébre pár són opulence et sa 
beauté fut aussi enveloppée dans cette affreuse cata- 
strophe. Une pluie abondante de cendres brulantes et 
de pierre-ponce couvriten un instant les rues et les 
maisons, de sörte que les habitans eurent á peine le 
tems de se sauver avec leurs effets les plus précieux. 
La pluie qui tómba ensuite pat torrens, forma une 
masse solide de cette couche de cendre ; et le flanc 
du Vésuve s’étant entrouvert de ce coté il en sortit 
un torrent de leve brillanté qui se précipita vers la mer 
et récouvrit dérechef Hercülanum d’une croute de pierre 
de l’épaisseur de 60 á go pieds.

Ainsi disparut de la surface de la térré cette vilié 
n’aguéres si florissante., et quelque siécles aprés cette 
terrible catastrophe on ne savait déja plus oú elle 
avait élé située. II y a plus ; on hátit la petité vilié 
de Portiéi sur la plaine qui récouvrait l’ancien Her- 
culanum , et c’est un hasard qui la fit retrouver dans 
le siécle passé, Ün Prince d’E 1 b e u f de la maispn 
de Lorraine faisant bátir en 3720 une maison de 
campagne á Portiéi, un paysan qui était occupé á 
creuser un puits dans le voisinage trouva plusieurs 
morceaux de marbre trés précieux. Le Prince qui 
en fut inslruit acheta la possesion du paysan, et fit 
fairé de fouilles plus profondes. Bientót on trouva 
une quantité d’antiques et de statues d’un grand prix; 

mais le Roi des Naples défendít qu’ou continuát les 
fouilles et te ne fut que 30 ans aprés qu’on les re- 
prit pár í’urdre du gouvernement. Aprés avoir percé 
la couche de lave á une profondeur de go pieds on 
parvint jusqu’á la vilié dönt on découvrit les anclén- 
nes rues. et oil l’on trouva une grande quantité de 

,.«■«>« anltquv. J’t n SÍ r U m€l> S de SaCtificC, 

de superbes fresques(ou peinturessur la chaux fraiche) 
etc. Ce trésor inestimable fut peu á peu retiré de tér
ré, comme on le voit ici Fig, i.et transporté dans le 
Museurn de la vilié de Portiéi située au-dessus de 
ces ruines, Du reste comme on ne pouvait deterrer la 
vilié d’Herculanum sans détruire celle de Portiéi, on 
se contenta de pratiquer au travers de la lava des 
galeries souterraines, et c’est pár ce moyen qu’on peut 
voir á la lueur des flambeaux les restes de cette vilié 
celébre.

Le premier édifice considérable que l’on trouva £ 
la reprise des fouilles est un théatre dönt notre figu- 
re 2. nous offre le plán extérieur. L’intérieur de cet 
édifice présente un coup d’oeil imposant sóit pár la 
grandeur sóit pár I élegance des ornemens dönt il est 
décoré. Les spectateurs aprés avoir traversé un corri- 
dor que l’on voit dans la coupe verticale aa, se ren- 
daient pár 7 portes b á leurs places oú ils étaient as« 
sis sur des gradins de pierre de teng. Ce théatre pou. 
vait contenir 10000 personnes. Les murs c c , au-des- 
sus des gradins étaient revétus de plaques de marbre. 
Des statues étaient placées dans des niches prati- 
quéés pour cet usage, et des chevaux d’airain s’y 
montraient de distance en distance sur leurs piedes- 
tals. Le Proscenium , ou avant-scéne , c’est-ádire la 
partié du théatre qui est vis-á vis des spectateurs et 
oú se jouait la piéce était orné de colonnes de mar- 
bre d’ordre corinlhien el des statues des Muses.
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OPPIDUM POMPEJI EFFOSSÜM.
impressa exstant. Secundum domos sémita 
currit editior d opporluna ambulantibus. Do
mus parvae, quadrangulae, pleraeque unius 
tantum contignationis, instructae sunt portis 
altis latisque, per quas aedium pars antica 
lumen reciperet, nam adhuc fenestrae in pia- 
team yergentes non sunt repertae. Cubicula 
aream domus interiorem (impluvium) cingunt, 
in cujus medio aquae salientes erant.

Fig. 2. Habitatio militum.
Anno 1772 detecta fűit, quam vocant, 

habitatio militum , qui locus Romanorum 
praesidiis domicilio exercitioque destinatus 
fuisse videtur. Series columnarum doricarum e 
gypso, 11 pedum altitudine , aream Bjngebat 
quadratam, oblongam, nondum vaquefcctam 
purgatamque ut videre est in aa. Hoc in loco 
milites armis fuisse exercitatos verisimile est. 
Retro a columnis porticus superne tecta,aream 
versus aperta, erat circumjecta. Huic erant 
contiguae cellae seu cubicula militum bb, ad 
porlicum illám vergentibus ostiis. In eorum 
plerisque arma Romana antiqua reperta sunt. 
Praecipue verő unum ex iis miserabilem pror- 
sus adspectum aperientibus praebuit. Id cár- 
cer sive custodia militaris fuerat. Eo momen- 
to, quo locus obrutus fűit, plures captivi 
compedibus vincti ibi inclusi erant. In summa 
omnium trepidatione milites, immemores fu- 
gerant miserorum, qui cum effugere ipsi haud 
possent, vapore suffocati sunt. Eorum diver- 
sa cadavera reperta fuere, sedentium ex or. 
diné, ossibus pedum etiam nunc ferro vinctis.

Non procul Herculano, 12 milliaribus itah- 
cis distans Neapoli Pompeji, oppidum Roma- 
norum, sitiim erat. Eadem eruptio \ esuvn, 
quae anno post Christum natum 79 Hercu.a- 
num obruit, etiam Pompejos texi t, cinerum 
eos pumicumque nimbo , quamvis a iquot 
duntaxat pedum altitudine , obvolvens. Ta- 
men et hujus oppidi situs vetustate oblitera- 
tus est adeo, ut, ubi steterit, aposteris gno 
raretur. Tandem superiore seculo hommes 
agrestes id detexerunt. Födi coeptum est an. 
no 1755, et> qu°ni3m cinis et cortex ter" 
reus nonnisi ad paucorum pedum altitudinem 
domos obruerat, maxima pars oppidi dete- 
cta fűit, multaeque Antiquitatis reliquiae re- 
pertae sunt, quae, prout Herculanenses illáé, 
in museum regium Porticense translatae 
fuerunt.

Praesens tabula adspectum duplicem pna- 
cipalem effossi Pompejorum oppidi ex- 
hibet.

Fig. 1. Porta oppidi atque introi-
tus in unam piateam ejus.

In parte anteriore conspicuae sunt reli
quiae portáé aa, perque eam una platearum 
veteris oppidi. Domus ipsae rupium quasi pa- 
rietibus bb contiguae videntur, quae tamen 
nihil aliud sunt nisi cinerum congesta strala, 
quibus oppidum obrutum fűit. In suprema su- 
perfici? apparent aedificia recentiora c, op- 
pido antiquo superimposita. Plateae Pompe
jorum 12 modo pedesln latum patent et lava 
stratae sunt, cui vestigia vehiculorum adliuc
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A’ KIÁSOTT POMPÉJI VÁROSA.

Herkulanumtól nem mefzfze, Nápolyhoz 12 
Olafzmértföldnyire feküdt Pompéji vásosa. A’ 
Vezuvnak ugyan az a’ kirontása, a’ melly a’ 
Krifztus fzületése után 39 efztendővel Herku- 
lahumot eltemette, elborította Pompéjit is 
hamu és tajtékkő esővel; mindazáltal tsak 
egynéhány lábnyi magasságra. Azornban a’ 
város fekvése még is eltűnt, ’s későbben nem 
tudhatták hogy hói feküdt légyen, tsak a’múlt 
fzázadban találták azt fel történetből a” pa- 
rafztok. Elkezdették tehát kiásni 1755-ben ’s 
mivel a’ hamú és á* föld kérge tsak egyné
hány lábnyira borította el a’ házokat; a’ vá
rosnak nagyobb réfzét egéfzen kiásták, és sok 
nevezetes régiségeket találtak benne, a’ mel
lyek valamint a’ Herkulánumiak is a’ Porti
éiban lévő Királyi ritkaságok tárházába vi
tettek.

A’ jelen való tábla két nevezetesebb fek^ 
vesét terjefzti élőnkbe a’ kiásott nevezetes 
Pompéji városának.

1. Kép. A’ város kapuja és egy
útfzába a’ bemenetel.

Elöl mindjárt fzemünkbe tűnnek a’ város 
kapujának maradvány! aa, a’ melly egy út- 
fzára vezet. Úgy látfzik, mintha az épületek 
kőíziklák oldalaiba volnának építve, óá de 
az, tsak azon matéria melly a’ várost elte
mette. Ennek tetején új épületek fzemléltet- 
nek c, mellyek a’ régi város felibe épülték. 
Pompéji útfzái tsak 12 lábnyi fzélességüek lá
vával kirakattak, a’ mellyeken még a’ kerék 
vágás is jól meglátfzik. A’ házok előtt fel- 
tmeltgyalog út látfzik d a’gyalog já ók kön

nyebbségére. A’ házok kitsinyek, négyfzeg- 
letesek, többnyire tsak egy emeletre épültek. 
Ezeknek ajtai magasak tagosak, melly a’pit
varra elég levegővel fzolgált, mert az útfzára 
tsak egy ablak se találtatott még eddig. A’ 
fzobák mind a’ belső udvarra fzolgálnak. 
mellynek közepén kút volt.

2. Kép. A’ katonák Kvártélya
Pompéjiban.

Az itt lerajzoltt’s katona kvártélynak ne
veztetett épületet 1772-ben találták fel, a’ 
melly kéttség kivül az itt Őrizeten fekvő ka
tonák lak- és gyakorló helye lehetett. Tizen
egy lábnyi magas gipfzből kéfzült dóriai ofz- 
lopok kerítettek körül egy hofzfzas négyfzegü 
helyet, de a’ melly, a’ mint az aa mutatja, 
még egéfzen ki nem tifztíttatott. Hihető, hogy 
a’ katonák itt gyakorlották magokat a’ fegy- 
verben, Az oízlopok megett az udvar felé egy 
nyílt de béfedezett folyosó vójt, melly mellé 
a’ katonák lakhelyei úgy vóltak építve, hogy 
azok a’ folyosóra nyíltak bb. Többnyire min- 
denikben találtattak még régi Római hadi mű
szerek. MegilletÖdve kellett, egyet főképpen 
ezen lakhelyek közül fzemlélni, a’ melly ka
tonák fogháza lehetett. A’ foglyok közül so
kan a’ város elborításakor vasra verve ültek, 
a’ katonák pedig a’ fzaladáskor ezen fzeren- 
tsétlen nyomofúltajcról elfelejtkeztek , ’s le- 
hetetlen lévén nekik elfutni, olt nagy kínok 
közölt megíüladtak. Többnyire mind illyen 
ülő formában találták a’ tsontjaikat egy sor
ban, ’s még a’tsontjaik is a’ vasak között 
vóltak.
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DIE AUFGEGRABWE STADT POMPEJI.

N\cht weit von Herkulanum und 12 italiáni- 
sche Meilen von Neapel lag die kleine rörni- 
sche Stadt l’ompeji. Derselbe Ausbruch des Ve- 
suv, dér imJ. 39 nach Chr. Géb. Herkulanum 
verschüttete, begrub auch Pompeji, und iiber- 
deckte diese Stadt mit einem Regen vonAsche 
und Bimssteinen, jedochnur einige I ufs hoch. 
Dennoch verlor sich dieLage dér Stadt ganz, 
und mau wüfste spáterhin nicht mehr, wo sie 
gestanden hatte. Erst im vorigen Jahrhundert 
entdeckten sie Bauern durch Zufall wieder. 
Mán fing im J. 1755 an nachzugraben, und da 
die Asche und die Erdrinde die Háuser nur 
einige Fufs hoch iiberdeckt hatte, so ráumte 
mán den gröfsten Theil dér Stadt auf, und 
fand viele merkwiirdige Alterthiimer, die wie 
die herkulanischen in das königliche Kabinet 
hach Portiéi gebracht wurden.

Unsere vorliegende Tafel zeigt uns zwey 
Hauptansichten des ausgegrabenen Pompeji. 

Fig. 1. Das Stadtthor und dér
JEingang in eine dér S.trafsen.
Mán erblickt im Vorgrunde die Reste des 

Stadtthors aa, und sieht durch dasselbe in eine 
dér Strafsen des altén Pompeji. Die Háuser 
scheinen an Felsenwánde bb gebaut zu seyn, 
welches aber die aufgeraumte Aschenlage ist, 
wodurch die Stadt verschiittet wurde. Auf dér 
obern Fláche sieht mán neuere Gebáude c, 
die über dér altén Stadt stehen. Die Sirafsen 
von Pompeji sind nur 12 Fufs breit, und mit 
Lava gepflastert, worauf mán noch die altén 
Fuhrgeleisen deutlich sieht. An den Hausern 
lief ein erhöhter Pfad d zűr Bequemlichkeit 
dér Fufsganger hin. Die Háuser sind kiéin,

viereckig, meistens nur von einem Stock. Sie 
habén hohe vveile Thüren, wodurch das Vor- 
derhaus Luft erhielt, denn nach den Strafsen 
zu hat mán noch keine Fenster gefunden. Die 
Zimmer liegen um einen innern Hof herum, 
in dessen Mitte eine Fonláne war.

Fig. 2. Das Soldatenquartier zu
Pompeji.

Im J. 1772 entdeckte mán das hier abgebi!- 
dete sogenannte Soldatenquartier, welches oh- 
ne Zweifel dér Aufenthaltsort und Übungs« 
platz dér römischen Garnison zu Pompeji war. 
Eine herumlaufende Reihe 11 Fufs hóhér dori- 
scher Saulén von Sittek oder Gyps schlofs einen 
lánglich viereckigen Platz ein, dér. aber, wie 
mán bey aa sieht, noch nicht aufgeráumt ist. 
Hier iibten sich die Soldaten wahrscheinlich in 
den Waffen. Hmter den Saulén lief eine nach 
dem Hofe zu offene, aber oben bedeckte Gal- 
lerie herum. An die Gallerie stiefsen die Zel« 
len oder Wohnungen dér Soldaten bb, dérén 
Thiiren auf die Gallerie herausgingen. In den 
mehrsten fand mán noch alté römische Ríi' 
stungen. Eins dieser Gemacher aber vorzüg- 
lich gewáhrte, als mán es fand, einen trauri- 
gén Anblick. Es war das Soldatengefangnifs 
gewesen. Mehrere Gefangene hatten gerade 
zűr Zeit dér Verschiittung inFufseisen gefesselt 
gesessen. Die Soldaten hatten bey dér Flucht 
in dér allgemeinen Bestürzung diese Unglück- 
lichen vergessen, die dér Möglichkeit zu flie- 
hen beraubt,hier jammervoll ersticken mufsten. 
Mán fand mehrere Gerippe von ihnen in ei
ner Reihe sitzend, und noch waren ihre Kno- 
chenfiifse in die eisernen Bügel gefesselt.
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LA VILLE DE POMPEJUM DÉTERRÉE.

commodité des piétons. Les maisons sont pe
tites et basses, et elles ne sont d’ordinaire 
qu’á un étage. Elles ont des portes hautes et 
largespár lesquelles le vestibule re^oit du 
jour, cár on n’a pás encore .trouvé de fené- 
tres, qui donnassent sur les rues. Les cham. 
bres sont autour d’une cour interné, au mi- 
lieu de laquelle ily avait autrefois une fontaine.

Fig. 2. Les Casernes de Pom
pájúm.

L’an mii sept cent soixante et douze on 
découvrit les Casernes, ainsi appellées, parce 
qu’elles étaient sans doute le logement et la 
piacé d’armes de la garnison romaine dePom- 
péjum. Une rangée environante de colonnes 
doriques de stuc de la hauteur d’onze pieds 
enfermait une piacé oblongue et carrée (un 
parallélograme) mais qui n’est pás encore dé
barrassée, comme on voit á la lettre aa. C’est 
vraisemblablement la que lessoldats faisaie.nl, 
l’exercice. Dereiére ces colonnes il y a une 
galerié ouvrante sur la cour, mais couverte 
pár haut. Les cellules ou les logemens des 
soldats étaient. contigues a la galerié, et les 
portes en ouvraient sur elle. Dans la plűpart 
on trouvi encore toutes les armures romaines, 
Mais l’une de ces chambres sur - tout ofl’rit un 
triste spectacle, lorsqu’on la trouva, C’avoit 
été la prison des soldats. Plusipurs prison- 
niers étaient justemont détenus ayant les fers 
aux pieds, au moment, oü la vilié fut com- 
biée. Les soldats s’enfuyant dans la cpnster. 
nation généraleavaient oublié cesmalheureux, 
qui Se trouvant dans l’imp'ossiblité de se sau- 
ver pár la fuite, dutent étouffer pitoyable- 
ment. On en trouva plusieurs squeléteé assis 
a la lile, et les os de leurs jambes étoieut 
encore chargés de fers.

Pompéjum, petite vilié romaine, était sitiié 
prés d’Herculanum , a douze miiles d’Italie 
de Naples. La mérne éruption de Vésuve, qui 
combla Herculanum l’an soixante et dix de 
la Naissance de Notre Seigneur Jésus Christ, 
enterra aussi Pompájúm et le ccuvrit d’une 
couche de cendre et de pierres ponces, mais 
ce ne fut que de la hauteur de quelques pieds. 
Ensuite la situation de la vilié se perdit en- 
tiérement, et plus tárd on ne sut plus, ou 
elle avait été. Ce ne fut qu’au siécle dernier 
que pár hasard des paysans la découvrirent 
de nouveau. L’an mii sept cent cinquante- 
cinq on commenca á fouiller, et la cendre et 
la croűte de térré n’ayant couvert les maisons 
qu’á la hauteur de quelques pieds, on débar- 
rassa la plus grande partié de la vilié, et l’on 
y trouva bien des antiquités rémarquables, 
qui furent portées comme celles d’Herculanum 
au cabinet royal á Portiéi.

Notre présenttableau nous présente deux 
principaux aspects de Pompájúm déterre.

Fig. 1. La porté de la vilié et
l’entrée d’une des rues.

Au frontispice on appercoit les débris de 
la porté de la vilié aa, et l’on peut voir pár 
cette porté une des rues de l’ancien Pompe- 
jum. Les tnaisons paraissent báties contre la 
pente des rochers bb, mais elle n’est autré 
chose que la couche de cendres débarrassée, 
dönt la vilié fut couverte. Sur la superficie 
on voit des bátiments modernes c qui posent 
sur Pancienne villes. Les rues de Pompájúm 
n’ont que douze pieds de large, et elles sont 
pavées de lave , sur laquelle on voit encore 
distinctement les anciennes orniéres. Le long 
des maisons il y a un sentier élévé d pour la

faisaie.nl
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PICI ALIARUM REGIONUM.

ad occiput', infra oculos virgae candidae, 
dorsum aureum virideque, collum maculosum 
alaeque hanc avem admodum insignemfa- 
ciunt.

Fig. 4. Picus chlorocephalus.
Hic in Guiana vivit. Pectus, ventrem, dor

sum et caudam habét colore olivae in ante- 
riore parte notata maculis albis grandibn>que. 
Collum et caput fiává; vertex ruber.

Fig. 5. Picus nubicus."
En tibi et picum africanum , degentem in 

Wubia, longitudine paulo 7 pollices exceden- 
tem. Toturn corpus maculis fuscis, nigris, al
bis flavisque conspersum distinctumque.

Fig. 6. Picus exalbidus.
Picus hic in Cayana, ubi satis frequens 

est,faber tigharius dicitur, eo quod arbo- 
rum intus cavarum corticem sanum ac vege- 
tum recta primum rostro diffindit, postea de- 
mum foramen seu cavum pedis unius aut ses- 
quipedis altitudine quasi exasciat, in quo 
femella óva tria candida deponit. Color pen
narum principális est aureus. Pennae librato- 
riae alarum nigrae atque e fusco rubrae. A 
rostro masculi macula rubra decurrit,

In Vol. V. Nro. 28 Orbis picii nostri picos 
Germaniae indigenaf. cognovimus. Verum et 
in ceteris Európáé partibus rehquoque Őrbe 
múltáé existunt picarum species, quoium oc 
loco sex admodum elegantes colorum vane- 
taté nitida exhibemus.

Fig. i. Picus multicolor.
In Cayana et Guiana Amencae degens, 

ab incolis Tukumuri vocatur. Longus n pob 
lices, rostrum habét e flavo pallidum ; caput, 
collum et verticem, ornatum crista, colore 
aurantio; pectus nigrum, Alae, dorsum et 
cauda e fusco rubra, punctis mgns notata. 
Ut ceterae hic depictae species, communr pi- 
corum victu, insectis scdicet vermibusque 
utitur.

Fig. 2. Picus goensis.
Prioré paulo minor, Goae in Asia obvius 

est. Crista e vertice pendula coloris est cár- 
minek Pone oculos macula nigra per dorsum 
usque decurrit. Alas habét colore aureo vi- 
ridique.

Fig. 3. Picus bengalensis.
Hunc béllé pictum picum , minorem prio

ri, Bengalia generat. Crista rubra;parvaque
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KÜLSŐORSZÁGI HARKÁLYOK.

Üzen Képeskönyvnek 5-dik Darabjában nak veres kis búbja a’ izéméi alatt lévő fejér 
23 dik izam alatt láttuk a nálunk esmeretes kok,.az aranyfzmü és zöld háta a5 foltos
Harkályokat: de Európának *s a’ föld más 
réfzeinek tartománnyal bán is sok fajok van
nak még, mellyek közül itt hat fzép tarka 
fajok rajzoltattak le.

1, Kép. A’ sokfzínű Harkály.
{Picus multicolor.)

Ennek Kajenna és Gujana a’ hazája Ámé- 
rikába, a’ hol a’ neve Tukumuri-, u íznyi; 
halaványsárga orrú, a’ feje pedig, a’ nyaka 
és a búbos tarkója tzitromfzínü, a’ begye fe
kete. Szárnyai, a’háta, és farka barnaröt, 
fekete pontokkal tarkázva. Mind ez mind a’ 
több itt lerajzolt fajok férgekkel és bogarak
kal élnek, a’ mi minden Harkályoknak kö
zönséges eledele.

2. Kép. A’ taréj os Harkály.
{Picus goensis.')

Ez az elébbeninél kissebbetske, ’s Ázsiá
ba lakik nevezetesen Goában. A’ fején lévő 
taréj forma búbja kárminfzínü, a’ fzeme alatt 
egy fekete tsík kezdődik , melly a’ hátára 
megy > a’ fzárnyai aranyfzínüek és zöldek.

3. Kép. A’ Bengáli Harkály.
(Piciit bengalensisd)

Ezt a1 fzép fzínü harkályt Bengálban ta
lálhatni. Kissebb mint *z elébbeni, tarkójá- 

nyXka és Izárnyai, nagyon megkülömböztetik 
ezt a’ madarat.

4. Kép. A’ sárgafejű Harkály.
(Picus chlorocephalus.)

Ez a’ faj Gujánába lakik, a’ begye, ha
sa , hatíi és farka olajízínü barnák nagy fejér 
foltokkal. A’ nyaka és feje sárga. A’ feje te
teje veres,

5. Kép. A’ Nubiai Harkály.
(Picus nubicusi)

Itt van egy Afrikai harkály is, melly 
Nubiában él, ’s 7 íznyinél hoíizfzabbatska. 
Az egéfz teste iromba, ’s barna, fekete fejér 
és sárga foltokkal.

6 Kép. A’ sárga Harkály.
(Picus eacalbidus.')

Ezt a’ harkályt Kajennába a’ hol bőven 
találtatik sárga átsnak nevezik, minthogy az 
üres fáknak az egésséges oldatokat kopátsol- 
ja kerelztül , ’s azután vág magának lefelé 
odút egy vagy másfél labnyira, a’ mellybe 
a’ nőstény három fejér tojást tojik. Főbb fzí- 
ne aranyfzíuü. Az evezői feketék és barna- 
rőtök; a’hímen az orrától kezdve, lefelé egy 
veres tsík fut.
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auslándische spechte.
lm fünften Bande Nro. 28 unsers Bilderbuchs 
lernten wir die in Deutschland einheirxnschgn 
Spechte kennen. Aber auch in den ubpgen 
Theilen von Európa und den andern e t- 
theilen gibt es noch viele Apen von Spech- 
ten, von denen wir hier secKs schone buntge- 
farbte Arten abgebildet sehen.

Fig. 1. Dér vielfarbige Specht
(Picus multrcólor.)

bewohnt Cayenne und die Guiana in Amerika, 
wo ihn die Eingebornen Tukumuri nenneH. 
Er wird 11 Zoli láng. Dér Schnabel ist blafs- 
gelb; Kopf, Hals, und dér mit cinem Feder- 
busche geschmíickte Scheitel sind órángen- 
gelb, und die Brust schwarz. Die Fiiigei, dér 
Riicken und Schwanz sind braunroth, mit 
schwarzen Punkten gezeichnet. Er sucht nebst 
den übrigen hier abgebildeten Arten die Nah- 
rung aller Spechte aiíf , die in Würinern und 
Insecten besteht, • ,

Fig. 2. Dér Specht von Goa.
(Picus goensis.)

Er ist etwas kleiner ah die so eben be- 
schriebene Art, und findet sich zu Goa in 
Asien. Dér vöm Scheitel herabhangende Fe- 
derbusch ist karmjnroth. Unter den Augen 
fangl ein schwarzer Streif an, dér über den Rii
cken fortlauft.DieFÍÜgel sind gbldgelb und grün 

Fig. 3. Dér bengahsche Spéciit.
(Picus b'engalensis.)

Diesen schön gefarbten Specht
mán in Bengalen an. Er ist kleiner als dér 
▼orige, Dér kleine rothe Busch am Hinter- 

trifft Schwun

kopfe, die weifsen Streifen unter den Augen, 
dér goldgelbe und griine Riicken, dér gefleck- 
te Hals und die Flügel zeichnen diesen Vogel 
sehr aus.

Fig. 4. Dér gelbköpfige Specht.
(Picus chlorocephalusi)

Dér gelbköpfige Specht findet sich in Gui
ana. Brust, Bauch, dér Rücken und Schwanz 
sind olivenbraun mit grofsen weifsen Fleckeu 
an den vordern Theilen. Dér Hals und Kopf 
ist gelb, dér Scheitel roth.

Fig. 5. Dér nubische Specht.
(PÍcus nubicus.)

Hier sehen wir auch einen afrikanischen 
Specht, dér in Nubien lebt, und etwas über 
7 Zoli láng wird. Dér ganze Körper ist braun, 
schwarz, weifs und gelblich gefleckt und ge- 
sprengt.

Fig. 6. Dér GelbspechtJ
* (Picus exalbidus.)

Dieser Specht heifst in Cayenne, wo er 
ziemlich haufig angetroffen wird, dér gelbe 
Zimmermann, weil er an den Baumen, die 
inwendig hohl sind, erst die gesunde Rinde 
in gerader Richtung durchhackt, und dann 
erst hinunterwarts i bis 1 1/2 Fufs tiefes Loch 
zu seinem Meste sich auszimmert, worein das 
Weibphen drey weifse Eyer legt. Die Haupt- 
iar.be seines Gefieders ist goldgelb. Die 

gfedern dér Flügel sind schwarz und 
braunroth. Voin Schnabel an abwárts láuft 
bey dem Mannchen ein rother Streifen.
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PICS ETRAN-GERS.

JOans le cinqtiiéme Vol. de notre Porté fené
je Nrö. 2g- nous avons appris á connattre 
les Pics, qui habitent 1’AlIemagne; mais il y 
aencore dans les autres contrées de l’Europe 
et dans les autres parties du monde bien des 
sortes de Pics, dönt nous voyons ici peintes 
six belles especes des plusieurs couleurs,

Fig. 1. Le Pic de couleurs mé-
lées, ou Pic á Cravate nőire de

Cayenne.
{Picus multicolor.)

Ce Pic habíte la Cayenne et la Guiane, 
ou les indigénes I’appellent Tukumiri. II a 
jusqu’á onze pouces de long. Le bee est jaune- 
pále ; la tété, le cou et le soromét de la tétev 
orré d’une créte, sont orangés, la gorge est 
nőire. Les ailes , le dós et la queue sont va- 
riés d’un rouge-brun , et marqués de points 
toirs. Les pointes de la queue, en forme d’e- 
ventaii, sont noires , et les pattes couleur de 
plomb. II se nourrit, ainsi que font les autres 
especes ci peíntes, de vers et d’insectes,.coi®i 
me lous les autres Pics. J e

Fig. 2. Le Pic de Goa.
(Picus goensis.)

Celui-cí est un peu plus petit quel'espéce 
que nous venons de décrire, etil vit a Goa 
en Asie. La créte, qui lui tömbe du sommet 
de la tété, est d’un beau rouge cramoisi. De 
dessous les yeux part un trait noir, qui tra- 
verse le dós. Les ailes sont jaunátres et ver
tesil a un bee pointu avec leqttel il creuse 
les abres.

Fig. 3. Le Pic de Bengale.
(PiCus bengalensis.)

Ce Pic d’un beau coloris se trouve dans 

le Eengale. II est plus petit que le précédent. 
Cet oiseau se distingue pa'ticuliérement pár 
sa pétite créte rouge sur le derriére de la 
tété, pár le trait blanc qü’il a au-dessus des 
yeux, pár són dós jaunátre et vert, enfm pár 
le ebüket les'ailés tachetés.

Fig, 4. Le Pic á tété jaune.
{Picus chlorocephalusi)

Le Pic a tété jaune vit dans la Guiane. 
La gorge, le ventre, le dós et la queue sont 
variés d’un brun oiivátre, mélés de grosses 
taches blanches sur les parties de devant. Le 
cou et la tété sont jaunes, le haut de la tété 
est rouge.

Fig. 5. Le Pic de Nubie.
{Picus nubicus.)

Ici nous voyons un Pic d’Afrique, et qui 
habite la Nubie. II a un peu plus de sept 
pouces de long. Tout le corps est tacheté de 
brun, de noir, de blanc, et bigarré.

Fig. 6. Le Pic jaune.
{Picus exalbidus.)

Dans la Cayenne, ou il se trouve en as- 
sez grand nombre, on appelle ce Pic le Char- 
pentier jaune, parce qu’il coupe d’abord en 
ligne directe l’écorce saine des arbres, qui 
sont creux intérieurement, puis il y perce 
vers le bas un trou d’un pied ou d’un pied 
et. demi de profondeur pour són nid , oú la 
femelle pond ses trois oeufs blancs. La prin- 
cipale couleur de són plumage est le jaune 
dóré, ccpendant quelquefois aussi un blanc 
encrassé. Les pennes sont noires et d’un brun 
rouge aux bords.Dubec du máié part un trait 
rouge qui va en descendant.
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P A P I L I O N E S.

Papilíones nitidi versícolores, quos omnes novimus, 
numerosum insectorum genus, e tribus ordinibus et 
speciebus peculiaribus 2599 consistunt. Praediti sunt 
alis expansis quatuor, quasi pulver? sparsis versrco- 
lőre, qui ampliatus microscopio , squamarum instar 
alas tegere videtur. Corpus illis birsutum , os muni- 
tum palpis et rostro ad pabulum, suecum scilicet plan- 
tarum florumque exsorbendum idoneo. hlemoratu digna 
est triplex illa transformatio corporis , cui, priusquaui 
perfecti papilíones evadunt , haec insecta obnoxra 
sunt. Ac primo quidem femina papilionis óva parit, 
e quibus singulis bestiola existit vermi similis, vulgo 
• ruca dicta. Haec certis plantís aut lignís alitur, do- 
nec ad justam magnitudinem excrevit. Port tegmine, 
quasi corneo se involvit, seu fit n y m p h a , quo sta- 
tu cibi expers quasi sopore quodam dernersa jacet. In 
hoc nymphae involucro, quibusdam in speciebus, in* 
tra paucas hebdomades, in aüis verő intra unum duos- 
ue annos formatur papilio, qui, cum ad justam mag
nitudinem pérvenit, tegmen illud perrumpit, atque ita 
•lapsus genus propagat et statim post morilur.

Sunt verő tria illa genera principalia:
1, Papilíones, proprie dicti;
1. Spbinges,
3. Phalaenae.

Eos in tabula praesenti et duabus sequentibus eogno- 
scemus, ac primum quidem

Papilíones, quorum diverses species 901 ad
huc novimus. Dum sedent, alas erectas tenent atque 

contíguas; extrema alarum filifonnium, clavae instar, 
crassiora sunt. Eorum in liac tabula trés nitidas spe
cies magnitudine naturali cernimus , in plerisque Get- 
mániáé partibus obvias.

Fig. 1. Papilio antiopa 
látus fere 3 pollices, praecipue Augusto et Septembri 
mensibus arbores pomiferas circumvolitat, quarum hu
moré dulci atilur. Alae e fusco rubrae, dentatae , 
margine flavo sunt praetextae. Eruca nigra, rubro ma- 
culata , aculeis horrida (B) , maximé in salicibus , be- 
tulis populisque occurrens, in nympham mutatur an- 
gulosarn, nigramque (C) unde post 14. dies prodit pa
pilio (A).

< Fig. 2. Papilio jo.
Eruca aculeata, instar sammeti nigra, b.gregatimin 

urticis vivit. Nympha e flavo viridis, punctis aureis 
ornata , angulosa , muris ima sui parte adhaerescit. 
Post dies 12 aut 14 papilio bellus, quasi gemmis aut 
oculís versicoloribus pictus (a) circumvolitat,

Fig. 3. Papilio atalanta.
Elegáns hic , colore purpureo , nigro alboque pictus 

(A) jam verno tempore , praesertim verő mense Au
gusto circum florentes fabas aliasque plantas volitat. 
Eruca aculeata (B) itidem in urticis reperitur. E nym
pha cana , angulosa (C) quae , sicut prior, muris ad- 
haeret, post 14 dies papilio prodit,.



Bogarak XXU. pH. Oar. aj. Szám
P I L L A N G Ó K.

I. N a p p a 1 i a k.
Zí fzép tarka pillangók, meliyek eléggé esmeret.e- 

sek előttíink , egy nagy famíliát tefznek a’ bogarak 
között, a’ meliyek 3 nemre és 2599 fajokra otetatnak. 
Ezeknek négy kiterjefztett teárnyok van, tarka por
ral befedve, melly por, ha nagyító üvegen által vizs. 
gáltatik , egymáson fekvő pikkelyeknek látlzik; a* 
testek fzőrös , teájokban falámjok és katskaringós fzi- 
pókájok van, mellyel élelmeket, a’plánták és virá
gok nedvességeket kifzívják. Nevezetes ezeknek há
romféle elváltozások, minekelőtte pillangókká lefznek. 
Tudniillik; a’ nőstény pillangó tojik; a’ tojásokból 
hernyók bújnak ki, meliyek bizonyos plántákkal vagy 
Iákkal élnek míg egéfzen megnem nőnek, Ekkor-vagy 
valami tearunemú,borítékba vonóinak öteve, vagy pu
pákká változnak, és minden eledel nélkül ezen alla- 
potjokban álomba merülve nyúgofznak. Hlyen pupá
kotokban éfzrevehetlenűl elváltoznak némeliyek egy
néhány hét, mások egy két etetendő alatt, a’ midőn 
mint kéte ’s megnőtt pillangók úgy rontják által héj- 
jókat, ’s kibújván fzaporítanak és tsak hamar azutan 
elvétenek.

A’ pillangók három főbb nemre ofztatnak, ezek 
azok :

1) Valóságos pillangók.
2) Lepkék.
p) Pillék.

Ezeket a’ jelenvaló ’s két következő táblákon adjuk 
elő. Előfzör tehát aJ p i 11 a n g ó k a t.

Ezen nemnek eddig 901 fajai esmeretesek. Ezek 
nappal repkednek ide ’s tova. Szárnyaikat ülttökben 

agok felelt ötevetsapják. Tsápjai hegyek felé vasta
gabbak , többnyire buiikós fejük vagy végűk. X je

lenvaló táblán három teép fajait láthatjuk égnék tér- 
méízeti nagyságokban, meliyek nálunk majd minde
nütt közönségesek.

1. Kép. A’ gyáfz Pillangó.
(Papi.Ho antiopa.)

Ennek fzélességo 3 íznyi, ’s leginkább Augutetus- 
bán és Szeptemberben repked a’ gyümöltsfákon, mel- 
lyekuek édes nedvével él. Rőtfekete teegletes teár- 
nyai világos sárga fzélűek. Ennek fekete veres foltos 
tüskés hernyója (B) a’ fűzfákon , nyírfákon és nyár, 
fákon éldegél, melly fzegleles pupává változván (C) 
két hét alatt.pillangó formában jelenik meg (A).

2. Kép. A' pávaiéin Pillangó.
\{Papilio jo.)

Ennek, fekete Jtársonyfzínü tüskés hernyója (b) 
bőven taláitatik a’ tsalánon. Sárgás zöld’s arauypon- 
tos teegletes pupája (cj'hegyes végénél fogva a’ falak
ra aggatja magat ; meilyből mintegy két hét múlva a* 
fzép tarka fzemes pillangó (a) kibúvik.

3. Kép. Az Atalanta Pillangó.
(Papilio atalanta.)

Ez a teép piros fekete és fejér tarkájú pillangó 
az Atalanta (Aj már tavaízkor is repked ugyan de fő
képpen Auguíztusban, a’ virágzó babon és más plán, 
tákpn. Ennek tüskés hernyója (b) hasonlóképpen a’ 
tsalánon élŐsködik. Szürke teegletes pupájából (c) a* 
melly mint az elébbeni úgy aggatja fel magát, két hét 
múlva búvik ki a’ pillangó.



B. VII. Xo. 27.
Tnsektcn. XXII

S H C M E T T E R L I N G E.

I. T a g v ö g e L

B ut-Die schönen bunten S c b m e tt e r 1 ■ n ge , 
tervögel oder Z wey fa 1 t e r, die wir allé ken
nen , sind ein grofses Inséktengeschlecht, das aus drey 
Hauptabthéílungen oder Gattungen, und aus 2599 
einzelnen Arten besteht. Sie habén vier ausgebre.tete 
Flügel mit buntem Staubé bedeckt, dér vergrqfsert be- 
trachtet, sch^penartig über einander liegt, einen haa- 
rigen Körper, einen Mund mit Frelsspitzen und ei- 
nen gerollten SaugrüDel, (womit sie ihre Nahrung , 
den Saft dér PÍanzen und Blumen einsaugen) verse- 
hen Merkwűrdig ist die dreyfacbe Verwandlung, dér 
diese Inseklen unterworfen sind , ebe sie vollkomme- 
ne Schmatterlínge werden. Das Schmetterlings-Weib- 
chen 19gt nibmlich Eyer. Aus diesen entsteht e.n 
wurmahnliches Tbierchen, was mán Raupe neont. 
Diese Raupe nahrt sich von bestimmten Pflanzen oder 
Holz, bis sie ausgewachsen ist. Dann umschl.efst s.e 
sich mit einerbornartigen Hülle, oder wird zűr P u p- 
p e wo sie ohne Nahrung zu sich zu nehmen, gle.ch- 
satn’in einer Art von Schlaf liegt. In dieser Puppen- 
hülle bildet sich nun bey einigen Arten in wénigen 
Wochen, bey andern erst in ein oder zwey Jahren 
dér Schmetterling, dér denn , wenn er ausgewachsen 
ist, die Hülse durchbricht , ausschlüplt , sich fort- 
pflanzt, unó hald nachher stirbt.

Die drey Hauptgattungen dér Schmetlerlinge sind : 
1. Tagvögel oder T a g faltér.
2. Damerungsfalter.
3 Nacbtvögel oder N achtfalter.

Wir wollen sie auf dieser und den zwey folgenden 
Tafeln kennen lemen, und zwar zuerst die Tagvögel, 
T ag f al t e r oder P a pH > ° n

Wit kennen bis jetzt jer ve.schiedepe Arién da- 
von. Sie fliegen am Tagé herum. Die Flügel tragen 
sie im sitzen aufrecht zunwmea geschlagen , un n 
rc fadenförmigen Füblhömer verdicken stch keukn- 

formig nach dern Ende zu. Wir seben von ihnen aü€ 
gégénwartiger Tafel drey schone Arten in natürlichei 
Gröfse, dre sich in den mehresten Gegenden Deutsch- 
lands finden.

Fig. 1. Dér Trauermantel
(Papilio antiopa.)

wird gégén 3 Zoli breit. und fliegt vorzügHőh im Au- 
gust und September an den Obstbáumen herum , von 
dérén süfsem Safte er lebt. Die rothbraunen ausge- 
zackten Flügel sind liellgelb eingdfafst. Die schwar- 
ze, rothgefleckte dornige Raupe (B) findet sich vor. 
züglich auf den Weidenbáumen , Birken und Espen , 
verwandelt sich in eine eckige schwarze Puppe (C) aus 
dér nach 14 Tagén dér Schmetterling (A) auskriecht.

Fig. 2. Dér Pfauenspiegel.
{Papilio jo.)

Die sammtschwarze Dornenraupe'(b) lebt in grofser 
Anzahlzusammen auf den Brennnesseln. Die gelblich 
grüne mit Goldpunkten gezierte eckige Puppe (c) hángt 
sich mit ihrer untern Spitze an Mauern an. In 12 bis 
14 Tagén sieht mán den schönen unit huntea Augen- 
flecken gezierten Schmetterling (a) herum fliegen.

Fig. 3. Dér Mars.
{Papilio atalanta')

Dér schone purpurroth, schwarz und weifs gezeich- 
„ete Mars oder Ad mi ral (A) fliegt schonímFruh- 
jahr, vorzüglich aber im Augusl an bluhenden Boh- 
nen und andern Gewáchsen herum. Die dornige Rau
pe (B) findet maii ebenfalls auf den Brennnesseln. Aus 
dér gra.uen eckigen Puppe (C), die sich wie die von- 
ge anhangt, kömint nach 14 Tagén dér Schmetterling 
zum Vorschein.



Insectes XXII. p. ril. M. 27,

PAPILLONS.

I. Papillons de j o ur.
Les Papillons, eette classe d’insectes si beaux et 
sí bigarrés que nous connaissons tous , Torment une 
famille considérable qui contient sous trois genres ou 
divisions principales 2599 espéces. Ces insectes ont 
quatre ailes entiérement déployées et couvertes d’une 
poussiére colorée qui vue au microscope páráit com- 
posée d’écailles piaeées les unés sut les autres , le 
corps poileux, la bouche garnie de rnandibules et 
d’une tronipe roulée en spirálé qui leur sert á sucer 
le suc des plantes et des fleurs. II n’y a rien de plus 
rémarquable que la triple métarnorphose que subis- 
sent ces insectes avant que de devenir Papillons par- 
faits. En voici l’histoire en peu de mots. La femelle 
du Papillon poad des oeufs. 11 en sort bientőt un pe
tit arrimal qui a la forme d’un ver et que l’on nőm
mé Chenille, Cette chenille se nourrit des plantes 
destinées pár la natúré pour cet usage, ou mérne de 
bois , jusques á ce qu’elle- ait pris tout són accroisse- 
ment. Alors elle s’entoure d’une substauce assez sem- 
blable á de la corne, et devient ainsi N y m p h e ou 
Chrysalide. Dans ce nouvel état elle ne prend 
point de nourriture et est comme dans une espéce de 
sommeil. C’est sous cette enveloppe et pendaut cet 
état qui ne dure dans certaines espéces que quelques 
semaines , mais qui dans d’autres dure une annéeou 
deux que se forme le Papillon qui parveuu á són der- 
nier développement t perce són enveloppe, se met 
en liberté , propage sori espéce et meurt bientőt apres.

Les trois grandes familles de Papillons sorit
1. Les Papillons d i u ints 00 de jour.
2. Les Sphinx.
3. Les P h a 1 e n e s ou Papillons'le n u i t, 

Cette planche et les deux suivantes sont destinées a 
fairé connaftre ces insectes intéressans. Nous commen- 
cerons pár les papillons proprement dits ou Papil
lons de j o u r.

Nous en connaissons jusques ici 901 espéces difié, 
rentes. fis ne volent que pendant le jour. Qttand 
ils sont posés il tiennent leurs ailes televées et appli- 
quées Puné contre l’autre. Leurs antennes filiformes 

s’épaisissent pár dégrés et se terminent en massne'. 
La planche que nous meitons ici sous les yeux de 
nos lecteurs offre trois espéces de Papillons de jour 
qui sont trés-belles, et qui se trouvent dans presque 
toutes les contrées de l’Allemagne.

Fig, 1. Le Manteau-bigarré.
{Papilio antiopa.)

Ce Papillon A) a environ 3 pouces d’envergure ; il 
est trés comtnurr au mois d’Aoút et de Septembre; il 
voltige autour des arbres fruitiers qui lui fouriiíssent 
sa nourriture. Ses ailes rouge-brunes élégamment 
échancrées ont une lisiere jaune clair. La chenille (B) 
qui est nőire avec, des taches rouges et armée de pi- 
quants se trouve principalement sur les saules, les 
bouleaux et les peupliers btancs. Elle se change eu 
une Chrysalide nőire et anguleuse (C) d’ou le papit- 
Ion sort au bout de quinze jour.

Fig. 2. Le Paon de jour.
{Papilio ioX

La chenille de ce Papillon (b) est nőire comme du 
velours et armée de piquants. Elle se liotive en grande 
quantité sur les orties. La Chrysalide (c) qui est an- 
guleuse et d’un vert jaunátre parsemé de points d’or 
se suspend pár sa pointe inférieure aux saillics des 
murs. Au bout de 12 á 15 jours on en voit sortir le 
papillon (a) que les taches en forme d’yeux, dontses 
ailes sont ornées» font aisément rématquer.

Fig. 3. Le Vu Icáin.
{Papilio atalahta ')

Ce Papillon (A) qu’on appclle aussi le Mars ou 
l’Amiral vole déjá qa et la au printemsj mais il 
se montre bien plus fréquemment encore au mois 
d’Aoút autour des haricols en fleurs et d’autres plan
tes potagéres La chenille (B) qui est A piquants vit 
comme celle du Paon de jour sur les orties. La Chry
salide (C) se suspend également aux murs, et le pa
pillon en sort au bout de qumze jours.







Insecta XXIIL . T. VII. So. 28.
P A P I L I O N E 8.

II. S p h i n g e s,

Secundunt genus papilionum complectitur 
sphinges, quarum nunc quidem 16,5 species 
sunt cognitae.

Alae magis quam primi generis papilio- 
num in longum productae sünt. Sedentes, eas 
demittunt: corpus habent, quam ilh, multo 
crassius, antennas média sui parte crassissi- 
mas, versus extrema tenuiores. Magnó cum 
susurro per diluculum crepusculumque circum 
flores vagantur, quorum melleos humores in 
aére penduli rostro suo longo exsorbent. In- 
terdiu quietae ac segnes arboribus murisque 
insident. Sphmgum erucae grandiores sunt, 
saepe eleganter pictae, atque in extremo ca- 
pitis arliculo quasi cornu praeseferunt. Nym- 
pharum habitum plerumque sub terra induunt, 
ubi nymphae eárum grandes ac nigrae hie- 
metn transigunt. Demum vere proximo papi- 
lio prodit.

In hactabula duas perbellas sphinges cum 
erucis et nymphis suis naturali magnitudine 
pictas cerninws.

Fig. 1. Sphinx atropos.
Sphinx atropos (A) sphingum europaea- 

rum omnium maxima est, in plerisque Ger- 
maniae partibus, quamquam haud vulgo, ob- 
via. Originem ex Africa et America trahens, 
nonnisi cum allato ad nos solano tuberoso in 

terras nostras transiit: nam eruca ejus notata 
virgis flavis caeruleisque (B) solani tuberosi 
herbam praecipue amat, eaque alitur, qua- 
propter mensibus Augusto et Septembri ei in- 
sidet. Praetereá et in jasmino et aethiopide 
planta obvia est. In nympham grandem, e 
rubro fuscam (c) transformata , hiemem sub 
terra transigit.

Sphinx atropos rudi ac superstitiosae ple- 
beculae olim valde terribilis erat. Figura illa 
pallida in scuto pectorali, caput mortui ipsi 
videbatur , et quia pierumque sub médiám no- 
ctein raucum susurrum edens circumvolat, et 
scuta dura pectoris diducendo torquendoque 
sonum quemdam quasi gemitum efficit, hinc 
eam infaustam et mali ominis, ac pestis, bel
li famisque praenuntiam esse somniabant. t a- 
bella vere inepta atque ridicula !

Fig. 2. Sphinx ocellata.
Sphingis hujus eruca e flavo viridis, vir- 

gis albis transversis notata (b) mensibus Au
gusto et Septembri in salicibus , tiliis, alnis, 
quercubus et fagis obvia , concussa arbore, 
facile decidit. In nympham nigro colore (ej 
sub terra tiansmutatur. Papilio alas superio- 
res habét sinuatas , pictas colore rubro cano- 
que instar marmoris. Alae inferiores sunt co- 
Lőre rosarum, quasi grandi quodam oculo, 
caeruleo nigroque, ornatae.



Bogarak XXHL
PILLANGÓK.

VIL Bar. 23. Szd/n,

II. L e

A’Pillangók második neme a’Lepkéket fog- 
lalja magába.

Ezeknek fzárnyaik hofzfzabbra nyúlok, 
mint a’ nappali pillangóké. Mikornyúgofznak 
fzárnyaikat leerefztve tartják. Testek jóval 
vastagabb a’ nappali pillangókénál; tsápjaik 
középeit dotnborúbbak , a’ hegyek felé kivé- 
konyúlnak. Ezek a’ madarak esthajnalkor 
dongva repkednek a’ virágok körül (/s ez az 
oka, hogy őket jóllehet hibáson estveli pil
langóknak is nevezik), és lebegvén azoknak 
méznedveiket hoízízú l'zopókáikkal kiszívják. 
Nappal minden foglalatosság nélkül a’ fákra 
’s falakra lapulva tsendesen nyúgofznak. A’ 
Lepkék hernyói nagyok, fzép tarkájuk, és 
testek végső gyűrűjén fzarvok van. Legelső 
elváltozások a’ föld alatt esik meg, a’ hol a’ 
papa egéfz télen által vefztegel, és burkóját 
kerefztül rágván tsak tsavafzra kelve jön elő.

1. Kép. A’ kaponya Lepke.
(Sphinx atropos^

A' kaponya Lepke legnagyobb az Euró
pai lepkék között. Nálunk is többnyire min
denütt találtatik, jóllehet kevés fzámmal. Ha
zája tulajdonképpen Afrika és Amerika, és 
tsak a’ krumplinak behozásával lett hazaivá, 
mert a’ krumpli plánta mindenek felett való 
eledele, sárga ’s kék tsíkos hernyójának (B), 

p k é k.

mellyen Szeptemberben és Augufztusban ta
láltatik, mindazáltal néha a’ Jázmin- és a’ 
sárgarépa plántáin is láthatni. BarnarÖt nagy 
pupává változik, melly egéfz télen a’ földbe 
hever.

Nem kevés ijedelme vólt ez a’ lepke haj
dan a’ babonás embereknek; a’ kik is ennek 
mejpaizsán lévő halaványsárga rajzolatot ha
lálfejnek gondoltak; továbbá mivel többnyi
re tsak éjféltájjon repked ide’s tova erős don- 
gással, ’s mivelhogy kemény mejpaizsának 
dörzsölése ’s egymástól való elrángatása si
ralmas tsikorgással megy végbe: egyenesen 
úgy nézték ezt a’ lepkét, mint valamelly fze- 
rentsétlenségnek megjövendölöjét’s döghalál
nak, hadnak ’s éhségnek postáját. Melly tsu- 
pa nevetséges mese!

2. Kép. A’ fzemes Lepke.
(Sphinx ocellata.)

Ezen lepkének hernyója (b) sárgafejér ré- 
zsúthajló tsikokkal. Augufztusban és Szeptem
berben találtatik a’ fűz - hárs- gyertyán- tser 
és bikkfákon, a’ mellyekröl a’ razás által 
hull le. Fekete pupává (c) változik el a’ föld 
alatt. Felső fzárnyai ezen lepkének (a) kika- 
nyargallak, veres és fzürk^ foltokkal márvá- 
nyoltak. Alsóbb fzárnyai pirosrózsa fzínüek 
és kék ’s fekete fzemforma nagy foltokkal 

•ékeskednek.
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SCHMETTERLINGE.

II. Dammerungsfalter.

Die zweyteHauptgattung dér Schmetterlinge 
begreift die

Dammerungsfalter oder Sphinxe', wovon 
5yir bis jetzt 165 Arten kennen.

Ihre Fiiigei sitid mehr als bey den Tagvö- 
geln in die Lángé gezogen. Itn Sitzen hangén 
die Fiiigei abwárts ; ihr Körper ist viel stár- 
ker als jener dér Tagfalter, und ihre FühlhÖr- 
ner sind in dér Mitte atn dicksten, nach den 
Enden zu werden sie dünner. Sie schwármen 
mit starkem Summen in dér Abend-und Mor- 
gendámmerung (wes végén sie fálschlich bLofs 
Abendvögel heifsen) an den Blumen herum, 
und saugen schwebend mit ihrem lángén Saug- 
riiísel den Honigsaft aus. Am Tagé sitzen sie 
ruhig und ganz unthátig an Báumen und an 
Mauern. Die Raupen dér Dammerungsfalter 
sind grofs, oft schön gezeichnet, und habén 
am letzten Abschnitt des Körpers ein Horn. 
Sie verpuppen sich gewöhttlich unter dér Ér
dé, wo die groíse schwarze Puppe meistens im 
Winter hindurch liegen bleibt. Erst am folgen- 
den Fröhjahr kómmt dér Schmetterling zum 
Vorschein.

Wir lemen auf dieser Tafel zwey schöne 
Dammerungsfalter mit ihrenRaupen und Pup- 
pen in natiirlicher Gröfse kennen.

Fig. 1. Dér Todtenkopf.
(Sphinx atropos.)

Dér Todtenkopf (A) ist dér gröfste euro- 
paische Dammerungsfalter, dér sich aber auch 
in den mehrstenGegenden Deutschlands, jedoch 
nicht haufig findet. Eigentlich stammt er aus 
Afrika und Amerika, und ist erst seit derEin- 

führung dér Kartoffeln bey uns einheimiseh 
geworden; denn die grofse, gelb und blau ge- 
streifte Raupe (BJ liebt das Kartoffelkraut vor- 
züglich als Nahrung, und mán findet sie int 
August und September darauf. Aufserdem trifft 
mán sie auch noch auf dem Jasmine und dem 
Möhrenkraute an. Sie verwandelt sich in die 
grofse rothbraune Puppe (C) , die den Win
ter über in dér Erde liegen bleibt.

Dér Todtenkopf hatte für gemeine aber- 
glaubige Leute sonst viel Schreckhaftes. Die 
gelbliche Zeichnung auf dem Brustschilde hiel- 
ten sie für einen Todtenkopfjferner da ermei- 
stens erstum Mitternacht mit starkem Sumtnen 
herumfliegt, und durch das Auseinanderzie- 
hen dér haften Brustschilder einen wimmern- 
den Tón hervorbringt, so erklarten sie ifin 
geradezu f ür einen (Jnglückbringenden Vogel, 
dér durch sein Erscheinen Pest, Krieg und 
Theuerung ankündige. Eine wahrhaft lácher- 
liche Fabei!

Fig. 2. Dér Weidenschwármer.
(Sphinx ocellatal)

Die gelbgrüne mit weifsen Querstreifen 
versehene Raupe (b) dieses Dammerungsfal- 
ters findet sich im August und September auf 
Weiden, Linden, Erién, Eichen und Buciién, 
wo mari sie durch das Schütteln erhalt. Sie 
verwandelt sich in dér Erde in eine schwarze 
Puppe (c). Dér Schmetterling (a) hat ausge- 
schweifte roth und grau marmorirte Oberílü- 
gtl. Die Unterflügel sind rosenröth mit einern 
grofsen blau und schwarzen Auge géziért.
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La seconde classe des Papillons comprend 
ceux que l’on nőmmé

Papillons du soir ou Sphinx , dönt nous 
connaissons jusques ici 165 especes.

Leurs ailes sont plus longues d’envergure 
que celles des Papillons du jour. Quand ils 
sont posés ils tiennent les ailes rabatties. Ils 
ont le corps beaucoup plus épais que les Pa
pillons de jour. Leurs antennes qui sont ren- 
flées vers le milieu se mincissent vers les deux 
bouts. Ces insectes volent en bourdonnant 
autour des ileurs pendantle crepuscule le ma
lin comme le soir (c’est donc á tort qu on les 
appeile uniquement Papillonsde soir), et sucent 
á l’aide de leur longue trompe le miéi de ces 
Ileurs, mais sans se poser et en planant autour 
d’elles, Pendant le jour ils se tiennent en repos 
contre les troncs des arbres et les murs. Les 
chenilles des Sphinx sont grandeS, souvent 
d’un beau dessein, et ornées au dernier anneau 
^j’une espéce de corne. C’est pour 1 ordinaire 
sous térré qu’elles subissent leur premiere mé- 
tamorphose et que la Chrysalide reste d’ojdi- 
naire ensevelie pendant tout 1 hiver. Ce h est 
qu’au printems que le Papiilon en sort aprés 
avoir percé son enveloppe.

Cette Planche nous fait connaitre deux des 
plus belles especes de Sphinx avec leurs che
nilles et leurs Nymphes en grandeur naturelle. 

Fig. 1. Le Sphinx á tété de mórt.
(Sphinx atropos.)

Le Sphinx a tété de mórt (A) est le plus 
grand des Sphinx d’Europe. Onlettouve dans 
la plúpart des contrées de 1’AlIemagne, quoi- 
qu’en petite quantilé. II est proprement origi- 
naire d’Afrique et d’Amérique et ce n est que 
depuis que la pomme de térré a élé appor- 

h i n x.

tée en Europe qu’il y a passé avec elle, et s’y 
est naturálisé, C’est aussi cette plante que la 
chenille de ce papiilon, qui est grande et bordáé 
de jaune et de bleu (B) aime de préférence 
pour sa nourriture; et c’est la qu’on la trouve 
au mois d’Aoűt et de Septembre. On la ren- 
contre cependant aussi quelquefois sur le Jas- 
min et sur les pieds de carotte. Elle se trans- 
forme en une Chrysalide qui est grosse et d’un 
rouge brunátre (C) et qui passe tout l’hiver 
ensevelie dans la térré.

Ce Papiilon était autrefois la terreur des 
gens du peuple. Ils croyaient voir une tété de 
mórt dans la tache jaunátre et sirguhérement 
dessinée qu’il a sur le corselet. De plus comme 
il ne commence guére á voler que vers minuit, 
qu’il a un fórt bourdonnement et que le bruit 
qui résulte du frottement de son corselet a 
quelque cbose de plaintif, il n’en a pás fallu 
davantage pour fairé regarder ce papiilon com
me un prophéte de malheur et comme l’avant- 
coureur de la peste, de la guerre et de la fa- 
mine; fable bien ridicule sans doute.

Fig. 2. Le Demi-paon.
(Sphinx ocellala.)

La chenille de ce Sphinx (b) est d un vert 
jaune avec des bandes obliques de couleur 
blanche. On la trouve aux mois d’Aoút et de 
Septembre sur les saules, les tilleuls, les aunes, 
les chénes et les hétres, d’oü on la fait tomber 
aisément en secouent ces arbres. Elle se mé- 
tamorphose sous térré en une Chrysalide nőire 
(c). Le pttpillon (a) a les ailes supérieures 
marbrées en rouge et en gris; le bord oílre 
des sinuosilés rentrantes et saillantes. Les ailes 
inférieures sont rose ornées d’une grande tache 
bleue et nőire en forme d’oeil.
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Genns papilionutn tertium numerosissimum- 
que constituunt

Phalacnae , 
quarum jam 1529 species novimus. Utsphin- 
ges, cum sedent, alas demittunt: antennae, 
plerumque setiformes, versus extrema tenu- 
antur. Noctu, paucis modo exceptis, volitant. 
Volatus tardus est et lentus ac sine susurro. 
Diem quietae in maceriis, arboribus autgrami- 
ne desides exigunt. Erucae, maxirnam par
tém setosae, noctu maiimé victum quaerunt. 
Dum in nymphas transformantur, texto quo- 
dam serico simili se involvunt, quam ob rém 
erucas illas Natura viscoso quodam humoré 
intruxit, quem in fda deductum tenuia sub 
őre emittut|t. Saepe 2 aut 3 annos hoc texto 
inclusae jacent, priusquam papilionum forma 
prodeunt.

Hoc loco 3 phalaenas naturali magnitu- 
diné depictas cernimus.

Fig. 1. Phalaena caja.
Haec phalaena (A) alas habét fuscas, caf- 

feae colore, notatas virgis albis contiguis. 
Alae inferiores sunt colore coccineo, maculis 
nigris caeruleisque. Per totam aestatem ob- 
via est. Eruca hirsuta pilis nigris (A) urticis, 
lactuca aliisque diversis plantis alitur. bre- 
quentissime Julio tnense in areis graminosis 
ac cespite reperitur. Nympham suam (C) in- 

volvit texto quodam quasi coactili, dum pi- 
los suos omnes intexit.

Fig. 2. Phalaena cossus.
Hujus eruca grandis (b)admodum estme* 

morabilis. Complures annos in stipitibus quer- 
cuum , salicum alnorumque degens, tantum 
ligno alitur, quapropter acutis palpis suis in 
diversas partes arbores perforál , et magnum 
detrimentum adfert. Contra adversarios se 
defendit ope liquoris cujusdam rubri, quem 
cum impetu ex őre ejaculatur. Nonnisi in va- 
sis vitreis aut argillaceis asservari potest, 
quod cistasquascuuque ligneas peredit. Tettio 
anno in arboribus involucrum sibi conficit e 
ramentis ligneis subtilibus, atque in nympham 
mulatur colore ílavo fuscoque (c) quae post> 
quam maturuit, motu spontaneo involucrum 
illud rumpit, ruptoque phalaenam grandem, 
pictam colore cano ac nigrescente (a) emittit. 

Fig. 3. Phalaena pavonia minor.
Hujus eruca (B) frequenter per Germa- 

niam in rosetis agreslibus , quercubus, be- 
tulis etc. obvia est. Color viridis, stellulis 
aureis distinclus. Nympham pictam colore ni- 
gro flavoque (C) texto oblongo piriformi in- 
volvit. Papilio (A) virgis e rubido canis, fla- 
vis albisque notatus , alas habét singulas ma- 
cula nigra albaque, ad oculi speciem, orna’as.
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A Pillangóknak harmadik és legfzátnosabb 
neme a’

Lepke nem, 
a’ mellynek már ma 1529 külömböző fajai es. 
meretesek. Ezek, mikor nyugofznak, mint 
a’ lepkék, Czáruyalkat leeresztve tartják. Tsáp- 
jaik serteformájúak , a’ mellyek a’ végekfelé 
menetelesen kivékonyodnak. És keveset vé* 
vén ki, többnyire éjfzaka repkednek. Repü
lések lomha, lassú ’s minden dongás nélkül 
való. Nappal a’ régi falakon, fákon vagy pe
dig a’ lübe nyúgofznak. Hernyóik nagyobb 
réízént bojhosok, ’s éjjel keresik élelmeket. 
Pnpává való elváltozásokkor selyemfonna 
matériával fzövikbé magokat, mellyre néz- 
ve a’ terméfzet ezekbe a’ hernyókba vaiamelly 
nyúlós nedvességet adott, a’ mellyel a’ fzá- 
jok alatt lévő nyíláson, mint vaiamelly vé
kony fonalat úgy erefztnek ki. Ezen fzöve- 
vénybe velzlegelnek 2—3 esztendeig, a’ melly 
idő alatt pilleformára kifejtöznek.

Ezen a’ táblán három pille van terméfze- 
ti nagyságába lerajzolva.

1. Kép. A’ Saláta Pille.
^Phalaena caja,)

Ennek a’ pillének felső fzárnyai kávéfzí- 
aüek fejér és egymásból folyó foltokkal. Al
só fzárnyai skarlát veresek, fekete és kék 
foltokkal. Egéfz nyáron lehet látni. A’sala a 
pille hernyó tsalánnal, salátával és más plán
tákkal él. Legfzámosabban találtatnak a’ pá
zsiton Júliusban. Papáját silrü fzövevéunyel 
körülköti, közibe fzövén egyfzersmlnd annak 
minden fzorfzálait.

HL Dar. 29. Szdw. 
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2. Kép. A’ Fűz Pille.
^Phalaena cossus.)

Ennek hernyója megjegyzésre méltó. Ez 
egynéhány efztendöket él, a’ tser- fűz- és 
gyertyánfák törzsöké.ben, és éles falámjával 
a’ fát belülről kereíztülkasúl rágván, abban 
nagy károkat tefz. Ellenségei ellen magát va
lamelly veres nedvességgel védelmezi, a’mel. 
lyet nagy erőfzakkal fetskent ki fzájából. 
Egyedül tsak üvegedénybe lehet fenntartani, 
mivel a’ faedényeket öfzve rágja. A’ harma
dik efztendőnek végével fafzálkákból magá
nak igen vékot.y burkot kéfzít, ’s barna és 
sárga pupává változik el; tökélletességre 
menvén pedig mozgolódásai által burkát fel- 
fzakafztia, és nagy pille formába jön elő, 
mellynek fzíne ízűikével elegyes fekete.

Lionnet frantzia Orvos sok utánna való 
járással egy Hlyen Füzpillét megvizsgálván, 
abba 4041 érzöinakat és teménytelen vér- és 
más edényeket fedezett fel.

3. Kép. A’ kis páva Pille.
(Phalaena patonia minor.)

Ennek hernyója nálunk a’ vadrózsa- tser 
és nyírfákon bőven találtatik. Zöld, és arany- 
fzínü tsillagokkal igen fzépen larkázott. Holz- 
fzúkás körtvélyforma burkot köt, a’ mellybe 
magát bérekefzti fekete és sárga pupaformá- 
ban. Az ezen pupából kibúvó pille verhenye- 
ges fzürke, fejér és sárga tsíkokkal, ’s min- 
deuik fzárnyain fekete és fejér fzemforma föl* 
tok fzemléltelnek.



4?. Ao. 2p,
íMeeten \

S C H M E T T E R L I N G E.

HL Nach

Die dritte und zahlreichsle Gattung dér 
Schmetterlinge sind die

JHachlfalter oder Nachtvögel,
BiS jetzt kenut mán davon schon 1529 Ar

ién. Sie habén wie die Dámmerungsfalter im 
Sitzen niederwarts hangende Flügel; ihre F uhl- 
hörner sind meistens borstenförmig, und ver- 
dünnen sich nach dem Ende zu. Sie ütegen bis 
auf wenige Ausuahmea bloís des Nachtsherum. 
Ihr Flug ist ungeschickt und schwer, und oh- 
ne Summen. Den Tag sitzen sie ruhig an ai- 
ten Mauern, an Báumen oder im Grase. Die 
Raupen sind gröfstentheils hehaart, und su- 
chen vorziiglich des Nachts ihre Nahrung. 
Bey ihrer Verwandlung in Puppen umgeben 
sie sich mit einem seidenartigen Gewebc, 
Wozu die Natúr diese Raupen mit einem zá- 
hen Safte verseken hat, den sieauseiner Öd- 
uung unter dem Munde als feine Fádén aus- 
spinnen, Sie bleiben oft 2 bis 3 Jahr in ikrem 
Gespinnste liegen, ehe sie sich zum Schmet- 
lerling bildeu,

Wir seben hier drey Nachtfalter in na- 
türlicher Grölse abgebildet,

Fig. 1. Dér braune Bar.
(Phalaena caja.')

Dieser Nachlvogel (A) hat kaffeebrautie 
Oberfiügel mit weiísen zusammen hángenden 
Streifen. Die UnterílÜgel sind scharlachrolh 
mit schwarz und blauen Flecken. Er findet 
S1ch den ganzen Sommer hindurch. Die 
schwarzhaarige Barenraupe (B) uahrt sich von 
Nesseln, Salat und mehreren andern Pílanzen. 
Mán triüt sie am háuflgsten im Jumus auf Ra- 
wpp'.álzen ao* S>e umgibl ihie Puppe (C) mit

t f a 1 t e r.

einem fihigten Gespinust, indem sie allé ikre 
liaítre mit hinein webt

fja 2. Dér Weidenholzspinner.
(Phalaena cossus.)

Die grofse rőtbe Raupe des ^eldcnspia- 
ners^ ist sehtmvrkwürdig. Sie hot mehrero 
Jahre in den Siámmen dér E^hen, 
und Erién, und uahrt súh blufs vöm uouo 
weíswegen sie mi t ikren scharfen Freisspitzen 
die Báume nach allén Richtungen durcnnaget, 
und so grofsen Sokadén anrichtet. Sie ver- 
theidiget sich gégén ikre Eeinde mit einem ro- 
then Sülte, den sie mit Heftigkeit aus d.m 
Munde spritzt. M m kann sie blois in gla.wr- 
nen oder irdenen Geiáísen halién wed 
jeden hölzeruen Kasten durchfrilst. Im druteu 
Jahre macht sie sich m den Báumen eine r.ude 
von feinen Holzspánen, und wird zűr ge.b und 
braunen Puppe (c), die sich zűr Zeit dér Hehe 
aus ihrpr Hiiile von selbst bewegt, auDpringt, 
und den grofsen grau und schwacziich gezetcti- 
nelen Nachtfalter (a) herausfliegen iáist.

Fio-, 3. Dér kleine Nachtpfau.
(Phalaena pavenia i/unor.)

Die Raupe (B) des kh.inen ^alahlpfaues 
findet sich haufig in Deutschland an wilden 
Rosenstöcken, Eichen , Birken u. s. w. Sie 
ist griin und mit goldgelben Sterileken schiia 
gezeichnet. Sie spinnt ikre sckwarz und ge o 
sezeieknete Puppe (C) in ein limgliches birn- 
förmiges Gewebe. Dér Nachtfalter (A) ist 

. röthlichgrau, gelblich und weifs band.rt, und 
hat auf jedem FlÜgel einen schwarzen und 

: weifsen augenföimígen Fieck,
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La troisiéme famille de Papillons et celle qui 
est la plus nombreu.se ce sont les

Papillons de nuit.
Jusques ici on en connait déjá 1529 espéces 

différentes. II portent ainsi que les sphinx les 
ailes rabattues quandils sont en répos. Leurs 
antennes sont pour l’ordinaire fiüformes et 
vont en diminuant de grosseur vers le bout. 
Ils ne volent que de nuit á l’exception d’une 
petit nombré d’espéces. Leur vol est lourd et 
embarrassé, et sans bourdonnement. Pendant 
le jour ils se tiennent en repose dans les angles 
des vieux murs, conire les troncs d’arbres ou 
dans 1 herbe. La chenille de ces Papiilons est 
pour l’ordinaire couverte de poils, et c’est vo- 
lontiers pendantla nuit qu’elle cherche sa nour- 
riture. A l’époque de sa métamorphose en 
chrysalide , elle s’entoure d’un tissu soyeux. 
Gont la natúré lui a fournie la matiére dans 
un suc visqueux qui sort d’une ouverture au* 
dessous de la bouche d’cú elle la tire en longs 
fiis. Elle demeure quelquefois enfermée deux 
ou trois ans dans ce tissu avant quede passer 
a l’état de Papillon.

L’on voit ici trois espéces de Papillons 
de nuit représentés en grandeur naturelle.

Fig. i. L’Hérissonne.
{Phalaena caja.)

Ce Papillon de nuit (A) a les ailes supé- 
tieures couleur de cadé avec des raies blanches 
et contigues. Les ailes inférieures sont rouge 
écarlate avec des taches noires et Lleties. On 
le trouve pendant tout l’été. La chenille He- 
rissonne couverte de poils noirs (B) se nourrit 
d’orties, de laitue et de quelques autres plantes. 
On la renconire sur.tout fréquemment au mois 
de Juillet sur les gazons. Elleentouíe sa chry* 
salide (C) d’un fiiét trés épais et dans lequel 
elle fait eulrer ses propres poils.

de nuit.

Fig. 2. Le Cossus.
{Phalaena cossus.)

La Chenille du Cossus (b) est fórt grosse, 
de couleur rouge, et remarquable á bien des 
égards. Elle vit plusieurs années de suite dans 
lestroncs des chénes, des saules et des aunes 
et ne se nourrit que de bois. Elle ronge avec 
ses mandibules de couleurnoireles arbres dans 
tputes les directions et occasionne ainsi de 
grands dommages. Elle se défend contre ses 
ennemis au moyen d’un suc ronge qu’elle láncé 
avec violence hors de sa bouche. On ne petit 
le tenir enfermée que dans des vases de vérré 
ou de térré parcequ’elle ronge et détruit tout 
ce qui est bois. Au bont de trois ans elle se 
construit dans les arbres une enveloppe de 
copeaux trés menues, et se change en une chry- 
satide jaune et brune ^c), qui parvenue á sort 
point de développement, rompt pár un mouve- 
ment spontáné són enveloppe et páráit sous la 
nouvelle forme d’un grand Papillon de nuit (a) 
dönt la couleur est un mélange de gris et de 
noirátre.

Le médecin fran^ais Lionnét a anatomisé 
pár un travail étonnant et presque inc oyable 
la chenille du Cossus et y a découvert 4041 
muscles , avec une quantité prodigieuse de 
vaisseaux sanguins et autres.

Fig. 3. Le petit Paon de nuit.
{Phalaena pavonia minor.)

La Chenille duyetz? Paon denuit (B) est trés- 
commune en Allemagne, oú elle habite les ché
nes, les bouleaux etc. Elle est verte, el parscmée 
des petits étoiles d’un jaune dóré, ce qui est d’un 
trés joli efiet. Elle se fiié une enveloppe de forme 
allongée et presque conique ou elle s’enferme 
sous la forme d’une Chrysalide nőireet jaune 
CC_). Le Papillon de nuit (A) qui en sort est 
orré de bandes gris • rougeátres, jaunátres et 
blanches, et a sur chaqueaile une tache nőire 
et blanche en forme d’oeil,

nombreu.se
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Fig. i. Rosa centifolia minor.

Pulcherrimis amoenissimisque roshrum om- 
nium adnumeranda est Centifolia minor.

Pátriám ejus Portugalliam esse ferunt,. 
nam inde quidem Blandfordius eam in An
gliám attulit, ubi propterea Blandfordiae nő
mén gerit. Formám habét, ut centifolia ru- 
bra major, penitus rotundam coloremque eun- 
dem delicatum; séd flores non sicut in illa, 
singillatim stant, séd in uvae speciem colle- 
cti, adeo ut saepe 6 aut 8 flores una frons fe- 
rat. Spinas habét raras, lignutn plerumque 
viride, ceterum foliorum plenissima est, eam- 
que ob rém plerumque sterilis.

Frutex saepe in 6 aut 7 pedum altitudi- 
nem attollitur.

Fig. 2. Rosa turbinata.
Haec rosa hortorum elegantium insigne 

decus ususque maximi est, nam eo est ingenio, 
ut frutex diligenli cultu ad parietes, pálos et 
adminicula applicatus ad 13 pedum altit, di
nem exsurgat, atque ad muros umbraculorum- 
que parietes vestiendos adhiberi possit. Flórét 
Junio et Julio mensibus, Flos est satis grandi^ 
foliis laxis solutisque, colore rubro candicante, 
séd minus suavi odoré, quam centifolia rubra. 
Cum florum tűin foliorum frondiumque viren- 
tium copiam largam fért. Spinis raris munita, 
calyces habét infundibulorum spécié, binis 
constantes nodis , quorum inferior asper spi
nis teneris subtilibusque, altermudus et laevis 
est. Fructus raro fért, quod hic plerumque, 
postquam germinare coepit, rursus emoritur 
ac perit.
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ROZSA FAJOK.
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1. Kép.' A’ fzázlevelű Kisrózsa.
{Rosa centífolia minor.)

Eegfzebb és legkedvesebb ez az apró virágú 
faja a’ teljes rózsának minden rózsák között.

Hazája Portugál Ha; Blandford nevű Ang- 
lus legalább onnan hozta ezt elöízör Angliá
ba, a’ honnan ott ö róla is nevezték el. Ez 
éppen olly-an gömbölyű alkotásit és kelleme- 
tes fzínü, mint a’nagy fzázrétü rózsa, tsak- 
hogy ez a’faj egy egy ágon több, ’s néha 
6 8 virágot is terem. Ez nem igen tövises, 
többnyire zöld a’ fája, ’s minthogy igen tc- 
lyes virágú, gyümöltsöt nem is terem, j

A* bokra 6—7 lábnyira nő fel.

2. Kép. Az Etzet-Rózsa.
{Rosa turbinata.)

Az etzet-rózsa nagy hafznavételü és a’ pom
pás kerteknek különös ékessége,a’ lévén minden 
rózsák felett vato betses tulajdonsága, hogy a* 
falakra, partazatokra’s lugasokra 18 lábnyira 
is felfut; ’s ekképpen a’ kertfalai bévonására és 
a’fzép ernyőknek formálására igen alkalmatos. 
Ezt a’ rózsát frantziarózsának is nevezik. Virá
ga nagy, elnyílt és eleven piros, de a’fzaga nem 
olly kellemet.es, mint a’fzázlevelű rózsáé; vi
rágzása gazdag; levele kövér tömött és fzép 
zöld; nem tövises. Kehelyjei töltsérformák, 
kettöztettek, mellyeknek a’felső réfzesima, az 
alsó réfze pedig vékony tövisekkel rakodott. 
Igen ritkán hoz gyümöltsöt, mivel magzatjai 
mihelyt kibújnak azonnal elfonnyadnak ’s el- 
vefznek.

kellemet.es
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Fig. 1. Die kleine Centifolie.
(fosa centifolia minor.)

Unter allén Rosenarten ist diese kleine Centi
folie eine dér schönsten und lieblichsten.

Ihr Vaterland soll Portugál! seyn; denn 
von daher brachte sie wenigstens Herr Bland- 

ford zuerstnach England, daher sie auch dórt 
seinen Nahmen führt, Sie hat völlig den ku- 
gelförmigen Bau und die delikate Farbe dér; 
groísen rothen Centifolie, doch stehen ihre 
Élűmen nicht einzeln wie bey dieser, son
dern gröl'stentheils in Büsxheln^ so daís oft 
6 bis 8 Blumen auf einem Zweige kommen. 
Sie hat wenig Dornen, meistens grünes Holz, 
und ist wegen ihrer grofsen Fíillung meistens 
unfruchtbar.

, > ', í ■ : ' 'j J ' J*F . w 11 ■ í.•...$ 'IJ 5 k. I s <

Ihr Strauch wird oft 6 bis 7 Fufs hoch.

Fig. 2. Die Tapetenrose.
(Rosa turbináin )

Die Tapelen rose ist für schöneund geschmack- 
volle Gartenanlagen aufserordentich brauch- 
bar und wichtig, denn sie hat die besondere 
Eigenschaft, daís mán sie an Wánden, Espade* 
ren und Pfáhlenbey guter Wartungbis 18 Fufs 
hoch ziehen, und sie daher vortreíHicn zűr Be- 
kleidung von Wandenund Lauben gebrauchen 
kann. Sie hat mehrere Nahmen, und heifst z.E, 
auch ICeZuckerr őse,Efsigr  őse,französischeRose, 
Sie blüht im Juni und Juli. Ihre Blume ist 
ziemlich grofs, fiatterig und hochroth von Far- 
be, ihr G.ejuch aber nicht so lieblich als dér 
von dér rothen Centifolie. Sieblüht sehr reich, 
und ihr grünes Laub ist in reicher Fülle. Sie 
hat nur wenig Dornen, und ihre Blumenkelche 
sind trichterförmig, und habén zwey Absatze, 
davon dér untere feine Dornen hat, derobere 
aber glatt ist. Sie trágt selten Frucht, weil die
se fást immer, nach dem sie angesetzl hat, wie- 
der abstirbt und verdirbt.
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Fig. i. La petite Rose á cent
feuilles.

(Rosa centifolia minor.)

La petite Rose a cent feuilles est une déí 
plus belles et des plus agréables que nous 
connaissons. ''•

; - ‘FU ,W|:
Sa Patrie est, á ce que l’oű erőit, le 

Portugál. C’est au moins de la qu’elle Á été 
apportée pour la premiere fois en Angleterre 
pár Mr. Blandfort, qui lui a donné són nőm; 
on l’appelle en effet communément en Angle
terre Rose de Blandfcrt. Elle a parfáttement 
la forme arrondée et la couleur délicate de la 
grande rose a cent feuilles; mais ses fleurs, 
au lieu d’étre solitaires comme dans celle-ci, 
forment pour l’ordinaire un bouquet, de fa- 
con qu’on en voit souvent six á hűit á une 
seule branche. Elle a peu d’épines; et copune 
elle est extrémemen! double, elle est presqbe 
toujours stérile. '

L’arbrisseau qui la porté a l’écorce assez 
ordinairement verte et s’éléve á la hauteur 
de six a hűit pieds,

Fig. 2. La Rose á tapis ou Rose
francaise.

. (Rosa turbinata.)

La Rosea tapis estd’un grand usage et d’un 
effet superbe dans les jardins oú régnent l’elé- 
ganceetlebon goút. Plantée avec intelligence 
et cultivée avec sóin elle peut en devenir le plus 
belornement, ayantsur toutes les autres espé- 
ces de rose 1 avantage trés précieux de pouvoir 
s’éléver jusqu’á la hauteur de igpieds, contre 
les murs, en espalier, ou á l’aide d’autres ap- 
puis. Elle nous fournit ainsi le moyen de tapis- 
ser agréablement les murs des jardins , et d’y 
former des berceaux. Cette rose est connue 
sous plusieurs noms différe'nts. On l’appelle 
Rose a tapis, Rosefrancaise, et en Allemand 
Zuckerrose, Efsigrose etc. Sa fleur est assez 
grande, trés ouverte, et d’un rouge vif; mais 
són odeur est moins agréable que celle de la 
rose á cent feuilles. Sa floraison est riche et són 
feuillage est touffu et d’un beau vert. Elle a peu 
d’épines. Són calice qui est en forme d’enton. 
noir est á deux reprises; la partié inférieure 
est garnie d épines trés menues, la supérieure 
est parfaitement glébre. Cette espéce de rose 
estordinairement stérile; cárilarrive presque 
toujours que le fruit aprés avoir noué déperit 
et se gáté entiérement.
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L A N I I.

Jam in Orbis picti aostri T. V. Nro. 47. di- 
versas vidimus laniorum species. Alias sex 
partim eleganter piclas, praesens tabula ex- 
hibet.

Fig. 1. Lanius jocosus.
Hic,. corpöre gracili ágilique, alaudae 

nostrae vulgari magnitudine pár, in diversis 
partibus Sinae, Bengaliae et óra (. oromandei 
degit. üorsum et alae e ílavo fuscae, pectus 
et venter colore albo sordidiore. Sub oculis 
et in cauda maculae apparent roseae. Circa 
occiput plumae in cristam excurrunt laxam 
colore fusco.

Fis: 2. Lanius infaustus.*o'
Primo adspectu hanc avem, ut eam, quae 

praecessit, ad merulárum genus spectare cre- 
das ; verum rostri curvitas satis ostendit, 
utramque ad laniorum genus esse referendam, 
Lanius infaustus in Alpibus Tirolensibus et 
Helveticis, in Gallia et Italia reperitur. Ob 
suavitatem vocis passim in caveis alitur. Lon- 
gus 7| pollices , pennas habét amoenas, e 
ílavo rubras, caeruleas fuscasque.

Infausti nőmén ab hominibus superstitio- 
sis el inditum fűit: causa non liquet.

Fig. 3. Lanius meianocephalus.
Bella haec avis, óceáni australis indige- 

na recens inde ad nos allata fűit. Longitudo 
6 pollicum, color principális totius corporis 
olivae instar viridis. Cauda notata est taenia 
lata, nigra, transversum ducta; extrema ejus 
flavent.

Fig. 4. Lanius canadensis.
Longus pollices 6, in Canada vivit, In 

capite plumae longiores, e fusco rubrae, éri- 
stam formánt pendulam. Pectus flavurn colo
re corii, venter albo sordidiore, dorsum co
lore corticis coriarii, alae nigrae taeniis al- 
bis transversum ductis.

Fig. 5. Lanius bicolor.
Avis eximie elegáns, in Madagascaria 

degit, atque insectis alitur. Prioré paullo ma
jor, in pollicum 6| longitudinem ereseit. Pars 
superior corporis caeruleus est, pectus et 
Venter candidus, rostrum et pedes nigrescunt.

Fig. 6. Lanius doliatus. 
magnitudine priori pár, totum corpus virgis" 
undulatis colore albo nigroque pictum gerit. 
Patria Cayana est.



Madarah Lili.

GÉB!

Ezen Képeskönyvnek V. darabjában a’ 47. 
fzám alatt, láttuk már a’ Gébttseknek löbb 
fajait is; ezen a’ jelen való táblán még hat ’s 
léiként igen fzép tarkájú fajok rajzoltattak le.

1. Kép. A’ játfzi Gébits.
(Lanius jocosus.')

Ez a’ kartsú és könnyű testfzabású Gé
bits , akkora mint egy közönséges mezei pa- 
tsirta, Chinanak Bengáinak némelly Téliéi
ben és Coramandelnek partjain lakik; háta 
és Izárnyai sárgabarnák ; a’ begye és hasa 
motskos fejér; a’ fzemei alatt és a’ farkánál 
xózsafzínü foltok fz^mléltetnek.

2. Kép. A’ kekfejű Gébits.
(Lanius injaustus.)

Első tekintettel azt vélhetni, hogy ez a’ 
madár valamint az el.ébbeni is, a’ húrosma
darak közé tartozik; de a’meghajtott orra 
.eléggé megbizonyítja, hogy mind a’ kettő á’ 
Gébitsek közöl való. Találtatik Helvétziának 
’s Tirolnak havasain, Frantzia ’s Olaízorfzá- 
gokban. Mivel kellemetesen énekel, kalitzká- 
ba is tartatik 7 és 3/4 íznyi magasságra neve- 
kedik; tolla gyönyörű sárgaveres, kék és se
tét tarkájú.

Ezt a’ madarat a’ babonás emberek fze* 
rentsétlansdg madarának nevezték; miért, 
asm tudhatni.

VM. Dar, 31, Szám,

T S E K.

3. Kép. A’ feketefejű Gébits.
(Lanius melanocephalus.}

, Ezen ízép lakosát a’ déli tenger partjai
nak az újjabb utazók fzármoztatták el hoz
zánk. Ez 6 íznyi hofzfzasúgú. Föbbfzíne olaj
zöld; a’ farkát melljaek vége sárga, fzéles 
fekete öv keríti.,

4. Kép. A’ kanadai Gébits.
(Lanius canadensis,)

Ez 6 íznyi hofzfzaságú, találtatik Kana- 
dában; a’ fejénlévö hpfzfzú, ’s világos barna
veres tollai lóggó bokfétát formálnak; a’ be- 
gye sárgabarnás, a’ hasa motskosfejér, a’ 
háta tserbarna, izárnyaifeketék fejét tsíkokkal.

5. Kép. A’ kétfzínü Gébits.
(Lanius bicolor.")

Ez a’ felette fzép fzínü madár Madagas- 
kárban lakik, ’s férgekkel élódik. Valamivel 
nagyobb mint az előbbi faj 6 és 1/2 íznyire 
növekedik , háta églzínü’, a’ begye ’s hasa 
fénylöfejér. Orra és lábai feketések.

6. Kép. A’ kék Gébits.
(Lanius doliatUs.)

Ez akkora mint a’ kétfzínü Gébits, és az 
egéfz teste habzó fejér’s fekete tsíkokkal van 
megtarkázva. Hazája Kajenna.
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WÜRGER-ODER NEUNTÖDTERARTEN.

ín unserm Bilderbuche V. Bánd Nro. 47 sahen 
wir bereits schon mehrere Arten.von Neun- 
tödtern. Gegenwarlige Tafel zeigt uns noch 
sechs and ere zum Theil schöu gezeichnete Ar- 
ten dieses Vogelgeschleehtes.

Fig. 1. Dér scherzhafte Würger
oder Spafsvogel.

(Lanius jocosus,')

Dér schlanke gewandte Spafsvogel hat die 
Gröfse einer gewöhnlichen Feldlerche, und 
betvohnt mehrere Theile von China, Bengalen 
und die Küste Coromandel. Dér Rönkén und 
die Flügel sind gelbbraun, die Brust und dér 
Bauch schmutzigweifs. Unter den Augen und 
amSchwanze siehtman rosenfarbene Fiecken. 
Am Hitíterkopfe verlángern sich die Fedem 
in einen lockern braunen Federbusch.

Fig. 2. Dér Unglücksvogel.
(Lanius infaustus ')

Auf den ersten Blick sollte mán glauben, 
dieser Vogel, so wie dér vorige, gehöre zu 
den Drosseln; alléin dér gebogene Schnabel 
beweist hinlanglich, dafs beyde zu den Neun- 
tödtern gerechnet werden müssen. Dér Un- 
glücksvogel iindet sich auf denTyroler- und 
Schweizeralpen , in Frankreich und Italien. 
Mán halt ihn seines angenehmen Gesanges 
wegefa haufig in Kaíichen. Er wird 7 3/4 Zoli 
láng, und hat ein angenehmes, gelbrothes, 
blaues und braungezeichnei.es Gefieder.

DenNahmen Unglücksvogel erhieit ervon 
aherglau bigén Menschen ; warum, weifs mán 
oicht.

F.3. Dér schwarzköpfige Würger.
(Lanius melanocephalus,)

Diesen schönen Bewohner dér Südsee 
brachten erst die neuern Reisenden von dort- 
her zu uns. Seine Lángé betragt 6 Zoli. Di.e 
Haupffarbe des ganzen Körpers ist oliven- 
grün. Dér Schwanz hat ein breites schwarzes 
Querband und gelbe Spitzen.

Fig. 4. Dér kanadische geháubte
Würger

(JLanius canadensis.')
wird 6 Zoli láng, und findet sich in Canada. 
Auf dem Kopfe bilden die lángén, hellbraun- 
rothen Fedem einen hangenden Busch. Die 
Brust ist ledergelb, dér Bauch schmutzigweis, 
dér Riicken lohbraun, und die Flügel schwarz 
mit weifsen Querbándern.

Fig. 5. Dér blaue Würger.
(Lanius bicolor.'}

Ein vorzüglich schöner Vogel, dér auf 
dér Insel Madagaskar zu Hause ist, und vpn 
Insecten lebt, Er ist etwas grÖfser als die vo- 
rige Art, und wird 6 1/2 Zoli láng. Dér ober^ 
Theil des Körpers ist himtnelblau, Brust und 
Bauch glánzendweifs. Schnabel und Füfse 
sind schwarzlich.

Fig. 6. Dergefléckte cayennische 
v Würger

{Lanius doliatus.')
hat die Gröfse des blauen Würgers, und dér 
ganze Körper ist mit wellenförmig weilsen 
und schwarzen Streifen bezeichnet. Ei -let 
sich in Cayeune.

braungezeichnei.es
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ESPECES DE PIES - GRIÉCHES.

De Nro. 47. du V. Vol. de cet ouvrage pré- 
sente déjá plusieurs espéces de Pies-grieches. 
La table ci-jointe offre six autres e-ipéces en 
partié trés • bien dessinées de ce genre d’oi- 
seaux.

Fig. 1. La Pie-griéche gaillarde.
(Lanius jocosus.)

Cette Pie-griéche d’une taille bien prise 
et legére est de la hauteur de l’alouette ordi- 
naire; elle habite plusieurs contrées de la 
Chine, du Bengale et de la cóte de Coroman- 
del. Le dós et les ailes sont d’un jaune bru- 
nátre, la poitrine et le ventre d’un blanc sale. 
Au-desspus desyeux et á la cueue se trouvent 
!ts taches roses. Les plumes du derriére de 
la tété s’allongent en houppe brune.

Fig. 2. Le Merle de roche.
(Larúus infaustus.)

/u premier coup d’oeil l’on croirait que 
cet oiseau, ainsi que le précédent, appartienne 
au genre des merles; mais !e bee recourbé 
prouve suffisamntent qu’ils appartiennent aux 
Fies-griéches. Cette espéce habite les Alpes 
du Tyrol et de l’Helvétie, la Francé etl’Italie. 
On aime á la tenir en cage á cause de són 
chant agréable, Elle atteint la hauteur de 7 
pouces et (5/4, et són joli plumage mélé de 
jaune rougeátre, de bleu et de brun est bien 
dessiné.

De superstitieux lui ont donné le nőm de 
Porte-malheur, mais on n’en connait plus la 
raison-

Fig. 3. La Pie-griéche á tété nőire.
[Lanius melanucephalus

Ce bel oiseau habite les iles de l’Océan 
austral, d’oű les voyageurs modernes nous 
Pont apporté de nos tems. II a 6 pouces. La 
couleur principale de són corps est le vert* 
d’olives. La quette est entourée d’une bande 
nőire et se termine en pointes jaunes.

Fig. 4. La Pie-griéche du Canada.
{Lanius canadensis.)

Elle a la taille de 6 pouces et se trouve 
au Canada. De longues plumes d’un rouge 
brunátre forment une houppe pendante sur le 
derriére de sa tété. La poitrine est jaune de 
cuir; le ventre blanc sale et les ailes noires, 
bandées de blanc.

Fig. 5. Le Pie-griéche blanche.
[Lanius bícolor.)

Ce trés - bel oiseau habite l’ile de Mada- 
gascar et se nourrit d’insectes. II est un peu 
plus grand que l’espéce précedente, ayant 6 
pouces et demi. La partié supérieure de són 
corps est bleue-céleste, la poitrine et le ventre 
sont d’un blanc sale, et les pieds noirátres. 

Fig. 6. La Pie-griéche rayée de 
Cayenne.

QLanius doliatus,')

Oiseau de la taille du précédent; tout són 
corps est rayé de bandes ondoyantes noires 
et blanches. II se trouve á Cayenne.
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Fig. i. Cassia senna.
Sennae fólia, quibus ad alvum solvendam 
passim utimur, fruticis sunt, cassiae sennae 
appéllati, alti 3 aut4pedes, raro ultra an- 
ni spatium vigentis, Frequens est in Syria, 
Arabia et Aegypto. Apud Aegyptios praeci- 
pue quaestuosam meroaturae partéin efficit, 
ejusque optima species Alexandria in Euró
pain mittitur. Frutex hic, diligenti cuhu, 
etiam in diversis Italiae partibus et meridio* 
pali Gallia provenit: verum fólia ejus sen- 
nam aegyptiacam virtute haud aequant, hoc 
unó praeferenda, quod inagis recenria et ve- 
geta obtinentur.

Fólia parva pctiolis longis bina binis ar
cle haerent opposita. Flores Havi quinquefö- 
lii (A) una cum petiolo spicae figurám quo- 
dammodo referunt. In folliculo oblougo, vi- 
ridi, fructum continente (B) inhaerent grana 
cordiformia, meinbranis pelliculis separata.

Fólia igitur oleum quoddarn, nonuihil 
spissum, graviter olens et volatile continent, 
quod liquando elici potest. Atque hoc ipsum 
vim purgativam foliis addit. Quapropter ut 
tanto efficacius reddatur hoc remedium, fó
lia sennae líaud coqui debent, nam coquendo 

oleum illud avolat, séd postquam aqua fer- 
vida illis superfusa est, quod aquae postea 
defunditur, medicamen est,

Fig. 2. Quassia amara.
Quassia amara, etiam lignum amarum, 

itidem ob vim salutarem notum est et utilis- 
simum. Frutex mediocri magnitudine, in di
versis Australis Americae partibus, praeser- 
tirn Guiana et Surinamia in ripis flumtnum, 
quamquam haud nimis frequens, nullo colente 
provenih Folioruni obíongorum acuminato- 
rumqüe paria téma aut quaterna adhaerent 
peliolis, utrinque alarum instar ansatis. IIo- 
res quinquefolii colore coccineo (b) alii juxta 
alios corytnborum spécié prominent. Radix 
fruticis, (c) saepe brachii crassitudine , pro 
medicamine est. Vires ejus salutiferas primus 
detexit. Xigritarum quidam , Quassia seu 
Coassi nomine, a quo et nőmén túlit. Radix 
levis, parurn densa, séd satis solida, maté
riám continet amaram , quae vei aquae fri- 
gidae ope inde extracta, in diversis morbis, 
praesertim nervorum languore, perquam effü 
cax est. Quassia genuina , admixta spuria. 
quae minus valet, corrumpitur,



LXXX. VIl. Var, 32. Szám.
ORVOSI P L A N T A K.

1. Kép. A’ Szenna Kvafzfzia.
(Cassia senna.)

A Szenna levelet, a’ melly mint hashajtó 
orvosi fzer mindenütt esmeretes és halználta- 
tik, a’ Szenna kvafzfzia plántája termi, a’ 
melly megnő 3—4 lábnyi magasságra, de egy 
efztendonél tovább ritkán él. Bőséggel neve- 
kedik Siriában, Arabiában és Egyiptomban. 
Különösen az Egyiptombeliek haíznos keres
kedést űznek vele , ’s a’ legjobb Szenna leve- 
leket Alexandriából hozzak Európába. A’ 
Szennát már most Olafzorfzágban’s Frantzia- 
orfzágnak déli réfzeiben is termefztik, mind- 
azáltal ezeknek levelei nem olly hathatós ere
jűek mint az Égyiptombélikéi, ’s tsupán tsak 
azért betsesek, hogy hamarjába ’s frissiben 
lehet kapni.

Apró levelei a’ plántának kottsán tömöt
ten öfzve állanak ; sárga ötfzirmú bokrétái a’ 
virágnyellel együtt némúnémü kaláfztformál- 
nak. Héjjas gyümöltsének hüvelytokjában köz
ialak által külön válaíztva fzívforma magvai 
vannak.

Levelei valamelly sűrű és erős fzagú olaj- 
matériát foglalnak magokban a’ melly lom
bik által vonatik le , és’ezen olajban van a’ 
hashajtó orvosi erő ; hogy pedig ez az orvosi 
fzer annál hathatósabb erejű legyen; tehát 
nem kell megfőzni, mivel ez által az olajos 

réfzek elpárádznak hanem forró vízzel kell 
megönteni, és ez a’ forrázott lé az, a’ melly 
tiizlító orvosnzerül halználtathaűk,

2. Kép. A’ keserű Kvafzfzia.
(Quassia amara.)

Hasonlóképpen orvosi erejéért betses 
plánta. Ennek bokra középizeiü nagyságú, ’s 
vadon nő deli Amerikának sok réfzeiben, kü- 
lönösseh pedig Kajennában- és Szurinámban 
a’folyóvizeknek partjain, jóllehet nem igen 
bőven, Hofzfzúkás és hegyes levelei három 
négy párjával tollasok, nyelei fzárnyaltak. 
Öt Izirmú skárlátveres virágjai bokréta for
mába állanak öfzve. Ezen plánta gyökerének, 
(cja’ melly gyakorta egy karnyi vastagságú, 
orvosi halzna van. Egy Kvajzjzi nevű Szere- 
tsen fedezte fel elöfzör orvosi erejét, a’ kinek 
nevét ez a’ plánta máig is hordozza; a’ gyö
kere könnyű, lyukatsos, de azért elegge erős. 
Ez a’ gyökér valamelly keserű matériát fog
lal magába, mellyet hideg víz által lehet ki
bontakoztatni ; a’ melly olztán külömbküiömb- 
féle nyavalyákban különösen pedig a’ gyen
gült inak erősítésére hathatósan fordíttatha- 
tík. Az igazi keserű Kvafzfzia drága lévén, 
azt a’ hamis Kvafzíziának belévaló elegyíté
se áltál megízokták velztegetni, a’ melly pe
dig nem olly hathatós erejű.
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A K Z N E Y P F L A N Z E N.

Fig. i. Die Sennesbláttercassie.
(Cassia senna^}

I")ie Sennesblatter, die mán als abführendes 
Arzneymittel allenihalben kenni und braucht, 
kommen von dér Sennesblcittcrcassie, einem 
Strauche, dér 3 bis 4 Fufs iioch wird, und 
selten über ein Jahr dauert. Dieser Str. uch 
wachst háufig in Syrien, Arabien und Agyp- 
ten, Vorzüglich in Agypten treibt mán einen 
betrachtíichen Handel damit, und führt von 
Alexandria aus die beste Senne nach Európa, 
Durch Cultür gedeiht dér Sennesstrauch jetzt 
aber auch in mehreren Theilen von Italien 
und in dem síidlichen Frapkreich, doch kom
men die Blátter an Güte dér ágyptischen Sen
ne nicht bey, und habén den einzigen Vorzug, 
dafs mán sie frischer bekommen kann.

Die kleinen Blátter sitzen emander gegen- 
iiber dicht an den dünnen lángén Blaltstielen. 
Die gelben fünfbíáttrigen Bliilhen (A) bilden 
mit ikrem Slengel ej^ie Art von Ahre. In dér 
Biilse dér grú’nen schalenü hnlichen Frucht(B.) 
liegen durch Scheidewande getrennt die heiz- 
förmigen Samen.

Die Blatter nun enthalten ein dickliches, 
Starkriechendes flüchtiges öl, welches mán 
durch Desullation herausziehen kann. Dieses 
öl ist es eben, was die purgirende Kraft dér 
Blatter hervorbringt. Um daher dieses Mi.ttel 
wirksamer zu machen, darf mán die Sennes- 

blatter nicht Rockén. denn dadurck verilíích- 
tiget sich das Öl, sondern mán giefst nur heifses 
Wasser daráuf, und braucht dana den Absud*

Fig, 2. Die bittere Quassia.
(Quassia amara.)

Die bittere Quassia, oder auch das Bitterholz* 
ist gleichfalls seiner heilbringenden Kráfte we
gen bekannt und wichtig. Sie bildet einen 
Strauch von mittlerer Giöfse, dér in mehre
ren Theilen von Síidamerika, vorzüglich in 
Cayenne und Surinam wild an den Ufern dér 
Fiüsse, obgleich nicht sehr háufig wachst. Die 
láuglichten zugespitzten Blatter sitzen zu 3 bis 
4 Paaren an dem Blattstiele, dér zu beyden 
Seiten fliigelförmige Verlangerungen hat. Die 
fünfbláttrigen scharlachrothen Blüthen (b) ste- 
hen strauísförmig neben einander. Die Wur- 
zel dieses Strauchs (c), die oft armdick wird, 
braucht mám als Arzneymittel. Ein Neger, 
QuassioAer Coassi, entdeckte zuerst ihre heil- 
bringe.nden Kráfte, upd dér Sirauch erhielt 
von ihm den Nahmen. £|ie Wurzel ist leicht, 
locker, aber ziemlich fest. Sie enthált einen 
bittern Stoff , dér sich sokon durch kaltes. 
Wasser herausziehen lafst, und in mehrern 
Krankheitenzumal bey Nervenschwachen 
von grofser Wirksamkeit ist. Mán verfálscht 
die áchte bittere Quassia, weil sie ziemlich 
theuer ist, oft mit dér unáchlen mindet wirk- 
samen Quassia.
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edicinales.
Fig. i. Le Séné.

(Cassia senna.)

Les feuilles de Séné connues et employées 
partout comme purgatif, proviennent d’un ar
brisseau nőmmé Séné, qui erőit á la hauteur 
de deux á trois pieds et ne vit que rarement 
plus d’une année. Cet arbrisseau se trouve 
fréquemment en Syrie, en Arabie, en Egypte. 
C’est principalement en Egypte qu’on fait un 
commerce trés-considérable du Séné; le meil- 
íeűr s’exporte d’Alexandrie en Europe. On 
est aussi parvenu á cultiver cet arbrisseau 
avec succés dans plusieurs contrées de l’Ita- 
Me et de la Francé méridionale ; mais ses 
feuilles n’égalent pás en bonté celles qui vi- 
ennent d’Egypte; le seul avdntage que cette 
culture présente, c’est qu’on en, a les feuilles 
toutes fraiches.

Les petites feuilles ou folioles en forme 
de láncé naissent sur de longues queues gréles 
assez prés les unes des autres et opposéesles 
unes aux autres. Les fleurs jaunes de cinq 
pétales formeht ávec leurs tiges une espéce 
de grappe. Les graines cordiformes se trou- 
vent dans la gousse oblongue et verte du fruít 
(B), séparées pár des membranes.

Ces feuilles renferment une huile quelque 
fois peu épaisse, Volatile et d’une odeur forte, 
que Ion en extráit pár la distillation. C’est 
cette huile qui donne au Séné sa vertu pur- 
gative. Ainsi pour rendre ce reméde plus effi- 
cace, il ne faut pás fairé bouillir les feuilles, 

cár celá volatiliserait I’huile; mais il faut les 
infuser dans l’eau bouillante, et c’est cette in- 
fusion qui sert de purgatif.

Fig. 2. Le Bois amér des Suri
name ou Bois de Quassie.

(Quass'a amara.) .

Le Bois amer ou de Quassie est pareille- 
ment connu etestimé pour ses vertus salutaires, 
C’est un arbrisseau de moyenne hauteur qui 
erőit sans culture , mais pás en nombre, sur 
les bords des riviéres dejplusieurs contrées de 
l’Amérique méridionale, sur-tout de celles de 
Cayenne et de Suriname. Ses feuilles ovales 
et pointues sontalternes et composées de trois 
ou quatre rangs de folioles sans pétales; les 
queues ont de cháque coté un prolongement 
aliforme. Les fleurs á cinq pétales, sont d’un 
beau rouge de córail et disposées en grappes 
(b). La racine de cet arbrisseau, souvent gros- 
se comme le bras, sert de reméde. Un Négre 
nőmmé Quassi ou Coassi en découvrit le pre
mier les véftus salutaires, et c’est són nőm 
que 1 arbrisseau porté depuis. La racine est 
legere, peu condensée, mai assez ferzne. Elle 
contient une matiére amére que l’eau froide 
est déja capable d’extraire, l’on s’en sert avec 
avantage dans plusieurs maládies, principa- 
lemént dans celles provenantes de la faiblesse 
des nerfs. Ce reméde élant assez cher on le 
falsifie en y mélant de la fausse Quassie, qui 
est moins etficace.
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papiliones.
páé partibus degit, qulnet in Africa repertus 
est. Alae superiores pictae sunt colore flam
meo, albo nigroque.Inferiores minus laeto co
lore rident. Eruca aculeata colore Havo at
que cinereo (b) in carduis, urticis et lappis 
degit, quibus mense Majo femina ovasua im- 
ponit. Nympha colore e nígro cinereo, punctis 
aureis argenteisque ornata, (c) eXtremo cor
poris cuspide e plantis se suspendit. Mense 
Augusto nitidus inde prodit papilio.

Fig. 3. Papilio podalirius.
Hic (a) machaoní forma et colore petsitni- 

lis est, nisi quod alas, velorum instar, ma« 
gis productas , coloremque habét pa'.lidum 
aut stramineum. Utramque alam percurrunt 
maculae nigrae , flammarum spécié. Alaein- 
feriores sinuatae sünt, distinctae maculis cae- 
ruleis, lunatis, et gemmis seu oculisbinis co
lore caeruleo acrantioque. Eruca Hava, nuda 
(b) foliis cerasi acidae , pruni spinosae , mali 
pirique alitur. Dum transformatur, fi’o ducto 
arboribus se suspendit, et nympha fit Hava 
(aj, ex qua saepe jam post dies 14 papilio 
exit. Papilio podalirius in plerisque quidem. 
Germaniae partibus, séd rarior tamen papi- 
1 one machaone reperitur.

Papiliones varii nitidique, hic depicti, uni- 
Versiad papilionum genus, sensu arctiore ita 
dictörum , pertinent, quorum speciem jam 
supra. cognovimus.

Fig. i. Papilio machaon.
Papilio machaon (a) cum papilione podali- 

rio infra depicto , in suo genere maximús, 
expansis alis 4 5 pollicum spatium ex-
plet. Color principális alarum sinuatarum , 
tam superiorum quam ínferiorum , sulphureus 
est, ornatus maculis albis nigrisque. Utraque 
ala inferior in acutnen excurrit , cui macula 
instar oculi imminet colore aurantio.

Papilio machaon in tota Germania, in lo- 
cis apertis reperitur. Éruca, longa I 1/^ pol- 
lices (b) anetho, foeniculo, petroselino etdau- 
cisativi herbaalitur. Est haec e viridialbida, 
annulis nigris distincta, punctis maculataco
lore flammeo. Opefili stiper anticam corporis 
partum ducii, diversis rebus se applicat, atque 
in nympham abit ex albo viridem (c). Post 
4 hebdomades papilio nilidus inde sese ex- 
plicat.

Fig. 2. Papilio cardui.
Pulcher hic papilio (a) in pleiisque Euró
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PILLANGÓK,

Az itt lerajzold fzéptarkájú pillangók, mind, 
a’ tsak most elóladott nappali Pillangók ne
méhez tartoznak.

i. Kép. Fetskefarkú Pillangó.
(Papilio machaon.')

A' Fetske farkú Pillangó és az ide alább 
lerajzolt Kardos Pillangó az Európai Pillan
gók között legnagyobbak; az elsőbb kiterjefz- 
tett fzárnyaival együtt 4 ’s 5 íznyi A’ ízélén 
kitsipkézett felső és alsó fzárnyainak a’ fala 
büdöskő fzínü fekete és fejér foltokkal, min- 
denik alsó fzárnya egy egy tsipke alá tfyútik 
a’ melly réfz egy narantsfzínü fzemfóltal ékes
kedik , találtatik a’ mezőkön Német Orfzág- 
ban; a’hernyója (c) a’ kapor-kömény-petre- 
zselyem és sárgarépa plántáin élösködik, vilá
goszöld , gyúrói feketék tüzes pontotskákkal; 
akármelly tárgyhoz is hozzá kaptsolja magát, 
valamely a’ testetskéjének első réfzén kerefz- 
tiil vetett fonálnál fogva; fejérzőid pupává 
változik el, mellyből a’ fzép pillangó négy
két múlva kibúvik.

2. Kép. Bogátskóró Pillangó.
(Papilio cardui.)

Ez a’ pillangó Európának sok Tartomá
nyaiban és még Afrikában is találtatik felső 

fzárnyai lángfzínüek fekete és fejér tarkájuk, 
alsóbb fzárnyai elevenebb fzínnel ékesked
nek. Sárga és hamvasfzürke hernyója, a’ tö- 
vis-tsalán- és lapít plántákon élösködik, a’ 
mellyekre a* nősténye rájok tojik ; a’ fekete 
fzürke és az ezüst ’s arany fzínü pontokkal 
pettegetett pupája, a’ plántákra magát hegyes 
végénél fogva függefzti-fel; és a’ pillangója 
Augufztusba jön napvilágra.

3. Kép. Kardos Pillangó.
(Papilio podaliriusi)

Ez a’ pillangó nagyon hasonló a* fetskefar- 
kú-pillangóhoz, tsak hogy fzárnyai vitorla- 
formára hoí'zfzabbra kinyúlnak, és fzíne sár
ga , vagy fzahna fzínü ; mind a’ két fzárnyain 
lobogó fekete tsikok erefzkednek le; alsóbb 
fzárnyai kitsip kézettek, félhóldforma kék fol
tokkal, és két kék ’s narants fzínü Czemekkel 
ékeskednek. Sárgás tsupafz hernyója a’ kese- 
rüborotzk kökény alma- és körtvélyfáknak 
levelein éldegél. Elváltozásakor magát, ma
gától font fonálnál fogva a’ fákra felfüggefz- 
ti; és sárgás pupává lefz, a’mellyből 14 nap 
múlva a’ pillangó kifejtozik. A’ kardos Pil
langó nálunk is találtatik , mindazáltal rit
kább mint a’ Fetskefarkú Pillangó.
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TAGSCHMETTERLINGE.

Die hier abgebildeten schönen buntfarbigen 
Schmetterlinge gehören sammtlich Ge- 
schlechte det Tagvögel oder Tagfalter, die 
wir in unserm Bilderbuche bereits kennen 
lernten.

Fig. i. Dér Schwalbenschwanz.
{Pap illő machaon.)

Dér Schwalbenschwanz , Fenchelfalter oder 
Dillvogel^) istnebstdem untén abgebildeten 
Segelvogel dér gröfste europaische Tagvögel, 
und miíst mit ausgespannten Fliigeln 4 bis 5 
Zoli. Die Grundfarbe dér an den Randern 
ausgezackten Ober- und Unterflügel ist schwe- 
felgelb mit schwarzen und weifsen Flecken 
géziért. Jeder UnterftÜgel verlangert sich in 
eine Spitze, Über dér ein orangefarbener Au- 
genfleck sitzt. Den Schwalbenschwanz findet 
mán in freyen Gegenden Überall in Deutsch- 
land. Die 1 ifi Zoli lángé Raupe (b) lebt auf 
demDili,demFenchel, dér Petersilie und dem 
Kraute dér gelben Rüben. Sie ist hellgrünnut 
schwarzen Abschnitten und feuergelben Punc- 
ten. Die Raupe befestigt sich mit einem Über 
den Vorderleib gesponnenen Fádén an ver- 
séhiedene Gegenstande , und verwandelt sich 
in eine weifsgrüne Puppe (c). Nach 4 Wochen 
schlupft dér schöne Schmetterling aus.

Fig. 2. Dér Distelvogel.
{Papilio cardui.)

Dér schöne Distelvogel oder Distelfnk^ fin
det sich in den mehrsten Gegenden Európa s, 

und auch in Afrika hat mán ihn angetroffen. 
Die Oberfliigel sind feuergelb, schwarz und 
weifs gezeichnet. Die Unterflügel sind minder 
lebhaft gefárbt. Die gelbe und aschgraueDor- 
nenraupe (b) lebt auf Disteln, Nesseln und Kiet
len, auf diedas Weibchen imMay seine Eyer 
legt. Die schwarzgraue, mit goldnen und sil- 
bemen Puncten gezierte Raupe (c) hángt sich 
mit ihrem spitzen Ende an die Pflanzen an, 
lm August kömmt dér schöne Tagfalter zum 
Vorschein.

Fig. 3. Dér Segelvogel. j
{Papillő podalirius.)

Dér Segelvogel (a) hat viele Áhnlichkeit ia 
Form und Farbe mit dem Schwalbenschwanze; 
nur sind seine Flügel mehr segelartig in die 
Lángé gezogen, und die Farbe ist blafs oder 
strohgelb.Schwarze flammartige Streifen lau- 
fen über beyde Fiügel herab. Die Unterflügel 
sind aúsgezackt, mit halbmond förmigen blauen 
Flecken, und zwey blau und orangefarbigen 
Augen. Die gelbliche nackte Raupe (b) lebt 
von denBlattern des sauren Kirschbaums, dér 
SchIehen,derÁpfel undBirnen. Bey ihrer Ver- 
wandlung befestiget sie sich an die Baumemit 
einem selbstgesponnenen Fádén, und wird zűr 
gelblichen Puppe (c), aus dér oft schon nach 
14 Tagén dér Schmetterling auskriecht. Dér 
Segelvogel befindet sich zwar in den mehrsten 
Gegenden Deutschlands, jedochseltner als dér 
Schwalbenschwanz.
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PAPILLONS DE JOUR.
r. rU. So, 33.

Les beaux Papillons bigarrés représentés sur 
cette planche appartiennent tous au genredes 
Papillons dejour, que nousavons dejá appris 
á connaitre.

Fig. i. Le grand Papillon du
fenouil.

{Papilio machaonl}

Le gr and Papillon dufenouil (X) et le Fiamba 
ei-dessous représenté sont les plus grands Pa
pillons de jour de l’Europe. Le premier a 4 á 
5 pouces d’envergure. Le fond de la couleur 
de ses ailes supérieures et inférieures á bord 
échancré est jaune de souffre orné de bandes 
ettaches noires. Chacune des ailes inférieures 
se prolonge en pointe, au-dessus de laquelle 
on voit un oeil couleur d’orange. L’on trouve 
cePapillon dans toute l’AIlemagne, dans les 
contrées ouvertes.La chenillefblqui a unpQu.ce 
et demi de long, vit sur l’aneth , lé fenoüil, le 
persil, et l’herbe de la carotte. Elle est d’un 
▼ért clair avec des intersections noires, mou- 
chetée couleur de feu. La chenille s’attache á 
différents objets moyennant un fii qui entoure 
le devant de són corps ; et elle se métamor- 
phose en chrysalide verte blanchátre (c). Au 
bout de 4 semaines éclot ce beau Papillon.

Fig. 2. La Belle-Danie.
{Papilio cardui^

€e beau Papillon, qu’on nőmmé aussi Char- 
donneret (a), se trouve dans la plúpart des 

contrées de l’Europe et on I’a rencontre aussi 
en Afrique. Les ailes supérieures sont mar- 
quées de couleur de feu, de noir^t de blancj 
les ailes inferieures sont de couleur moins vive. 
La chenille épineuse jaune et couleur de cen- 
dre (b) vit sur des chardons , des orties et des 
bardanes, sur lesquels la femelle couche ses 
oeufs. La chrysalide nőire ornée de points 
d’oret d’argent (c) s’attache aux plantes avec 
són extrémité pointue. Ce beau Papillon pá
ráit au mois d’Aoűt.

Fig. 3. Le Flambé.
(Papilio podalirius.')

Le Flambd^a) ressemblebeaucoup en forme 
et couleur au grand Papillon de fenouil, excep- 
té que ses ailes ont plus la forme de voiles 
et sont allongées, et que sa couleur est plus 
pale, c. á d. couleur de pajlle. Les bandes 
noires en forme de flammes,s’étendent jusqu’au 
boutdes deux ailes. Les ailes inférieures sont 
échancrées et marquées de taches bleues en 
forme de croissant et de deux yeux bleues et 
oranges. La chenille nue et jaune (b) se nour- 
rit des feuilles du cerisier aigre, des pruneaux , 
des pommiers et des poiriers. Lors de sa iné- 
tamorphose elle s’attache aux arbres moyen- 
nant un fii qu'elle fiié elle-mcme et se change 
en chrysalide jaunátre (c) d’oú le Papillon 
sort souvent au bout de 15 jours. Ce Flambé 
se trouve presque dans toute l’AIlemagne, mais 
moins fréquemmept que le grand Papillon du 
fenouil.
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O B E L I S C I A E G Y P T L

Ob el i sci, ut pyramides et catacotnbae seu mor- 
tuorum rcpositoria, veterum Aegyptiorum in aediS 
cando audaciain testantur. Vox obeliscus, ortgine 
graeca columnam quadrangulam, in parte superiore 
’paulalim tcnuatam acuminatamque significat. Aegyp- 
tus olim, cum propriis adhuc pareret regibus, quam 
plurimos tales habuit obeliscos, quos ad nomtnis sin 
famaui posteris coinmendandam , pnncipes ante tem- 
pia aut regias suas aut in locis publicis erexerunt. 
Plerumque in admirabilem altitudinem elati, quippe 
a pedibus 50 ad 150 surgentes , tamen plerique ex 
nno solidoque saxo gránité colore rubido excisi fuere, 
Nonnisi pauci e marmore erant. Etiam nuuc in Ae- 
gypto superiore visuntur lapicidinae, quibus millenae 
mortalium manus immanes illas saxorum moles exci- 
derunt perpoliveruntque.

Plerisque obeliscis , fpaucis modo exceptis, qui mi
di sunt) ad z pollicum profunditatem incisa eranthie- 
roglyp hasive notae oinnis generis instrumento- 
rum°, animalium etc. quarum complexus , linguam 
quandatn symbolicam constituebat, tunc quidem pla- 
nam, hódié frustra explicari coeptam. Haud diu anté 
Christum natum, Aegyptum subactam provinciám fe- 
ccre Romani, quorum postea diversi imperatores obe- 
liscos plures maximos pulcherrimosque, ad nrbis or- 
namcntum, Romám transtulerunt.

Fig. 1. Obeliscus ab imperatore
Ö Augusto Romám translatus.

Obeliscus iste, altus citra basin pedes 75, e solido 
constans marmore, multis ornatus hieroglyphis, ab 
Augusto Heliopoli, quae olim Aegypti caput erat, 

Romám translatus est. Postea barbaris , quos Septem- 
trio effuderat, urbem devastantibus, etiam obeliscus 
hic Jejectus atque in 3 partes diffractus jacuit. Ibi per 
múlta saecula minis obrutus, tandem Pontificis Sixti 
V. jussu ab architecto Fontana prope portám populi 
(porta dél popolo) rursus erectus est*

Fig. 2. Obeliscus alius, Soli sa- 
cer , a Constantino Romani trans- 
vectus.

Ante annos fere 3000, regis Ramesse jussu, obelis
cus hic Heliopoli ante regiam ejus constitutus fűit. In 
eo elaborando operae 20000 occupati fuisse feruntur. 
Unó solidoque gránité expolitus, in 100 pedum alti
tudinem assurgit. Romanorum imperator, Constanti
nus M. eum in Nilo flumine Alexandriam usque de- 
vehi jusserat, eoque paulo post mortuo, filius Con- 
stantius Romám translatum in Circo maximo consti- 
tui jussit. Et hunc obeliscum seculo 5. dejecerunt bar- 
bari. Anno 1588. Sixtus V. eum rursus effossum ante 
templum Joannis Lateranensis ab architecto Fontana 
denuo etigi fecit.

Fig.3. Obeliscus e Circo Neronis.
Totus nudus , solido gránité coloris rubidi excisus , 

citra basin pedes 78 altus est. Hunc Nero imperator 
ad circum recens a se aedificatum exvrnandum Ro
mám ex Aegypto transtulit, Etiam hic a barbaris ur
bem devastantibus eversus fűit. Verum anno 1586 Six
tus V. in medio areae aute templum S, Petri rursua 
statui jussit.
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OBELISKUSOK.

A l Obeiiskníok vagy hegyes Ofzlópok, valamint a’ 
Piramisok és katakombák a’régi Egyiplomiak méréfz 
építés módjának nevezetes emlékeztető ofzlopai, Ez 
a’ fzó Obeliskus, görogeredetú, tefz né^fzegletú és 
a’ tetején tsulsosan végződő ofzlopot. Mikor még 
Egyiptom tulajdon Királyai által igazgattatott, sok 
illyen Obeliskusok voltak ezen tartományban, méllyé- 
két a’ templomok paloták eleibe és a’ piatzokon a’ 
Királyok azért emeltek, hogy ezek által emlékezetek 
fenn maradjon; ezek az ofz lopok 50-től fogva 150 láb- 
nyi magasságig nyúltak , jóllehet tsak egy darab ve- 
reselló gránitkőből vágattak ki. Felső Egyiptomban 
még mais láthatni ollyan kőbányákat, a’ hol sok 
ezer emberek dolgoztak az efféle piramisoknak kifa. 
rágásában.

Igen kevés Obeliskusok simák, mivel többnyire 
mindnyájában Hieroglyphikumok vagy állatok ’s házi 
eCzközők képeik két íznyi mélységre vágynak bémetz- 
ve, a’ mellyek mind öfzve tették ofztáu az ábrázolás 
által való be izédet, mellyet az akkori időben értet- 
tek , de azt megérteni már ma híjába iparkodunk. Ke
véssel a’ Krifztus fzületése előtt a’ Romaiak Egyipto
mot meghódoltatták,’s némelly Tsáfzárok a’ nagyobb 
’s fzebb Obeliskusokat, mint pompa ofzlopokat Ro
mába által hordanák.

Ezen a’ táblán három megjegyzésre méltóbb Obe
liskusok vannak lerajzolva, mellyek Romában még 
ma is fzemléltetnek.

1. Kép. Augufztus Tsáfzár Obe-
liskusa.

Ez az Obeliskus, mellynek magassága, nem fzám- 
lálván abba a’ talpkövet, 73 lábnyi, egy darab ke
mény márványból metfzetelt, és sok Hieroglyphiku- 

mokkái ékesíttetett, Egyiptomnak hajdani fő városá
ból Heliopolisból Augufztus Tsáfzárnak parantsolat. 
jára vitetett által Romába, Midőn az éfzaki Barbaru- 
sok Romában pufztítotlák, ezt az Obeliskust feldön- 
tötték, melly által három darabba fzakadt. Ezen tö- 
redék állapotban maradt 1589 efzleudeíg^*a’ midőn. 
V. Sixtus Pápa Fontana építő mester által, újjonnan 
felemeltette Romában a dél Popolo nevű ka
punál.

2. Kép. Egy másik, a’ napnak
ízen teltetett Obeliskus.

Ez az ofzlop mintegy 3000 efztendökkel ez előtt 
Ramesses Királynak rendelésére állíttatott fel a’ mag 1 
palotája elébe; 20,000 ezer emberek dolgoztak rajta 
a’ mint mondják”, 100 lábnyi magasságú, ’s egy da
rab gránitkőből vágatott ki. Nagy Constantin Romai 
Tsáfzár a’ Níluson Alexandráig vonatta fel, de hir
telen történt halala tovább való vileltetését megaka
dályoztatta ; hanem azután a’ fia Constancius Romába 
által tétette, és a’ nagy Tzirkusban fel i s állította. A’ 
Barbarusok ezt az Obeliskust is az 5 - dik fzázadban 
feldöntölték, hanem >588 V. Sixtus Pápa a’ már meg
nevezett Fontana építő mester által ismét lábra állít, 
tatta a’ Lateranumi Sz. Jánosnak temploma előtt.

2. Kép. A’ Néró Circusából való
Obeliskus.

Ez egéfzen sima, egy darab vercsellő gránitból, 
a-* talpkövén kivúl 78 lábnyi magasságú. Néró Tsá
fzár hozatta Egyiptomból Romába , újonnan épült 
Tzirkusáha. A’ Barbarusok által felfordíttatott, és 
’őSó-ban V. Sixtus állal Szent Péter Temploma ud
varának középén állíttatott fel.
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Ront schaffen, Als die,nordischen Barbárén Rom ver. 
wüsteten, wurde auch dieser Obelisk umgeworfen, 
und zerbrach in 3 Stiicke. Viele Jahrhunderte láng 
blieb et im Schutle liegen, bis ihn dér Papst Sixtus 
V. im J. 1589 durch den Baumeister Fontana bey 
dér Portádéi Po pólóin Rom wieder aufrichten 
liefs.

Fig. 2. Ein anderer Obelisk, dér 
Sonne geweiht , durch Conslantin 
nach Rom gebracht.

Er wurde vor ungefahr 3000 Jabren in AegypteI1 
auf Befebl des Königs Ha messe s vor seinem Pal- 
laste zu Heliopolis aufgerichtet. 20000 Menscben sol- 
len daran gearbeitet habén. Er ist 100 Fufs hoch , 
aus einem einzigen Stück Gránit gearbeitet. Bér ró- 
mische Kaiser, Constantin dér Grofse, liefs ihn den 
Nil herunter bis nach Alexandfien bringen; dochsein 
baldiger Tód verhinderte den weiteren Transport. 
Sein Sohn Constantius schaffte ihn nach Rom, und 
liefs ihn in dér grofsen Rennbahn aufrichten. Auch 
diesen Obelisk warfen die Barbárén, im fünften Jahr- 
hunderto um. Im Jabre 1588 lieFs ihn Sixtus wieder 
hervorgraben , und von neuem vor dér Kirche des 
heil. J o a n n e s von Latéra n du rch den Baumei
ster Fontana aufrichten;

Fig. 3. Dér Oebelisk aus dem 
Circus des Nero.

Er ist ganz platt , aus einem Slücke röthlichen 
Gránit, und ohne Postament 78 Fufs hoch. Dér 
Kaiser Nero liefs Ihn fűr seinen neuerbauten Circus 
aus Aegypten nach Rom bringen. Er wurde gleicbfalls 
von den verwiistenden Barbárén umgeworfen. Dér 
Paspt Sixtus V. lieís ihn aber im J. 15^6 mitten auf 
dem Plalze vor dér Peterskirche wieder aufstellea.

Die Obelisken oder Spitzsaulen sind so 
wie die Pyramiden und Katakomben oder Grabbe- 
haltnisse, merkwürdige Denkmiihler dér kühnenBau. 
aít dér altén Ágypter. Das Wort Obelisk, wel- 
cbes griechischen Ursprungs ist, bedeutet eine vier- 
eckige, nach dem obern Endc schmaler zulaufende 
Saulé. És gab im altén Ágypten, kis es noch von 
éigenen Königen beherrscht wurde, eine Menge sol- 
cher Obelisken, die die Regenten an den Tempeln, 
vor ibren Pallasten oder auf öffentlichen Platzén auf
richten liefsen, um so ikren Nahmen auf die Nach- 
welt zu bringen. Sie waren meistenlheils sehr hoch, 
von 50 bis 150 Fufs , öemungeacbtet fást allé nur aus 
einem Stílek röthlichen Gránit gehauen. Wenige wa
ren von Marmor. Noch jetzt sieht mán in Oberagyp- 
ten die Steinbrüche, wo viele tausend Menschen- 
hiinde diese ungeheuren Steinmassen loslrennten unu 
bearbeiteten.

Auf den mehresten Obelisken (denn nur wenige 
sind glatt) waren Hieroglyphen oder allerhand 
leieken von Gerathscbaften, Thieren u. s. w. zwey 
Zoli tief eingehauen , die zusammen eine Bilderspra- 
che ausmacblen, die mán damahls verstand , in neu- 
ern Zeiten aber vergeblich aufzulösen gesucht hat. 
Nicht lángé vor Christi Geburt unterwarfen dieRömer 
sich Ágypten, machten es zűr remiseken Provinz , und 
versebiedene Kaiser liefssn nun mehrere dér grölsten 
und sebönsten Obelisken als Prachlsáulen nach Rom 
bringen.

Prey dér vorzuglichsten , die noch jetzt in Rom 
sleben, seben wir hier abgebildct,

Fíg. 1. Ein Obelisk vöm Kaiser
ö August nach Rom geschaffr.

Diesen Obelisk , dér obne Postámért 75 Fufs hoch 
ist, und aus cinem einzigeu Slück barten Marmor, 
mit vielen Hieroglyphen géziért, besteht, lieís August 
aus dér altén Hauptstadt Aegyplens, Heliopolis, nach
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DES OBÉLISQUES ÉGYPTIENS.

Les 0 b é l i s q u e s sont, ainsi que les Pyramides 

et les Catacombes, des monumens remarquables de 
l’arehitecture bárdié des Egyptiens. Le mot O b é- 
lisq ue (grec d’origine) désigne-une espéce de pyra- 
■mide mince, quadrilatérale, qui se termine en poipte 
II y avait en Egypte, du terns oü ce pays était gou- 
verné pár ses propres Rois, un grarrd nombre de ces 
Obélisques, que les Rois firent ériger devant les tem- 
ples et les palais ou sur les places publiques pour 
éterniser lenr mémoire. Ces monumens étaient la plű- 
part d’une hauteur trés-considérable ; il y en avait de 
50 jusqifá 150 pieds, et pourtant presque tous n’é- 
taieut que d’une seule piéce de gránit rougeátre ; il 
y en avait peu de tnarbre. L’on voit encore dans la 
Hai'te-Egypte les carriéres d’oú l’on a tiré ces mas- 
ses énormes que des milliers de bras avaient été oc- 
cupés á taillcr et á faconner.

Peu de ces Obélisques sont unis ; ils sont pour la 
plúpart couverts d’H i ér og 1 y p fi es ott de figures 
d’animaux , d’utensiles ete. gravées dans la pierre a 
deux pouces de profondeur, composant une sorté d’é- 
criture figurée que l’on comprenaif alors, mais que dans 
les tems postérieurs on a envain taché de déchiff- 
rer. Peu avant I ere Chrétienne les romains conqui- 
lent 1 Egypte, en lirent une province romaine, et 
quelques Empereurs s attac.herent a fairé transporter 
á Romé plusieurs des plus hauts et des plus beaux 
de ces monumens précieux.

Les trois principaux de ces Obélisques que l’on ad- 
mireáRome, sont représentés sur la planche ci-jointe.

Fig. 2. L’Obélisque de l’Empe-
reur Auguste,

Cet Obélisque , qui a 73 pieds de hauteur sans 
• ompter le piédestal, taillé d’un mérne bioc de 
marbre dur et orné d’un grand nombre d’Hiérogly- 

phes, fut transporté d’Heliopolis, ancienne capitáld 
d’Egypte, a Romé, pár les ordres de I’Empereut 
Auguste. Les Barbares du Nord qui saccagérent Ro- 
me lors de la cháté de l’Empire d’Occident, renver. 
sérent ce 6eau monument et il Se brisa en trois pié. 
ces. II restait pendant plusieurs siécles enséveli sous 
les décombres jusqu’á ce qu’en ]e pape Sjx[e 
V. le fit ériger de nouveau pár l’Architecte Fonta- 
na, prés de la Porté dél Popolo (du peuple) 
a Romé.

Fig. 2. jAutre Obélisque consa-
cré au Soleil.

Ce monument érigé il y a environ 3000 ans á Hé- 
liopolis en Egypte , devant le palais royal pár ordres 
dn R01 Ramess es, dóit avoir occupé á sa construc- 
tion 20000 hommes. II a reo pieds de hauteur et est 
taillé d’un seul bloo de gránit.’ L’Empereur romain, 
Constantin le grand , le fit transporter sur le Nil jus- 
qu’a Alexandfie; sa mórt prématurée arréta le trans- 
port ultérieur de ce monument. Mais son fils Constan 
cele fit conduire á Romé, et le fit ériger dans le 
grand Cirque. Au 5me. siécle les Barbares jettérent 
pareillement cet Obélisque á bas-qu’en ,588 leditSix. 
t e V. fit rehrer et mettre sur pied pár le susdit Ar- 
chitecte Fontana, devant l’égiise de St. Jean du 
Latéra n,

Fig. 3. L’Obélisque du Cirque
(le Nérón.

C’est un Obélisque tout uni, d’une seule piéce de gra- 
nit rougeAtre, haut de 78 pieds sans le piédestal. L’Em
pereur Néronle fit apporterd’Egypte pour le placer dans 
son cirque nouvellement construit. II fut encore renversé 
pár les Barbares et rétabli en i586 par Sixte V. au 
milieu de la piacé de l’égiise de St, Pierre.
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A V E S E X T E R A E.

Fig. i. Buceros panayensis.
uc e r o t e s, peculiare avitim genus, in Africa dun- 

taxat, et1 nonnullis partibus Asiae degens, in hoc 
praecípue ab aliis differunt, quod pars rostri superior 
tumoré quodam corneo est inslructa , quod rostrum , 
quantumvis grande , admodum leve est.

Bucerotem hic depietum, corvo nostro vulgari ma. 
gnitudine similem , Sonneratius in insula Pa* 
naya réperit. Color ejus principális e viridi niger est, 
rostrum fuscum , striis transversis sulcatum , colore au- 
ripigmenti.

Fig. 2. Arakan.
(Ramphastos arakart.)

Ad genus piperirororum spectat. üt .Bucerotes tan- 
tum in Africa et Asia v-ivunt, sic isti in australibus 
dunlaxat America® partibus habitant, insignés ingen- 
ti informique rostro , instar membranse ténui. Reperi- 
tur in Surinamia Cayanaque , longus polliees 16. Ro
strum habét longum 4 ’A polliees, dorsum alasque 
virides colore obseuriore, peclus flavum , taenia rabra 
ornatum. Qui nigrescente sunt colore, eorum pedes 
instructi sunt 4 digitis, quorum bini antici sunt, po- 
stici alteri. Victum eis diversa fructuum genera praebent.

' Fig. 3. Ramphastos momota.
Hic,picam nostram fere aequans magnitudine, in 

silvis densissimis Americae auslralis solitarius vivit , 
et insectis alitur. Margines rostri crassi instar serrae 
dentati sunt. Pars infeíior corporis rubida est, cori, 
colore; dorsum e fusco viride.

Fig. 4. Ramphastos viridis.
Longus 14 polliees, in Cayana degit. Elegantiam 

ei conciliat colorum varietas. Rostrum habét grande, 
cavum, Ipngum 3 ifi polliees, virgis ftavis nigrisque 
notatuiH ; caput et collum colore nigro splendicami ; 
pectus et ventrem ex albo viridia, dorsum et caudam 
eodern colore.

Fig. 5. Glaucopis cinerea.
Peculiaris hujus avium generis una tantum hic de- 

picta species adhuc nobis innotuit, in Nova Hollan
dia degens, insignis laciniis carneis rubris rostro ad- 
haerentibus. Color principális avis hujus barbatae ci- 
nereus est, isque nigrior. Victitat baccis insectisque, 
quae in terra circumcursitans serutatur.

Fig. 6. Crotophagus ani.
Hujus trés species novimus, quae pariter proprium 

constituunt genus, distinctum rostro crasso , curvo, ha. 
bente marginem strperne acutam. Praesens hic, lon
gus 13 polliees, nigro est colore. Alitur vermiculis 
aut larvis insectorum variaruinque plantarum semini- 
bus. In interioribus Africae obvius, cum aliis sui ge
neris nidum ingentem super arbores , mimosas dictas, 
e gramine construit, qui procul conspicientibus tectum 
stramineum esse videtur. In hoccommuni nido femel- 
lae singulae singuks sibi cellás praeparant , ibique 
ovis incubant. Ejusmodi cellae in unó tali nido 800 aut 
1000 numeratae fuere.
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K Ü L F Ö L D t M A D A R A K.

i. Kép. A’Panajái Szarvasmadár.
^Buceros panayensis.)

A’fzarvasmadarak egy különös nemet tefznek; fsak 
Afrikának ’s Ázsiának némelly rétiéibe laknak-, felső 
orrokon lévő fzarúnemÚ kinövés által külömböztetik 
meg magokat; orrok felettébb nagy és könnyű.

Az itt lerajzolt Szarvasmadarat Somerat fedezte 
fel Panaja fzigetébe. Főbb fzíne feketézői delid, az 
orra fakóaranyglétfzínú rézsut rovátkolva.

2. Kép. Az Arakari Borsevő.
QRhampiiastos arakari.)

Az Arakári a’Borsevők neméhez tartozik; s va
lamint a’ fzarvasmadarak tsak Ázsiában, és Afrikában 
élhetnek; úgy ezek is Amerikának déli réfzeiben ta
láltatnak ; és éktelen nagy , lágy bőrnemű orrok által 
külömböztetik meg magokat. Találtalik az Arakari 
Surinamban és Kajennában; 17 íznyi hofzfzaságú, az 
orra pedig ötödnél íznyi; háta és fzámyai setélzöldek, 
begye sárga veres övvel. Feketés lábain négy újjai 
vannak, keltő elölről, kelteje pedig hátúiról. Külömb- 
k.ülömbféle gyümöltsökkel él.

3. Kép. A’ fejes Borsevő.
(Ramphastas mornola.)

Ez akkorányi mint a’ fzarka ; déli Amerikának 
legsűrűbb erdeiben magánosságban bogarakkal élde
gél ; erős orra fűréfzelt élű; testének egéíz alsó rélze 
veres barnasárga, a’ háta fakózöld.

4. Kép. A’ zöld Borsevő.
(^Ramphastos viridis.)

Hazája Kajenna, és 14 íznyi hofzfzaságú. Tarka 
tollai igen fzéppé telizik. Negyedfél íznyi hofzfzaságú 
üres orra sárgával és feketével tsikolt; feje és nyaka 
fényes fekete ; begye és hasa világoszöld; a’ háta és 
farka sötétzöld.

5. Kép. A? fzakállos Hamuka.
( Glaucopis cinerea.')

A’ madaraknak ezen különös neméből, tsak az 
ide lerajzolt faj esmeretes, melly az álla alatt lévő 
veres tokája által külömbözteti meg magát. Főbb fzíne 
setét hamvas fznrke ; bogyókkal ps férgekkel él, mel- 
lyeket ide ’s tova ugrándozva a’ földön keresgél.

6. Kép. A’ kis Nyüvéfz.
(Crvtophagus a ni.)

A’ Nyűvéfzek, mellynek 3 fajai esmeretesek, 
a’madarak között egy különös nemet tefznek; meg- 
külömböztetvén magokat meghajtott és eles fzegletcs 
felső orrkávájok által. A’ kis nyűvéíz 13 íznyi hofz- 
fzaságá, és fzínére nézve fekete; kukatzokkal, boga- 
raknaklárváival, ’s külömbkülömbféle plántáknak mag
jaival éldegél. Hazája belső Afrika. Rendetlen nagy 
féfzket rak gyepből, a' maga neméből való madarak
kal együtt a’ Mitnosafákra, melly távolról úgy látfzik 
mint a’zsuppfedél, és ezen társaságos (éfzekbe, minden 
jértze magának ülőhelyet kélzít a’ hol a fiait kikölt
heti. Az utazók 8°° ’s 1000 ülőket is fzámláltak meg 
egy illyen féfzekben.
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Fig. i. Dér Hornvogel aus
Panaya.

{Euceros panayensis.)

Die Hornvögel , ein eigenes VÖgelgescblecbt, wel- 
obes blofs Afrika und einige Thdile von Asien be- 
wohnt, zeichnen sich durch den hprnförmigen Aufsatz 
auf derű Oberschnabel aus. Doch ist dieser unver« 
háltnifsmafsig grofse Schnabel sehr leicht.

Den hier abgebildeten Hornvogel, dér die Gröíse 
unseres gememen Rabens hat, entdeckte Sonnerat 
auf dér Insel Panaya. Die Hauplfarbe seines Gefie- 
ders ist grünlich schwarz. Dér Schnabel ist brauu mit 
opetmentfarbenen Querfurchen.

Fig. 2. Dér Arakari.
(Ramphastos arakari,)

Dér Arakari geliört zu dem Geschlechte dér Tou- 
kans oder Pfefferfresser. So wie die Hornvögel sich 
in Afrika und Asien finden , so bewohnen die Ton- 
kans nur die südlichen Theile von Amerika , und 
zeichnen sich durch ihren unförmlich grofsen perga- 
mentartigen Schnabel aus. Dér Arakari findet sich in 
Surinam und Cayenne, und wird 16 Zoli láng. Dér 
Schnabel isi 4 1/2 Zoli láng. Rücken und Flügel sind 
dunkelgrün. Die gelbe Brust ziert eine rőtbe Binde. 
Die schwarzlichen habén 4 Zehen, 2 nach vem, 2 
nach hinten. Verschiedene Arten von Früchten sind 
seine Nahruug.

Fig. 3. Dér Grofskopf.
(Ramphastos ?nomota.\.

Dér Grofskopf hat ungefahr die Gröfse unserer 
Elster, lebt einsam in den dicksten Waldern von Süd- 
amerika, und nabrt sich von Insekten. Dér starke 
Schnabel isi an den Randern ságeförmig eingeschnit- 
ten. Dér untere Theil des Kúrpers ist röthliéh leder- 
farben, dér Rücken braungrünlich.

Fig. 4. Dér griine Pfefferfresser.
{Ramphastos riridis.')

Findet sich in Cayenne , und wird 14 Zoli láng. 
Sein buntfarbiges Gefieder macht ihn zu einem scho- 
nen Vogel. Dér 3 1/2 Zoli lángé grofse hohle Schna- 
bel ist gelb und schwarz gestreift. Kopf und Hals sind 
glánzend schwarz. Brust und Bauch hellgrün. Die 
Farbe des Rückens und des Schwanzes ist grün.

Fig. 5. Dér aschgraue Bartvogel.
( Glaucopis cinerea^

Von dieser eigenen Gattnng dér Vögel kennem wir 
bis jetzt nur die hier abgebildete Art , die Neuseeland 
bewohnt,und sich durch die rathen Fleischlappen , 
die neben dem Schnabel sitzen, auszeichnet. Die 
Hauptfarbe dicses Bartvogels ist dunkelaschgrau. Er 
nábrt sich von Beeren und Insekten , die er auf dér 
Erde hernmlaufend sucht.

Fig. 6. Dér kleine Madenfresser.
(Crotophagus ani.)

Die Madenfresser, von denen wir bis jetzt 3 
Arten kennen , bilden gleichfalls ein besonderes VŐ- 
gelgeschlecht, das sich durch seinen starken gekrümni- 
ten, oben scharfkantigen Schnabel unterscheidet. Dér 
kleihe Madeafres ser oder Ani wird 13 Zol* 
láng, und ist schwarz von Farbe. Seine Nahrung be- 
steht in Mádén oder Insektenlarven, und dem Samen 
verschiedener Pflanzen. Er lebt im Inneni von Afri
ka. Hier bauet er auf den Mimosenbaumen mit vie- 
len Fügéim seines Geschlechts in Gemeinschaft ein 
ungeheuer grofses Nest von Gras, das von weiten ei* 
nem Strohdache gleicht. In diesem gemeinschaftlichen 
hleste baut sich jedes Weibchen seine eigene Zelle , 
wo es brütet, Reisende zahlten 800 bis icoo solcher 
Zellen in einem einzigen Neste.
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OISEAUX ÉTRANGERS.

Fig. i. Le Calao de l’Ile de Panay.
{Buceros panaYensis.)

Les Calaos fölment un genre particulier d’oiseaux, 
qui n'babitent que l’Afrique et quelques parties de 
FAsie; ils se distinguent pár une excroissance cornée 
sur ta pariié supérieure de leur bee ; ce bee extréme- 
ment grand est d’ailleurs fórt léger.

Le Calao ici représenté est de la taille d’un cor- 
beau ordiuaire et a été trouvé pár Sonnerat á l’Ile 
de P a n a y. La couleur principale de són plumage 
est nőire verdátre. Le bee est de couleur brunátre , 
rayé transversalement de raies couleur d’orpiment.

Fig. 2. L’Aracari.
(Ramphastos arakari.

L’Aracari appartient au genre des Toucans, qui 
n’habitent que les contrées méridionales de l’Améri, 
que, comme les Calaos ne se trouvent qu’en Asie et 
en Afrique; ils se distinguent pár leur bee de gran- 
deur informe et membraneux. L’Aracari se rencontre 
á Surinam et á Cayenne, ii atteint la longueurde 16 
pouces; són bee en a 4 1/2. Le dós et les ailes sont 
d’un vert foncé. La poitrine jaune est ornée d’une 
bande rouge. Ses pieds noirátres ont quatre doigts , 
deux de devant, deux de derriére. II se nourrit de 
différentes espéces de fruits.

Fig. 3. Le Momot.
{Ramphastos momota)

Le Momot est a peu prés de la taille de nos 
pics ; il vit solitairement dans les foréts les plus épais- 
ses de l’Amérique méridionale et se nourrit d’insectes. 
Són bee fórt est dentelé sur les bords. Le dessöus de 
són corps est couleur de cuii rougeátrej le dós est 
d’un vert brunátre.

Fig. 4. Le Toucan vert de
Cayenne.

(Ramphastos viridis.')
Ce Toucan se trouve á Cayenne et atteint la Ion* 

gueur de 14 pouces. Són plumage bigarré lui donne 
de la beauté. Són bee concave et leng de 3 pouces 
et 1/2 est rayé de jaune et noir. La léte et le cou 
sont d’un noir luisant; la poitrine et le ventre sont 
jaunes, le dós et la queue verts.

Fig. 5. Le Glaucopis cendré.
(Glaucopis cinerea.)

Nous ne connaissons jstsqu’ici que cette seule espéce 
du genre de G lau c op is, qui habité la Nouvelle- 
Sélande et distingue pár des excroissances charnues 
ou caronceles rouges qui se trouvent á ceté de són 
bee. Sa couleur principale est cendrée foncce. II se 
nourrit de baies et d’insectes qu’il ramasse en courant 
pár térré.

Pig. 6. L’Ani des Savanes.
( Crőt oph aeus ani.)

Les oiseaux de ce genre dönt nous ne connaissons 
jusqu’ici que trois espéces, se distinguent des autres 
genres d’oiseaux pár leur bee fórt, courbé et dönt la 
partié supérieure est acutangulaire. L’Ani des S a- 
va ne s atteint la longueur de 13 pouces; il est de 
couleur nőire et se nourrit de vermisseaux, de larves 
et de la graine de différentes plantes. II vit dans l’in- 
térieur de l’Aírique, oü conjointement avec un grand 
nombre d’oiseaux de són espéce il construit són nid 
sur les Acac^ (Mimosa) en sorté que vú de lóin il 
ressemble. a un tóit de chaumes. Dans cette habita- 
tion commuue chaque femelle s’arrange sa propre cél- 
lule oá elle couve. Des voyageurs ont compté jusqu’á 
800 et 1000 cellules dans un pareil nid.
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Fig. i. Maenura superba.
Ingens illa memoratuque dignissima Óceáni 
australis insula, Európa haud multo minor, 
Nova Hollandia, haud immerito natiírae mi- 
raculorum foecundissima mater appellari de* 
bet, id quod ornithorrynchos, aliaque recen- 
tiori aetate ibi detecta auimalia avesque sa- 
tis demonstrant. Etiam nuper Angii, suscepto 
in interiora itinere, avem longe pulcherrk 
mám mirabilissimamque, quam hic depinxi* 
mus, repererunt, Maenuram scilicet, forma 
magnifica, ad paradisiacarum, ut videtur,ge
nus referendum. Magnitúdó gallinae domesti- 
cae, color principális nigricans, per alas in 
fuscum abit. Crura plumae tegunt longae, iti- 
dem nigricantes. Verum rés in hac ave admi- 
ratione dignissima cauda est. In medio ejus 
duae stant pennae, altéra ad alteram superne 
recurvatae, pictae maculis arcuatis colore au- 
rantio. Inter has pennas, majores duae ássur- 
gunt angustiores colore cinereo, superne di- 
vergentes et pariter reflexae. Hanc formám 
structuramque mirabilem absolvunt pennae 
tenuissimae, capillorum instar, foliorum sce* 

létig similes. Cibi ejus et victus ratio adhuc 
ignota est.

Fig. 2. Motacilla sartoria.
Avibus minoribus in India orientaTi ea* 

rumque pullis varia insidiantu-pericula. Nain 
serpentes, et simiae, conscensis aroord?’j, 

matres saepe cum pullis repeute oppumu.., 
Quapropter provida Natura amúlis illis ‘ 
mibus diversas artes suggerit. Sic e. g. ír dós 
suos in frondium pendularum extrcmis, 'is 
bestiae rapaces eas attingere^haud ;po&suhr, 
suspendunt. Séd multo etiam artificiosius cw 
sartoria hic depicta (A), itidem Indiáé őri ■ 
talis indigena, nidulum sibi conslruit. Scili« 
cet folium aliquod caducum, terta sublatum, 
plantarum fibris tenuibus, ope rostri, folio 
alti viridi, adhuc haerenti in arbore (B) cir- 
cum undique assuit, adeo ut conjuncta haec 
duó fólia marsupii aperti speciem praebeant.
Hoc in marsupio, erioxylo plumisque sub- 
tiübus intus expleto, femella óva quatuor mi- 
nuta albaque deponit, atque ita, tuta ab om- 

'ni periculo, incubans pultos excludit.



Mátrák LS. ■FII. Dar. 36. Szám.

NEHEZE T E S M A D A R A K.

1. Kép. A’ pompás Mamira.
{Maenura superba.)

Uj Hollandia, a’ déli tengernek azon nagy 
fzigete, melly majd akkora mint Európa, tel- 
Jyes a’ terméfzetnek tsudá dolgaival. Elegen
dő bizonyságai ennek, sok a’ mai időben ott 
talált különös állatok és madarak; ’s illyen 
a’ Rétzeorrú állat is. Az itt lerajzoltt fzép és 
tsudálatos madarat is tsak nem régiben talál
ták fel ott az Anglusok, midőn ezen Orízág 
belsőbb réfzeibe egy utat tettek, mellynek neve 
pompás Manura, ’s úgylátfzik, hogy a’Pa- 
raditsmadár faja lefz. Akkora ez , mint egy 
közönséges tyúk. Főbb ízíne feketés., melly 
a’ fzárnyain rőtbarnává válik. A’ tzombjait 
hasonlóképpen feketés és hofzfzas tollak ve- 
Izik körül, Legtsudálatosabb azonban az egéfz 
madárban a’ farka, mellynek közepéből két 
fzéles és egymás ellenébe görbedő, narants- 
fzinü kerekfoltos tollak nőttek ki. Ezek kö
zött ismét két kifelé hajló hamufzinü tollak 
állanak. Ezekhez járulnak még egy tsomó igen 
ritka fzálú borzas tollak, mellyek ennek tsu

dálatos alkotását befejezik. Hogy és mivel él? 
még eddig nem tudják,

2. Kép. A’ Varrómadár.
^Motacilla sartoria.)]

Napkeleti Indiában az apróbb madarak 
és madárfiak sokféle vefzedelmeknek ki van
nak tétetve ; minthogy a’ majmok és a’kígyók 
a’ fákat öfzve járván ’s mászkálván, a’ költő 
madarakat féfzkeiken meglepik ’s megeméfz- 
tik. A’ honnan a’ bölts terméí'zet az erőtlen 
apró madarakat sokféle mesterséges tulajdon
ságokkal ruházta fel. Ugyan is féfzkeiket több
nyire a’ legvékonyabb ágak végeire rakják, 
a’ hol a’ragadozó állatok hozzájok nem fér
kezhetnek. De ennél az itt lerajzolt Varró- 
madár még mesterségesebb féfzket tsinál QA), 
melly hasonlóképpen napkeleti India lakosa. 
Ez tudniillik egy leesett falevelet felvévén, 
azt egy más, még a’ fán lévő levélhez (B) 
köröskörül finom plántarostal úgy oda varja, 
hogy az egéfz egy zatskót formál. Ezt pa
muttal és pejhekkel megrakja, ’s azután a’ 
nőstény ebbe tojja 4 fejér tojáskáit, ’s bátor
ságban ki is költi azokat.
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IGE VÖGEL.

Fig. i. Die prachtige Manura.
(Maenura supcrba)

Neuholland, das merkwiirdige groíse InseL 
land dér' Südsee, das nicht viel kleiner als 
ganz Európa ist, maciit wahrhafUg das wah- 
re Wunderland dér Naturgeschicbte aus. Das 
Schnabelthier und mehrere in neuern Zeiten 
darauf gefundene sonderbare Thiere und Vó- 
gel beweisen dieses hinlanglich. Noch vor 
kurzem entdeckten die Englánder bey emer 
Reise in das Innere dieses Landes einen scho- 
nen wunderbaren Vogel, dér hier abgebildet 
ist Es ist die prachtige Manura, die walir- 
scheinlich zu dem Geschlechte dér Paradies- 
vögel gehört. Sie erreicht die Groíse emer 
gewöhnlichen Haushenne. Die Hauptfarbe 
des Körpers ist schwarzlich, auf den Müge n 
in das Rothbraune übergehend. Die Schen- 
kel bedecken lángé, gleichfálls schwarzhche 
Fedem. Das Bewunderungswürdige an dic
sem Vogel ist nun aber dér Schwanz. In dér 
Mitte. stehen zwey breite, sich gégén einander 
einwhrts krummende Fedem, mit orangefar- 
bi*en bogenförmigen Zeichnungen géziért. 
Zwischen diesen gröfsern erheben sich zwey 
schmale aschgraue Fedem, und krümmen sich 
auswárts. Nun vollenden noch eine Menge 
zarter haarahnlicher Fedem, die wie Blatt- 

Gerippe aussehen, den ganzen Wunderbau. 
Von dér Nahrung und Lebensweise dieses Vo- 
gels ist noch gar nichts bekannt.

Fig. 2. Dér Schneidervogel.
(Motacilla s art őri a.)

In Ostindien drohen den klemen Vogeln 
und ihren Jungen mancherley Gefahren. Affen 
und Schlangen durchklettern und winden sich 
auf allé Baume, und überfallen die Mutter 
mit ihrer Brut. Die weise Natúr schützte da
her die kleinen wehrlosen Vögel durch meh
rere Kunstriebe. Sie bauen n'ámlich ihre Nester 
meistens an das Ende schwankender Zweige, 
wohin die Raubthiere ihnen nicht folgen kön- 
nen. Noch künstlicher bánt sich aber dér klei
ne hier abgebildete Schneidervogel (A), gleich- 
falls ein Bewohner Ostindiens, sein Nestchen. 
Er sucht namlich ein abgefallenes Blatt auf- 
Dieses naht er mitHÜlfe seines Schnabels mit. 
feinen Fflanzenfasern an ein grünes, noch am 
Baume sitzendes Blatt (B) ringsherum an, so 
dafs das Ganzé einen offenen Beutel bildet. 
Diesen füttert er dann mit Baumwolle und 
feinen Fedem aus, das Weibchen legt in die
ses Nest seine vier weifsen kleinen Eyerchen, 
und briitet sie nun, geschützt gégén allé Ge- 
fahr, ruhig aus.
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OISEAUX REMARQÜABLES.

Fig. i. La superbe Mainoura.
(Maenura superba.}

La Nouvelle Hollandé, cetre ile immense des 
Indes australes, ou plutőt ce Continent qui 
égale á peu prés l’Europe en étendue, est non 
seulement un pays trés - remarquable, mais 
aussi rempli de singularités naturelles, telles 
que C Ornithorynche et plusieurs animaux et 
oiseaux singuliers, que l’on a trouvés de nos 
tems. Depuis peu les Anglais en faisant un 
voyage dans l’intérieur de ce paysy ont en- 
core découvert ce bel oiseau de figure mer- 
veilleuse, que l’on trouve représenté sur cette 
plancheci. On l’a nőmmé la superbeMainoura, 
et il páráit appartenir au genre des oiseaux 
de Paradis. II atteint la grandeur d’une poule 
ordinaire; la couleur principale de són corps 
est noirátre, devenant rouge-brune sur les ai- 
les. Les cuisses sont couvertes de plumes 
longues pareillement noirátres. La tété est 
ornée d’une houppe de plumes épaisses res- 
semblantes á du poil, Ce qui est le plus ad- 
mirable en cet oiseau c’est sa queue; dans 
són milieu l’on voit deux plumes larges cour- 
bées en-dedans l’une vers l’autre, ornée de 
demi-cercles couleur d’orange; entre elles s’e- 
lévent deux plumes minces cendrées qui se 
courbent en dehors. Un grand nombre de 
petites plumes déliées comme des crins, qui 

se présentent comme des cótes de feuilles ter- 
mineút ce chef-d’oeuvre de la natúré. Du 
reste on ne connait pás encore la maniére de 
vivre et les moeurs de cet oiseau,

Fig. 2. L’Oiseau tailleur.
^Motacilla sartoriu.')

Comme aux Indes orientales les petits oi- 
seaux et leur couvée sont exposés á mille 
dangers, tant de la part des singes et des ser- 
pens qui montent sur les arbres pour y sur- 
prendre les oiseaux et leurs petits, qu’autre- 
ment; la natúré prévoyante a inspiré á ces 
petits étres sans armes des instincts indu- 
strieux pour garantir leur repos. Plusieurs 
d’entre eux construisent leurs nids sur les ex- 
trémités de branches chancelantes ce qui em- 
péche les animaux carnassiers de les y suivre. 
Le petit oiseau représenté ici (A) etquihabite 
pareillement les Indes orientales construit són 
petit nid encore plus industrieusement, en 
cousent trés - joliment moyennant són bee et 
des filamens des plantes une feuille tombée, 
qu’il ramasse , á une autre verte qui tient en
core á l’arbre; en sotte qu’il en forme une 
bourse couverte, qu’il tapisse de coton et de 
ses plumes. La femelle y pond ses quatre 
petits oeufs blancs et les couve tranquillement 
assurée contre tout danger,
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PLANTAE MERCATUI UTILES.

Fig. i. Glycyrrhiza glabra. 
Haec in Hispánia, Gallia , haliadét parlibus 
australibus Russiae Asiaticae nullo colente 
nascitur. Vertim cultu etiam Germaniae coelo 
soloque assutfacla, in diversis parlibus Fran- 
coniae Sueviaeque copiose seritur. Solum amat 
axenosum, nec tamen tenue. Radix, pollicis 
fere crassitudine, caules ágit altos 5 aut 6 
pedes, autumno emorieutes, ita tamen, ut 
vere proximo alii prcgerminent. Inter fólia 
pennata prodeunl mense Julio flores violacei 
(a) quibus succedunt siliquae minutae (b)gra- 
nis lentiformibus repletae.

Pars util'is hujus plantae est radix fc) sub 
terra serpens. Haec succurn continet, in mor« 
bis diversis utilem. Color radicis , extra e 
fusco ílavus, intus sqjpbureus est. Aut cruda 
sumitur, aut succus ope aquae excoquitur. 
Succushic, spis^atus cpquendo atque ad so- 
lem siccatüs,in massam e fusco nigram abit, 
cujus magna copia praecipue in Hispánia 
praeparatur, ubi globatnn lauri foliis involu- 
ta et post transmissa , satis magnam merca- 
turae materiem praebet. Inprimis in resolven- 
da tussi vim suam exserit,

Fig. 2. Ceratonia siliqua.
Ceratonia vulgáris, fraxinum aequans mi- 

gnitudine, passim in Hispánia, Sicilia, Aegy- 
pto et Creta insula proveniens , solum lapido- 
sum amat. Foliola perpetuo virentia, cras- 
sa , glabra bina insistunt petiolo. Flores mi- 
nuti, rubri, uvarum instar, ex ipsis prorum- 
punt ramis. Fructus ipse siliquae forma (pu
néin S. Joannis Germani vocant) (C) longus 5 
aut 6 pollices, pollicis crassitudine, colorem 
e rubro fuscum obscuriorem refert. Grana 
complanala, duritie lapidis.

Fructus hic ob meduilam dulcem sapidam- 
que cibum suavem praebet, atque in Oriente 
et australi Európa vulgo comedilur, quapro- 
pter in iis locis magnam commercii partém 
constituit, et siccatus per umversam Euró
pám dimittitur. Priusquam siccatur, Aegyptii 
succurn ejus dulcem exprimunt, eoque in con- 
diendis fructibus et vinis dulcibus praeparan- 
dis utuntur.

Lignutn arboris interius elegáns, colore ru
bro maculatum, scriniariorum operibus ma
tériám praebet. Sub coelo nostro ceratonia 
nonnisi in hypocaustis plantarum provenit.



Novevényeh. LXXXI. VII. Dar. yy Szám,-
KERESKEDÉSBELI PLÁNTÁK.

i. Kép. A’ Síma Édesgyökér.
(^Glycirrhiza glabra.)

Az Édesgyökér Spanyol; Frantzia- Olafzor- 
fzágban ’s Ázsiai Orofzorfzágnak déli réfzei- 
ben vadon terein. De mivelés által Németor- 
fzágban és Magyarorfzágban is közönségessé 
lett, ’s amott a’ Frankusok és Svábok bőven 
termefztik. A’^omokos földet fzereti, de úgy 
ha nem sovány. Hiivelyknyi vastagságú gyö
kere 5—7 lábnyi fzárakat hajt, mellyek őfz- 
fzel elvefznek, de tavafzra a’ gyökér újra ki
hajt. Violafzínű virágai (a) tollas levelei kö
zött Júliusban nyitnak, mellyek lentsés ma
gú apró hüvelyeket teremnek.

Ennek a’ plántának a’ föld alatt bujkáló és 
sarjadzó gyökere az, a’minek hafznát vefzik. 
Ebben sok édes nedvesség van , a’ melly sok
féle nyavalyában hafznos. Kívülről ezek a’ 
gyökerek barnasárgásak , belől pedig fzép 
büdöskőfzínú sárgák. Ezt vagy nyersen efzik» 
vagy az édességét vízzel kifzivatják, és azu
tán ezen.levét sűrűre megfőzik és a’ napon 
megfzárafztják, úgyhogy fekete barnává lefz. 
Ez az az esmeretes medvetzúkor (medvefzar\ 
mellyet főképpen Spanyolorfzágban kéfzítnek 
’s babér levelek között rudakban fzéllyelfzál- 

lítanak. A’ kereskedésben nem legutolsó por
téka.. Köhögéskor nedvesítő és feláztató ízei
nek vefzik hafznát,

2. Kép. A’ Szent.János Kenyere.
(Cefatonia siUyiial)

A’ Szent János kenyerének a’ fája akkorára 
no mint a’ kőrisfa ; hazája Spanyolorfzág * 
Szitzíliá, Egyiptom, Kándia és Kréta fzigetei . 
és a’ köves földet fzereti. Apróveres, és für
tös virágai XI. egyenesen az ágakból hajtanak" 
ki. Hüvelyes gyümöltse vagy az úgy neve
zett Sz. János Kenyere *)(£)  5—6 íznyirenŐ, 
egy hüvelyknyi vastagságú, és setét rőt bar
na. Ennek lapos magvai kemények mint a'kő.

*) Szent János Kenyerének onnan nevezték, mivel némellyek azzal tartattak, hogy Kerefztelő János a’ 
palotában ezzel élt volna.

A’ Szent János Kenyere jóízű édes belére 
nézve igen kellemetes étel, ’s mind napkele
tén, mind déli Európában bőven élnek vele. 
A’ honnan az ott fekvő tartományokban nagy 
kereskedést Űznek vele , ’s meg fzárafztvá 
egéfzEurópába fzéllyelküldözik. Egyiptomban 
minekelőtte a’gyümöltsei megfzáradnának, az 
édes levét kisatoiják, mellyel vagy a’ gyümöl- 
tseit főzik bé, vagy édesbort kéfzítnek belőle.

A’ fája derekának belső kemény réfzét melly 
veres foltos az afztalosok hafznokra fordítják. 
Nálunk ez a’ fa tsak az üvegkertekben terem.
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•) Den Nahmen

H A N D E L S P F L A N Z E N.

Fig. i. Das glatte Süfsholz.
{(jlycir/hiza glabra.)

Das g/aííc Süfsholz wachst in Spanien, F rank- 
reich, Italien und in den südlichen Iheilen 
des asiatischen Rufslands wild. Durch Kultur 
hat mán es aber auch in verschiedenen Ge- 
genden Deutschlands einheimisch gemacht, 
und es wird in mehreren Strichen von Fran
kén und Schwaben haufig gebaut. Es liebt ei
nen sandigen , doch nicht magern Bódén. Die 
ungefahr daumenstarke Wurzel treibt 5 bis 6 
Fufs hohe Stengel, die im Herbste absterben, 
aber im Frühjahr von neuem hervorschiefsen. 
Zwischen den gefiederten Blattern kommen im 
Julius die violetten Blíithen(a) zum Vorschein, 
die kleine Schoten (b) mit linsenförmigen Sa- 
men ansetzen.

Die Wurzel (c), die unter dér Erde fortrankt, 
ist dér brauchbareTheil dér Pflanze. Sie ent- 
hált einensiifsen Stoff, dér in mehreren Krank- 
keiten gebraucht wird. Von aufsen sieht die 
Wurzelbraungelb, inwendig aber schön schwe- 
felgelb aus. Mán genieíst sie entweder roh , 
oderziehtdurch Wasser den Saft heraus. Die- 
ser Saft wird dann durch Kochen zu einem 
zabén Extrakt verdickt, den mán an dér Son- 
ne zu einem schwarzbraunen Körper austrock- 
nen láfst. Dieses ist dér bekannte Lakritzensaft, 
den mán vorzüglich in Spanien haufig bereitet, 
dann mit Lorberblattern belegt, in Klumpen 
verschickt, und einen ziemlich belrachtlichen

habé siet iu dér Wüsté
Johannisbrod erhielt diese Frucht daher, 

davon genahrt.

Handel damit treibt. Er dierit vorzüglich als 
Auflösungsmittel im Husten.

Fig. 2. Dér Johannisbrodbaum.
(Ceratonia siliqua.)

Dér gemeine Johannisbrodbaum erreicht die 
Höhe einer Esche, wachst haufig in Spanien, 
Sicilien , Ágypten, auf dér Insel Candia oder 
Creta, und liebt steinigesErdreich. Die immer 
grünen, dicken , glatten Bláttchen sitzen paar« 
weise am Blattstiéle. Die kleinen rőtben trau- 
benförmigenBliithen (A) treiben aus den Ásten 
selbst hervor. Die schotenartige Frucht oder 
das Johannisbrod*)(C)  wird5 bis 6 Zoli láng, 
ist daumendick, und sieht dunkel rothbraun 
aus. Die platt gedrückten Samenkörner sind 
steinhart.

Die Fruchtoder das Johannisbrod ist wegen 
seines süfsen wohlschmeckenden Markes eine 
angenehme Speise, und wird im Orient und im 
siidlichen Európa mi u fig genossen. Defswegera 
macht es auch in jenen Gegenden einen be- 
trachtlichen Handelsartikel aus , und inán ver
schickt es abgetrocknet durch ganz Európa. 
In Agyptenprefstman vor dem Trocknen den 
süfsenSaft aus, und benutzt ihn zum Einmachen 
dér Früchte und zűr Bereitung süfser Weme.

Das rothgefleckte schöneKernhoIz desBaums 
wird von den Tischleru verarbeitet. Bey uns 
kömmtderJohannisbrodbuU m nurinGewáchs- 
hausern fórt.

dafs inán vorgab, Jobanues dér Táufer



Rianás. LXXXI. K. KLC No. 27.

PLANTES COMMERCIALÉS.

Fig. i. La Régiisse vulgaire.
(Glj cyrrhiza glabra.^

La Régiisse vulgaire vient d’elle-méme en 
Espagne, en Francé, en Italie et dansles par- 
ties méridionales de la Russie asiatique, On 
la cultive aussi dans plusieurs contrées de 
i’rtllernagne, principalement en Franconie et 
en Souabe , oú elle a été rendue indigéne. 
Elle aime les terrains sablonneux , mais pás 
maigres. La rációé de la grosseur d’un doigt 
est vivace et pousse des tiges de la hauteur 
íe 5 a 6 pieds , qui meurent en automne , 
mais reviennent de nouveaü au printems. Au 
mois de Juillet les íleurs violettes (a) parais- 
sent entre les feuilles ailées, et des gousses 
(b) á graines légumineuses leur succédent.

La racine (c) qui trace de tous cótés sous 
térré, est la partié la plus utile de cette 
plante. Elle renferme un suc doucereux, que 
Fon employe dans plusieurs maladies ; elle 
est brune jaunátre en dehors, et intérieure- 
ment d’une béllé couleur de souffre.' OK la 
mange crue, ou on en tire le suc moyennant 
l’eau. Far la décoction Fon condense ce suc 
jusqu’á consistauce d'exirait, que Fon desséche 
au soieil en sorté qu’il devient un corps noi- 
rátre. C’est ce suc de régiisse trés-connu que 
Fon prépare principalement en Espagne en 
grande quantilé, d’ou il se repand par-tout 
en forme de rotules, enveloppées dans des 

*) En Allemand l’on nőmmé ce fruit J o h a n n i » b r o d, 
tendait que St. Jeau Baptiste s’en était nourri.

feuilles de laurier. H sert particuliérement 
comme résolvant dans la toux.

Fig. 2. Le Caroubier.
(Ceratonia siliqua.')

Le Caroubier atteint la hauteur du fréne, 
erőit trés-fréquemment en Espagne, enSiciie, 
enEgypte et dans Fiié de Candie et aime les 
terrains pierreux. Ses feuilles épaisses, lis- 
ses et toujours vertes se trouvent deux-á-deux 
aux pétioles, l’une vis-avis de Fautre. Les 
petites íleurs (A) sortent des branches tnémes 
en forme de grappes. Les fruits, nommés Ca- 
rouges *),sont des gousses de la longueur de 
5 á 6 pouces, de la grosseur d’un doigt, et 
de couleur brune-foncée ; ellesrenferment des 
semences applaties et trés dures.

Ces Carouges sont un aliment agréable a 
cause de leur pulpe douceátre et d’un goút 
assez gracieux. On les mange fréq temment 
au Levant et dans l’Europe méridionale. Ce 
qui fait que ces fruits sont un artiele assez 
considérable de commerce dans les dites con
trées; et que desséchés on les^ transporte pár 
toute l’Europe. En Egypte on en pressure , 
avant de les déssécher, le suc mielleux' qui 
sert á la confiture des fruits et a la prépara- 
tion de vins de liqueur.

Le bois intérieur de cet arbre est brun , ta- 
cheté de rouge et est employéádes ouvrages 
de marquelerie. Chez nous le Caroubier ne 
vient que dans des serres.

. á d. P a i n de S t. J ea n, puisque l’on pfé-
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S P H I N G E £

Fig. i. Sphinx Nerii.
Sphinx Nerii, naturali magnitudine hic exhi* 
bita, sine controversia ad pulcherrimussphin- 
gum pertinet. Corpus ejus pictum est vario- 
rum colorum virgis maculisque, scilicet gra- 
minia, rubidi, albi ac violacei , instar mar- 
moris mixtorum sensimque commissorum. 
Eruca e viridi Hava (A) punctis virgisque al- 
bis distincta, collum habét flavum , maculis 
caeruleis instar gemmarum sive oculorum or- 
catum. Haec eruca, quantum scimus, nonni- 

foliis oleandri majoris alitur, fruticis, alti 
6 aut g.pedes, sponte sua in India orientali 
provenientis. In Germama tantum in hypo- 
causlisplantarumcolitur, ibique nonnunquam 
séd admodum raro, eruca illa fervidissimis 
aestatibus reperitur. Quapropter papiliones 
erucis his exclusi ab amatoribus rerum natu- 
ralium magnó emti pretio , pro ornamentis 
collectionum suarum asservantur. Nympha e 
fusco candicans et Hava nullis involuta 
iilis sub terra degit.

Fig. 2. Sphinx euphorbiae.
Eruca (a) mensibus Julio /.ugustoque satis 

frequens in herba euphorbiae esulae , qua so- 
la victitat, reperitur. Color principális niger 
est; dorsum percurrit virga rubra^ latéra di
stincta sunt punctis albis, per ordines dispo- 
sitis. Cum erucam, tumnympham et papilio- 
nem magnitudine naturali hic depictos vides. 
Aliquantum post, filorum texto molliore sub 
terra se involvens , in nympham e cano fus- 
cam (b) mutatur, quae per hiemem involu- 
cro suo delitescens , tandem proximo vere 
sphingem excludit variorum colorum (c), cui 
alae superiores subflavae, virides olivae in
star, margine albo circumdatae , inferiores 
colore roseo, ubi corpori adhaerent, nigro. 
Mense Junio sphinx euphorbiae crepusculo 
passimper caprifolium aliosque florentes fru- 
tices vagatur, ubi in aere pendula, dulces 
florum liquorcs roslro exsorbens, facile ca- 
pi ur.
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i. Kép. Az Oleander Lepke.
(Sphinx Nerii.)

Az itt terméfzeti nagyságában lerajzolt Öle* 
ander lepke, kéttségkivül legfzebb faj az élőt, 
tünk esmeretes lepkék között. A’ fzíne hara
goszöld, vereses, fejér és violafzínü tsíkok- 
ból ’s foltokból áll, mellyek márványozva 
egymásba folynak. Zöldsárga hernyója (A) 
fejér pontokkal és tsíkokkal tarkázott; sárga 
nyakát kék fzemes foltok ékesítik. Ez a’ her
nyó, a’ mennyire tudva van előttünk, tsak 
az Oleander leveleivel él, a’ melly 6—g láb
nyi magas tsemete és vadon napkeleti Indiá
ban él. Nálunk az Oleander tsemetét tsak az 
üveg házakban láthatni ’s néha megesik, hogy 
heves nyáron , illyen hernyó is találkozik 
rajta, de ez nagy ritkaság. A’ honnan az ezen 
hernyóból vált lepkék felette drágák, mint
hogy a’ Pillangók gyűjteményeinek nagy ékes
ségekre fzolgálnak. Ennek nagy pupája, a’ 
melly világosbarnás és sárga (B) tsak pufz- 
tán fekfzik a’ földben.

2. Kép, A' téjfü Lepke.

(Ephinx euphorbiae.')

X téjfü lepke hernyója (a) Júliusban és 
Augufztusban eiégböven találtatik a’ közön
séges téjfü plántán (Euphorbia Esula) mint
hogy tsak ezzel él. Főbb fzíne fekete, a’ há
tán egy veres sulytás fut végig ’s az oldalai 
sorjával vannak fejér pontokkal béhintve. 
Mind ez, mind pupája és lepkéje terméfzeti 
nagyságokban vannak itt lerajzolva. Hernyói 
idejét eltöltvén a’ porhanyós földben köti bé 
magát ’s úgy lefz fzürkebarna pupává (b). Ez 
a’ pupa egéfz télen által tart, ’s tsak tavafz- 
fzal búvik ki a’ tarkás lepke (c). Ennek felső 
fzárnyai sárgásak, olajfzínü zöldek fejér fze- 
gélyel. Alsó fzárnyai rózsafzínük; tövön pe. 
dig feketék. A’ téjfü lepke Júniusban böviben 
repked a’ fzulákon ’s más virágzó tsemeté- 
ken ; ’s lebegve fzívja ki a’ virágok édes ned
vességeit, a* mikor igen könnyen megfog
hatni.
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Fig. i. Dér grofse Oleandervogel.
(Sphinji; Xerii.')

Dér hier in seiner natiirlichen Grofse abge- 
bildete grofse Oleandervogel gehört unstreitig 
zu den schönsten Dammerungsfaltern oder 
Sphinxen, die wir kennen. Seine Fárbung be- 
steht aus dunkel grasgrünen, röthlichen, wei- 
fsen und violetten Streifen und Flecken, die 
marmorartig auf das zarteste in einander 
schattirt sind. Die grüngelbe Raupe (A) ist 
mit weifsen Punkten und Streifen gezeichnetj 
den gelben Hals zieren blaue Augenflecken. 
Diese Raupe níihrt sich, so viel uns bekannt 
ist, blofs von den Blattern des Oleanders , 
eines 6 bis 8 Fufs hohen Strauchs, dér wild 
in Ostindien wachst. Bey uns in Deutschland 
zieht mán den OLeanderstrauch nur in Ge- 
wachsháusern, und da findet sich denn bis. 
weilen in heifsen Sommern die Oleanderrau. 
pe als grofse Seltenheit. Die aus diesen Raupen 
gezogenen Vögel werden daher von den 
Schmetterlingsliebhabern theuer bezahlt, und 
als wahre Zierden ihrer Sammlungen aufbe- 
wahrL Die grofse hellbraunliche und gelbe 
Puppe (B) liegt ohne Gespinnst in dér Erde.

F. 2. Dér Wolfsmilchschwárnier.
(Sphinx euphorbiae.)

Die Raupe (a) des Wolfsmilchvogels findet 
sich im Julius und August ziemlich haufigauf 
dér gemeinen Wolfsmilch, {Eaphorbia Esula) 
von dér sie sich alléin nahrt. Ihre Grundfarbe 
istschwarz, über den Rücken lauft ein rother 
Streifen, und die Seiten sind reihénweis mit 
weifsen Punkten besetzt, Sie ist hier, so wie 
diePuppeund derVogel in natürlicher Grofse 
abgebildet. Nach einiger Zeit spinnt sie sich 
unter lockerer Erde ein, und verwandelt sich 
in die graubraune Puppe (b). Diese Puppe 
bleibt denWinter über in ihrer Hülle Hegen, 
und erst im nachsten Frühjahre schlüpft dér 
buntfarbige Dámmerungsfalter (c) aus. Die 
Oberflügel sind gelblich, olivengrün, und mit 
einem weifsen Saume eingefafst. Die Unter- 
flügel rosenroth; an dér Wurzel schwarz, lm 
Junius schwármt dér Wolfsmilchvogel in dér 
Dammerung haufig am Geifsblatt und an an- 
dern bliihenden Stráuchern umher; schwebend 
saugt er mit seinem Rüssel den süfsen Saft dér 
Blüthen aus , wo mán ihn dann lejcht fangen 
kann.
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DES PAPILLONS-SPHINX.

Fig. 1. Le Sphinx du Laurierrose.
{Sphinx Neriii)

Ce Papillon (C) , Pun des plus beaux Sphinx 
connus, se trouve ici représenté de grandeur 
naturelle. Són coloris est marbré de raies et 
detaches vertes-foncées, rougeátres, blanches 
et violettes , trés-joliment nuancées et entre- 
mélées. La chenille jaune verdátre (A) est 
marquée de points et de raies blanches; le 
cou jaune est orné de taches bleues en forme 
d’yeux. Autant que nous savons cette che- 
niHe ne se nourrit que des feuilles du Laurier
rose, qui est un arbrisseau de 6 a 8 pieds de 
hauteur qui vient de lui-méme aux Indes orien- 
tales. Chez noys en Allemagne, Fon n’éléve 
cet arbrisseau que dans les serres, et la on 
rencontre quelquefois dans lesétés trés-chauds 
cette chenille, qui est d’une grande rareté. Le 
Papillon qui en vient est pour celá payé trés- 
cher pár les Amateurs, et gardé soigneuse- 
ment dans leurs cabinets. La chrysalide (B) 
jaune et brunátre se trouve sous térré sans 
íilature.

Fig. 2. Le Sphinx de l’Euphorbe.
{Sphinx euphorbiae.)

La Chenille (a) du Sphinx de l'Euphorbe se 
trouveassez fréquemment aux mois de Juillet 
etd’Aoút sur l’Euphorbe vulgaire ou a feuilles 
de pin {Euphorbia Esulá) qui fait són unique 
nourriture. Sa couleur principale est nőire ; 
une raie rouge s’étend le long du dós , et les 
cötés sont tachetés de points blancs regulié- 
rement rangés. L’on voit ici cette chenille, 
ainsi quesa chrysalide etle papillon en gran
deur naturelle. La chenille s’enfouit dans de 
la térré remuée et s’y métamorphose en chry
salide brune - grisátre (b) qui passe l’hyvér 
dans cet état, et ce n’est que vers le printems 
suivant que le Sphinx bigarré (c) éclot. Ses 
ailes supérieures sont d’un vert d’olives jau- 
nátre, bordées d’une lisiére blanche. Les ailes 
inferieures sont couleur de rose, noires vers 
leur naissance. Au mois de Juin ce Papillon 
voltige fréquemment autour de de la chévre- 
feuille et d’autres arbrisSeaux en fleur ; en 
voltigant il suce avec sa trompe les fleurs, 
et alors il est aisé á prendre.
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AKTRA C E L E B R I A.

Fig. i. Antrum Pausilippi.

Quicunque Neapoli , űrbe principe Italiae 
inferioris, occidentem versus Euteolos profi- 
ciscuntur, ad antrum quoddam deveniunt , 
admiratione dignissimurn, quod , quia Pausi- 
lippum montem perforat, Pausilippi dictum 
fűit, Longum decempedas 363, altum 50, la- 
tum 18, honíinum manu per montem Pausi- 
lippum e topho vulcanto constantem, exct- 
su>n fűit. Quo seculo id factum sit , non li- 
quet. Per hoc antrum via unica eaque cale- 
bris Neapoli ducit Puteolos, quapropter con- 
tinuis curribus, equitibus peditibusque téri- 
túr. Euntes redeuntesque singuli diversum 
viae latus tenent, ne mixti iter morentur aut 
turbent. Viatores a custodibus, ad utrumque 
ostium antri habitantibus , taedas facesque 
emunt, quibus praemonslrantibus iter, an
trum caliginosum sine periculo penetrent, For- 
nices antri sublimes obscurique, tennui dun- 
taxat lumine collustrati , praeterea perpe- 
tuus curruum equorumque strepitus, mulio- 
num confusae raucaeque voces — omnia ista 
in unutn conflata moiu quodam mirabili men
tem percellunt.

In medio antri occurrit sacellum parvum , 
Virgini Máriáé dicatum, ac praetereuntium 
stipe illustratuni.

Fig. 2. Antrum caninum prope
Neapolim.

Antro, quod nunc descripsimus, egressis 
paulo post se ofl'ert lacus Agnanus , a quo pas- 
sibus 20 abest antrum celebrecaninum dictum, 
in rupium praecipiti clivo ab ipsa Natura effor- 
rnatum, longum pedes 10, latum 21,altum 0.

Solum terreum antri hujus vaporem exhalat 
aurae similem, tantasubtilitate, ut oculorum 
effugiat aciem, quem Chemici acidum carbona- 
rinm appellant. In hoc vapore quodvis lumen 
exstinguitur, quodvis animal, hausto eo , intra 
pauca minata suffocatur. Cum vapor iHe multo 
sit gravior solito aere, plerumque ad 2 aut q 
duntaxat pedum altitudinem solo quasi stra- 
tum quoddam incubat. Itaque dum homines ci- 
trapericulum in antro ambulant, canes mino- 
res in antrum introducti, illico spasmis vehe- 
mentissimiscorripiuntur, ac, nisi statim elatos 
coeloque aperto redditos in aquam frigidam 
demerseris, paulo post suffocantur. Quapro
pter custos, qui, ut peregrinis antrum mon- 
stret, non procul ab ostio habitat, ad hoc 
tam crudele periculum faciendum scrnper ca
nes aliquot praesto habét, a quibus et nőmén 
hoc antrum obtinuit. Verum et inGermania an
trum nativum ostenditur, similes effectus ha- 
bens, scilicet antrum vaporarium prope ther- 
más Pyrmontenses. Huic superstructum est 
templum parvum, ac per complures gradus 
ad ipsum antrum descenditur.
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HÍRES barlangok.
i. Kép. A’ Pozilippi barlang.

Alsó Olafzorfzágnak fő városától Nápolytól 
napnyúgotra Puzzioli Mező-városon innen az 
úton van egy tsudálatos barlang, melly Pau- 
zilipp hegyén kerefztül vifz,’s ezoa okból ne
veztetik Pozilippi barlangnak. Hofzfzasága 
365, magassága 50, fzélessége pedig tg öl. 
Ez a’ barlang mesterséggel vágatott Pozilip 
hegyén kerefztül , a’ melly hegy volkán tófa 
köböl áll. Mellyik idöfzakafzban nemtudatik. 
Az orfzágút Nápolyból Puzzioliba ezen a’ 
barlangon kerefztül esvén, ízüntelen lovakkal 
fzekerekkel ’s utazókkal van fedve; a’ jövő- 
menő utazók hogy öí'zve ne akadjanak, a 
kimutatott oldalain kötelesek járni. A’kétbé- 
rnenetelnél vigyázok vágynak, a’ kiktől fák
lyákat fzoktak venni az utazók , hogy a’ setét 
barlangon kerefztül, minden Vefzedelem nél
kül mehessenek. A’ magas és erőtlenül vilá
golt boltozat, a’ kotsikuak és lovaknak zör

gése, az öízvérhajtókoak lármája különösen 
meghatják az idegeneket.

A' barlangnak közepén Szűz Máriának 
kápQinátskája vagyon, melly a’ jövő menők
nek alamizsnájából világosíttatik ki.

2, Kép. Nápoly mellett a’ kutya
barlang.

Nápolyból menvén,í’s elhagyván a’ most 
leírtt Poziloppi barlangot, érkezik az ember 

Agnaao kellemetes tavához, mellyhez 20 lé
pésnyire van az úgy nevezett kutyabarlang, 
metedek kofzálokban a’ terméfzettöl magától 
formálva, mellyaek hofzíza 10, fzélessége 20, 
magassága pedig 9 lábnyi.

Ennek a’ barlangnak agyagos fenekéről 
fzünetlenül valamelly levegöforrna ’s láthatat
lan gőz emelkedik fel, mellyet a’ Khémiába 
ízén- vagy levegösavanyóságnak neveznek; 
az égő gyertya benne elalízik, ’s minden élő 
állat a’ melly ezt a’ levegőt bélzívja, egyné
hány mi.nuta alatt megfúl. Mivel pedig ez a’ 
levegő a’közönségesnél nehezebb, a’ föld fzí- 
nétol tsak két ’s három lábnytra emelkedik ; 
úgy hogy az emberk minden vefzedelem nél
kül járhatnak benne a’ midőn a’ kutyák , a’ 
mellyeket magokkal béerefztnek ínrángatódás- 
ban esnek, és egynéhány minuta alatt meg- 
fúlnának, hanemha őket hirtelen kihoznák 
és a’ barlang mellett lévő tóba nem márta
nák. A’ vezető a’ ki a’ barlang körüllakik, ezen 
kegyetlen próbára egynéhány kutyákat min
dég tart kéízen, ’s a’ barlang elnevezésének 
ez az oka. Németorfzágon is van illyen ter- 
méfzeti barlang, mellyben ugyan azok a’ tü
nemények tapafztaltatnak, a’tnellyek a’ku
tyabarlangban. E? az ú^y nevezett gÖzbar- 
lang, melly közel van a’ Pirmonti híres fe- 
redöhez. Egy templomolska építtetett felibe, 
mellyböl néhány grádttsokon kell á’ barlang
ban lefzáliant



Vermischte Gegenslnnde. XXXPIH. 39-
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Fig. i.Die Grotte v. Pausilippo. 

WestlichvonNeapela^ Wege von die- 
ser Hauptstadt des (intern [taliens nach dem 
Flecken Puzzuoli, gelangt mán zu emer be- 
wunderungswürdigeu Grotte, die mitten durc 
den Berg Pausilippo geht, und daher auch den 
Nahmen dér Grotte von Pausilippo erhalten hat. 
Dicse merkwürdige Grotte istaáj Rutáén láng , 
50 Ruthrn hoch, 18Ruthenbrea,uud wurde 
eurchMenschenhande durch den Bergl ausilip- 
po, dér aus vulkaqischem Tugstein besteht, 
oehauen. Wann dieses geschah, wissen wir 
níchtmehr. Durch dicse Grotte fíihrt nun die 
einzige stark besuchle Strafse von Neapel nach 
Puzzuoli. Daher istsie státs mit Wagen , Kel
tem und Fufsgangern gefüllt. Die Hm- und 
Zuríickfahrenden miissen sich auf verschiedene 
Seiten haltén, um so allé Unordnungen mög- 
lichstzu vermeiden. Die Reisenden kaufen von 
eignen Wachtern, die an den beyden Ausgan- 
gen wohnen , Fackelu und brennende Schlei- 
sen, um so oLne Gefahr durch die dunkle Grot
te zu kommen. Das hohe düstre Gewölbe 
durch den Fackelschein nur schwach beleuch- 
tet, das ewige GetÖse dér Wagen und Pferde, 
dasSchreyen dér Mauleseltreiber; allesdieses 
zusanuncn genommen, maciit cinen eignen son- 
derbaren Eindruck.

In dér Mitte dér Grotte íindel mán eine 
kleine KapeHe dér Ju^gfrau Al ^ia, die durch 
die Allmoscu dér Vorübergehenden erleuchlet 
wird.

Fig. 2. Die Hundsgrotte.bey
. Neapel.

Wenn mán von Neapel aus die so eben be- 
schriebene Grotte von Pausilippo passirt ist,so 
kömtnt mán an den lieblichen See Agnano. 
Zwanzig Schritte von dicsem See liegt in einer 
schroffenFelsenwand die berühmte Hundsgrot- 
te, die die Natúr bildete, Sie isi 10 Fufs láng, 
21 Fufs breitund pFuís hoch.

Aus dem erdigen Bódén dieser Grotte steigt 
nun bestándig ein luftförmiger unsichtbarer 
Dunst, den mán in dér Chemie Kohlensaurc 
oder Luftsuure nenni , empor. In ihm erlöscht 
jedes brennende Lidit, und jedes lebendeThier, 
das diesen Dunst einathmet, erstickt darinin 
wenigenMinuten. Das dieser Dunst viel schwe- 
rer als die gewöhnlichei Luft ist, so liegt er 
wie eine meistens nur 2 bis 3 Fufs hőbe Luft- 
schicht am Bódén. W^hrend Menschen alsó 
unbeschadet in derGrotteherumgehen können, 
so bekommen kleine Hunde, die mán mit hinein 
nimmt, sogleich die heftigsten Zuckungen, und 
ersticken in wenigen Minuten, wenn mán sie 
nicht schnell wieder heraustragt, und in freyer 
Luft in kaltesWasser tautht. Ein Führer, dér 
au dérGrotte wohnt, um sie den Fremden zu 
zeigen , halt immer einige Hunde zu diesen 
grausamen Versuchen béréit; und daher erhielt 
diege Grotte auch ihren Nahmen. Doch auch in 
Deutschland habén wir eine natürIicheHöhle, 
die eben dieselben Erscheinungen wie die 
Hundsgrotte bey Neapel zeigt. Es ist die so- 
genannte Dunsthö/de nahe bey deih berühmten 
Badeorle Pyrmont. Sie ist mit einem kleinen 
Tempel erbaut, und mán steigt mehrere Stufen 
hinab, bis mán zureigentlichen Hühle konimt,

. ............  fw-varr-n
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GROTTES CELEBRES.

Fig. i. La Grotte de Pausi
lippe.

A l’ouest de Naples sur le chemin de cette 
Capitale de la Basse-ltalie au bourg de Puzzuo- 
li l’on trouve une grotte merveilleuse quicon- 
duit par-dessous la montagne de Pausilippe, 
et qui pour cette raison tient le nőm de 
Grotte de Pausilippe-, elle a 363 toises delon- 
gueur, sur 50 de hauteur et 18 de large, et 
fut taillée á force de bras dans cette mon
tagne composée d’un tuff volcanique. L’é- 
poque de cette exploitation est inconnue. 
C’est pár cette grotte que passe la seule route 
fréquentée de Naples a Puzzuoli. C’est pour- 
quoi elle est toujours remplie de voitures , 
de chevaux et de voyageurs. Les voitures 
venantes et allantes sont obligées de cótoyer 
les cötés préscrits pour ne pás s’embarrasser. 
Aux deux issuesse trouvent des gardiens des 
quels on achete des flambeaux et destorches 
a la lueur desquels l’on passe cette grotte 
obscure sans danger. La voúte élevée fai- 
blement éclairée pár les flambeaux, le bruit 
perpétuel des voitures et des chevaux , les 
cris des muletiers, tout ceci fait un ensemble 
qui donne une impression tout-á-fait singu- 
liére,

Au milíeu de la grotte se trouve une Cha- 
pelle dédiée á la Vierge, éclairée pár le pro- 
duit des aumőnes des passans.

Fig. 2. La Grotte des cliiens prés
de Naples.

En passent pariadite Grotte de Pausilippe, 
venant de Naples, l’ourrencontreleLac agré* 
able d' slgnano. A 20 pás de ce lac se trouve 
un rocher escarpé taillé á pic dans lequel la 
natúré mérne a creusé la grotte dite des chiens. 
Elle est longue de 10 pieds,large de 21 et haute 
d’environ 9 pieds, Du sol argilleux de cette 
grotte s’éléve continuellement un gaz inveu- 
sible, nőmmé en chymie cicidé carbonique.

La lumiére qu’on y approche s’éteind et tout 
animal vivant qui respire cette vapeur est suf- 
foqué en peu de minutes. Mais cette vapeur 
étant plus pésante que l’air ordinaire elle ne 
couvrelesol qu’en couche de 2 á 3 pieds d’é- 
paisseur; en sorté que les hommes dönt la tété 
est bien plus élevée peuveot se promener impu- 
nément dans la grotte, tandis que les petits 
chiens qu’ony laisse entrer tombent de suite en 
convulsions et sont suffoqués en peu de minu
tes, si on ne les sort sur le champ de la grotte et 
lesplonge dans de l’eau froide. Un guide qui 
demeure prés decette grotte tient toujours quel- 
ques chiens de préts pour fairé avec eux cette 
expérience cruelle, et c’est de la que la grotte 
a recu le nőm de grotte des chiens, Aussi en 
Allemagne nous possédons une grotte quioffre 
les mémes phénoménes que la grotte de chiens 
prés de Naples; c’est la grotte aux vapeurs 
proche de Pyrmont, si célébre pour ses eaux 
mimérales. L’onabátiau-dessusd’elle un petit 
temple et il faut déscendre plusieurs dégrés 
pour entrer dans la groHe-msme.







Miscell. XXXIX. * T> ^11. 40.

CURSUS EQUESTRES ANGLORUM.

Inter praecipua populi Anglicani oblectamen- 
ta referendae sunt contentiones mutuae spon- 
sionesque de rebus variis , adeo ut in űrbe 
Londinensi propria constituta sint tabularia, 
in quibus sponsiones initae recipiuntur. Ma. 
ximam verő sponsionibus faciendis occasio- 
nem pjraebent cursus equestres , voluptatis ge
nus , quod universa gens haec ardeutissimo 
stúdió prosequitur.

Ab Anglis equorum culturam ad sublimem 
perfectionis gradum perductam esse constat, 
atque equarum anglicarum cum equis arabi- 
cis commixtione peculiare quoddam genus 
equorum esse procreatum, quos cursores vo- 
cant, velocitate pedum , quidquid equorum 
est, superantes.

Fig. i. equum talem cursorem depictum 
cernimus. Cum oculorum fulgor, tűm narium 
laxitás originem arabicam arguunt. Crura ah 
ta atque gracilia ad primum adspectum cur
sus eeleritatem indicant. Existunt cursores di- 
versorum colorum. Audacia, impetu atque 
constantia inprimis praestant. Cursorum ma
ximé insignium imagines tabulis aereis inci- 
duntur , et facta in ephemeridibus publicis 
celebrantur. Genus notata stemmatum seiie 
posteris commendatur. Pretium ingens. Inven- 
ti sunt cursores, qui 1000 librarum anglica- 
rum, id est, plusquam őooo thalerorum pretio 
venderentur. Cursus eorum saepe ventorum ve- 
locitatem aequat. Equus iile celeber, C/iilders 
dictus, ante 40 fere annos mortuus, intrami- 
nutum secundum horae pedum 82 i/bspatium 
emetiri erat solitus. Idem spatium, equorum 
cursibus in Neu-Market destinatum, ubi Apri- 
li et Octobii mensibus magna certamina so- 
lent institui, et cujus ambitus 3/4 paftes mil- 

liarii germanici seu 4 milliaria anglicana ex- 
plet, intra sex minuia príma et 40 secunda 
absolvit.

Fig. 2. Cursus equestres
in 30 fere diversis locis per universam An
gliám , aestivo tempore , in campis seu areis 
paululum arenosis, mollibus, et diligenter ad 
id praeparatis curatisque (race-grounds^ in- 
stituuntur.

In eo loco, quo cursum ingrediuntur equi, 
aedes sunt, (the stewards box) in quibus con- 
sistunt praefecti seu directores certaminis 
(Stewards). Hic nomina equorum in tabulas 
referuntur, simul et sponsiones , ingenti sae
pe pignore, consignantur. Spati^ illa seu cur- 
ricuia plerumque in orbem aut ambitum ova- 
tum reflexa sunt, ila ut equi redeant eo, uu- 
de profecti sunt. Equus ille, qui métám con- 
stitutam primus transiliit, vidor primi missus 
(Heat) dicilur. Inde, demtis sellis , equi pur- 
gantur, et post rursus adductis , missus se- 
cundus capit initium. Quodsi equus, qui pri
mo vicerat, et hoc secundo missu victor estj 
tunc praemium fért propositum , et cursus fi- 
nem habét. Alioquin missus inslituitur tertius.

Equorum currentium sessores dicuntur Jo- 
kcys, et levitate corporis praestare debent. 
Sessores illi, qui eodetn cursu ac simul equi- 
tant, una cum vestibus suis, cum sella et toto 
apparatu ad corpus suspenso, in librapendun- 
tur. Leviores plumbo onerantur ad cursum, do- 
nec reliquorum pondus aequent. Equorum cur
sus saepe per biduum durat aut triduum, et 
non raro 40 aut 50000 spectatores curriculum 
corona cingunt.



Elegyes tárgyuk XXXIX, Pál, Dar. 40- Szám.
KL ÁNGLUSOKNAK PÁLLYAZÁSA.

A* Angiitoknak legkedveltebb múlattságok 
közül való a’ fogadás, mellynek előmozdítá
sára Londonbin különös jegyző házak is ren
deltettek, a’ hol a’ fogadások meghatároztat- 
nak és megerősítetnek. A’ fogadásnak tárgyai 
között legkülönösebb a’ lovakkal való pállyá- 
zás, vagy versentfuttatás, mellyben az Anglu- 
soknak leginkább kedvek telik.

Tudva való dolog, hogy az Anglusok 
a’ló nevelést legnagyobb tökélletességre vit
ték, és hogy az ánglus kantzáknak arabiai 
ménekkel való meghágatása által egy külö
nös lónemet is állítottak elő, mellyet pállyár 
iának neveznek , ez a’ gyorsaságra nézve 
minden inás lovakat meghalad.

Ezen a’táblán (1. kép.) egy ánglus pállyá- 
zó ló vagyon lerajzolva Arabiából való fzár- 
mazását, tüzes Izéméi és nagy orrlyukai, gyor
saságát pedig hoí’zfzú és nyúlánk lábai jelen
tik. Vannak mindenféle fzínü pállyázók. Meg- 
külömböztetik magokat meréí'zségek bátorsá
gok ’s tartósságok által. A’ leghíresebb pállyá
zók rézre metfzelnek, és viseltt dolgaik újsá
gokba hirdeltetnék ki. Genealogiajokra ízo- 
rosan vigyáznak. Van már rá példa, hogy egy 
illyen pállyázó ló 1000 font sterlingen, vagy 
6000 talléron feilyÜl kelt el. Gyorsaságok a’ 
fzéllel vetekedik. Ama híres pállyafuló Chil' 
aers melly ez előtt 40 efztendőkkel döglött 
meg , egy másod minuta alatt elhaladt gZ és f 
lábnyi közt, és a’ Newmarket-i pályát (a’ hol 
ezen játéknak Aprilisben és Októberben nagy 
difze van) melly négy ánglus vagy | német 

mértíöld, hat minuta és 40 másod minuta 
alatt futotta bé.

2. Kép. A’ Pállyázás vagy Ver-*
süniül tatás.

Nyáron egéfz Angliában harmintz külöm- 
bözö helyeken futtatnak versent az Anglusok, 
a’ hol a’ pállya helyeket puha és homokos 
földterület borítja. Azon a’ helyen a’ hol a’ 
lovak futáshoz indulnak egy épület áll (the 
Steward’s box), a’ hol a’ pállyázásuak Di- 
rectori vannak. Itt iratnak bé a’ lovak ’s itt 
kell letenni a’ fogadásbeli summát. A’ pállya 
helyek kerek vagy gömbölyeg fordulásokat 
formálnak, és a’ pállyázó azon helyre köte
les megtérni a’ honnan kifuttatott. Az a’ pállyá
zó a’ melly a’ kitett tzélt legelöfzor által 
ugorja győzedelmes az első futásban. Ekkor 
a’ lovakat lenyergelik és megtörölgetik,’s egy 
óra múlva ismét elölvezetik ’s a’ versentfütás 
meg meg elkezdődik; ha az a’ló nyeri mega’ 
második pállyát is, a’ melly az elsőben győze
delmes volt, akkor a’ pállyázásnak vége iz-a- 
kad, ha pedig nem, következik a’harmadfzori.

X lovaglók Jokeyseknek neveztetnek, 
könnyű testfzabásúaknak kell nekik lenni. Az 
együtt lovaglók öltözeteikkel együtt, és a’ ló 
fzerfzámok a’ pállyázás előtt megméretnek, 
és a’ könnyübbeknek annyi ónat raknak zseb- 
jeibe, a’ mennyi azokat a’ nehezebbekkel egy 
arányúságba léfzi. Az illyen pállyázás egy 
fzakafzba két’s három napig tart,’s .gyakran 
10 ’s jo ezer nézők is vannak jelen,



Fermischte Gegenttdnde. XXXIX. B- VU. Na.

DAS WETTRENNEN ZU PFERDE IN ENGLAND.

Zu den Lieblingsvergnügungen dér Englánder 
gehort das Wetten über mannichfaltige Ge- 
genstande, und mán hat zu demBehufe eigne 
Wettkomptoirs in London, wo Wetten ange- 
nommen und geschlossen werden. Die merk- 
würdigste Veranlassungaberzu Eingehungvon 
Wetten sind die berühmten Wettrennen zu 
Pferde, eineLuslbarkeit, die mán leidenschaft- 
lich in ganz England liebt;

Bekanntlich habén die Englánder die Pfer- 
dezucht zu einem hohen Grade von Vollkoni- 
menheit gebracht, und durch Vermischung 
englischer Stuten mit arabischen Hengsten eine 
eig°ne Rasse gezogen, die inán Wettrenner 
nennt, und die an Schnelligkeit allé andern 
Pferde übertreffen.

WirsehenEí^. i.einsolches englisches Wett- 
rennpferd abgebildet. Es verrath durch das 
Feuer dér Augen und durch die groísen Na- 
senlöcher seine arabische Abkunft. Seine ho
hen schlanken Füfse zeigen auf den ersten Blick 
den schnellen Laufer. Mán hat Wettrenner von 
allén Farben. Sie zeichnen sich durch Muth, 
Kühnheit und ihre Dauer aus. Die berühmte- 
sten Wettrennpferde werden in Kupfer gesto- 
chen , und ihre Thaten in allén Zeitungén be- 
kanntgemacht. Ihr Stammbaum wird wie bey 
den arabischen Pferden fortgefiihrt. DerPreis 
ist sehr hoch. Mán hat Beyspiele, dafs ein 
Wettrenner mit iQoo Ff. Sterl. oder Über 6000 
Thaler bezahlt wurde. Ihre Geschwindigkeit 
kommt oft dem Winde bey. Das berühmte 
Pferd Childers, das ungeláhr vor 40 Jahren 
starb , sprang in einer Sekunde 82 1/2 Fufs, 
und licf die runde Wettrennbahn zu New- 
Market, (wo im Aprít und Október grofse 
Wettrennen gehalten werden) die ungefahr 

3/4 deutsche oder 4 englische Meilen betriigt, 
in 6 Minuten, 40 Sekunden.

Fig. 2. Das Wettrennen selbst.
Durch ganz England min werden im Som- 

mer andreyfsig verschiedenen Őrien Wettren
nen auf sorgfaltig unterhaltenen, weichen, et
was sandigen Platzen (race grounds') angestellt. 
An dem Orte, wo die Pferde auslaufen, steht 
ein Gebiiude (the Steward's box), wo sich die 
Direktorén (the Stewards) des ganzen Rennens 
befinden. Hier werden die Pferde eingeschrie- 
ben, und die Wétten, die oft sehr hoch sind, 
niedergelegt. Die Rennbahnen gehen meistens 
in einer rundén oder langlichten Figur herum, 
und die Pferde kommen auf den Őrt zuriick , 
von wo sie ausliefen. Das Pferd , welches zu- 
erstdas bestimmte Ziel überspringt, ist Sieger 
des ersten Laufes (Heat). Jetzt werden die 
Pferde abgesaltélt und gereiniget, nach einer 
Stundeaber wieder gebracht, und dér zweyte 
Lauf beginnt. Gewinnt das erste Siegerpferd 
auch diesen zweyten Lauf, so tragt es den 
Preis davon, und das Rennen ist geendigt, 
Aufserdem wird noch ein dritter Lauf unter- 
nommen.

Die Reiter dér Rennpferde heifsen Jockeys t 
und müssen leicht von Figur seyn. Die Jo
ckeys , die zusammen in einem Rennen reiten, 
werden vorher in ihrer Kleidung mit Sattel 
undZeug, welches sie umschnallen, gewogen. 
Die Leichteren bekommen so viel Bleyin die 
Taschen, bissiegenau das Gewicht dér Übri- 
gen habén. Das Pferderennen dauert gewöhn- 
lich 2 bis 3 Tagé , und oft sind 40 bis 50000 
Zuschauer gegenwáftig.



Melanges. XXXIX. X. Fii. No. 4°-

COURSE DES CHEVAUX EN ANGLETERRE.

JLes paris et gageures sur plusieurs objets, 
font partié des amusernens les plus recherchés 
des Anglais, et il y a mérne a Londres des 
bureaux uniquement destinés a recevoir et á 
conclure des paris. Parmi ces objets de paris 
les principaux sont les courses des chevaux, 
amusernens qu’on aime passionnément en An- 
gleterre.

L’on sait, que les Anglais ont poussél’edu- 
cation des chevaux á un dégré fórt élévé de 
perfection, et qu’en faisant couvrir les caval- 
les anglaises pár des étalons arabes, ils sont 
parvenus a produire une nouvelle race, que 
1 on nőmmé Coursiers et dönt la vélocitésur- 
passe ceile de tous les autres chevaux.

Un tel Coursier anglais est représenté sous 
la Fig. i, Sou origine arabe se trahit pár ses 
yeux pleins de feu et ses grandes narines; á 
ses jambes élevées et déliées l’on reconnait au 
premier coup d’oeil le Coursier agile. Ilyen 
a de toutpojl. Ilsse distinguent pár leur cou- 
rage , leur hardiesse et leur durabilité. Les 
ígures des plus célébres Coursiers sont gravées 
et on publie pár les gazettes le récit de leurs 
hauts-faits. Comme chez les Arabes, on con- 
serve leur généalogie. Ils sont á un trés-haut 
prix ; il y a des exemples, que l’on a payé un 
tel Coursier mille livres Sterl. (ou plus de 6000 
Bixdalers). Souvent leur vitesse égale celle 
duvent. Le celebreCoursier Childers, mórt il 
y a envii on 40 ans, galopait dans une seconde 
l’espace de 82 pieds et demi, et parcourait la 
carriére He Neumarket (ou en Avril et en Octo- 
bre se font ces coursesjjqui a 4 miiles anglais ou 

3/4 de mille alletnand de circonférence en ó 
minutes et 40 secondes.

Fig. 2. La Course mérne.
En été pár toute l’Angleterre en 3a lieux 

différents se font ces courses sur des places 
soigneusement entretenues, d’un fond mou, 
quelque sóit peu sablonneux (nommées rács- 
grounds"). Au lieu d’ou les Coursiers partent 
se trouve un édiíice (the Stewards bow) auquel 
so^nt les inspecteurs de la course{the Stewards). 
C’est-la que l’on note les Coursiers et'que l’on 
dépose les sommes des gageures souvent trés- 
considérables. Les carriéres sont ordi.naire- 
ment de figure circulaire ou ovale, et les Cour
siers reviennent a l’endroit d’u ils sont partis. 
Le Coursier qui le premier surpasse le bút 
marqué est vainqueur de la premiere course 
(Heat). Alors on déselle et nettoye les chevaux, 
et au bout d’une hetire on les raméne. La 
course recommence, et le Coursier qui ayant 
été vainqueur de la premiere course Pest en- 
core de la deuxiéme remporte les prix et la 
course est finie. Si non , une troisíéme suit.

Les Cavaliersqui montentces Coursiers sont 
des Jockeys, aussi legers de corps que possibles; 
avant la course on les pése avec leur habille- 
ment etl’harnais des chevaux ; áceux qui sont 
trouvés plus legers que les autres l’on met au- 
tant de plomb dans les poches qu’il en fant 
pour les rendre égaux en poids aux plus pé- 
sans. Une pareille course dure ordinairement 
deux ou trois jours, et souvent le nombre des 
spectateurs est de 40 á 50 mille.
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Aves LVI. T' V1L $o'
C E R T H I A E ET T R O C H I L I.

Fig. 1. Certhia muraria.
Eíacc, ad certhiarum spectans genus, a muro 
nőmén habét propterea, quod, ut picus arbo- 
res, ita haec míNos scaudit, ut inde victum 
sibi, scilicet araneas et insecta minuta inve- 
stiget. Pulchra haec avis in Italia, Gallia et 
mediis partibus Germaniae admodum solita- 
ria vivit. Nidum ponit in ruinis murorum, ca- 
vis arborum, praesertim coemeteriis ossariis* 
que, in mortuorum capitibus , unde Germa- 
nice etiam Todtenvogel i. e. avis mortualis ap- 
pellatur. Magnitudine passerem aequat.

Fig. 2. Certhia obscura.
Lepida haec avis in insulis Sandwichia- 

nis óceáni pacifici degit,quarum incolae pen- 
nis ejus elegantibus colore viridi obscuriore 
ad corpora ornanda utuntur. Inprimis memo- 
rabilis est ob rostrum mcurvum, falcis instar, 
et linguam pilosam, qcasi setis obsitam , cu- 
jus ope tűm insecta ex arborum rimis extra
hit, tűm melleum e florum calycibus liquo- 
rem exsorbet.

Fig. 3. Certhia cyanea.
In America australi vivens, ob pennas 

uitentescaeruleasnigrasquepulcherrimis  Ame- 
ricae avium adnumeratur. Itidem, ut prior, 
insectis ac succo florum victitat.

Fig. 4. Cardinalis.
{Certhia cardinalis.)

Elegáns haec avis in insulis australis óceá
ni habitans, nőmén túlit a pennis rubris ma- 
gnificis, quarum nitor nigro alarum caudae- 
que colore etiam augetur. Ceterum nonutre- 
liqui pici arborei insectis, séd melleo duuta- 
xat-florum succo alitur.

Fig. 5. Colibri ornatus.
(Trochilus ornatus.)

Fig. 6. Trochilus moschitus.
Hoc trochilorum genus aves minutissimas 

esse pulcherriinasque jam in Tom.Lhujusope- 
ris vidimus. Earum ultra 70 numerantur spe
cies, quae omnes in torridis tantum partibus 
Americae, Africae Indiaeque orientalis vivunt, 
soloque florum liquore melleo victitant, ro- 
stris tenuibus háusto e florum calycibus. Spe
cies duae hic depictae, quarum quaevis 3 
poflices duntaxat longa est, praecipue a pen
narum magnificehtia memorari merentur. Al
téra fig- g- Colibri ornatus dicitur a cristis ele
gantibus, quibus genae ipsius et vertex sunt 
ornata; altéra,^. 6. colibri colore rubini ap. 
pellatur, eo quod caput et collum rubini in
star splendent. Utraque species Americam 
tantum pátriám habét.



Madarak LV1.
FAKÚSZÓK ÉS KOLIBRIK.

7IL Dar, ^..Szám,

i. Kép. A’ fálmáfzó Fakufz.
(Certhia muraria )

A’ fal májzó a’ Fakulok neméhez tartozik, 
és felmáfzónak azért neveztetik, mivel ízint 
olly könnyen máfzkál á’fákon’s falakon mint 
a’ harkály, mellyeken fzokta élelmét is keres
ni, a’ melly pókokból ’s apró bogarakból áll. 
Ez a’ fzép madár magánosságban él O'afz- 
Frantzia - és közép Németországban; féfzkel 
a’ falrepedésekben, az odvas fákban; de kü
lönösen a’ temetőkön a’ tsontvázakban és a’ 
koponyákban. Ez az oka, hogy németül (Tod- 
tenvogel) vagy halálmadárnak -is neveztetik. 
Akkora mint egy veréb.

•2. Kép' A’ setétzöld. Fakufz.
(Certhia obscura.')

Ennek a’ fzép madárnak hazája a’ déli 
Óceánban lévő Szandvichi fzigetek Szép tol
láit ezen fzigeteknek lakosai ékességre fordít
ják. Megjegyzésre méltó sarlóformán hajlott 
orra, és fzÖrrel sertveformára megrakott nyel
ve, mellyel a’ fáknak hasadékaiból a’ férge
ket kifzedi, és a’virág kelyhekböl a’ méz. 
nedvet kifzívja.

3. Kép. A’ setétkék Fakufz.
(Certhia cjanea.)

Ennek a’ fzép madárnak hazája déli Amé- 
rika; kék és fekete fzínnel ragyogó tollaira 
nézve Ámérikának legfzebb madarai közül 
való, hasonlóképpen férgekkel és .virág ned
vekkel él.

4. Kép. A’ skarlát Fákufz.
{Certhia cardiaalis.')

Ez a’ fzép Fakufz a’déli fzigeteket lakja, 
.nevét vette fzép karmazsin fzínnel ragyogó 
tolláitól, mellynek pompásságát-evezöinekés 
kormánnyainak fekete ízíne nevelni láttatik. 
E’ mái nem férgekkel él minta többi Faku- 
fzok; hanem egyedül tsak a’ virágok méz
nedvével.

5. Kép. A’ trifra Virágmadár v.
Kolibri.

(Tt ochilus ornatus.)

6. Kép. A’ Rubint Virágmadár.
( Trochilus moschitus.')

Ezen Képeskönyvnek első darabjában már 
láttuk hogy a’ Kolibrik vagy a’ V irágmada
rak a’ madaraknak legkissebb ’s legfzebb ne
mét tefzik. Több mint 70 fajai vannak, mel
lyek Afrikának Ámérikának és déli Indiáknak 
meleg égallyait lakják , és tsak a’ virágoknak 
méznedvével élnek , mellyet vékony orrok« 
kai frívnak ki azokból. Az, ezen a’táblán 
lerajzolt két fajok mellyek közül egyik sem 
nagyobb 3 íznél, tolláiknak fzép fzineletjéért 
nevezetesek. A’ tzifra kolibri azért nevezte
tik így , mivel pofáin és fején gyönyörű bok
rétája van. A’ Rubint virágmadarat pedig 
azért, mivel feje és nyaka rubint fzínnel tün- 
döklik. Mind a’két faj tsak.déli Amerikában 
találtaiig.



Fügéi LFL B. VII. Jn. 4t.

BAUMLÁÜ^ UND COLIBRIS.

Fig. i. Dér Mauerspecht.
(Certhia muraria.)

Dér Mauerspecht (Mauerklette oder Mauer- 
láufer) gehört zu dem Geschlechte dér Baum
laufer,, und heifst d<fs wegen dér Maii rspecht, 
weil er eben so leicht wie dér Specht a.i den 
Bálimén, an den Mauern hinanláuft, und Spin
űén und kleine Insecten zu seiner Nahiung 
aufsucht. Dieserschöae Vogel lebt in Ilalie'n, 
Frankreich und im miltlern Deutschland sehr 
einsam. Er nistet in Mauerritzén, hohlenBáu- 
men, und besonders gern auf Kitxhhöfen und 
in -den Beinhiiusern auf Todtenschádeln, da- 
her er auch of't dér Todtenvogel gen'anol wird. 
Er ist so grofs als ein Sperling.

Fi^. 2. Dér dunkélsriine
Baumlaufer.

(Certhia ohscura.}
Dieser artigeVogel lebt auf den Sandwichs. 

Inseln im stillen Meere, und die Insulaner 
brauchen seíné sc'iönen dunkelgrünen Fedem 
zu ihrem Putze. Er ist besonders merkwürdig 
wegen seines ganz sichelkrummen Schnabels, 
und seiner mit Haaren bürstenartig besetzten 
Zunge, womit er theils Insecten aus den Battm- 
ritzen herausholt, theils Honigsaff áus den 
Blumenkelchen saugt,

Fig. 3. Dér schwarzblaue
Baumlaufer.

(Cerlhia cyanea.)

Lebt imsüdlichen Amerika, und ist wegen 
seines glanzeudblanen und schwarzen Gefie
ders einer dér schönsten amerikanischen Vö- 

gel. Er náhrt sich gleichfalls von Insecten und 
Blumensafte.

Fig. 4. Dér Cardinal.
(Certhia cardinalis.)

Dieser schöne Baumlaufer lebt aiif denIn- 
seln dér Südsee, und hat seinen Nahrnen von 
dér práchtig rőtben Farbe seines Gefieders, 
welche durch das Schwarz dér Flügel und 
des Schwanzes noch mehr erhoberi wird. Er 
nahrt sich nicht wie die andern Baumlaufer 
von Insecten, sondern blos vöm Honigsafte 
dér Élűmen.

Fig. 5. Dér geputzte Colibri.
(Trochilus ornatus.')

Fig. 6. Dér rubinköpfige
Colibri.

( Trochilus 'moschitus.)

Wir kennen die Colibris schon aus dem 
erStenBaude unsersBilderbuchs als die kkinsten 
und schönsten allét Vögelarten. Es gibt mehr 
als 70 Gallungen davon, die allé nur in dea 
heifsen-Himmelsstrichen von America, Qstin- 
dien und Afrika leben,und sich allé blofs vöm 
Honigsafte dér Blumen náhren, den sie mit ih- 
ren zártén Sclinábeln aus den Blumenkelchen 
saugen. Diesé beyden Gattungen, davon jeder 
Vogel nur 3 Zoli láng ist, sind besonders we- 
gén ihres prachtigen Gefieders merkwürdig. 
Mán nennt Mg. 5, den geputzten Colibri, wegen 
dér schönen Federbüsche, die er an beyden 
Backen und auf dem Kopfe hat, und Fig. 6. den 
rubinJtöpfigen (dér die Rubinkappey, weil, sein 
Kopf und Hals wie ein Ruoin glátizen. Befele 
Gattungen leben blofs in Siidamerika.



Oiseaux LKI. Vol. V1L bo. <t

GRIMPEREAUX ET COLIBRIS.

Fig. i.Le grimpereau demuraille,
(Certhia muraria.)

Le grimpereau de muraille (nőmmé aussi Pic 
d'Auvergne, cchelctte, tcrnier), est une espéce 
de grimpereau, qui tient són nőm de la faci- 
lité, avec laquelle il grimpe sur les murailles, 
ainsi que le Pic grimpe sur les arbres; c’est 
pour y chercher sa nourriture, qui consiste 
en araignées et autres petits insectes. Ce bel 
oiseau vit trés-solitairement en ltalie,enFrance 
et dans la moyenne partié de l’Allemagne. II 
se niche dans des fentes ou trous de murailles, 
dans des arbres creux et depréférence aux ci- 
metiéres, ou il se loge dans les charniers et dans 
les cranes qu’il y rencontre. C’est ce qui Pa 
fait appelleren Allemagne Todtenvogel (oiseau 
de mórt). 11 est de la taille d’un moineau.

Fig. 2. Le grimpereau vert-foncé.
(Certhia obscura.) '

Ce Joli oiseau se trouve aux Isles de Sand- 
Avich dans l’Océan austral; les habitans de ces 
Isles se servent de ses belles plumes vert-fon. 
eées en guise de parure. II est trés-rémarquable 
pour són bee courbé en forme de faucille, et 
pár sa langue couvert d’un poil quj forme des 
brosses moyennaot lesquelles il tire les in- 
sectes des gercures des arbres et suce le suc 
mielleux des calices des fleurs.

Fig. 3. Le grimpereau bleufoncé.
(Certhia cyaneai)

Ce bel oiseau vit dans l’Amérique méri- 
dionale, et són leau plumage reluisant, bleu 
et noir le rend un des plus beaux oiseaux de 

l’Amérique. II se nourrit pareillement d’in- 
sectes et du suc des fleurs.

Fig. 4. Le Cardinal.
(Certhia cardinalis.)

Ce beau grimpereau habite plusieurs isles 
de la mer australe, et tient són nőm de la su- 
perbe couleur rouge de són plumage, qui est. 
encore rélevée pár lenoir de ses ailes et de sa 
queue. II ne se nourrit point d’insectes, comme 
les autres grimpereaux, mais uniquement du 
suc mielleux des fleurs.

Fig. 5. Le Colibri páré.
(Trocbiius ornatus.)

Fig. 6. Le Colibri rubis-topaze.
(Throchilus moschitus,)

Nous avons déja vú dans le premier Volume 
de ce Portefeuille, que les Colibris ou Oiseaux 
mouches sont les plus petits et les plus beaux 
de toutes les espéces d’oiseaux. Onenconnait 
plus de 70 espéces et variétés difl’érentes, qui 
toutes ne se trouvent que dans les climats 
chauds de l’Amérique, de l’Afrique et des In- 
des orientales, et ne se nourrissent que du suc 
mielleux des fleurs, qu’ils sucent des calices 
au nioyen de leurs becs déliés. Les deux espé
ces représentées sur la table ci-jointe et dönt 
chaque oiseau n’a que 3 pouces de longueur, 
sont principalement remarquables á cause de 
leur superbe plumage* L’oiseaufig. 5. est nőm
mé le Colibri ornd, á cause des beaux panaches, 
qu’il porté sur les deux joues et sur la tété. 
Célul sous fig. 6. s’appelle le Rubis - topaze, 
puisquesa tété etson cou ont la splendeur du 
rubis. Ces deux espéces vivent dans l’Améri. 
que méridionale.







Plantae LXXXH. T. V1L. No, 42.
PLANTAE MERCATORIAE ET MEDIC1NALES.

Fig. 1. Cichorea intybus.
Cichorea , planta medicináiig, in Germania 
ad vias publicas, agtorum limites et in mon- 
tibus sponte nascitur. Fólia gerit angusta, 
dentata et florem caeruleum elegantem ac stil- 
liformem. Biennio viget^ ejusque tam fólia 
quam radix esculenta sunt. Radix haec etiam 
commercii matériám nunc efficit, propterea 
quod fabae arabicae (caffeae) jarn passim sub- 
stitui sólet. Eam ob rém cichorea magna in- 
dustria in hortis agrisque, ubi radix crassior 
fit pulposiorque, seritur. Haec autumno effos- 
sa purgataque, post minutim concisa, instar 
fabae arabicae tosta atque commolita, po- 
stremo pyxidibus plumbeis intrita , divendi- 
tur. Sic cichorea jam non contemnendam mer- 

caturae partém in Germania constituit, ea- 
que, praeserlim in Saxonia inferiore, magnis 
etiamfabricis matériám laboris et Jucri praebet.

Fig. 2. Mentha piperita.
Haec non Germania, üt ceterae mentha- 

rum species, séd in Anglia duntaxat, nullo 
serente, provenit; verum sub nostro coelo, 
in hortis culta, etiam rigidissimas hiemes tc- 
lerat. Fruticosa et humilis, caulem ágit pe« 
dis fere altitudine, in cujus extremo flores 
fért ex albo caeruleos, aristarum instar. Fó
lia ejus viridia odorem foriem et saporem 
aromaticum urentem praebent: quapropter 
roborando stomacho efficaciter inser vit, nam, 
ea sumta , statim per totum corpus gratus 
quidam calor diffunditur.



Jövevények LXXXIL Dar' 42- Szám,
KERESKEDÉSBELI ÉS ORVOSI PLÁNTÁK.

i. Kép. A’ mezei Katáng.
(Cichorea intybus.)

.A mezei Katáng orvosi planta, a’melly ná
lunk az útfeleken, barázdákon és hegyeken 
vadonná. Levelei keskenyek es tsipkezettek; 
virágjai tsillagformák ’s világoskék fzínüek. 
Plántája két efztendeig tartó, melly nek leve
leit ’s gyökerét meglehet enni főzelékül. Egy 
darab időtől a’ Katángnak gyökerei a’ keres
kedésnek hafznos ágát tefzik , mivel kávé he
lyett lehet velek élni. Mellyre nézve gondosan 
mívelik, merj ez által a’ gyökerek vastagod
nak ’s húsosodnak. A* gyökereket Öízfzel ki- 
húzkodják , megtifztogatják ’s apróra metél
vén , megpergelik, ’s .mint a’ kávét megörle- 
Ijk. Azután a’ megőrlöttgyökereket skatulyák

ba bétsinálják ’s az eladás végett fzétt küldö
zik. ’S így lefz ofztán a’ Katáng hafznos ágává 
a’ kereskedésnek, mellyet legjobban űznek al
só Saxoniában, a’ hol erre a’végre Fábrikák 
is állíttattak.

2. Kép. A’ borsos Menti.
(Mentha piperita.)

A' borsos Menta tsak Angliába nő vadon; 
mindazáltal a’ kertekben nálunk is mivelik, 
a’ hol a’ legkeményebb telet is kiállya. Plán- 
tájának bokra alatson, ’s fzárai egy lábnál 
magasabra nem nevekednek. Leveleinek fza- 
ga nehéz, íze égető és füfzerfzámos. Gyomor- 
erősítő orvosi fzerül hafználtatik, mellyet mi- 
helyt bévefz az ember, azonnal az egéfz test
be valamelly kellemetes nedvesség terjed el.
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HANDELS - UND ARZNEYPFLANZEN.

Fig. 1. Die Cichorie.
[Cichorea intybus.)

Die Cichorie ist eine Arzneypflanze, welche 
in Deutschland an Wegen, Ackerrándern und 
auf Burgen wild wáchst. Sie heifst auch We- 
gewarte oder Hindlaufte, hat ein schtnales 
ausgezacktes Blatt, und eine schöne hellblaue 
sternförmige Blume. Sie ist eine zweyjáhrige 
Pflanze, dérén Blátter sowohl als auch die 
Wurzel als Gemüse efsbar sind. Sie hat sich 
aber besonders wegen ihrer Wurzel seit eini- 
ger Zeit auch als Handelspflanze merkwiirdig 
gemacht, weil mán diese als eine Stellvertre- 
terin des Kaffee fást allgemein gebraucht. Zu 
diesem Behufe bauet mán die Cichorie mit 
Sorgfalt in Gárten und auf dem Felde, wo 
ihre Wurzel dicker und íleischigter wird. Die
se wird im Herbste ausgegraben, gereinigt, in 
kleine Stiicke geschnitten , wie die Kaffee- 
bohnen geröstet, gemahlen und zum Verkaufe 
in bleyerne Büchsen gepackt, Auf diese Art 

macht die Cichorie schon in Deutschland eí- 
nen betrachtlichen Handelsartikel , welcher 
besonders in Niedersachsen von grofsen Fa- 
briken betrieben wird.

Fig. 2. Die Pffeffermünze,
(Mentha pippritaj

Die Pffeffermünze wáchst nicht wie die 
andern Miinzen in Deutschland, sondern nur 
in England wild, wird aber bey uns in Gar
ten gebaut, und hált da auch die hártesten 
Winter aus. Sie ist eine niedrige Staude, dé
rén Stengel ungefáhr einen Fufs hoch werden, 
und an dér Spitze fást wie eine Ahre weifs- 
blaulich blühen. Ihre griinen Blátter habén ei
nen starkea Geruch und einen brennend ge* 
würzhaften Gesch,mack. Sie ist defshalb ein 
sehr kráftiges Arzneymittel zűr Stárkung des 
Magens, bey dessen Gebrauche sich fást au- 
genblicklich eineangenehme Wármedurch den 
ganzen Körper verbreitet,
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PLANTES MÉDICINALES ET COMMERCIALES.

Fig. t. La Cichorée.
(Cichorva. intybus.)

La Cichorde est une plante medicináié qui 
vient d’elle - mérne aux bords des chemins et 
des champs etsurles montagnes d’AUemagne, 
ou on lui donne plusierus noms differens. Ses 
feuilles sont peu larges et échancrées, et sa 
fleur étoilée est d’un beau bleu clair. La 
plante est bi?annuelle ; ses feuilles ainsi que 
sa racine se mangent comme les légumes. Sa 
racine est devenue depuis quelque tems un 
article de commerce trés-rémarquable, puis- 
que l’on s’en sert presque généralement pour 
représenter Ie,caffé. A cet effet on Cultive la 
cichorde soigneusement tant dans des jardins 
que dans les champs, et cetteculture en rend 
la racine plus grosse et plus charnue, En au- 
tomne on tire ces racines de la térré, on les 
nettoye et on les coupe en petits morceaux 
qui sont rótis et moulus comme le caffé. Cette 
poudreest aprés enfermée dans des cartouches 
de plomb et mise en vente. C’est ainsi que la 

Cichorée forme aujourd’hui en Allemagne un 
article assez important de commerce, et est 
préparée dans des fabriques établies princi
palement dans la Basse-Saxe.

Fig. 2. La Meiithe poivrée.
(Mentha piperita.)

La Menthe poivrde ne erőit pás naturelle* 
ment en Allemagne comme les autres espéces 
de Menthe, mais seulement en Angleterre; 
cependant on la cultive chez nous dans les 
jardins, oü elle endure les hivers les plus ri- 
goureux. C’est un petit arbuste dönt les tiges 
n’atteignent qu’environ un pied de hauteur, 
et fleurissent sur la pointe en forme á peu 
prés d’un épi bleuátre. Ses feuilles ont une 
forte odeur et un goút brúlant et aromati- 
que. On s’en sert pour celá dans la méde- 
cine, pour fortifier I’estomac, aussi la prise 
de ce médicament répand presque dans le 
mérne moment une chaleur agréable pár 
tout le corps.







Vermes V. t. m No. 43.

Z o o P H Y T A.

Infimum naturae animantis gradum inter ver
mes obtinent polypi , etiam Zoophyta dicti, 
ideo quod per eos ad regnum animale ex re- 
gno vegetabili quasi transitur. Multae species 
horum animantium aquaticorum domiciiia 
quaedam habitant petrina et quasi lapidea, 
e quibus nunquam egrediuntur. Earum ali- 
quot praesens exhibet tabula.

Fig. 1. Tubularia magnifica.
Hae, rermium coaguli speciem referen- 

tium genus, partim in mari, partim in aquis 
dulcibus vivunt. Instructae brachiis pennatis, 
inferiore sui parte tubo cuidam corneo inhae- 
rent. Earum speciem elegantem admodum 
grandemquejfg-. 1. depictam cernimus, eaque 
in Indiáé occidentalis insulis in scopulorum 
cavis reperitur. Corpus tubiforme , striatum, 
in antennas desinit innumeras colore albo ru- 
broque pictas, quas vermis iste rebus tranquil- 
lis tutisque, instar floris stellati expandit et 
explicat. Imminente periculo statim antennas 
superne contrahit, ac subito in cavum rupis 
se abscondit.

Fig. 2. Alcyonium digitatuin.
Alc^onia sunt corpora mollia , spongio- 

sa, instar suberis, eorumque superficies múl. 
tis minutis foraminibus obsita est, e quibus 
polypi, quorum sunt domiciiia, prodeunt. 
Species hic depicta, ad oras Angliáé degens, 
a similitudine digitorum humanorum nőmén 
habét. Saepe aliis corporibus, ut e. g. prae
sens ostreae, adhaerent, Eorum superficies e 
rubro cana stellis octangulis obsita est, ut 
in particula ampliata (b) clare cernimus. E 
foraminibus his stelliformibus polypi passim 
prodeunt, instructi brachiis octo (c) utrinque 
pennatis aut fibras breves habentibus.

Fig. 3. Sertülaria scruposa.

Sertulariae sunt tubi cornei aut lapidel 
in ramorum formám articulati, et pariter a 
polypis habitantur. Satis numerosum consti- 
tuunt genus. Sertulariam magnitudine naturali 
hic depictam fg. 3. intuitu primo plantam mi- 
nutam, teneramque dixeris, Verum microsco- 
pio ampliata tubum offert albidum, lapideum, 
ramosum, qui facile frangitur. Interiora tubi, 
in multas cellulas divisa, pro habitaculo sunt 
polypis, qui per foramina superficierum la- 
teralium cemplanatarum corpus exserunt.



Férgek V. FII. Dar, 4.3 • Szám.
HABARN1TZÁK.

Habarnitzák az állatok orfzágában a’leg
alsó rendet teízik, mellyeket állatplántáknak 
is neveznek, mivel mintegy ezek által esik 
meg az állatokról a’ plántákra való általme- 
netel. Ezek a’vízi állatok kőnemű borítékok
ban vagy házatskákban élnek, mellyektöl so
ha einem válnak. Némellyek azok közül a’ 
jelenvaló táblán le vannak rajzolva.

i. Kép. A’ pompás tengeri Tegez.
( Tabularia magnificaé)

A' tengeri tegezek a’ kotsonyanemü fér
cek közül valók, mellyek mind a’ tengerben 
mind az édes vizekben egyaránt el élhetnek. 
Karjaik tollasok, hátúlsó végekkel valami fza- 
runemü tsön/erösen állanak. A’ pompás tegez, 
a’ tegezeknek legnagyobb ’s legízebb fajai 
közül való (i. kép} melly napnyúgoti Indiákon 
a’ köfzikláknak üregeiben találtatik. TsÖfor- 
ma és gyűrűs teste a’ végénél felette sok fejér 
és veres tapogatókkal vagy fzálas rojtokkal 
van körül véve, mellyeket mint valamelly 
könemü virágot, ki fzokott terjefzteni, ha 
mindenfelől tsendességet érez; de ha legke
vesebb vefzedelmet gyanít is, azonnal min
den tapogatóit öfzvehúzza, ’s a’ köfzikla ha
sadásba vifzfza vonul.

9 Kép. Az újjas Tengeridugó.
(Alcyonium digitalum}

A- Ttnge/iu puha spongyia vagy ké- 

regnemü testek , mellyeknek felső réfze apró 
nyilasokkal tellyes, a’ mellyeken fzoktak ki
búvni a’habarnitzák. Az itt lerajzolt faj melly 
az Angliai tenger partokon találtatik , újjas 
.tengeridugónak az emberi újjakhoz való nagy 
hasonlatosságáért neveztetett. Ezek más tes
teken erősen állanak mint p. o. az itt leraj
zolt faj ofztreatsigán. Veresfakó felső réízek 
fedve van nyoltz hegyű tsillagokkal, a’mint 
ezt nagyítva a’ (b) alatt tifztán lehet látni. 
Ezen tsillagnyílásokon jönnek ki a’ habarni- 
tzák. Kyoltz karjaik vannak, mellyek tolla- 
.sok és rojtosok (c),

3- Kép. Az ágasbogas Kehelyfog.
(Sertularia scruposaé)

A’ Kehelyfogak fzarú vagy könemü borí
tékok, mellyek ágasbogasok, ezek is a’ha
barnitzák lakhelyei. A’ kehelyfogaknak is 
fzámos fajai vannak. Az itt lerajzolt kehely, 
fog első tekintettel úgy látfzik mintha egy kis 
gyenge plánta volna, de nagyítva , fejéres 
könemü és ágasbogas borítékot fzemlélhetni, 
melly igen töredékeny. Ez a’ boríték belül
ről apró lyukatskákra van elofztva, mellyek 
a’ habarnitzáknak lakhelyei. A’ mellyek a’ 
boríték oldalain lévő lapos karimákon búj
nak ki.
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ZOOPHYTEN ÖDER THIERPFLANZEN.

.Auf dér unterstenStufe dér thierischenSchö- 
pfung stehen unter den Würmern die Polypen, 
die mán auch Thierpflanzen nannte, weil sie 
gleichsamden ÜbergangvomThiefreiche zum 
Pflanzenreiche machen. Viele Gattungen die- 
ser Wasserbewohner leben in steinartigenGe- 
hánsen, die sie nie verlassen. Einige davon 
zeigt uns gegenwartige Tafel.

Fig. i. Dér prachtige Seeköcher,
(Tubularia magnifica,)

Die Tubularlen, Seeköcher, Kammpolypen, 
Meerröhren, sind eine Gattung von gallertar- 
tigen Würmern, die theils im Meere, theils 
im süfsen Wasser leben. Sie habén gefiederte 
Arme, und sitzen mit ihrem untéra Ende in 
einer hornartigen Röhre. Eine dér schönsten 
und gröfsten Arten, den práchtigen Seeköcher, 
sehen wir hier Fig. t. abgebildet. Er findet 
sich auf den westindischen Inseln in holdén 
Felsen. Dér röhrenförmige mit Einschnitten 
versehene Körper endigt sich in eine Menge 
weifs und roth gezeichneter Fühlfáden , die 
dér Wurm, wenn alles ruhig ist, wie eine 
sternartige Blume ausbreitet. Ahndet er die 
geringste Gefahr, so schlagt érdén Fühlfadén- 
busch nach oben zusammen , und zieht sich 
schnell in sein Felsenloch zurück.

Fig. 2. Die Fingeralcyonie.
{.Alcyonium digitaturn.)

Die Alcyonien oder Seekorke sind weiche 
schwammartige oder korkartigc KÖrper, dérén 

Oberflache mit vielen kleinen Öffnungen über- 
saet ist, durch weiche die Polypen, die Be^ 
wohner dieser Körper , hervorkommen. Die 
hier abgebildete Art, die sich an den engli- 
schen Kiisten findet, benannte mán nach ih- 
rer Ahnlichkeit, die sie mit Menschenfingern 
hat. Sie sitzen haufig auf andern Körpern, 
wie z. B. hier auf einer Auster fest. Ihre roth- 
grauliche Oberflache ist mit achtspitzigen 
Sternchen bedeckt, wie mán an dem vergrö- 
fserten Stücke (b) deutlich sieht, Aus diesen 
SternÖffnungen kommen die Polypen allent- 
halben hervor. Sie habén acht Arme (c), die 
an beyden Seiten gefiedert oder mit kurzen 
Fasern versehen sind.

Fig. 3. Die kriecliende steiriige
Sertularie.

(Sertularia scruposa.)
Die Serttdaríen sind hornartige, steinigte 

Gehause, die astförmig gegliedert sind , und 
gleichfalls von Polypen bewohnt werden. Sie 
maciién éin ziemlfch zahlreiches Geschlecht 
.aus. Die hier in natürlicher Gröfse Fig. 3. 
abgebildete Sertularie sollte mán auf den er-> 
sten Blick für ein kleines, zartes Pflanzchen 
haltén. Doch vergröfsert erblickt mán ein 
weifsliches, steinartiges, astiges Gehause, das 
leicht zerbrechlich ist. Dieses Gehause ist im 
Innern in 4auter kleine Zellen geíheilt, wel- 
<che einer Art von Polypen zűr Wohnung die- 
nen. Durch die Öffnungen dér abgepldtteten 
lSeitenfláchen kommen sie zum Vorschein,
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DES ZOOPHÍTES.

Les Polypes, nommés aussi Zoophytes, ou 
Animaux vegétaux^ parcequ’ils forment pour 
ainsi dire le passage des animaux aux végé- 
taux, se trouvent placés purmi les vers sur le 
dernier dégré du régne animal. Plusieura espé* 
ces de ces animaux aqualiques vivent dans 
des étuis pierreux, qu’ils ne quittent jamais. 
La table cijointe en présente quelques-uns. 

Fig. 1. La Tubulaire magnifique.
{Tubularia magnifica.)

Les Tubulaires sont uneespéce de vers gé- 
latineux, qui vivent tant dans la mer que 
dans l’eau douce. IIs cnt les bras plumifor- 
mes et se trouvent attachés pár l’extrémité 
inférieure dans un tuyau corneux. La Tuba- 
laire magnifique, une des ptus belles et des 
plus grandes espéces des Tubulaires, estrepré- 
senté sur cette table fig. 1. Éllé se trouve 
aux isles des Indes occidentales dans des ro- 
chers creux. Le corps tubuliforme et garni 
de nombre d’entailles , se termine en une 
quantité de tentacules marqués de bianc et 
rouge, que le ver, si tout est calrne, étale en 
forme d’une fleur étoilée. Le moindre prés- 
sentiment de danger, lui fait resserrer són 
pauache par-dessus et l’animal se retire au 
plus vite dans són asyle de rocher.

Fig. 2. L’Alcyon digité.
(Alcyonium digitatum.}

Les Alcyons digitfa ou Orteils de mer sont 

des corps spongieux comme du liége, patse* 
més de beaucoup de petites ouvertures pár 
lesquelles les polypes, qui habitent ces corps, 
sprtent. L’espéce ici repre'sentée , qui se 
trouve sur les cótes d’Angleterre, tienf són 
nőm de la ressemblance de són corps avec 
le doigt de l’homme. Ils s’attachent souvent 
á d’autres corps, p. e. célúi • ci s’est colié á 
une huitre. La surface rouge-grisátre de leur 
corps est couverte de petites étoiles aigues, 
comme le morceau grossi (b) le fait voir clai- 
rement. C’est pa,r ces ouvertures étoilées, 
que les polypes peuvenr sortir pár - tout. Ils 
on hűit bras empennés sur les cótés ou gar- 
nis de petites fibres. z

fi
Fig. 3. La Sertulaire pierreuse.

^Sertularia scrúposá^

Les Sertulaires ou Corallines sont des 
tuyaux corneux ou pierreux,'“qui forment des 
branchages et servent pareillement de de* 
meure á des polypes. La Sertulaire représen- 
tée ici sous fig, 3. en grandeur naturelle pour- 
rait au premier aspect étre prise pour une 
petité planche trés-fine. Mais en la considé- 
rant pár la loupe en reconnait un tuyau 
branchu, blanchátre, pierreux et trés-fragile. 
L’intérieur de ces tuyaux est divisé en plu- 
sieurs cellules habitées pár des polypes, q»i 
sortent pár les ouvertures des cercles appia* 
tis qui se trouvent sur les cótés.
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OBJECTA V U L C A N A L I A
1NFER1ORIS ITALIAE.

Fig. i. Solfatara.
Solfatara vallis est parva et angusta, non 
procul Neapoli, lata pedes fere 500, longa 
goo, indusa saxis abruptis, atque orta, ut 
videtur , depresso quodam monte ignivomo. 
Insignem eam fabricam esse dixeris, qua sul- 
phur saletnque ammoniacum Natura praepa- 
ret, nam vapores vulcanii ferventesqueutram- 
que illám matériám perpetuo inaximaque co- 
pia generant. Solum passim calidüm, in locis 
nonnullisfervet. Hic illic surgunt vapores spis- 
si sulphurei, ex unó praesertim hiatu (A). Ad 
vallis extremum alterum ejusmodi vapores 
fervidi magnó fragore prorumpunt, et sublati 
in auras , noctu fulgent. Ad hiatus hujus la
téra sál ammoniacus et sulphur adhaerescit, 
quae collecta in fabrica ad extremum vallis 
pos'ita praeparantur. Tolum solfatarac solum 
albet ac diversis fossilibus completum est. 
Inambulantium gressu calcatum tremit et so- 
nat, et, qui humi cubantes aurem admovere, 
audiunt sonitum quasi ferventis aquae. Hae 
aquae subterraneae ad latus boreale vallis 
per loca depressa obscuraque rivo foetente 
flagranteque effluunt. Orientem versus exile 
stAcnum est. cuius aqua perpetuo agitata, 

quasi fervens, bullas subjidt, quamvis haud 
satis fervida. Omnes hi effectus ignenrterris 
indusum causam habent, in toto illő loco per
petuo agentem, licet nunquam erumpentem 
in flammas.

Fig. 2. Prospectus Strongylae
(hódié Stromboli.)

Haec ex insulis Lipareis una Neapolim 
inter et Siciliam sitis tota fere monte alto 
coniformi consistit, cujus e mar-i assurgentis 
cacumen perpetuo flagransyZg-. 1. jam inde ab 
aevo hominum memóriám antecedente fumum 
flammamque ejectat. Quantumvis vasta et ste-; 
rilis procul intuentibus videatur haec insula^ 
tamen propius accedentes ad radicem montis 
domos singillatim positas, pomaria vineasque 
vident, adeo ut incolae , quorum 1500 fere 
numerantur, ignes inter flammasque, ut ita 
dicam, medii, vitám degant ac nóta contem- 
nant pericula, nam nonnunquam et in radice 
montis inter domos et hortas diversis in locis 
flammae e terra prorumpunt, fig. 2. EximiunK 
est vinum moschatum atque malvasium, quod 
in hac area, quam fruclifero calore perpetuo 
Natura fovet, praeparatur.
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Ó HEGYEK

i. Kép. A’ Solfatara.
A Solfatara Nápoly tói nem meízfze egy kes
keny 500 lépésnyi fzélességü és goo lépésnyi 
hofzfzaságú völgyetske, mindenfelől meredek 
kőszikláktól körülvéve, a’melly hihetőképpen 
valamelly elsiijjedt Volkánból lett. Úgy Szól
ván ez a’természetnek kénkő és fzalamia fáb- 
rikája, mivel a’ Volkánoknak meleg gözzei 
fzünetlenül e’ két nemű ásványokat állítják elő. 
A’ föld területe mindenütt meleg, sőt némelly 
helyeken égető is. Emitt amott vastag gőz 
emelkedik fel különösen az A-nál lévő nyí
láson, a’ völgynek egyik végénél erős robo- 
gással tsapkod fel ’s a’ levegőbe magasan 
emelkedvén, étfzaka világít. A’ ízalamia és 
a’ kénkö matéria a’ nyílásnak fzéleire tapad, 
a’ mellyet felfzedvén a’ völgynek egyik végé
nél lévő fábrikába elkéfzítnek. A’ Solfatará- 
nak földje fejér, és külömbkülömbféle ásvá
nyokból áll, midőn rajta járnak reng és re- 
tseg, rá feküvén pedig bugyogást és sustorgást 
tapafztalhat az ember , mint a’ vizen mikor 
főll. Ez a’ föld alatt való folyó, mcllynek fór 
ró és büdös vize, a’ völgy éfzaki réfzéről jővén 
mély és homályos üregben bukik el. A’ nap

keleti réfzén egy tavat Szemlélhetni, melly- 
ben a’ víz forr és bugyborékol, jóllehet ko
ránt sem olly meleg mint a’ forró víz. Mind 
ezeket a’ tüneményeket a’ föld alatt lévő tűz 
állítja elő, melly ezeken a’ vidékeken a’ láng
nak kiütődése nélkül munkálkodik.

2. Kép. A’ Stromboli kinézés.
A’ Stromboli a’ Nápoly és Szitzília közt 

fekvő fzigetetskék közül való, melly egy kup- 
fcrma ’s a’ tengerből kiálló hegyet formál, és 
a’ teteje, mint a’ Vblkánoké fzünetlenül tűz
ben yan,’s régtől fogva füstöt’s lángokat bö- 
fögki magából. Bár melly pufztának’s termé
ketlennek látfzik is mefzfzéröl ez a’ fzigetetske : 
mindazáltal közelebb menyén a’ partokhoz, 
X hegynek allyában fzanafzétt lévő házakat 
és gyümöltsös- ’s fzölökerteket fzemlélhetni. 
A’ lakosai, a’ kiknek fzáma a’ mint egy 1500-ra 
megy, úgy fzólván a’ tűznek ’s víznek kö
zepén élnek mintegy ellenére azon veszedel
meknek, mellyekkel őket e’ két éltetők fenye
getik; mert valósággal a’ láng házaikat’s gyű- 
möltseiket néha néha el is borítja. A' mos- 
kotály- és maiozsabor melly a’ terméfzetnek 
ezen nagy melegágyán terem , meglehetős.
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MERKWÜRDIGE VULKANISCHE GEGENSTÁNDE
AUS U N T E R I T A L I E N.

Fig. i. Die Solfatara.
Die Solfatara ist ein kleines enges Thal un* 
weit Neapel, ungefáhr 500 Schritte breit und 
goo Schritte láng, zwischen schroffen Klippen, 
welches höchst wahrscheinlich durch einen 
eingesunkenen Vulkán entstanden ist. Est ist so 
zu sagen die grofse Schwefel- und Salmiak- 
fabnk dér Nátur; denn diese beyden Produk 
te werden da durch die heifsen vulkanischen 
Dámpfe unaufhörlich in Menge erzeugt. Dér 
Bódén ist allenthalben warm, und sogar an 
einigen Stellen brennend heifs. Hier und da 
steigen schwefeligte dicke Dámpfe auf, be- 
sonders aus einer Öffnung (A). An dem einen 
Ende des Thals brechen dergleichen heifse 
Dünste mit einem lauten Geráusche hervor, 
und erheben sich hoch in die Luft^ undleuch- 
ten bey Nacht. An den Wanden dieser öff- 
miDg sétát sich Salmiak und Schwefel an, 
welcher da gesammelt und in dér am Ende 
liegenden Salmiakfabrik bearbeitet wird. Dér 
ganze Erdboden dér Solfatara ist weifs, und 
bestehet aus verschiedenen Mineralien. Er 
zittert und tönt, wenn mán darauf tritt, und 
legt mán sich darauf nieder, so hört mán ein 
Geráusch und Zischen wie von siedendem Was- 
ser. Diese unterirdischen Wasserlaufenander 
Nordseite in einem dunkeln Grunde in einem 
stinkenden, brennenden Bache ab. An dér 
üstlichen Seite aber sieht mán einen kleinen

Teich,um welchen das Wasser bestándig wal* 
let und Blasen wirft, als wenn es siedete, ob> 
gleich es dazu nicht heifs genug ist. Allé 
diese Erscheinungen entstehenvon dem unter
irdischen Feuer, welches in dieser ganzen 
Gegend wirkt, obgleich es hier nie in Flam
men ausbricht,

Fig. 2. Ansicht von Stromboli,
Stromboli ist eine von den kleinen lipari- 

schen Inseln zwischen Neapel und Sicilien, 
und bestehet fást ganz aus einem hohen kegel- 
förmigen Berge, dér sich aus dem Meere er- 
hebt, und dessenSpitze bestándig als ein Vul
kán brennt Fig. 1, und seit undenklichen Zei
ten Rauch und Flammen auswirft. So öde 
und wiiste diesékleine Insel auch in dér Fér
né scheint, so entdeckt mán doch, wenn mán 
sich dér Kiiste nahert, untén am Fusse des Ber- 
ges einzelne Háuser, Frucht - und Weingárten, 
so dafs diese Eiwohner, dérén Zahl sich auf 
1500 belauft, so zu sagen, über und zwischen 
Feuer und Flammen leben, und vertraut mit ' 
dér Gefahr ihr trotzen; denn es brechen wohl 
zuweilen auch am Fusse des Berges zwischen 
den Háusern und Garten an mehreren Stellen 
Flammen aus dér Erde Fig, 2. Dér Muskat- 
und Malvasierwein, welcher auf diesem gro- 
fsen Treibebeete dér Natúr wachst, ist ganz 
voitrefflich.
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CUKIOSITÉS VOLCANIQUES DE L’ITALIE

MERIDIONALE.

Fig. 1. La Solfatara.
La Solfatara forme un petit vallon étroit de 
ia largcur d’environ 500 pás sur 800 de long, 
situé entre des rochers escarpés á peu de di- 
stance de Naples. Ce vallon trésvraisembla- 
blement provenu de l’écroulement d’un ancien 
Volcan est, pour ainsi dire, une grande fabri- 
que naturelle de souS’re et de sel arnmoniac; 
cár les vapeurs chaudes volcaniques produi- 
sent sans cesse ces deux objets en grande quan- 
tité. Le sol de ce vallon est partout chaud, et 
mérne ardent en quelques endroits. Pár - cl et 
par-lá s’élévent des vapeurs épaisses sulfu- 
reuses, principalement d’un trou (A) á l’un 
des bonts de ce vallon-, oü ces vapeurs chau
des percent en biuyant, s’élévent á une hau- 
teur considérable dans l’air et reluisent pen- 
dant la nuit. Aux parois de ce trou s’attache 
du sel arnmoniac et du souffre, que l’on re- 
cueille et que l’on prépare dans la fabrique de 
sel arnmoniac située au borá de ce vallon. 
Tout le sol de la Solfatara est blanc, et com- 
posé de différens minéraux; il tremble et re- 
sonne, quand on y marche, et qúand on s’y 
couche, l’on entend un bruit et un sifflement, 
semblable á célúi de l’eau bouillante. Ces 
eaux souterraines s’écoulent du cóté du nord 
pár un fond sombre dans un ruisséau brillant 
et puant. Au cóté de Fest I’en voit un petit 

étang, ou l’eau bout continuellement á grps 
bouillons, quoiqu’elle n’ait pás la chaleur de 
l’eau bouillante. Tous ces phénoménes pro- 
viennent du feu souterrain, qui opére dans 
toute cette contrée, sans jamais éclater en 
flammes.

Fig. 2. Vue de Stromboli.
Stromboliest une de petites isles de Lipari, 

situées entre Naples et Sicile. Elle est compo- 
sée presqu’entiérement d’une montagne haute, 
qui s’éléve de la mer en forme de cőne, et 
doni le soinmet brúle sans cesse en Volcan 

fig. I., et jette depuis des teins immémoriaux, 
fuinée, et flammes. Malgré l’aspect aride et 
dósért que cette isié offre dans le lointain, on 
découvre pourtant en s’approchant de sa cóte, 
des maisons éparses situées au pied de la 
montagne, des vergers et des vignes. Les ha- 
bitans, dönt le nombre est évalué á 1500 ames, 
vivent ainsi presqu’au milieu des flammes 
entre l’onde et le feu, et bravent les dangers, 
que ces deux élémens leur présentent; cár en 
vérité il sort quelquefois des flammes de la 
térré au pied de la montagne mérne entre les 
maisons et les jardinsjí^. 2. Les vins muscat 
etmalvoisie cultivés dans cette grande couche 
formée pár la natúré sont d’une qualité ex- 
quise.
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R O SARUM G E N E R A.

Fig. 1. Rosa purpurea semj-
plena..

(Rosa holoserica purpur ea flóré semiplenofl

Rosae hujus elegantis meminimus jára túm, 
cum foSam purpuream flóré pleno descripsi- 
mus, cui et fólia et lignum habét similia, 
quippe quae ad idem genus spectet: verurn 
structura et frutex crassior est pleniorque, 
flos etiam magis igneus spléndidusque.

Prae omnibus ceteris rosarum generibus 
hoc habét praecipuum, quod ingruente ve- 

spere semiclusa est et virentia ejus fólia flae- 
cescunt, cum contra medio die et sole pleno 
sese explicet aperiatque, et fólia1 virentia ri- 
geant. Itaque sub noctem sopore quodam op. 
primilur, quo demergi complures plantárum 
species animadvertimus.

Hoc duplici igitur statu eam Bio depictam 
cernimus; nam^g-. 1. apertam et pleno splen« 
dere, qualis sub meridiem 2. flóré
sub vesperenr complicato, foliisque fruticis 
flaccescentibus, v-erbo, sopore illő demersam 
exhibet..
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RÓZSÁK FAJAI.

1. és 2. Kép. A’ félig tellyes bár
sony Rózsa.

(Rosa holoserica purpurén flóré semipleno.')

A rózsának ezen fzép fajáról emlékeztünk 
már fellyebb is a’ bársonyrózsa leírásának 
alkalmatosságával. Fája ’s levelei azéhoz ha
sonlók , mivel egy nem alá tartoznak, nö
vése és fája pedig nagyobb ’s bokrosabb, vi
rágja elevenebb ’s tündöklőbb.

.Ennek a’ rózsának az á’ tulajdonsága, 

hogy estéden magát félig bézárja, a’ midőn 
zöld levelei is megholtadnak; délben ellenben 
a’ midőn á’ nap egéfz fényben ragyog, fzir- 
mait felnyitván egéfzen kiterjefzti, ’s levelei 
is merőn állanak. Estvénként tehát az úgy 
nevezett plánt ákálmában merül, mellyet több 
^jövevényeken is vehetünk éfzre.

A’ jelenvaló táblán mind a’ két állapot- 
jában le van rajzolva az 1. kép t. i. mutatja 
déli kinyílt pompájában, a’ 2. kép. pedig, fé- 
lig bévont fzirmaival ’s lekonyult lohadt le* 
veleivel alvó állapotjában terjefzti elő.
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rosenarten.

Fig. 1. u. 2. Die halbgefüllte Pur-
purrose.

(Rosa holosoriea purpurén flóré semiplcno.')

Wir habén dieser schönen Rosenart schon 
eben bey Beschreibung dér ganz gefullten 
Furpurrose gedacht. Sie hat, da sie zu der- 
selben Art gehört, auch mit jener einerley 
Blatt und »olz; ihr Wuchs und Strauch ist 
aber starker und voller als dér von jener, 
und ihre Blume noch feuriger und glan- 
zender.

Diese Rose hat vor allén andern Rosen
arten die besondere Eigenschaft, dafs sie sich 

gégén Abend halb zuschliefst, und ihre grü
nen Blatter schlaff werden , da sie sich hin- 
gegen in den Mittagsstunden und bey vollem 
Sonnenscheine offen aufgebliiht zeigt, und 
ihre grünen Blatter steif stehen. Sie falit 
alsó gégén Abend in den sogenannten Pflan* 
zenschlaf, den wir an mehreren Gewachsen 
bemerken.

Wir sehen sie daher hier in diesem dop- 
pelten Zustande abgebildet; denn Fig.-1. z6'?4 
:sie zu Mittag ganz aufgebliiht in ihrem vol- 
len Glanze, und Fig. 2. des Abends mit zu- 
sammen gefalteten Blumenbláttern, und ihre 
grünen Blatter schlaff herabhangend, kurz 
in ihrem Pflanzenschlafe.
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ESPÉCES DE ROSES.

Fig. 1. et. 2. Rose de velours,
mi- double.

(Rosaholoserica purpuré# flóré semipleno^

Nous avons déja parié de cette béllé Rose 
en décrivant Iá Rose de velours double. Elle 
appartient á la mérne cspéce , et ainsi ses. 
feuilles et són bois sont pareils á ceux de la 
dite Rose; mais sa venne et sa taille, for
mánt un buisson, est plus accomplie, sa.fleur 
est de couleur plus vive et plus luisante«

Cette Rose se distingue encore pár laqua- 
lité que de toutes les roses elle posséde seule, 
o’est de se fernjer a demi vers le soir, pen- 

dant que ses feuilles vertes deviennent flas- 
ques; au midi au contraire et en plein soleil 
elle se présente entiérement épanouie et ses 
feuilles vertes se tiennent roides, Elle tömbe 
ainsi au coucher du soleil dans ce qu’on 
nőmmé le sommeil des plantes, que nous re- 
marquons dans plusieurs végétaux.

Nous voyons pour cela cette Rose repré- 
sentée sur la table ci - jointe dans les deux 
états mentionnés. Sous flg. 1. elle est dé- 
peinte épanouie et dans toute sa splendeur á 
midi, et. sous flg. 2. elle se présente dans 
són dtat de sommeil du soir les pétales re- 
pliés et les feuilles vertes pendantes et flas- 
ques. La. plante sommeille..
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EMBERIZAE DIVERSORUM GENERUM.

Emberizae, numerosum avium genus, species fe- 
re 89 complectitur, quarum praecipue sex exlraneae 
forma praeeellunt. Aluntur omnes granis insectisque. 
lu Germania 9 duntaxat species existunt, quas inter 
praecipuae sunt sequentes.

Fig. 1. Emberiza citrinella.
Haec, passim nóta, aestate in hortis, hieme in 

pagis villisque degit. Magnitudine passerem aequat. 
Luteus pennarum color etiam elegantem facit. Veris 
adventum omnium príma laeta voce celebrat.

Fig. 2. Emberiza miliaria.
Miliaria magnitudine emberizas omnes superat, ve- 

rum ob colorem pennarum caeruleum obscuriorem mi- 
nus insigais est. Solitaria, in agris, ad vias degit, adeo 
ut pigra saepe per horas in lapide aut, gleba desideat. 
Nidum sub fruticetis in gramine ponit. Autumno coe- 
lum calidius petit, saepe tamen et in Germania per. 
manet, ibique tűm cum citrinellis capitur. Carnem ad- 
modum teneram sapidamque praebet.

Fig. 3. Emberiza schoeniculus.
Prioribus multo minor, pennas habét partim in- 

signes, fuscas scilicet canasqtie. Gregatim in arundi- 
netis palustribus vivens, insectis aquaticis et semini* 
bús arundinum alitur. Ob passeris similitudinem sae. 
pe etiam p as s e r a r u n d i na r i u s appellátur. Can- 

tans veciferatur ita, ut greges earnm saepe clamoribus 
arundineta compleant. Nidificat in Germania ; h.cmem 
in Itália exigit. Caro est boni sapoiis.

Fig. 4. Emberiza hortulana.
Hanc australes Európáé partes generant, in Ita. 

lia, Graecia , praesertim Cypro insula in agris tiilk. 
riis frequentem. Celebratur a carne delicatissima, quae 
universas aves suavitate superare dicitur. Quapropter 
in Italia et Cypro múlta earum milia capiuutur, ac 
cistis doliolisque condita, magnó pretio divenduntur. 
Hortulana saepe unó die tanta pabo'i copia sese dif- 
fercit, ut pinguem adipis massam corpore referat,

Fig. 5. Emberiza claeathorax.
Bella haec emberiza sub coelo calidiore Európáé 

e. g. in Italia et Gallia, frequentior est, quam in 
Germania, quam propterea autumno deserens emigrat. 
Alitur erucis seminibusque, caro egregii est saporis.

Fig. 6. Emberiza nivalis.
Sub frigidiore duntaxat coelo Európáé Asiaeque 

ad circulum usque pojarem vivens, acriore tantum 
biemis frigore compulsa in Germaniam venit, Magnt* 
tudine citrinellae pár, colore et vietu ei múltúm simi- 
lis est. Ob carnis suavitatem venantium insidiis valde 
obhoxiae, passim capiuntur, captaeque pro hortv 
lanis venduntur.
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SÁRMÁNYOK.

»
Sármányoknak fzámo* ’s mintegy S9. fajai van

nak , mellyek kőiül különösen hat külföldi igen fzép. 
Magokkal ’s bogarakkal élnek. Nálunk 9 fajai esme- 
retesek, mellyek közűi a’ nevezetesebb e’ követke- 
zendó'k:

1, Kép. A’ tzitrom Sármány,
(Emberiza citrinella.)

•Ez a’ Sármány igen esmeretes mivel nyáron a’ ker
tekben, télben pedig a’ falukban ’s majorokban élde
gél. Akkora mint egy veréb, sárga tollai fzéppé te. 
•fzik. Tavakra kelvén ennek vidám énekeit lehet leg- 
eléfzör hallani.

2. Kép. A’ sordély Sármány.
{Emberiza miliaria.)

A’sordély legnagyobb á’sármány fajai kozott. Kü
lönössé tefzik setét kék tollai. Magánosságban élde
gél a’ mezőkön, utakon. Igen lomha madár, úgy' hogy 
egy darab körön ’s hanton egy óráig is elüldögél. A’ 
bokrok közt a’ fűbe fékkel. Öfzfzel melegebb vidé
kekre költözik. Megszokott mindazáltal nálunk is ma
radni’sa’ feliyebb leírt sármányokkal fogdostatni. Hú
sa puha és jó ízű.

3. Kép. A’ nádiveréb Sármány .
{Emberiza schoeniculus.)

A’ nádiveréb sokkal kissebb mint az elébb leírt 
két fajok; fakó és barna tollai difztelenné tefzik. Se
regenként a’ bozótokban vízi férgekkel ’s nád magok
kal éldegélnek. Nagyon hasonlatnak a’ verebekhez.

Szarok éles , á’ mellyékét ha seregestöl a’ bozótba 
egyesítnek, fzenvedhetetien tsevegést fsinálnak. Télre 
elköltözik Olafzorfzágba, hanem azért nálunk féfzkel.

4. Kép. A’ kerti Sármány.
{Emberiza hortulanad)

A’ kerti sármány déli Európában különösen Olafz- 
orfzágban ésTziprus fzigetében a’köles földeken élős- 
ködik. A’ finnyás Ínyeknek való húsáért híres, melly 
minden madarakénál izesebnek tartatik, Olafzorfzág- 
ban ’s Tziprus fzigetében ezcrenként fogdossák , ska
tulyákra ’s hordókra rakják, és fzertefzétt eiküldöz- 
vén drágán elárulják. Egy nap annyira meghízik, hogy 
fzéle hofzfza egy.

5. Kép. A’ sövény Sármány.
(Emberiza claeathorax.)

Ez a’ fzep sármány Európának melegebb réfzei- 
ben t. i. Oiafz - FrantziaorfzágbaH ’s nálunk is talál- 
tatik; de tőlünk télre elfzokolt költözni, Hernyókkal 
’s magokkal éldegél. Húsa felette jó ízű.

6. Kép. A’ havasi Sármány.
{Emberiza nivalis.)

h’ havasi sármány éfzaki Európában ’s Ázsiában 
egéfz az égsatki kerűktig mindenütt találtatik, ’s hoz
zánk tsak kemény téllel költözik. Test alkotása , kí
né, élésmódja a' tzitrom sármányéval igen megegyez. 
Húsa ízes, azért leselkednek annyira titánná; ’s kerti 
sármány név alal* fzokták elárúlni.
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AMMERN VERSCHIEDENER ART.

Die Ammern sind elit zahlreichss Vogelgeschlecbt, 
denn es enthalt an 89 Gattungen, darunter sichson- 
derlieh bey den auslándischen sechs scböne befinden. 
íné nahren sich allé von Körnern und Insekten. In 
Deutschland habén wir nőt 9 Gattungen , davon fol- 
gende die voxnehmsten sind.

Fig. 1. Dér Goldammer.
(Emberiza citrinella.)

Dér Goldammer oder Emmerling ist fást 
Jedermann bekannt, weil er sich im Sommer in Gár- 
ten , und im Winter in den Dörfern und Höfen auf- 
hált. Er ist so grofs als ein Sperling, und sein gelbes 
Gefieder machet ihn zu einem schönen Vogel. Im 
Früblinge ist ex dér erste Vogel, dér seine Síimmé 
fröblich bőrén láfst.

Fig. 2. Dér Gerstenammer.
(Emberiza miit ári a,')

Dér Gerstenammer ist deí gröfste unter allén 
Ammergattungen. Sein dunkelblaues Gefieder gibt ifim 
kein jonderliches Ansefien. Er lebt einsam auf dern 
Felde, an den Strassen , und ist ein tráger Vogel, so 
dafs er oft Stunden láng auf einem Steine oder Érd- 
scholle stíllé sitzt, Er nistet im Grase unter Biischeu. 
Im Herbste zieht er in warmere Gegenden, bleibt 
aber auch oft in Deutschland, so dafs mán ihn mit 
den Goldammern fángt. Sein Fleisch ist sehr zárt und 
wohlschmeckend.

Fig. 3. Dér Rohrammer.
^Etnbfíriza sc/ioeniculus.)

Dér Roh ram mer ist weil kleiner als beyde vo- 
rige Arten. Sein Gefieder ist unansehnlich, braun und 
grau. Er lebt schaarenweise iin Rohrgebüsche in Süm- 
pfen, und nahrt sich von Wasserinsekten und Robr- 
samen. Weil er einem Sperlinge sehr fihnlich sieht, 
so heifst er auch gewöhnlich dér R o h r sp e r 1 i ng. 
Er hat eine kreischende Stimme, wonút er olt in gan- 

zen Schaaren im Rohre vielen Larm macht. Int Wi«. 
tér zieht er nach Italien , nistet aber in Deutschland. 
Sein Fleisch ist wohlschmeckend.

Fig. 4. Dér Fettammer oder
Ortoian.

fEmber iza hortulana^
D-er Fettammer oder Ortoian ist im südli- 

eben Európa, wo er in Italien, Griechenland, und 
besonders auf dér Insel Cypern in den Hirsenfeldern 
háufig lebt. Er ist berűhmt wegen dér hohen Délika- 
tesse seines Fleisches ; denn diefs soll das wohl- 
schmeckendste unter allén Vögeln seyn. Es werdea 
daher in Italien und Cypern viele tausend Stückc da
von gefangen , und in Kistchen und Fáschen einge- 
macht , verschickt und theuer bezahlt. Dér Ortoian 
friíst sich oft in einem Tagé so fett, dafs er wie ein 
Fettklumpen aussieht.

Fig. 5. Dér Zaunammer.
{Emberiza claeathorax.)

Dieser scböne Ammer findet sich in warmern Lin- 
dern von Európa, z. B. in italien und Frankreich 
háufiger als in Deutschland, welches er daher auch 
iro Herbste verláfst und fortzieht. Er nahrt sich von 
Raupen und Samerey. Sein Fleisch ist sehr wohl
schmeckend,

Fig. 6. Dér Schneeanimer.
(Emberiza ni valis.)

Dér S c h n e e a m m e r bewohnt nur das kaltete Eu
rópa und Asien selbst bis zum Rolarkreise, und kommt 
nur bey haltén Wintern als Zugvogel nach Deutsch- 
land. Er ist so grofs ais dér Goldammer, und hat 
mit diesem in dér Farbe und Nahrung Vieles géméin. 
Mán stellt ibnen sehr wegen ihres vvohlschmecken- 
den Fleisches nach, fángt sie daher háufig und ver- 
kautt sie für Ortolanu.
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OU ORTOLANb DE Din'Oiseaux. LVlI-
BRUANTS 1
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Plantae LXXXUI.
F R U T I C E S
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B A C C I F E R I.

Fig. 1. Myrtillus.
(Vaccinium myrtillus.')

Myrtillus, frutex humilis, vix pedis longi- 
tudíne, maximé silvas rariores arborum, fo- 
liis aciformibus instruetarum, amat, ubi eri- 
cae mixtus nascitur , florem fért e rubido 
albidum, cui succedunt baccae e nigro cae- 
ruleae, sapore acidulo dulciculoque, paulu- 
lum acerbo quidem, séd tamen suavi. Fructus 
hi jam recentes comeduntur, jam cocti; sae- 
pe etiam arefacti autcoloribus inducendis aut 
vinis rubris gallicis tenuioribus tingendis in- 
serviunt. Quam ob reth quotannis magna ea- 
rum copía inter mercírnonia per Hamburgum 
et Brémám c Germanía in Galliam mittitur.

Fig. 2. Vaccinium vitis Idaea.
Haec saepe ín iisdem locis, in silvis Ger- 

maniae, myrtillo mixta, provenit, cui ma
ximé similis est, eo solum discrimine, quod 

frutex ejus etiam mínor tenuiorque , vix spi- 
lliamam explet altitudine, et bacca cum succo 
e rubro candicans est. Succushic aromaticus, 
ila acidus est acerbusque , ut baccae crudae 
Comedi haud possint: verum coctae et sac- 
charo nonnihii conditae cibum gratum.saiu- 
brem et recreantem praebent, vulgo inter 
epulas cum carne assata sumi solitum. In Rus- 
sia et Sibiria pólus fortis et perquam suavis 
inde praeparatur.

Fig. 3. Vaccinium oxycoccos.
Nonnisi in terris polo arctico propiori- 

bus e. g. Lapponia, Russia et Siberia in lo
cis palustribus et solo terram fossilem incen- 
diariam continente humi serpeös sub musco 
nasciiur. Flos mioutus^g', a. et bacca jig. b. 
rubent. Séd saporis tantus est acor, tanta 
acerbitas, ut crudae comedi haud possint. In 
Su?cia verő et Russia condita comeditur: quin 
etiam potus inde satis fortis praeparatur.
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B O G Y O S T S E M E T É K

i. Kép. A’ fekete Áfonya.
^accinium myrtillus.)

PC fekete Áfonyának bokra legfeilyebb egy 
lábnyi magasságra nevekedik, legjobban difz- 
lik a’ hangafa alatt a’ tölevelü fáknak ritkás 
erdejében; virágja pirosfejér; setélkék vagy 
hamvas bogyói fanyar vagy keserédes ízűek. 
Megefzik nyersen és főve. Mégis fzokták fzá- 
rogatni és a’ tsekélyebb frantzia boroknak 
megfestésére fordítni. Mellyre nézve Német- 
orí’zágból Hamburgon ’s Eremen által mint 
kereskedésbeli portékát Frantziaorfzágba nagy 
bőséggel küldözik.

2. Kép. A’ veres Áfonya.
^Kaccinium vitis Idaea.)

Az áfonyának ez a’ faja nálunk az erdő
kön az elébbivel elegyesen nő, és ahoz igen 
hasonló, azzal a’külömbséggel, hogy ennek 

tsemetéje kissebb ’s gyengébb és tsak egy 
arafznyi magasságú. Bogyói és azoknak leve 
piros. A’ leve füfzerfzámos , hanem olly fa
nyar hogy nyersen meg nem lehet enni. Meg
főzve és tzúkorral meghintve jó ízű és frissítő 
tsemege, mellyet petsenye mellé fzoktak az 
afztalra feladni. Mufzkaorfzágban és Sibériá- 
ban felette kellemetes ízű italt keízitnek 
belőle.

3. Kép. A’ mohos Áfonya.
^acciaium oxycoccos^

X mohos afonya tsak Európának ’s Ázsiá
nak éfzaki réfzében fokamfz-ik meg, a’ hol mo- 
tsáros és torfos helyen a’ mohára elfutva ne
vekedik. Kitsiny virágja valamint bogyói is 
veres fzínüek , az íze keserű és fanyar an
nyira hogy nyersen nem lehet megenni. Sve- 
tziában és Mufzkaorfzágban bétsinálva élnek 
vele, ’s valamelly. erős italt is kéfzítnek belőle.
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B E E R E N S T R A U C H E.

Fig. i. Die Heidelbeere.
^accihium myrlillus.)

Die Heidelbeere wachst als ein niedriger, 
kaum einen B ufs hóhér Strauch atn liebsten 
in leichten Nadelhölzern unter dér Hayde, 
bliiht röthlich weifs , und tragt schwarzb’aue 
Beeren, welche einen sauersiifslichen, etwas 
herben, jedoch angenehmen Geschmack ha
bén, und theils roh oder gekocht verspeist, 
theils auch getrocknet zűr Fárbung und Ver- 
starkung dér geringen französischen rothen 
Weine gebraucht werden. Zu dicsem Behufe 
gehen jahrlich grofse Quantitaten als eine gute 
Handelswaare aus Deutschland iiber Hamburg 
und Bremen nach Frankreich.

Fig. 2. Die Preufselbeere.
^Paccinium viiis Idaea^

Die PteuJselbeerr'Wachst oft mit dér Heidel
beere vermengt in den Wáldern Deutschlands 
an einerley Őrt, und hat die gröíste Ahnlich- 
keit mit derselben; nur mit dem Unterschiede, 

dafs ihr Strauch noch kleiner und zarter, 
und kautn eine Spanne hoch, und ihre Beere 
und Saft hellroth ist. Ihr Saft isi gewürzhaft, 
sauer und so herbe, dafs die Beere nicht roh 
zu essen ist, alléin gekocht uud mit etwas 
Zucker eingemacht, gibt sie eine angenehme, 
gesnnde und erfrischende Speise, welche ge- 
wöhnlich bey Tische zum Bratea genossen 
wird. In Rufsland nnd Sibirien wird ein star-. 
kés sehr angenehmes Getrank daraus bereitet.

Fig. 3. Die Moosbeere.
(Faccinium oxycoccos.')

Die Moosbeere wachst nur im höhern Nor- 
den, z. B. in Lappland, Rufsland und Sibirien 
an sumpfigten Stellen, und auf Torfmooren 
unter dem Moose auf dér Erde fortkriechend. 
Ihre kleine Blüthe Fig. a. so wie die Beere 
Fig. b. ist roth. Dér Geschmack ist aber so 
sauer und herbe, dafs mán sie roh nicht ge- 
niefsen kann. In Schweden und Rufsland aber 
wird sie eingemacht genossen; auch ein ziem- 
lich starkes Getrank daraus zubereitet.
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ARBUSTES BACCI PERES.

Fig. i. L’Airelle ou le Myrtille. 
{Kaccinium myrtillus.)

1 j Airelle, qui forme un petit arbuste de la 
hauteur d’un pied, erőit le plus volontiers 
sous la bruyére dans des foréts claires debois 
blanc, sa fleur est rouge - blanchátre et ses 
fruits sont des baies d’un bleu trés-foncé ou 
noirátre, et d’un goút aigrelet et doucereux 
assez agréable. On les mange tant crues que 
cuites; on lesséche aussi et les emploie tant 
á la teinturerie , qu’á relever la couleur pále 
des vins francais de moindre qualité. C’est a 
cet effet qu’en Allemagne on en transporte 
des quantités considérables á Hambourg et a 
Breme, d’oú cet artiele de commerce est en- 
suite envoyé en Francé.

Fig. 2. L’Airelle ponctuée. 
{Vaccinium vitis Idáén.)

Cette espéce d' Air ette erőit souvent péle- 
xnéle avec la précédente dans les foréts d’Al- 
lemagne et lui ressemble presqu’entiérement,
excepté que L’arbuste ou la tige de FAirelle

ponctuée n’atteint que la hauteur d’une palme, 
et est plus déliée; aussi ses baies et són suc 
sont d’un rouge clair. Le suc de ces baies est 
aromatique, mais si aigre que l’on ne peut 
point les inanger crues. C’est pour cela qu’on 
les cuit et les confit en sucre, et alors elles 
donnent une nourriture trés • saine et trés - ra- 
fraichissante, que l’on sert en Allemagne sur 
les tables pour accompagner les rótis. En 
Russíe et en Sibérie l’on en prépare une bois- 
son de liqueur trés-agreable.

Fig. 3. Le Canneberge.
^Paccimum oxycoccos)

La Canneberge ou le Coussinet de marais, 
ne se trouve que dans les parties les plus se- 
ptentrionaLs de l’Europe et de l’Asie, en La* 
ponie et en Sibérie, ou cette plante erőit dans 
des endroits marécageux ou dans des tour- 
biéres, en rampant sous la mousse. Sa petite 
fleur fig. a. est rouge ainsi que la baie fig. b. 
Le goút de celle ■ ci est aigre et ápre en sorté 
qu’on ne peut la manger crue. En Suédeeten 
Russie on la confit et l’on en prépare aussi 
une buisson forte.
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P I S C E S L o R I c a T I.

Diversae’ píscium species, ut adversus ho- 
stiutn impetus tutaé essenf, a natura creatrice 
loricis quibusdam osseis squameisque instiu- 
ciae fuere. Earum qualuor hac in tabula de- 
pictas cernimus.

Fig. i. Esox osseus.
Hic in Indiáé orientálás occidentalisque 

fluviis et lacubus degens , in 2 aut 3 peuum 
longitudinem ereseit aliorumque praeda pi- 
scium victitat. Ob carnis suavitatem saepe 
meiisis imponitur.. Memorabilem focit insignis 
forma. Maxilla utraque, instar rostrí exten- 
sae, deatibus acutis armatae sutit. 1 otum cor- 
pus lorica crassa squamea adversus aliorum 
impetus píscium tegitur. Squamae sunt tripli- 
ces: indorso summo figurám cordijs referunt, 
in lateribus sunt quadrangulae , in ventre 
rhomboideae. Pr'aeterea primi quique pinna, 
rum radii acutis aculeis sunt muniti.

Fig. 2. Loricaria plecostomos.
Pulcher hic piscis colore aurantio in di- 

versis American australis máribus reperitur. 
Caput superne osseum, infra latum, molTe 
rugosumque. Utrumque latus quadruplici or- 
dtne squamárum durarum, scutorum forma,

tectum est, squamae singulae mutiitae ácu- 
íeo , in cuspidem acutlim desinentes. Pinnae 
latae maculis fuscis, jam obseuris jam luci* 
dis, ornatae sunt. Lougitudo ? sesquipedis.

Fig. 3. Cataphractus costatus.
Hunc maria orientalis Indiáé et Ameri' 

cae a,ustralis generant. Dorsum occupant or- 
dines duó scutorum latorum solidorumque,- 
quorum singula unco valido recurvo sunt mu- 
nita. Pinnae anteriores instar serrae instructae 
sunt aculeis minulis. Caput planum, tegmifie 
obductum osseo, in baibam exit in 6 fibras 
diffusam. Hanc bestiám terribilem facit loii* 
ca. Inde nulli pisces audent accedere, ipsique 
adeo piscatores, summa circumspectione, re- 
tibus implicátum expediunt, quia vulneraacU'- 
leis ejus inílicta mortifera putantur.

Fig. 4. Cataphractus punctatus.
Hic in Sminamiae fluviis obvius, corpus 

ordinibus qualuor squamarum latarum flaven- 
tiumque,. atque in margine inferiore denta- 
tarutn, undique tectum habét, Pmnae multis 
nigris punctis sunt sparsae, similiter et caput 
durum, secundum latéra compressum. fcan- 
gitudo piscis in pedem fere extenditur.
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PÁNTZÉLOS HALAK.

A’ terméfzet a’ halaknak némelly nemeit, 
hogy ellenségeiknek megtámadása ellen bá
torságba helyheztesse valóságos tsont vagy 
pikkelynemú pántzéllal ruházta fel. Ezen a’ 
táblán négy illyen pántzélos viziállatok van
nak lerajzolva.

i. Kép. A’ pántzélos Tsuka.
(Esox osseus.)

A’ pántzélos tsuka a’napkeleti ’s napnyú- 
goti Indiáknak tojó vizeiben ’s tavaiban la- 
láltatik; két vagy három lábnyi hoízfzaságú, 
’s apróbb halaknak ragadozásából él. Húsa 
jó ízéért igen kedves tscmege; két állkaptzái 
orrformára nyúlnak ki, ’s hegyes fogakkal 
vannak megrakva. Egéfz teste fedve van ke
mény pikkelyes pántzéllal, melly bátorságban 
helyhezteti ellenségi ellen. Pikkelyei három 
félék; a’ hátormóján fzívformák , oldalain 
négyfzegüek ; hasán pedig rézsűt négy fzegüek; 
úfzófzárnyainak minden válaízán egy hegyes 
.tövis van.

2. Kép. A’ sárga Pántzélos.
{Loricaria plecostomos.)

Ez a’ fzép narantsfzínu hal déli Ameri
kának vizeiben találtatik; fejének tsontos fel
ső réfze, a’ fzéle felé lenyomúlt, puha és rán- 
ísos, Mindenik oldala négy soros kemény 

paizsforma pikkelyekkel fedve van, ’s min- 
denik pikkelyéből egy' egy hegyes tövis áU ki, 
fzéles úfzófzárnyai világos és setétbarna fol
tokkal vannak pettegetve; hofzfzasága más
fél láb.

3. Kép. A’ bordás Pántzélos.
{Cataphractus costa tus)

A’ bordás Pántzélos Aé\i Amerikának és 
napkeleti Indiának fojóiba lakik. Háta két- 
sorú kemény paizsokkai van fedve a’ melly- 
ből egy egy erős kampó áll ki. Elsőbb úfzó
fzárnyai apró tövisekkel füréfzesek, tsontos 
fedelű lapos fején hat fzirmányai vannak. Pán- 
tzéljai ezt a’ halat ijedelmessé tefzik, egy hal 
sem mér felé közelítni, sőt még a’ haláfzok 
is vigyázva fejtik ki a’ hálóból, a’ mellyben 
kampóinál fogva béfondolódzik , mivel kam
póinak sebzését jóllehet balul mérgesnek 
tartják.

4. Kép. A’ pontos Pántzélos.
(Cataphractus punctatus.^

Ez a’ hal Surinámnak folyó vizeiben éh 
Egéfz testét fzéles sárga pikkelyek fedik, mel- 
lyeknek hátúlsó fzéle fogas. Úfzó fzárnyai 
apró setét pontokkal pettegetettek; oldalról 
öfzve ny omott feje hasonlóképpen pettegetett; 
hofzfzasága mintegy egy lábnyi.
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TE FISCHE.

ist vvieder mit einem Stachel verseken, dér 
sich in eine scharfe Spitze endigt. Die breitea 
Flossen sind mit hell- und dunkelbraunen Fle
ckén géziért; Seine Lángé betragt ein und el- 
nen halban Fufs.

Fig. 3. Dér Ribbenfisch.
[Cataphraclus costatus.)

Dér Ribbenfisch ist ein Bewohner dér ost- 
indischen und südamerikanischen Gewásser. 
Über den Riicken liegen zwey Keiken breiter, 
fester Schilder,dérén jedes mit einem starkea 
krummen Hacken verseken ist. Die vorderea 
Flossen sind mit kleinen Stacheln sageförmig 
besetzt. Dér platté mit einer knöchernen Hül- 
lebedeckte Kopf hat sechs Bartfasern. Dieser 
Fisch ist seinesHarnisches wegen aufserordent- 
lich fdrchtbar. Kein Fisch nahet sich ihm, und 
selbst die Fischer lösen ihn nur mit dér gröfs- 
ten Behutsamkeit aus ikren Netzen (wo ersich 
mit seinen Haken verschlingt), weil sie die 
Wunden, die er mit seinen Stacheln yersetzt, 
falschlich für giflig haltén.

Fig. 4. Dér punktirte Kürassier>
(Calaphractus punctatus.)

Dér punktirte Kürassier lebt in den Flüssen 
Surinams. Den ganzen Körper bedecken vier 
Reihen breiter gelber Schuppen, die am un
téra Rande gezahnelt sind. Die Flossen sind 
mit vielen dunkeln Punkten übersáet. Dér 
harte von dér Seite zusammengedruckteKopf 
ist gleichfalls punktirt. Die Gröíse des Fi- 
sches ist ungefahr ein Fuís.

Die Natúr versah mehrere Arten von Fi- 
schen mit förmlichen Knochen-und Schuppen- 
panzern, um sie so gégén die Angrihe ihrer 
Feinde zu vertheidigen, Wir sehen auf gegen- 
wartigcr Tafel vier solche gcpauzerte b as- 
serbewohner abgebildet.

Fig. i. Dér Knochenhecht. 
(Esox osseus.)

DérKnochenhecht findetsich indenost-und 
westindischen Fiüssen und Seen, wird 2 bis 3 
Fufs láng, und nahrt sich vöm Raube anderer 
Fische. Seines wohlschmeckendcn Fleischés 
wegen wird er haufig verspeist. MerkwürAig 
macht ihn seine aul'sere Gestalt. Die beyden 
Kinniaden verlángern sich schnabelformig, 
und sind irat scharfen Zahnen besetzt. Dér 
ganze Körper ist mit einem starken Schuppen- 
panzer bedeckt, welcher ihn gégén die Am 
griffe anderer Fische sichert. Die Schuppen 
sind von dreyerley Art; auf dér Höhe des Rü- 
ckens sind sie völlig herzfönnig, an den Sei- 
ten viereckig, am Bauciie aber ramenfönnig. 
Dann ist noch dér erSte Strahl jeder Flosse 
mit starken Stacheln btsetzt.

Fig. 2. Das Runzelmaul. 
(Loricaria plecostomos:)

Diesen schönen orangefarbenen Fisch trifft 
mán in mehreren Gewassern von Südamerika 
an. Dér Kopf ist von oben herab knöchern, 
untén wird er breit, weich und runzelig. Jede 
Seite ist mit vier Reihen harter schildf örmiger 
Schuppen bedeckt, und jede einzelne Schuppe
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C U l R A S S É &

La natúré a muni plusieurs esperes de pois- 
sons de véritables cuirasses osseuses ou écail- 
leuses, pour les garantir des attaques de leurs 
ennemis. La table ci-jointe nous présente q«a- 
tre espéces de pareils cuirassiers aquatiques.,

Fig. i. Le Caymaik
(Esox osseu^y

Le Cayman se trouve dans les rivieres et 
tacs des Lndes orientales et occidentales , il 
atteint la longueur de deux á trois pieds, et 
vit de rapine en dévorant. les autres poissons^ 
Sa chair étant délicate, o» le mange fréquem. 
ment. Sa Forme extérieure le rend digne d’at- 
tention. Ses deux machoires s’allongent en 
forme de bee, et sont garnies de dents aigués. 
Tout le corps est couvert d’une forte cuirasse 
écailleuse, qui le garamit contre les aggres- 
sions des autr.es poissons. Les écailles sont de 
trois espéces différentes., Sur Iá créte du dós 
elles sont entiér.ement cordiformes^ aux cótés 
elles sont quarrées et au ventre elles ont la 
forme de lozanges,. En outre le premier rayon 
de chaque nageoire est muni de forts aiguil- 
lons.

Fig. 2. Le Cuirasse.
(Loricaria plecostomos.y

Ce beau poisson de couleur d’orange vit 
dans plusieurs rivieres de l’Amériqueméridio- 
nale. Sa tété est osseuse pár dessus, s’élargit 
en bas et devient molle et ridée. Chaque cóté 
est couvert de quatrerangs d’écailles dures et 
ácussonnées, etchaque écaille particuliérfe est 

mnnie d’un aiguillon, qui se termi ne en pointe 
aigue. Les larges nageoircs sont ornées de 
taches d’un brun clair et foncé. Sa longueuf 
est d’un pied et demi.

Fig. 3. Le Cuírassierécoussonné.
{Catnphractus costatus.)

Ce poisson habite les riv eres des lndes 
orientales et de l’Amérique méridionale. Le 
dós est couvert de deux rangs de larges écus- 
sons, chacun muni ó’un fórt cro-chet. Les 
nagecires an’érieures sont garnies de petits 
aiguillons en forme de scie. La tété est piaié 
et revetue d’une couverture osseuse; ellő a 
six barbillcns., Ce poisson se rend véritable- 
ment redoutable pár sa cuirasse. Aucun pois
son ne s’approche de lui, en mémeles pécheurs' 
ne le détachent qu’avec beaucoup de précáu- 
lion de leurs rets, dans lesquels il s’eritortilie 
avec ses crochets; cár ils sont imbus du prés. 
jogé , que les blessures, que les aiguillens 
font, sort empoisonnées.,

Fig. 4. Le Cuírassier ponctué: 
(^Cataphractus piinctaths.')

Ce poisson vit dans les rivieres de Su- 
rinam. Tout són corps est couvert de quatre
rangs de larges écailles jauncs dentelées au 
bord inférieur. Les nageoires sont parsemées 
de beaucoup de paints de couleur foncée. La 
tété comprimée pár le cóté est pareillement 
ponctuée. La loogueur de ce poisson est d’eo« 
viron un pied.

autr.es
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CIRCUS VETERUM ROMANORUM.

"Veteres cursus suos equestres non , uí Angii , in cam- 
pis apertis , séd intra aedificia sputiosa atque magnifi- 
ca, curriculum amplum apertumque complexa, ac 
talibus dicata ludis, instiluerurít, quae Circos vq- 
cabant. Fig. i. praesentis tabulae talem Circum, ca- 
jusmodi plures Romáé exstitere, exbibet.

Fig. i. Circus veterum Roma-
norum.

C i r c u s aedificia fuere oblonga, forma quadrangula, 
parte antica in seinicirculum reflexa, instructa sedi- 
libus lapideis ad spectatores recipiendos destinatis, 
complexa aream amplam , superne apertam, equo- 
rum qüadrigarumque cursibus , g'adiatorum atbleta- 
xumque certaminibus, venationibus similibusque ludis 
publicis destinatam, In exteriőre ambilu instructa 
erant portierbus ostiisque, intus verő, ad partém re- 
ctilineam (a) carceribus seu receptaculis , quibus qua- 
drigae, equi aut bestiáé ad venationem destinatae tn- 
cludebantur. Per médium areae ductus eratmurusla- 
tus pedes 12, altus 6, Fig. c. in quo aediculae sa- 
'crae, arae, obelisci, pyramid^, turriculae conifor- 
mes, deornmque , praesertim Neptuni et Cybeles si- 
mulacra ; imposita erant, qui miirus spina diceba- 
tur. In spinae extremis trés coni lapidei Fig. d. m e- 
tac appellati , ex ordine síhbant, quas circum certan- 
tes septies cursuin flectebant. Ad b. ducta in curriculo 
erat linea alba Fig. b. creta dicta.a qua currendi 
fiebat initium. Ad e porta maxima circi erat , ac su- 
per eam sedes seu cubiculum principis aut consulis , 
unde signum certamini dabatur,

Fig. 2. Quadriga.
Aurigae in diverses greges seu factiones divtai erant, 

colpre vestium distinctas. Praesens auriga ad faclio- 
nem prasinam, viridi scilicet distinctam veste, spectat.
Corpus et brachia fasciis coriaceis erant circumdata. 
l’lerumque aurigae erant ex ordine equestri aut jure- 
nes honesto loco nati, qui, currtii satis humili, aper- 
toque in parte postica , et equisduobus, tribus autqua- 
tuor juncto insistebant, qui cnrrus propterea biga , 
triga, quadriga dicebatur, Qui septem curricula seu 
missum unum primus absolvisset, atque ad métáin 
cubiculo imperatoris proxinram, primus pervenisset, 
curru vei equo relicto metae insiliebat, et victor ad 
eam stans , pálmám, coronam etc. accipiebat.

Fig. 3. Temo et jugum quadrigae.
Ut concba currus et rotae, sic temo insigniler ex- 

ornatus erat, plerumque capite arietis ex aere praefi- 
xo. Temoni adnexum erat jugum duplex, quod eqm>- 
rum temoni proximorum dorsis imposittim, ac subtus 
fibulatum, temonem sustinebat, currumque levem tra- 
hebat.

Fig. 4. Victor coronatus.
Non modo auriga victor palma aut coroua dona- 

batur , séd et equoiuin capita palmie ornabantur, et 
nummi in honorem victoris signabantur, ad quod prae
sens nummus antiquus aeneus docet.
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A’ RÉGI ROMAIAK FUTTATÓ HELYE.

>

A régiek nem a’ fzabad ég alatt futtattak versent, 
mint ma az Ánglusok, hanem nagy és közönségei 
pompa épületeknek kerületében , mellyek a’ tagos és 
fzabad pállyát kerítették , és egyedül tsak ezen tzel- 
ra építtettek ’s C i r c u s oknak neveztettek. Ezen a 
táblán az 1. képnél egy Hlyen Tzirkus van lerajzolva, 
a’ miilyenek hajdan Romában fzámosan voltak, 

i. Kép. A’ régi Romaiak Tzirkusa.
A’ Tzirkus hofzfzúkás négyfzegű, a’ keske- 

avabb végénél fél kerületű ’s belülről a’ nézők fzá- 
mára kőpadokkal felkéfzült épület volt, melly azon 
tágas és fzabad helyet kerítette bé, a’ melly, a’ ko- 
tsikkal ’s lovakkal futtató • hadázó - és kerengő játé
koknak , ’s állatok viadalának közönséges nézőhe- 
Ivéűl rendeltetett. A’ kerítés kívülről tornátzokból,aj
tókból és sétálóhelyekből állott; belülről pedig az (a)- 
nál lévő keskeny oldalon hasonlóképpen tornátzok s 
rekefzek voltak, a’ hová míg a* játék élném kezdő
dött, a’ futtató lovak, kotsik, ’s a’ vívó állatok zá
rattak bé. A’ nézöbelynek közepén az épületnek hofz- 
fzában egy 6 lábnyi magasságú és íz lábnyi fzélessé- 
gű kőfal állott, mellyre templomotskák, oltárok, obe- 
liskusok , piramisok és kupforma tornyotskák, külö- 
nősen Neptunusnak ’s Cibélenek ofzlopai emeltettek, 
mellyek öfzveséggel S pinának neveztettek. Ezen 
•meletnek mind a’ k'ét végénél három magas kúpto- 
sony állott, a’ mellyeket Métánk neveztek, Eze
ket a’ kúpokat a’játízók hétfzer kerülték meg, mellyek 
azoknak tzélúl is fzolgáltak. A’ b-nél lévő fejér Hnea. 
a ál, a’ mellyet C r e t a nak neveztek , kezdődött a’ 
versentfutás. Az e-nél vélt a’ Tzirkus kapuja , felette 
a’ kapunak a’ Tsáfzár vagy Consul ülőhelye állott, és 
innea adattatott jal a’ versentfutásra.

2. Kép. A’ négy lovas futtató.
,A’ versentfuttatók külömhözó tsapatokra ofzlottak, 

’s ruhájok fzíne által külömböztették meg magokat. 
Az itt lerajzolt a’ zöld ruhájú tsapatból való. A’ ját- 
fzók bőrövet kötöttek karjaikra és derekokra. Ezek 
többnyire a’ lovasi vagy nemesi rendből való ifjak 
voltak. Versenlfuttattak alatsony és hátúiról tárva ál
ló kotsiba , mellybe két három ’s négy lovak fogat
tak és B i g a , T r ig a , Quadr i ganak neveztetett. 
A’ versentfuttatók közül a’ ki a’ Spina körül a’ hét 
fordúlót elvégezvén, legelófzör érkezett’s ugrott ki a* 
Csáfzári ülőhellyel által ellenben lévő M e t a r a, mint 
győzedelmes, pálmaágot kofzorút koronát ée. nyert.

3. Kép. A’ futtató kotsi rúdja és
igája.

Valamint a’ kassa ’s kerekei a* futtató kotsinak 
gazdagon fel voltak tzifrázva; nem külömben a'rúdja 
is egy értz. kosfővel ékesíttetett. Éhez volt pántolva 
a’ kettős vas iga is, melly a’ rúdas lovaknak derekára 
téve, alólról őfzvekaptsoltatott. Ez egyfzer ’s mind a* 
könnyű húzásnak is efzköze vólt.

4. Kép. A’kofzorús Győzedelmes.
A’ kotsival versentfuttató győzedelmes nem tsak 

maga nyert pálmát vagy koronát, de még lovai fejére 
is pálmaágokat tűzdeltek. Emlékeztető pénzt is ve
rettek tifzteletére , a’ mint ezt az ide lerajzolt érden, 
pénz mutatja.
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die rennbahn dér altén romer.
Die Altén bielten ihre Wettrennen nicht im freyen 
Felde, wie jetit die Englander, sondern in dem Be- 
íirke grofser őffentlicher Prachtgebáude, welche den 
weiten offenen Platz dér Rennbahn einschlossen, ganz 
au solchen őffentliehen Spielen eingerichtet waren , 
Mnd Cir.us hiefsen. Die erste Figur dieser Tafel 
zeigt einen solchen Circus, dergleichen sich mehrcre 
íu dem altén Rom befanden.

Fig. 1. Circus dér altén Römer.
Dér Circus war ein lánglicht viereckigtes , an dér 

sínen schmalen Seile halbrundes Gebaude, innerhalb 
mit steinernen BSnken oder Sitién für die Zuschauer 
verseken, welches einen grofsen freyen Platz ein- 
schlofs, dér íu den Wagen-und Pferderennen , Fech- 
ter- und Ringerspiele.il, Thierkámpfen und andereii 
dergleichen őffentliehen Spielen bestimmt war. Von 
aufsen warenlauter Hallen, Eingange und Gallerien , 
von innen aber an dér geraden schmalen Seite (bey 
a.) gleichfalls Hallen mit Thüren, worinn die Renn- 
w'agen, Pferde und Kampfthiere verschlossen waren, 
bi* die Spiele begannen. Mitten auf dem Platze dér 
Lángé nach war eine 12 Fufs breite und 6 Fufs ho
lté Mauer Fig. c., auf welcher kleine Terepei, Al- 
Sare, Obelisken, Pyramiden , kegelförmige Thürm- 
sthen und Bildsaulen , besonders des Neptuns und dér 
Cybele standén, und welche die S p i .1 a hiefs. Z« 
beyden Endeu dieser Erhöbung oder Estrade standén 
drey hőbe steinerne Kegel Fig. d., welche Metae 
hiefsen, nebeneinander, um welche die Weltrenner 
siebenmahl herumlenkten, und welche ihuenzumZie- 
i« dienten. Bey b. war eine weifse Linie Fig. b. in 
dér Rennbahn, welche Creta (die Kreide) hiefs, 
•nd von welcher das eigenllicbe Wettrennen begann. 
Bey e war das grofse Thor in den Circus , und eben 
darüber die Loge des Kaisers oderConsuls, aus wei- 
cher das Signal zum Wettrennen gegeben wurde.

Fig. 2. Eine Quadriga.
Die Wagenrenner theilten sich in verschiedene Rot- 

ten ein, und diese unterschieden sich durch die Far- 
ben ihrer Kleider. Dér gegenwártige ist von dér gru- 
nen Rőtté oder Faction. Sie haltén lederne Bindea 
von Riemen um Leib und Arme. Die Wettrenner 
selbst waren meistens Bittér oder andere junge vor- 
nehme Römer, fuhren stehend in dem niedrigen, hin- 
ten offenen Rennwagen , dér mit zwey, drey oder 
vier Pferden neben einander bespannt war, und dana 
B iga , T riga oder Quadriga hiefs, Wer den 
siebenfachen Umlauf um die Spin a am schnellsten 
beendigte, und zuerst bey dér Méta, dér Kaiserlo- 
ge gegpnüber ankam, sprang auf die Méta, und er- 
hiell als Sieger einen Palmzweig, einen K.ranz,KaO- 
ue u. dergl.

Fig. 2. Deichsel und Joch des
Rennwagens,

So wie dér Kasten und die Ráder des Rennwagens 
reich verziert waren, so war es a,uch die Deichsel, 
welche gewöhnlich einen Widderkopf von Bronza 
batte, Auf derselben war auch das doppelte Joch von 
Eisen befestigt , welches auf dem Rücken dér beyde* 
Deicliselrosse lag, untén zugeschnallt war , und die 
Deichsel des Reunwagens trug. Zugleich dieute es 
auch, den loichten Wagen fortzuziehen. _

Fig. 4. Ein gekrönter Sieger.
Nicht alléin dér Sieger im Wagenrennen em- 

pfing einen Palmzweig, Kranz oder Krone, sondern 
auch seine Rosse wurden auf den Köpfen mit Pal- 
tnenzweigen geschmückt, und ihm zu Ehren Denk- 
miinzen geschlagen, wie diese antiké Medaillc vob 
Eri zeigt,

Ringerspiele.il
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LA CARRIÉRE DES ANCIENS ROMAINS.

Les anciens ne tenaient point leurs courses en ckamp 
libre, comme les Anglais d’aujourd’hui, au contraire 
ces spectacles se donnaient au millieu de magnifiques 
édifices publics, qui entouraient la grande piacé qui 
servait de earriére; ces édifices uniquement consacrés 
á ees exercices publics se nommaient Cirques, La 
premiere figure de la table cijointe représente un tel 
C i r q u e, dontil arait plusieurs dans l’ancienne Romé.

Fig. 1. Un Cirque des anciens
Romains.

tr Le Cirque était un édifice de la formé d’ün quar- 
ré oblong, arrondi en demi-cercle a l’un des bouts ; 
Fintérienr était entouré de rangs de bancs de pierres 
pour les spectaleurs ; au millieu il y avait une grande 
piacé découverte , oú se tenaient les courses á cheval 
et des chars, les exerciees des gladtaleurs et athlétes, 
les combats des hites et autres spectacles publics. 
Le déhors de l’édifice était entouré d’arcades et de 
galeries, et l’on y trouvait lés portes d’entrée. Le 
cöté (a) qui forme nn des bouts de l’édifice était com- 
posé de balles , qui servaient de rennscs aux chars 
de course, de retraite aux cheraux et aux bites jus- 
qu’au moment, oti le spectacle commenqait. Au mi- 
}ieu de la piacé et le long d’elle s’étendait une ruuraille, 
nommée Spina (Epine), haute de six et largedeie 
pieds, sur laquelle on avait élévé de petits temples, 
des autels , des obélisques, des pyramides, de petites 
tours coniques, des statues, principalement cellás de 
Neptune et Cybéle. Aux deux bouts de celte espéce 
d’estrade on avait dressé trois cőnes de pierres, l’un 
á colé de l’autre , qu’on appelait Metae. Les jou
teurs étaient obligés , d’en fairé sept fői* le tour. Ces 
cínesleur servaient de bút. A l’endroit de la earriére 
marqué b, l’on avait tracé une ligne blanche, nőmmé 
Creta (la Craie), d’oú les chars partaient. En e 
était la grande porté cochére, au-dessus de laquelle 

se trouvait la loge du Consul ou Empereur , qui don
náit le signal du commencement.

Fig. 2. Une Quadrige.
Les jouteurs pour les courses de chars se divisaient 

en plusieurs troupes, qui se distinguaient l’une de 
l’autre pár les couleurs de leurs habits. Célúi que nous 
voyons ici est de la compagnie verte. Ces jouteurs 
portaient des ceinturons de courroies autour. du corps 
et des bras. C’étaient pour la plűpart des chevaliers 
ou d’autres jeunes romains de qualité ; ils se tenaient 
débout dans les chars peu élevés de la térré, ouverts 
pár derriére et áttelés de deux, trois á qualre che
vaux dans un mérne rang; de cet attelage ils por
taient le nőm de Bi g a,TrigaouQuad liga.Cé
lúi qui la septiétne Ibis acbeva le premier la couise 
autour de la S p i n a , et atteignit le premier la M e- 
ta, vis.á-vis de la loge impériale, sautait sur le pié- 
destal de la Ál e t a , et obtint comme vainqueur une 
branche de palme, une couronne ele.

Fig. 3. Timon et joug de Char.
Ainsi que la boite et les roues du char étaient ri- 

cbenient ornées , de mérne l’était le timon ordinaire- 
ment garni d’une tété de béUer en bronzé. Le joug 
double de Fér y était attaché que l’on mettait sur les 
chevaux timoniers, qui portaient le timon du char, 
il servait en mérne tems á trainer ce char leger.

Fig. 4. Un Vainqueur couronne.
Non seulement le Vainqueur dans la course des 

chars obtint une branche de palme ou une couronne, 
mais aussi les chevaux furent ornés de branches de 
palme attachées á leurs tétes. On frappail aussi des 
médailles en l’honneur des vainqueurs telles que celle 
de bronzé représentée ici.
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Fig. 1. Hevea guyanensis.
Alemorabilis haec arbor gummi , Vulgo ela- 
sticum, nobis suppeditat, quod anno 1736 
per celebrem Gallum de la Condamine pri- 
műm Európáé innotuit. In America australi 
próveniens, peculiare plantarum genus con- 
stiluit. Stipitem ágit altom ultra pedes óo, 
crassum 3. Frondes trifoliae petiolis longis 
extremis ramorum insistunt. Petiolis interje- 
cii apparent floies, uvarüm instar. Fructum 
fért capsulam seminalem grandem duramque, 
distinctam in tria loculamenta jíg. b. quorum 
quodvis grana bina aut terna colore cano fig. 
c, continet. Ex inciso cortice stipitis defluit 
succus lacteus, qui, quod humoris habét, ad 
aerem exhalato, in resinam tenacem abit, ce- 
lebratum scilicet illud gummi elasticum, quod 
corii fusci specimen externe referens, mirum 
quantum extendi potest, extensumque rursus 
sponte contrahitur. Initio molle omnisque 
formáé capax Americani lagenulis argillaceis 
superinducuut, superinductum ad ignem sic- 
cant, post vasculo iatus confracto contrito-

que, pulverem ejus per os excutiunt. Asque 
haec est causa, cur gurnmi elasticum plerum- 
que forma lagenulae piriformis ad nos mit- 
titur.

Fig. 2. Gummi arabicum.
(Mimosa nilotica.')

Haec arbor est, celebratum illud gummi 
arabicum nobis suppeditans. In aridrs locis 
Arabiae , Aegypti el totius Africae nullo co- 
lente nascitur. Arbor ad amplam altitudinem 
assurgens, instructa est fohis teneris utrinque 
pennatis, instar acaciae , fig. flóré flavo 
orbiculai > fig. B. el siliqua longa, fusca , si- 
nuata , grana ovata sive fabas continente.

Gummi arabicum sponte sua e corticear- 
boris profluens, ut gummi in ceraso nostra, 
forma globi, nucis juglandis magnitudine, cor- 
tici ádhaerescit. Colore albo, flavo fuscoque, 
in aqua resolvitur. Ad nos cum celeris Őrien- 
tismercibus venit. Usus ejus frequens est cum 
in morbis curandis,tűm in pictura pannorum- 
que sericorum fabricis , quapropter utilem 
mercatonbus matériám praebet.
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i. Kép. A’ Gujáni Hebea.
[Hevea gujru^cnsis,)

A* Gujáni Hebea az a’ nevezetes fa, a’ melly 
a’Gummi elasticumotvagy rúgó fatsipát ter
mi, mellyet ama híres utazó de la Condamine 
tett legelöfzör Európába esmeretessé. Déli 
Amerika hazája, a’ hol a’ plántáknak egy' 
különös nemét tefzi. Fája óo lábnyi magassá
gú, törzsöké pedig 3 lábnyi vastagságú. Hár
mas levelei az ágoknak végéből hoízízan ki
álló nyeleken függenek, mellyek közt a’ vi
rágok fzőlöfürt formába fzemléltetnek. Gyü- 
möllsül három ofztályú nagy magtokot te
rem, a’ mellyeknek mindenikébe két ’s há
rom fzürke mag van béféfzkelve. Ha a’ haja 
felhasíttatik, fejér téjforma nedvesség fzivá- 
rog ki belőle, a’melly nedvességből, haa’fza- 
bad levegőn sürüdik meg, nyúlós mézga, ’s 
azután ama híres rugófatsipa lefz , melly 
kívülről ollyan mint a’ barna bőr. Bámulás
ra méltó tulajdonsága az, hogy igen elnyúlik 
és ismét magától vifzfza ugrik. Mivel eleinte 
puha, mindenféle formában lehet nyomni, az 
Amérikaiak tehát agyag bugykosokat von
nak bé vele, ezt a’ borítékot a’ tűzön meg- 

fzáraíztván, a’ forma bugykost benne porrá 
törik , ’s a’ port a’ mézgabugykos fzáján ki
töltik. És ez az oka, hogy a’ Kereskedők ,a* 
Gummielasticumot körtvély vagy bugykos- 
üveg formában kapják.

2; Kép. A’ Nílusi Mimosa.
(Mimosa nilotica.j

A’ Mimosafa az, a’melly termi a’híres 
Arabiai fatsipát. Ez a’ fa Arabiának kopár 
vidékein Ázsiába, Egyiptomba ’s egéfz Afri
kában vadon nÖ. Jókora magasságra neveke- 
dik. Levelei tollasok; virágai sárgák ’s göm
bölyűek; gyümöltse egy hofzfzú barnasárga 
degefz tok , a’ mellybe gömbölyeg magok 
vagy babok vannak.

Az Arabiai fatsipa magába fzívárog a’ 
fahéjjon kerefztül mint nálunk a’ tserefznye- 
fákra a’ mézga, ez is diónagyságnyi darabok
ba tapad kívül a’ fahajra. Színe fejér, sár
ga és barna. A* vízben egéfzen felolvad; a 
napkeletre kereskedők hozzák hozzánk. Nagy 
hafznát velük az orvosi fzerek közt, a’ fes
tésben, és a’ selyem fábrikákban, ’s ezért ig 
a’ kereskedésnek igen haíznos ága.
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L MERKWÜRDIGE handelspflanzen.

Fig. 1. Dér Caoutchouc.
{Heve a guy anensis.)

Dér Caoutchouc (Cautsuk) ist dér merk- 
wiirdige Baum, dér uns das sogenannte Gum- 
mielasticum oder Federharz Uefert, welches 
zuerst durch den berühmten Reisenden De la 
Condamine im Jahre 1736 in EuroPa bekannt 
wurde. Er wachst in SÜdamerika, und macht 
ein eignes Pflanzengeschlecht aus. SemStamm 
wird über 60 Fufs hoch und 3 Fufs dick. Ser- 
ne dreylappigen Blattét stehen am Ende dér 
Zweige auf lángén Stielen, zwischen welchen 
die kleinen gelblichen Blüthen in Trauben er- 
scheinen. Er tragt als Frucht eine grofse har- 
te Samenkapsel mit drey Fáchern Fig. b. dérén 
iedes zwey oder drey graue Samenkörner Fig. 
e enthalt. Wenn mán die Rinde des S’ammes 
eufschlitzet, so láuft ein milchwerlser Safther- 
aus dér, wenn die Feuchtigkeit an dér Lutt 
verdiinstet, zu einem záhen Harze wird und 
das berühmte Federharz ausmacht, welches 
von auCsen wie braunes Ledet aussieht, und 
sich erstaunlich ausdehnen lafst, und wieder 
zusammenzieht. Da es anfanglich weich ist, 
und allé Formen annimmt, so uberziehen die 
Amerikaner damit kleine thönerne Flaschen, 
und lassen diesenÜberzug am Feuer trocknen, 
aerschlagen dana die innere thönerne Form,

und schütten das Pulver zum Halse heraus. 
Daher kommt es, dafs wir das Federharz ge- 
wöhnlich in dér Fönn kleiner birnförmiger 
Flaschen erhalten.

Fig. 2. Dér arabische Gumini- 
baum oder die Nilmimose,

{Mimosa nilotica.')

Die Nilmimose ist dér Baum, dér uns das 
beriihmte arabische Gummi liefert. Er wachst 
wild in den diirren Gegenden von Arabien, 
Agypten und ganz Afrika. Dér Baum erlangt 
eine betrachthche Gröfse, hat zárté doppelt 
gefiederto Blattét wie die Acacbe Fig. A. eine 
gelbe kugclrunde Blüthe Fig. B. und eine lán
gé , braune, ausgebogene Schote, worin óval- 
rűnde Samenkörner oder Bohnen hegen.

Das arabische Gummi íliefst von selbst aus 
dér Rince dieses Baums, und setzt sich, wie 
das Gummi an unsern Kirschbáumen in Klum- 
pen einer Wallnufs grofs aufsen an die Schale. 
Es sieht weifs, gelb und braun aus, löset sich 
völlig im Wasser auf, und kommt durch den 
Levantehandel zu uns. Es wird theils als Arz- 
neymittel, theils auch zűr Malerey, und in 
den Seidenfabriken haufig gebraucht, und ist 
daher ein guter Hau,delsartikel.
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PLANTES COMMERCIALES REMARQUABLES.

Fig. i. Le Caoutchouc ou Hévé
de Guiane.

(Hevea guyanensit.}

Le Caoutchouc est cet arbre remarquable 
qui donne la gomme élastique que le célebre 
Voyageur de la Condamine a le premier fait 
connaitre en Europe, en 1736. H erőit dans 
l’Atnérique mérrdionale, et compose lui seul 
un genre de plantes particulier. Són tronc sur- 
passe souvent la hauteur de 60 pieds et á 3 
pieds d’épaisseur. Ses feuilles triiobes se trou- 
vent au bout des branches sur de longs pétio- 
les entre lesquels paraissent les petites fleurs 
jaunátres en forme de grappes. Le fruit est 
«n péricarpe grand, dur et di visé en trois com- 
partimens dönt chacun renferme deux á trois 
graines grisesyzg. c. En faisant une fente dans 
l’éeorce du tronc il en découle un suc blanc 
et laiteux, qui , aprés que I humidilé en est 
évaporée, se condense et devient une gomme 
tenace qui est cette gomme élastique si re- 
nommée, qui ressemble extérieurement á du 
cuir brun, et qui est d’une élasticité étonnan- 
te; on peut l’étendre á toute force et en la 
láchant elle se retrécit sur le champ, Comme 
elle estmolle au commencement et prendtou 
tes les formes, les Américains en revétent de 
petits flacons de térré et font sécher cet enduit 

au feu; ensuite ils cassent le flacon qui a ser- 
vi de moule, et le réduisent en poudre qu’ils 
font sortir pár le goulet. C’est pourquoi cette 
gomme élastique nous parvient ordinairement 
en forme de poires ou de petites bouteilles.

Fig. 2. Le Gommier rouge.
(Mimosa nilotica.)

Le Gommier rouge ou l'Acacte d'Egypte, 
est l’arbre qui nous fournit la gomme arabique 
si renommée. 11 erőit sauvage dans les con- 
trées aridés de l’Arabie, de l’Egypte et pres- 
que de toute l’Afrique. II atteint une hauteur 
considérable ; ses feuilles sont ailées comme 
celles de l’acacie fig. A. la fleur jlg. B. est 
jaune et ronde, et le fruit une gousse brune, 
longue et échancrée qui renferme des graines 
ovales ou des féves.

La Gomme arabique découle d’elle mérne 
de l’éeorce de cet arbre et s’y condense en 
pelotes de la grosseur d’une noix , ainsi que 
celle de nos cerisiers. Elle est de couleur 
blauche, jaune ou brune, se dissout entiére- 
ment dans l’eau et nous est apportée pár les 
commercans du Levant. L’on s’en sert tant 
dans les pharmacies comme reméde, tantdans 
la peinture et dans la fabrication de la soie- 
rie. C’est donc un trés - bon artiele de com- 
merce.



INDEX TOMI SEPTIMI,
ex o r d i n e m a t e r i a r u m d i s p o s i t u s>
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textus indicat.

I. A V E S.

Tap. XLVII. Ardeae diversorum generum. Ar- 
dea agami, i. A. nigra , i. A. nycticorax , i, 
A. cayanensis, 1. A. tigrina, i. A. undulata, 1.

Tab. XLVIII. Psitiaci diversorum generum. 
Psittacus ararauna, 6. Ps. magnificus, 6. Ps. 
moluccensis, 6. Ps. amboineusis, 6. Ps. Ale- 
xandri, 6. Ps. cornutus, 6.

Tab. XLIX. Piprae diversorum generum. Pi- 
pra musica, n. P. pareola, n. P. manacus, 
ii. P. atricapilla, u. P. erythrocephalus, n. 
P. aureola, n.

Tab. L. Anates diversorum generum. Anas 
rafina, xó. A. glaciális , ló. A. gaiericulata, 
ló. A. sponsa, 16. A. ciatigula, 16. A. bnce- 
phala, ló.

Tab. LI. Mo'acillarum di ersae species. Mo- 
tacilla spinicauda, 21. M. philippensis, 21. M. 
xubricolla, 21. M. fervida, 21. M. cyanea,2i. 
M. oenanthe, 21. M • calliope, 21.

T. Ll(. Pici aliarum regionum. Picus multi- 
color, 26. P. goensis, 26. P. bengalensis, 26. 
P. chlorócephalus, 2Ó. P. nubicus, 26. P. ex- 
albidus, 26. .

Tab. Lili. Lanii. Lanius jocosus, 31. L. in' 
faustus, 31. L. canadensis, 31. L. bicolor, 31. 
L. doliatus, 31.

Tab. LIV. Avcs extraneae. Buceros pana- 
yensis, 35. Rámphastos arakari, 35. Ram- 
phastos momota, 35. Rhamphastos viridis, 
95. Glaucopis cinerea, 35. Crotophagns ani,35.

Tab, LV. Aires memorabiles. Maenura su- 
perba , 36. Motacilia sartoria , 36.

T. LVI. Certhiae et Trochili. Certhia mii- 
raria,4i. C. obscura , 41. C. cyanea,4t. C. 
cardinalis, 41. Trochilus ornatus, 41. Tro* 
chilas moschitus, 41.

Tab. LVll. Etnberizae diversorum generum.
Emberiza citrinella, 46. E. miiiaria, 46- E. 
schöniculus, 46. E. horlulana, 46. E. claea* 
thorax, 46. E. nivalis, 46-

II. P I S C E S.

Tab. XXVIII. Piscesfluviatilcs Germaniae- 
Cyprinus erythrophtlialmus, 4. C. nasus, 4, 
C. vimba, 4. C. dobula, 4.

Tab. XXIX. Continualio. Cyprinus gobio, 8
C. alburnus, & C. bipunctatus, 8- C. phoxi- 
mís, 8. C. amirus, 8- '

Tab. XXX. Pisces diversorum generum. 
Scorpaena scrtfa, 12. Chimaera inonstrosa, 
12. Ostracion quadricornis, 12. Scorpaena 
antennata, 12.

T. XXXI. Pisces jluviatiles Germaniae. Sal- 
mo lavaretus ,17. S. salvellinus, 17. S. liucho, 
17. S. thymalhs, 17.

Tab. XXXII. Gadi. Gadus callarius, 22. G. 
merlinus, 22. G. carbonarius, 22. G. minu- 
tus ,22.

Tab. XXXIII. Pisces loricati. Esox osseus, 
48 Loricaria plecostomos, 48* Cataphractus 
costatus, 48.

in IN SE CT A.

Tab. XXII. Pcpiliones. Papilio antiopa,27.
Panilio, 27. P. atalanta , 27.

Tab. XXIII. Cmtinnatio. Sphinges. Sphinx 
atropos, 28. Sph.ocellata, 28.

Tab. XXIV. Continualio. Phalannae. Pha* 
laena caja, 29. ?h. cossus, 29. Ph. pavonia 
minor , 29.

Tab. XXV. Pap'liones. Papilio machaon,33.
P. cardui, 33. P. podalirius, 33.

Tab. XXVI. Sohinges. Sphinx Nem, 38.
Sph. euphorbiae, 38.

IV. PLÁNTAE.

Tab. LXXV. Plantae mirabiles. Stapelia 
hirsuta, 2. Mimosa pudica, 2.

Tab. LXXVI. Púmtae venenatae Germaniae.
Ranunculussceleralus,7.Daphne Mezeraeum,7.



Index.

Tab. LXXVII. Persica et Armeniaca. 
dalus Persica, 13. Prunus armeniaca, 13.

Tab. LXXVIU. Rubi. Rubus idaeus, 18> Ru
bus fruticosus, 18.

Tab. LXXIX. Fructus americani. Psidiuin 
piriferum, 23. Annona muiicata, 23.

Tab. LXXX. Plantae medicináiét. Cassia 
senna, 32. Quassia amara , 32.

Tab. LXXXI. Plantae mercaturae utiles.
Glycyrrhiza glabra, 37. Ceratonia siliqua,37.

Tab. LXXXI1. Plantae meicatoriae et medi
cinales. Cichorea entybus, 42. Mentha pipe-
Titíl , ,4 %.

Tab. LXXXIII. Frutices bicciferi. Myrtil- 
lus, 47. Vaccinium vitis idaea, 47.

Tab. LXXXIV. Plantae mercaturae utiles. 
Hevea guyanensis, 50. Mimosa nilotica, 50.

V. R O S A E

Tab. I. Rosarum genera. Rosa centífolia 
Germaniae, 15. Rosaunica, 15.

Tab. II. Continuatio. Rosa sulphurea, 20.
R. holoserica purpurea, 20.

Tab. III. Continuatio. Rosa centífolia mi- 
nor, 30. R. turbinata, 30.

Tab. IV. Continuatio. Rosa bo.oserica pur« 
purea flóré semipleno , 45.

VI. AMPHIBIA.

Tab. XII. Lacertarum sped.es trés mentora- 
biles. Lacerta monitor, 3. L. basiliscus, 3. I. 
volans ,3. r ,

Tab. XIII. Lacertarum divirtae species, L.a- 
certa stincus, 9. L. agilis, 9 L. stellio, 9.

Tab. XIV. Crocodilorum species. Lacerta 
alligátor, 14. L. gangetina , 14.

Tab. XV. Serpentes innoai. Coluber f ran* 
ciae, 19. C. Aesculapii, 15. C, quadristria- 
tus, 19.

Vll. VERMES.

Tab. V. Zoophyta. Tubularia magnifica, 43. 
Alcyonium digitatum, 43. Sertularia scru- 
posa, 43.

VIII. CONCHYLIA.
Tab. III. Conchylia rariora. Ostrea malleo- 

lus, 5. Conus ammiralis cedo nulli, 5. Conus 
ammiralis arausiacus, 5. Conus ammiralis 
americanus , 5. C. a, summus, 5. Turbo sca- 
laris, 5. ।

IX. MISCELLANEA.

Tab, XXXIV. Lingua bubula ope microsco- 
pii examinata, 10. Papilla foliis rosae similis, 
10. Papillae pectini linario similis, 10. Papil- 
lae fungiformes, 10.

Tab. XXXV. Urbs subterranea Hercules- 
num, 24. „

Tab. XXXVI. Pompeii oppidum effossum. 
Porta oppidi atque introitus in piateam ejus, 
25. Habitatio mililum, 25.

Tab. XXXVII. Obelisci Aegypti, Obeliscus 
ab imperatore Augusto Romám translatus, 34. 
Obeliscus alius, Soli sacer, a Constantino Ro
mám translatus, 34. Obeliscus e circo Nero« 
nis» 34* .Tab. XXXVIII. Antracelebria. Antrurn Pau- 
silippi, 39. Antrum caninum prope bleapo* 
lim, 39.

Tab. XXXIX. Cursus equestres Anglorum, 
40. Cursus, 4°'

T. XL. Objecta vulcanalia inferioris Italiae* 
Solfatara,44. ProspectusStrongylae insulae,44.

X. ANTIQUITATES.

Tab. Vili. Circus wterum Romanorum. Cir- 
cus, 49. Quadriga, 49- Temo etjugumquadri- 
gae , 49. Victor coronatus , 49.

Finis Tomi sefti m r.

sped.es
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X 46. A- .Odlély y.. 4<k A’
46. A* kerti S., 46. A sövény . 4
vasi S., 46-

II. HALAK-

XXVIII. Táb. Németorfzágifolyóvízi Halak. 
A' pirósfzárnyú Ponty, 4- A’ Padmz H , 4- 
a’ kék P 4. A’ dobants P., 4-

XXIX.Tab. folytatása. A’ kövi Ponty v. 
Görtse, 8. A’ fe/ér K Ízeg 8- A zömök Po^ty, 
a. A’ kartsú Pcnty. 8- A keserű Poruy , 8.

XXX Táb jíuliinosforináiu Hab- • ■káíyíjű Skorcpna. 1 =• A ísuda K.merab 1, 
12 A’ négyízarvúTsoutpikkelyü, *2. A tsa-

P°XXXL Táb. Halak A’ Lava-
rét Lazatz, i> A’ zavoya L., * *o S

A’fejér Gadóáv. Medang, 24. A fekelelzaju

Pánué.os 
fS^ »W HnueL., 48- A' bor- 
dás P., 48. A’ jontos r., 48-

III. BOGARAK.

XXII. Táb. tiltanak. AXyá AtaUn^ 
A’ pávaízem Pillangó , 27. Az Atalanta, 27.

XXIÍÍ. Táb. lepkék. A’ kaponya Lepke, 28.
‘nyitói*Saláta

* V&Pillád, 
02 Bogát kóró í.. 33. Kardos P , 33-
3jXXVI Lepkék, Oleander Lepke, 38. ^ejta 
Lepke, 38-

IV, PLÁNTÁK.

LXXV. Táb. Kilönös Plánták. A’ Dögfa, 2.

íI1Ö '^ndo.a, «

A’ tengeri Baratzk, 13-



Foglalat.

LXXVIII. Táb. Szederjeit, A’ Málná Szederj, VII. FÉRGEK,
i8« A’ kék Szederj, 18.

LXXIX. Táb. Amerikai Gyümöltsök. A' kört- V. Táb. Habarnitzák. A’ pompás tengeri 
vély termő Jájafa, 23. A’ nyúgoti Annónata, Tegez, 43. Az ujjas Tengerdugó,43. Az ágas- 
23. A’ tsetses Akráfz, 23. bogas Kehelyfog, 43.

LXXX. Táb. Orvosi Plánták. A' Szenna Kafz-
fzia, 32. A’ keserű Kvafzízia, 32. VÍlI. TSIGAK,

LXXXI. Táb. Kereskedésbeli Plánták. A’ si
ma Édesgyökér, 37. Sz. János kenyere, 37.

LXXXII. Táb. Kei cjÁcdesteít es Orwst Plán
ták. Mezei Katáng, 42. Borsos Menta, 42.

LXXXIII. Táb. Bogyós Ts-meték. A’ fekete 
Áfonya, 47. A’ veres Áfonya, 47. A’ mohos 
Áfonya, 47.

LXXXIV, Táb. Kereskedésbeli Plánták. A* 
Gujáni Hebea , 50. A’ Nílusi .Vilmosa, 50.

V. RÓZSÁK.

I. Táb. Rózsa fajok. A’fzázlSvelS piros Ró
zsa, 15. Százlevelü fejér Rózsa, 15.

II. Táb. Folytatása. A’fzázkvelü sárga Ró
zsa, 20. A’ tsigavér Rózsa, 2».

Hí. Táb. Folytatása. Százlevelü kis Rózsa, 
30. Etzet Rózsa, 30.

IV. Táb. Folytatása. Bárson Rózsa, 45.

VI. ÚSZÓMÁSZOK.

XII. Táb. Három nevezetes Gyíkfaj. Az intő 
Gyík, 3. A’ Baziliskus Gy., 3. A’ fzárnyas 
Gyík, 3.

XIII. Táb. Gyík fajok. A’ Stintza Gyík , 9.
A’ zöld Gy., 9 A’ tüskés Gy., 9.

XIV. Táb. Krokodil fajtát. Az Amérikái 
Krokodil, >4- A’ Gángesi Krokodil, 14.

XV. Táb, Nem ártalmas Kígyók. K Fran- 
tzia Kígyó, 19. Az Eskuláp Kígyó, 19, A* négy- 
tsikos Kígyó, 19.

III. Táb. Ritka Tsigák. A’ pöröly Tsiga, 5. 
Az Admirál Kúptsiga, 5. AzOrániai Admirál 
5. Az Amerikai Admirál, 5. A’ Föadmirál,5. 
A graditsos Hóldtsiga, 5. A’ rostély Hold, 

5.

IX. ELEGYESTARGYAK.

XXXIV. Táb. Nagyítóüvegen vizsgált Mar
ha nyelv. Főtt borjú nyelv és ennek bőrei ’s 
bibirtsói, 10.

XXXV. Táb. Herkulanum városa a' föld 
■ alatt, 24.

XXXVI. Táb. A' kiásott Pompéji városa. A’ 
Varos kapuja, 25. A’ Katonák kvártélya, 25.

XXXVII. Táb. Égyiptomi Obeliskusok. Az 
Augufztus Tsáfzáré, 34. A’ Nap Obeliskusa, 
34. A’ Néró Tzirkusából való O., 34.

XXXVIII. Táb. Híres Barlangok. A’ Főzi- 
lippói Barlang, 39. A’ Kutya barlang Nápoly

XXXIX. Tab. Versentfuttatás Angliában. A’ 
Pályázó ió, 40. A’ Futtatás, 40. *

XL. Táb. Tüzokádó Hegyek. Solfatara, 44, 
Stromboli kinézés, 44.

X. RÉGISÉGEK.

VIII. Táb. A' régi Rómaiak futtató helye. 
A’ Római Circus, 49« A’ négy lovas futtató, 
49. A’ futtató kotsi rudja és igája, 49. A’ ko- 
ízorús győzödelmes, 49.

V d» e «’ hetedik Darabnak.



INHALT DES SIEBENTEN BANDES,
nach den Materien geordnet.

NB. Die r ö m i s c h e Z a h 1 e cigi die Kupfertafel dér S u it e, die deutsche ZahI hingegen das 
Blatt des Textes oder Folium.

II. V Ö G E L.

T af.XLVII.KeZ^er verschiedener Art. Dér Aga* 
mi-Reiher, i. Derschwarze Storch, i. Dér ge- 
meine Nachtréiher, 1. Dér Cajennische Nacht- 
reiher, i. DergetiegerteRohrdummel, i, 
Taf. XLVIll, Papageyen verschiedener Art. 
Dér blau und gelbe Makaó, 6. Dér RitterBanks 
Kakatu,6. Dér Kakatu mit dem rothen Feder- 
busche,6. Dér Papagey aus Amboina, 6 Dér 
Alexanders Papagey, 6. Dér gehörnte Papa- 
gey , 6.

Taf. XLIX. Manakins verschiedener Art. Dér 
musikalische Manakin, u. Dér blauriickige 
Manakin, U. Dérschwarzköpfige Manakin, ti. 
Dér goldköpfige Manakin, n. Dér pommeran- 
zenfarbigeManakm, 1i.

Taf. L. Enten verschiedener Art. Die Kőiben- 
ente, 16. Die Winterente, 16 Die chinesiche 
Ente, 16. Die Sommerente, 16. Die Quacken- 
te, 16. Die dickköpfige Ente, 16.

Taf. LI. Vcrschiedene Arten von Sdngern. Dér 
stachelschwanzigeSánger, 21. Dér Philippini- 
sche Steinschmatzer, 21. Dér schwarzkehlige 
Steinpicker, 2i. Dér gelbrothe Steinpicker ,21. 
Derprachtige Sánger, ai. Dér grolse Steinpi
cker, 21. Das Rubihkehlchen, 21.

Taf. LII Ausldndische Spechte. Dér vielfar- 
bige Spéciit, 26. Dér Specht von Goa, 26. Dér 
BengalischeSpecht, 2Ó.Der gél bköpfige Specht, 
26. DerNubischeSpecht, aó.Der Gelbspecht, 26.

Taf. Lili. Würger- oder Feuntödter Arten. 
Dér scherzhafte Würger oder Spafsvogel, 31. 
Dér Unglücksvogel , 31. Dér schwarzköpfige 
Würger,31. Dér Canadische géháubte Würger, 
31. Dér blaue Würger 31. Dér gefleckte Cayen- 
nische Würger, 31.

Taf.LIV. Ausldndische Vögel. Dér Horn vo- 
gel aus Panaja, 35. Dér Arakari, 35. Dér Grofs- 
kopf, 35. Dér grüne Pfefferfresser, 35. Dér 
aschgraue Bartvogel, 35. Dér kleine Maden- 
fresser, 35. .. .

Taf. LV. Merkwürdige Vögel. Die prachti- 
ge Manura, 36. Dér Schneidervogel, 36.

Taf. LVI. Baumldufer und Colibris. Dér 
Mauerspecht, 41. Dér dunkelgriine Baumlau- 
fer 41. Dér schwarzblaue Baumlaiifer, 4>« 
De? Cardinal, 41. Dér geputzle Colibri, 41. 
Dér rubinköplige Colibri, 41.

Taf. LVII. Ammern verschiedener Art. Dér 
Goldammer, 46. Dér Gerstenammer, 46. Dér 
Rohrammer, 46. Dér Fettammer oder Ortolan, 
46. Zaunammer, 46. Dér Schneeammer, 46.

II. F I S C H E.

Taf. XXVIII. Deutsche Flufsjlsche. Die Plö- 
tze, 4. Die Nase, 4. Die Zárthe, 4. Dér Döbel, 4-

Taf. XXIX. Fortsetzung. Dér Gründling, 8. 
Derüeckeley, 8. Die Alandsblecke, 8. Die EU- 
ritze, 8-Dér Bitterling, 8-

Taf. XXX. Fische von sonderbarer Gcstalt. 
Dér grofsschuppige Drachenkopf, 12. Die See- 
ratze, 12. Das vierstacheliche Dreyeck , 12. 
Dér Füllhorntrager, 12.

Taf. XXXI. Deutsche Flufsjische. DerSchna- 
pel, 17. DerSalbling, 17. Dér Heuch , 17. Die 
Aesche, 17.

Taf. XXXII. Schellfache. Dér Dorsch , 22. 
DérWittling, 22. Dér Köhler, 22. Dér Zwerg- 
dorsch, 22.

Taf. XXXIII. Gepanzerte Fische. Dér Kno- 
chenhecht, 48. Das Runzelmaul, 48-DerRib- 
benfisch, 48. Dér punktirte Kürassier, 48-

III. IN S E C T E N.

Taf. XXII. Schmetterlinge. 1. Tagvögel. Dér 
Trauermantel, 27. Dér Pfauenspiegel, 27.

Taf. XXIII. Fortsetzung. 2. Dainmerungs- 
faltér. Dér Todtenkopf, 28. Dér Weiden* 
schwarmer, 28.

Taf. XXIV. Fortsetzung. 3. Nachtfalter. Dér 
braune Bar, 29. Dér Weidenholzspinner, 29* 
Dér kleine Nachtpfau , 29.

Taf. XXV. Tagschmetterlinge. Dér Schwal- 
benschwanz , 33^ Dér Distelvogel, 33. DerSe- 
gelvogel, 33.

Taf. XXVI. Ddmmernngsfalter. Dér grofse 
Oleandervogel, 38. Dér Wolfsmilchschwar- 
mer, 38.

IV. PFL ANZE N.

Taf. LXXV. Sonderbare Pjlanzcn. Die Aas. 
pflanze , 2. Die verschamte Sinnpflanze , 2. _

Taf. LXXVI. Deutsche Giftpflanzen. Dér bő
se Halincnfufs , 7. Dér Kellerhals, 7.



I N H A 1« T.

Taf. LXXVTI. Pfirschen und Aprikosen. Die 
gemeine Pfirsche, 13. Die Aprikose, 134

Taf, LXXVili. Hlmbeeren und .Brombeeren. 
Dér gemeine H mbeerstrauch , 18. Dér hohe 
Brombeerstrauch.

Taf. LXXIX. Amerikanische Frilcbte. Dér 
Birntragende Guajavabaum , 23. Derstachliche 
Flaschenbaum, 23. Dér Brustförmige Brey- 
apfel, 23.

Taf. X^SAk.Arzneypflanzen, Die Sennesblát- 
Ter-Cassie , 32. Die bittere Quassia , 32.

Taf. LXXXI. Handelspflanzen. Das glatte 
Süfsholz, 37, Dér Johannesbrodbaum , 37.

Taf. LXXXII. Handels- und Arzneypflanzen. 
Die Cichorie, 42. Die Pfetfermíinze, 42.

Taf. LXXXH1. Beerenstrduche. Die Heidel- 
beere, 47. Die Preufselbeere, 47. Die Moosbee- 
re. 47.

Taf. LXXXIV. Merkwürdige Handelspflan
zen. Dér Caoutchouc , 50. Dér arabische Gurn- 
mibaum oder die Nilmimose , 50.

V. R O S E X

Taf. I. Rosenarten. Die rothe Centifolie, 
15. Die weifse Centifolie, 15.

Taf. II. Fortsetzung. Die geíbe Centifolie, 20. 
Die gefüthe Pnrpurrose, 20.

Taf. III. Fortsetzung. Die kleine Centifolie, 
30. Die Tapetenrose, 30.

Taf. IV. Fortsetzung. Die halbgefüllte Pur- 
purrose, 45.

III. AMPHIBIEN.

Taf. XII. Drey merkwürdige Eidechsenarten. 
Dér Wachhalter, 3. Dér Basilisk , 3. Dér fiié' 
gende Drache,3.

Taf. XIII. Verschiedene Arién von Eidech- 
jen. Dér Síink,, 9. Die graueEidechse, 9. Die 
Dorneidechse, 9.

Taf. XIV. Crocodilarten. Das amerikanische 
Crocodil, 14. Dér Gavial, oder das Ganges- 
Crocodil, 14.

Taf. XV. Unschadliche Scblangen. Die fran- 
zösische Natter, 19. Die AesCulapschlange , 
J9, Die vierstreifige Natter, 19.

VII. WÜRMER.

Taf. V. Zoophyten oder Ehierpflanzen. Dér 
prachtige Seeköcher ,43. Die Fingeralcyonte, 
43. Die kiiechende steinige Sertularie, 43.

VIII. CON CHILIÉN.

Taf. III. Seltene Conchilien. Dér pohínisché 
Hammer, 5. Dér geperlte Admiral, ^.DerOran- 
geadmiral, 5. Dér Westíndische Admiral, 5. 
Dér Oberadmiral, 5. Die áchte VVendeltreppe, 
5. Die unáchte VVendeltreppe , 5.

IX. VERMISCHTE GEGENSTÁNDE.

Taf. XXXIV. Mikroscopische Untersuchun- 
gen dér Rindszunge. Eine kleine gesottene 
Kalbszunge in natiirlicher Gröfse, mit ihren 
verschiedenen Háuten und Papillen, to. Die 
Rosenblattrige Papille, 10. Die Hecbelformi. 
gén Papillen. 10. Die Pbffern- oder Sch wamm« 
ahnlichen Papillen, 10.

Taf. XXXV. Die unterirdische Stadt Herku* 
lanum, 24.

Taf. XXXVl Dieaufgegrabene StadtPompeji, 
DasStadtthor und de. Ei igang in eine dér Stras- 
sen, 25. Das Soldatenq iartier zu Pompeji, 25.

Taf. XXXVII. Obelisken dér E^yper. Ein 
Obel isk von Káiser August na< h Rom geschaft, 
34- Ein anderer Obelísk, dér Sonne geweiht, 
durch Konstantin nach Rom geschaft, 34. Dér 
Obelisk aus dem Cirkus des Nero , 34.

Taf. XXXVIII. Berühmte Grotten. Die Grotte 
von Pausilippo , 39. Die Hundsgrotte bey Nea- 
PeI, 59-

Taf. XXXIX. Das Wettrennen zu Pferde in 
England, 40. Das Wettrennen selbst, 40.

Taf. XL. Merkwürdige vulkanische Gégén- 
stdnde aus Unter-Italien. Die Solfatara, 44. 
Ansicht von Stromboli, 44.

X. ALTERTHÜMER.
Taf. VIII. Die Rennbnhn dér altén Römer. 

Circus dér altén Römer, 49. Eine Quadriga, 
49. I'eichsel und Joch des Rennwagens, 49. 
Ein gekrönter Sieger , 49.

Ende des sieb ént e n Bandes.



TAB LE DES MATIERES.

KB. Le Clít,. dé»8«« >• T.M« d" '• S"‘"' =' " A"'" '*

I. OISE AU X.

Tab. XLVII. Différentes espéces de Herons, 
Le Héron Agami, i.La Cicogne nőire i. e 
Bihoreau de Cayenne, 1. LOnore, 1. Le p 
Üt Bútor de Cayenne , 1. .

Tab. XLVIII. Différentes especes de Perro- 
quets. L’Ara bleu et jaune , 6. Le Kakatou de 
Bancs,6. Le Kakatou á huppe rouge ó La Pcr- 
rucheáCollier desIslesMaldives, 6. La Pertu- 
ChTab.nXLÍX. Diverses espéces de Manakins. 
L’Organiste, u. Le Tije ou grand Manakin, 
11. Le Casse-Noisette, n. Le Manakm a tete 
d’or, ii. Le Manakin rouge, 11.

Tab. L. Diverses especes de Canard. Le U 
nard siffleur huppé, 16. Le Canard á Ion 
queue, 16. La Sarcelle de la Chine , >6. Le Ca
nard d’été, lő.LeGarrot, ió.LeCanard a grosse 

^TakLI. Diverses espéces de chanteurs. 
Traquet á queue épineuse, 21. Le grand ra- 
quet des Philippines, 21. LeTraquet bleu oule 
rnagnifique, 21. Le Cal blanc, 21. Lel raquet 

1UTab. LII. Pics dtrangers. Le Pic de couleurs 
inélées, ou Pic á cravate nőire de Cay enne , 26. 
LePicde Goa, 26. Le Pic de Bengale 26. Le 
Pic i tété jaune, 26. Le Pic de Nubie, 26. Le Pic 
jJUTab Lili. Espéces de Pics-griéches. La Pic- 
griéche gaillaide, 3l Le La
Pic griécheá léte nőire, 31. La Pic-griecne o 
Canada, 31. La Pic-griéche blanche , 31. L 
Pic-griéche rayée de Cayenne. 31.

Tab. L1V. Oiseaux étrangers. Le Ca o de 
l’IIe de Fanay, 35. L’Aracan, 35- 
S5. Le Toucan vert, de Cayenne, 35. Le Glauco 
pis cendté, 35- L’Anides Savanes 35 
1 Tab. LV. Oiseaux remarquables. La s p 
beMainoura, 36. L’oiseau tailleur, 3*.

Tab LV1 Grimpereauxet Cohbris.C g 
pereau de muraille , 4l Le grimpeteaujert- 
foncé 4t. Le grimpereau bleu-fonce, 4L ' 
Stf 4.. Lcíbbri páré, 4.. LeCol.br, 
rubis-topaze, 41.

Tab. LV1I. Bruant ou ortolans de diferenles 
espéces. Le Bruant (propremenc dit), 4^. Le 
Proyer, 46. L’Ortolan des roseaux , 46. L Or- 
tolan (proprement dit), 46. L’Ortolan des 
haies , 4Ó. L’Ortolan de neige , 46.

II. P O I S S O N S.
Tab. XXVIII. Poissons de riviéres ddAllema- 

gne. La Sarve,4-LeNase, 4» La Vimbe, 4- La 
Dobule, 4.

Tab. XXIX. Continuation. Le Goujon , g.. 
L’Able,ouL’Ablette, S.LeSpirlin, 8-LeVai- 
ron , 8. Le Bouviére, 8-

Tab. XXX. Poissons de forme singuliere. Le 
Crabe de Biarrits, 12. La Chimére , ou Roi des 
Harengs, 12. Le Cofire á qúatre piquans, 12. La 
Scorpépeaantennes, 12.

Tab. XXXI. Poissons fluviatiles dél Allema- 
gne. Le Lavaret, 17. Le Salvelin, 17. Le Heucb, 
17. L’Ombre d’Auvergne , 17.

Tab. XXXII. Gades. Le Narvaga , 22. Le 
MerJan, 22. La Morue nőire ou le Charbonmier , 
22. Le Capelan , 22. _ z

Tab XXXlil. Poissons Cuirasses. Le Cay- 
man, 48. Le Cuirassé, 48. Le Cuirassierécus- 
sonné, 48, Le Cuirassier punctué, 48.

III. INSECTES. .
Tab. XXII. Papillons. 3. Papiilons de jour. 

Le Nanteau-bigarré, 27. Le Paon de jour, 27. 
Le Nulláin , 27.

Tab. XXIII. Continuation. 2. bphinx. Le 
Sphinxiléte de mórt, 2g.Le Démi-Paon , 28-

Tab. XXIV. Continuation. 3. Papillons de 
nuits. L’Herisonne, 29. Le Cossus, 29. Le pe
tit Paon de nuit, 29.

Tab. XXV. Papillons dejour. Le grand fapn- 
lon du fenouil, 33’ La Belle-Dame, 33' e 
Flambé j 33* r c i •Tab XXVI. Des Papillons-Sphinx. Le bphinx 
de Lamier-rose, 38. Le Sphinx de l’Euphor- 
be’38’ IV. PLANTES.

Tab.LXXV. Plantcs singulieres. La Stapelie 
velue, 2, La Sensitive commune , 2.

LeCol.br


T a b 1 e des matiéres.
Tab. LXXVI. Plantes vdndneuses d'Allema- 

gne. La Renoncule des Marais, ou le Pied 
pou, 7. La Lauréole femelle, le Mézéréon , 
ou le Garou, 7.

Tab. LXXV1I. Peches et Apricots, LaPéche 
commune, 13. L’Apricot, 13.

Tab. LXXVHI. Framboises et Ronces. Le 
Framboisier commun, 13. La grand Ronce, ig.

Tab. LXX1X, Fruits d' Amerique. Le Goya- 
vier poirier, 23. Le Corosol, 23. La Mamei- 
Sapote, 23.

Tab. LXXX. Plantes medicinales. Le Séné , 
32. Le Bois amer de Suriname eu Bois de 
Quassie, 32.

Tab. LXXXI. Plantes commerciales. La Ré
giisse vulgaire,37. Le Caroubier, 37.

Tab. LXXXII. Plantes mediclnalcs et com
merciales, La Chicorée, 42. La Mentbe poi- 
vrée, 42.

Tab. LWWD.Arbustes bacciférés. L’Airelle 
ou le Myrtille, 47. L’Airelle punctué, 47. De 
Camberge, 47.

Tab. LXXXIV. Plantes commerciales remar- 
quables. La Caoutchou ou Hévé de Guianne, 
50. Le Gommier rouge , 50.

V. R O S E S.

Tab. I. Diverses especes de Roses. La Rose 
a cent feuilles rouge, xj. La Rose á cent feuil- 
les blanche, 15.

Tab. II. Continuation. Rose á cent feuilles 
puné, 20. Rose pourpre double ou Rose de 
Frovins, 20.

3 ab. HL Continuation. La petité Rose ácent 
feuilles,30. La Rose á tapis ou Rose Fran^ai- 
se , 30.

Tab. IV. Continuation. Rose de velours, mi* 
double, 45.

VI. A M P H I B IE S.
1 ab. XII. Especes remarquables de Ldzards. 

LeSauve-garde,ou Tupinambis,Le Basilic, 
3. Le Dragon , ou le Lezárd volánt, 3.

Tab. XIII. Diffdrentes especes de Ldzards. Le 
Stinque, 9. Le Lézard gris, ou commun, 9. 
Le Stellion , ou le Lézard étoi'é, 9.

Tab. XIV. Especesde Crocodiles. Le Cayman 
ou Crocodile d’Amerique, 14. Le Gavial ou 
Crocodile á maeboires allongées, 14.

Tab. Xy. Serpens non venineux. La Cou- 
leuvre cothrnune, ou Couleuvre de Francé, 19. 
La Couleqvre d’Esculape, ip.La Couleuvre a 
quatre raiés., 19.

VII. VERS.

Tab. V. Des Zoophytes. La Tubulaira ma. 
gnifique, 43. L’Alyon digité, 43. La Serlula, 
1 ie pierreuse, 43.

VIII. COQUILLES.
Tab. LXX. Coquilles rares. Le AIarteau,ou 

le Crucifix,5. L’Amiral grenu , ou le Cedo nul- 
li,5. L’Amiral d’Orange, 5. L’Amiral d’Amerí- 
que , 5, L’Extra Amiral, 5. La vraie Scalata, 
5. La fausse Scalata , 5.

IX. MÉLANGES.
Tab. XXXII. Examen d^ne Lanpue de Boeu 

grossiepar le Microscope, Une petite langue de 
veau boullie, dans sa grandeur naturelle et 
avec ses différentes peaux et papilles, 10. üne 
papille nervetise á feuilles de roses, 10. Lespa- 
pilles a proches du sérans, 10. Les papilles á 
forme de champignons , 10.

Tab. XXXV. La vilié souterraine dTlercula- 
nunt, 24.

Tab. XXXVI. La Pille de Pompeji ddterrée. 
La porté de la vilié et I’entrée d’une des rues 
25. Les casernes de Pompéji, 25.

Tab. XXXVII. Des Obelisques egyptiens. L’O- 
bélisque del’Empereur Auguste, 34 Autre Obe- 
lisque c»nsacré au Soleil, 34. L’Óbelisque du 
Cirque de Nérón , 34.

I ab. XXXVIII. Grottcs cdlebres. La Grotte 
de Pausilippo , 39. LaGrottede chiens prés de 
Naples, 39.

Tab. XXXIX. Course de Chevaux en Angle- 
terre, 40. La Course mérne, 40.

Tab, XL. Curiosites Polcaniques de l'Italie 
meridionale. La Solfaiara, 44. Vue de Strojn- 
boli, 44.

X. ANTIQUITÉS.

Tab. VIII. La Carriére des ancicns Romains. 
Un Cirque des anciens Romains, 49.Une Qua- 
drige, 49. Timon et joug de Char, 49. Un 
Vainqueur couronné, 49.

Fin du sept i émo Törne.












